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      Agent elitní protiteroristické jednotky John Corey se svou manželkou, vyšetřovatelkou FBI Kate Mayfieldovou, jsou vysláni do jemenského Saná, jednoho z nejnebezpečnějších míst na Středním Východě, aby společně s malým týmem spolupracovníků dopadli jednoho z hlavních organizátorů bombového útoku na americkou válečnou loď Cole, vysoce postaveného představitele al-Káidy, který vystupuje pod přezdívkou Panter.
Nepolapitelný a nemilosrdný Panter má na svědomí řadu teroristických útoků a vražd a vláda Spojených států amerických je rozhodnutá dostat ho za každou cenu. John s Kate vstoupili do rozehrané hry, a tak neznají její pravidla, protihráče ani aktuální skóre. Vědí však, že jejich úkol je mnohem složitější, než se na první pohled zdá, a že z lovců se může snadno stát kořist.
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  Toto dílo je smyšlené a veškerá jména, postavy, místa i události jsou buď dílem autorovy fantazie, nebo jsou použity ve fiktivních situacích. Jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, místy nebo osobami, ať už živými, či mrtvými, je čistě náhodná.


  Na památku Joan Dillinghamové, která si po celý svůj krásný život udržela vikingského ducha.


  KNIHA PRVNÍ


   


  Maríb, Jemen


  Kapitola 1


   


  Muž v bílém beduínském hábitu jménem Búlus ibn ad-Darwíš, známý také pod svou al-káidskou přezdívkou an-Nimr neboli Panter, stál kousek stranou od skupiny belgických turistů.


  Belgičané, čtyři muži a pět žen, přijeli ze Saná spolu s jemenským průvodcem Wásimem ar-Ráhibem v minibusu řízeném místním šoférem. Řidič zůstal sedět v klimatizované kabině, skrytý před horkým srpnovým sluncem.


  Turistický průvodce Wásim neuměl francouzsky, ale anglicky mluvil dobře a jedna dívka ze skupinky Belgičanů, asi šestnáctiletá Annette, ovládala angličtinu a mohla jeho výklad tlumočit svým krajanům do francouzštiny.


  Wásim oznámil skupině: „Tohle je slavný chrám Barán, známý také jako Arš Bilkís – trůn královny ze Sáby.“


  Annette jeho slova přeložila, výletníci pokývali hlavami a začali fotografovat.


  An-Nimr, Panter, přejížděl pohledem rozvaliny chrámového komplexu – něco přes akr zdí z hnědého pískovce, do nebe čnících hranatých sloupů a nekrytých nádvoří smažících se pod pouštním sluncem. Američtí a evropští archeologové věnovali spoustu let a ještě víc peněz na odkrytí a rekonstrukci těchto trosek pohanského chrámu a nakonec odešli kvůli podezíravosti domorodých kmenů a později i kvůli činnosti al-Káidy. Takové mrhání časem a penězi, pomyslel si Panter. Těšil se na den, až západní turisté přestanou památku navštěvovat a okolní pohanské ruiny opět splynou s tekutými pouštními písky.


  Panter se zadíval přes chrámový komplex na řídkou vegetaci a pár osamělých datlovníků. Věděl, že v dávnověku bylo okolí mnohem zelenější a obydlenější. Pak se sem rozšířila poušť od východu – z Hadhramautu, což znamenalo Místo, odkud přichází smrt.


  Wásim ar-Ráhib vrhl letmý pohled na vysokého beduína s plnovousem a podivil se, proč se připojil ke skupině belgických turistů. Wásim měl vše domluveno s místním kmenovým šejkem Músou a zaplatil mu sto amerických dolarů za povolení navštívit tuto národní historickou památku. Za ty peníze si samozřejmě kupoval i klid a mír; příslib, že žádní domorodí beduíni nebudou členy zájezdu obtěžovat, omezovat ani jinak ohrožovat. Tak proč tady ten beduín je, dumal Wásim.


  Panter si všiml, že se na něj průvodce dívá, a upřeně se mu zahleděl do očí, dokud se muž neobrátil zpátky ke skupině.


  V chrámu dnes nebyli žádní jiní turisté; každý týden se sem odvážila vypravit jen jedna až dvě skupiny z hlavního města Saná, ležícího dvě stě kilometrů na západ. Panter pamatoval doby, kdy tato slavná zřícenina lákala ze Západu víc lidí, ale nedávné zprávy o působení al-Káidy ve zdejší provincii Maríb řadu turistů od návštěvy odradily. Usmál se.


  Vzhledem k této situaci také Belgičané přijeli s ozbrojenou eskortou dvaceti mužů z Úřadu národní bezpečnosti – polovojenských policejních jednotek, které měly za úkol chránit turisty na silnicích a v historických památkách. Návštěvníci si za tu službu platili, což byly dobře investované peníze, soudil Panter. Jenže bohužel pro dnešní výletníky dostali policisté zároveň zaplaceno za to, aby odešli, což právě hodlali udělat.


  Wásim pokračoval ve výkladu: „Tento chrám se také nazývá Měsíční, protože byl zasvěcen bohu Měsíce Almakovi.“


  Zatímco mladá Belgičanka tlumočila, Wásim znovu kradmo pohlédl na vousatého muže v beduínském hábitu, který stál příliš blízko hloučku turistů. Měl chuť mu něco říct, ale ten člověk ho znervózňoval, a tak se raději otočil ke skupině: „To bylo patnáct set let předtím, než prorok Mohamed přinesl světu osvícení a porazil pohany.“


  Panter, který také uměl anglicky, po průvodcově poslední větě souhlasně přikývl.


  Pozorně si prohlížel belgické turisty. Dva postarší manželské páry se zřejmě navzájem znaly; zdálo se, že žhnoucí slunce jim nedělá dobře. Vedle nich stál mladý muž se ženou, něco přes dvacet, a Panter si všiml, že nemají snubní prsteny, ačkoli tam byli evidentně spolu a chvílemi se drželi za ruce. Zbývající dvojice také patřila k sobě a dívka, která tlumočila, byla patrně jejich dcera nebo příbuzná. Zaznamenal také, že si ženy zahalily vlasy hidžábem na znamení úcty k islámským zvykům, ale žádná si už nezakryla tvář, jak se patřilo. Průvodce na tom měl trvat, jenže ten byl slouhou bezvěrců.


  Dobrodruzi, pomyslel si Panter. Zvídaví lidé, pravděpodobně zámožní, kteří se vypravili na výlet ze Saná, kde, jak věděl, bydleli v hotelu Sheraton. Ten zájezd však možná bude náročnější a dobrodružnější, než jim slibovali v cestovní kanceláři. Představoval si, že teď vzpomínají na pohodlí hotelu, na hotelový bar a jídelnu. Napadlo ho, zda někteří myslí i na otázku bezpečnosti. Taková myšlenka by byla na místě.


  Wásim opět nenápadně zabrousil pohledem k beduínovi, který se přitočil ještě blíž k hloučku výletníků. Pomyslel si, že mu bude sotva čtyřicet, ale plnovous a dohněda opálená pokožka ho dělaly starším. Wásim si teď také všiml, že muž má u sebe džambíju, obřadní zakřivenou dýku, jakou na severu Jemenu nosili všichni muži. Mužova kúfíja, pokrývka hlavy, nebyla složitá ani ozdobně vyšívaná zlatou nití, takže nešlo o nikoho důležitého; žádný kmenový šejk ani náčelník klanu. Třeba ten beduín přišel západní turisty poprosit o almužnu. Wásim sice zaplatil šejku Músovi za to, aby sem příslušníky kmene nepouštěl, ale jestli ten člověk začne žebrat, Wásim mu dá pár set riálů a požádá ho, aby v klidu odešel.


  Wásim opět promluvil ke skupince: „Někteří vyznavači mormonské víry v Americe se domnívají, že v šestém století před naším letopočtem uprchl z Jeruzaléma do tohoto chrámu mormonský prorok Lehi. Právě zde Lehi podle mormonských badatelů pohřbil proroka Izmaela. Když tak učinil, postavil pro sebe a pro svou rodinu velký koráb a odplul do Ameriky.“


  Annette to přetlumočila, jeden z turistů se na něco zeptal a dívka to Wásimovi přeložila do angličtiny. Ten se usmál a odvětil: „Ano, jak vidíte, žádné moře tu není. Ale v dávných dobách se zde údajně nacházela spousta vody – pravděpodobně řeky po Noemově potopě světa.“


  Dívka to přeložila a Belgičané chápavě přikyvovali.


  Wásim je vybídl: „Pojďte prosím za mnou.“ Vystoupil po čtrnácti kamenných schodech a stanul před šesti hranatými sloupy, z nichž pět se tyčilo do výše dvaceti metrů a šestý byl v půli ulomený. Počkal, až se k němu ostatní připojí, a pokračoval: „Když pohlédnete směrem na západ, uvidíte hory, kde podle místních obyvatel přistála Noemova archa.“


  Turisté si vyfotografovali vzdálené pohoří a ani si nevšimli, že vousatý muž vystupuje po schodech za nimi.


  Wásimovi to však neušlo a arabsky beduína požádal: „Prosím vás, pane, tohle je soukromá prohlídka.“


  An-Nimr, Panter, arabsky odvětil: „Ale já se chci také něco dozvědět.“


  Wásim se snažil udržet zdvořilý tón a namítl: „Nerozumíte anglicky ani francouzsky, pane. Co se můžete dozvědět?“


  Panter mu odpověděl anglicky: „Jsem chudý člověk, pane, který přišel pobavit turisty ve svém nejlepším kmenovém rouchu.“


  Wásima překvapila mužova výborná angličtina. Arabsky opáčil: „Děkuji, ale šejk Músa mě ujistil…“


  „Prosím vás, pane,“ skočil mu beduín anglicky do řeči, „dovolte mi, abych vašim přátelům ze Západu zapózoval při fotografování. Sto riálů za každý snímek.“


  Annette ho zaslechla a přeložila to do francouzštiny svým krajanům, kteří s obavami sledovali výměnu názorů mezi oběma Araby. Když teď slyšeli, čeho se týkala, začali se usmívat a shodli se, že je to vynikající nápad – krásný suvenýr na památku.


  Wásim vyhověl přání svých klientů a kývl na beduína, ať se do toho pustí.


  Belgičané se začali s vysokým vousatým beduínem fotografovat, nejdřív jednotlivě a pak po malých skupinkách. Muž se při každém záběru usmál a na požádání se ochotně přesunoval po chrámu, aby měly snímky různé pozadí.


  Jeden ze starších mužů ho požádal, aby tasil dýku, beduín však téměř omluvně vysvětlil, že jakmile se džambíja jednou vytáhne z pouzdra, musí se použít. Když to Annette přeložila, Belgičan ke svým krajanům poznamenal: „Tak to ho radši nebudeme žádat, aby hodil šavli,“ a všichni se zasmáli. Wásim se však nesmál.


  Pohlédl na hodinky. Ze Saná sice vyjeli už v osm ráno, ale autobus dorazil do nedalekého Maríbu až po poledni. Výletníci poobědvali, dle jeho názoru příliš pomalu, v turistické restauraci hotelu Bilkís. Tam musel Wásim neúměrně dlouho čekat na šejka Músu, který po něm požadoval dvě stě amerických dolarů a zároveň mu oznámil: „Ostatní kmeny dělají problémy, a tak jim musím zaplatit, abych vám zajistil bezpečný průjezd na zpáteční cestě do Saná.“


  To už Wásim znal, ale jako pokaždé šejkovi vysvětlil: „Turisté už zaplatili pevně stanovenou taxu cestovní kanceláři v Saná plus poplatek za policejní doprovod. Víc peněz už od nich žádat nemohu. A když vám zaplatím víc, nezůstane mi žádný zisk.“ Jako pokaždé ovšem slíbil: „Příště.“


  Šejk se s průvodcem ze Saná nakonec domluvil na sto dolarech, ale Wásim se rozhodl, že žádné příště už nebude. Silnice ze Saná do Maríbu začínala být nebezpečná a potíže nepůsobily jen místní kmeny, ale i ta nová skupina, al-Káida, která se v oblasti objevila loni. Tvořili ji většinou cizinci – Saúdští Arabové, Kuvajťané, lidé ze sousedního Ománu a také Iráčané, kteří uprchli ze své domoviny před Američany. Tihle lidé, pomyslel si Wásim, přinesou Jemenu neštěstí a smrt.


  Šejk Músa to ostatně Wásimovi říkal: „S těmi muži z al-Káidy začínají být problémy. Zajímají je americké ropné vrty a americké ropovody a shlukují se jako smečka vlků, která čeká na příležitost k útoku.“ Pak ještě dodal: „Tyhle lidi si koupit nemůžete, příteli, a policie vás před nimi ochránit nedokáže, ale já ano. Tři sta dolarů.“


  Wásim znovu odmítl dát příplatek a šejk Músa pokrčil rameny. „Snad příště,“ utrousil.


  „Ano, příště.“ Wásim však teď už s jistotou věděl, že žádné příště nebude.


  Wásim ar-Ráhib, absolvent univerzity s doktorátem z dějin starověku, nemohl najít zaměstnání ve školství, vlastně žádné místo kromě téhle práce v cestovní kanceláři. Platili mu dost a západní turisté mu nechávali štědré spropitné, ale ta práce začínala být nebezpečná. Nebezpečná i pro turisty, ačkoli by to cestovní kancelář nikdy nepřipustila. Ve všech turistických průvodcích – napsaných před lety – stálo: „V Jemenu si rozhodně nesmíte nechat ujít návštěvu zřícenin v Maríbu.“ Příště se na ně holt budou muset podívat bez něj, pomyslel si Wásim.


  Sledoval turisty, kteří si nyní prostřednictvím mladé tlumočnice povídali s beduínem. Muž vystupoval příjemně, ale bylo na něm něco zvláštního. Nepůsobil totiž jako beduín. S cizinci se bavil příliš nenuceně a uměl anglicky. Velmi neobvyklé, pokud ovšem třeba nepracuje pro Američany v ropné společnosti.


  Nicméně už odbila třetí odpoledne a oni ještě nenavštívili chrám Slunce. Jestli se tu zdrží déle, poslední hodinu do Saná pojedou potmě. Nedoporučovalo se cestovat po setmění, dokonce ani s policejní eskortou, která také nechtěla zůstávat na silnici po soumraku.


  Wásim promluvil anglicky k dívce a k beduínovi: „Musíme už jít. Děkuji vám, pane, za laskavost.“


  Belgičané však ještě chtěli pořídit společný snímek s beduínem a požádali Wásima, aby je vyfotografoval. S myšlenkou na spropitné tedy Wásim souhlasil a udělal požadovaný záběr čtyřmi různými aparáty.


  Pak mladé Belgičance poradil: „Myslím, že když tomu gentlemanovi dáte tisíc riálů, bude velmi spokojen.“ Ujistil se, že mu porozuměla. „Dělá to asi pět euro. Velmi slušný denní výdělek pro tohoto dobrého muže.“


  Annette vybrala peníze a podala je beduínovi se slovy: „Děkujeme vám, pane.“


  Beduín vzal bankovky a odvětil: „Není vůbec zač.“ Pak ještě dodal: „Řekněte prosím svým krajanům, že Búlus ibn ad-Darwíš jim přeje šťastný a bezpečný pobyt v Jemenu.“


  Wásim se zadíval k severu, kde na silnici parkoval jejich minibus za vojenským náklaďákem, jímž přijela bezpečnostní policie. Autobus tam pořád stál, ale náklaďák ne. Wásim vlastně ani neviděl žádné policisty z Úřadu národní bezpečnosti v typických modrých maskovacích uniformách.


  Zavolal z mobilního telefonu policejnímu veliteli, ale nikdo to nebral. Pak zatelefonoval řidiči autobusu Isovi, který byl zároveň bratrancem jeho ženy. Jenže Isa mobil nezvedal.


  Wásim pohlédl na beduína, který ho upřeně pozoroval, a v tu chvíli pochopil, co se děje. Zhluboka se nadechl, aby se mu netřásl hlas, a arabsky beduínovi řekl: „Prosím vás, pane…“ Zavrtěl hlavou a pokračoval: „Tohle je velmi špatná věc.“


  Vysoký beduín opáčil: „Ty, Wásime ar-Ráhibe, jsi špatný. Jsi slouhou bezvěrců, namísto abys byl služebníkem Alláhovým.“


  „Ale já jsem jeho služebníkem…“


  „Mlč.“ Beduín dal komusi znamení vztyčenou pravicí, pak ruku spustil a pohlédl na Wásima a Belgičany, ale nic neříkal.


  Čtyři muži a pět žen hleděli na svého průvodce a čekali, až jim vysvětlí, co se děje. Něco zjevně nebylo v pořádku, ačkoli ještě před pár minutami se všichni usmívali a pózovali před objektivem.


  Wásim se vyhýbal znepokojeným pohledům turistů.


  Annette se Wásima anglicky zeptala: „Co se děje? Nedali jsme mu dost?“


  Wásim mlčel, a tak se Annette obrátila na beduína: „Nějaký problém?“


  An-Nimr, Panter, jí odpověděl: „Vy jste ten problém.“


  Belgičané se začali Annette vyptávat, o čem je řeč, ona však neodpověděla.


  Pak jeden z mužů ve skupině vykřikl: „Regardez!“ a ukázal prstem.


  Dole na nádvoří chrámu, kde před chvílí stáli, se z temných zákoutí rozvalin znenadání vynořila skupina asi dvanácti mužů v beduínských hábitech a s kalašnikovy v rukou.


  Turisté zpočátku mlčeli, ale jakmile začali beduíni vybíhat nahoru po kamenných schodech, jedna z žen vyjekla hrůzou.


  Pak se všechno semlelo ráz na ráz. Dva z beduínů namířili na Belgičany pušky a ostatní jim páskou svazovali ruce za zády.


  Annette křikla na Wásima: „Co se děje? Proč to dělají?“


  Wásim, který měl také spoutaná zápěstí, se zpočátku bál promluvit, pak se ale vzchopil a prohlásil: „Je to únos. Nebojte se. Unášejí lidi kvůli penězům. Neublíží nám.“


  Když to Wásim vyslovoval, doufal, že je to pravda. Kmenové únosy západních turistů. Únosy cizinců byly běžnou věcí a oni teď stráví týden, možná dva, společně s kmenem, dokud únosci nedostanou peníze. A pak je propustí. Věděl, že tyhle záležitosti obvykle končívají dobře; turistům se jen zřídka něco stalo a nikdy je nezabili, pokud ovšem nezasáhla armáda a nesnažila se zajatce vysvobodit.


  Annette byla sice vyděšená, ale svým krajanům řekla: „Je to únos. Kvůli výkupnému. Wásim říká, že se nemáme…“


  „Zmlkni,“ nařídil jí vysoký beduín anglicky. Pak arabsky oznámil Wásimovi: „Tohle není únos.“


  Wásim zavřel oči a začal se nahlas modlit.


  Búlus ibn ad-Darwíš, Panter, tasil zakřivenou dýku a stoupl si Wásimovi za záda. Jednou rukou ho uchopil za vlasy, zvrátil mu hlavu dozadu a zahnutým ostřím mu přejel přes hrdlo. Pak muže prudce odstrčil dopředu.


  Wásim padl obličejem na kamennou podlahu Měsíčního chrámu a zůstal nehybně ležet, zatímco z něj prýštila krev a rozlévala se po horkých kamenech.


  Belgičané na to v hrůze zírali a pak někteří začali křičet a jiní naříkat.


  Ozbrojení muži přinutili všechny cizince padnout na kolena a Panter nejdřív zamířil k Annette. Obešel ji a řekl: „Aby ses nemusela dívat, jak umírají ostatní.“ Uchopil ji za dlouhé vlasy, rychlým pohybem jí trhl hlavou dozadu a zakřivenou čepelí jí podřízl krk. Pak přešel k ostatním.


  Někteří plakali nebo prosili o milost, jiní se bránili, ale marně, protože džihádisté je pevně drželi, zatímco jim Panter podřezával hrdla. Několik jich přijalo svůj osud mlčky. Jen jediná osoba se modlila, starší žena, kterou Panter nechal až nakonec, aby mohla své modlitby dokončit. Pomyslel si, že je zajímavé sledovat, jak lidé umírají.


  Za necelé dvě minuty bylo po všem. Všech devět bezvěrců a jejich přisluhovač Wásim leželi na podlaze chrámu a jejich krev se řinula na prastarý kámen.


  Búlus ibn ad-Darwíš, an-Nimr, Panter, sledoval, jak nevěřící jeden po druhém svádějí poslední zápas se smrtí a pak zůstávají nehybně ležet.


  Jeden z nich, muž, který byl otcem té mladé dívky, se však náhle vztyčil a s rukama stále svázanýma za zády se rozběhl dolů z kamenných schodů. Vzápětí zakopl, padl obličejem na skálu a skutálel se po strmých stupních dolů, kde zůstal ležet.


  Panter směrem k džihádistům utrousil: „Doufám, že se nezranil.“


  Muži se zachechtali.


  Panter se zahleděl na svou džambíju rudou od krve a pak ji zasunul zpátky do pouzdra.


  Vzal jeden z fotoaparátů, pohlédl na digitální snímky na malém displeji a neubránil se úsměvu.


  Zavolal na jednoho ze svých mužů. „Nabíle!“ křikl a podal mu přístroj, aby zvěčnil to krveprolití.


  Panter pohlédl na mrtvé Evropany a prohlásil: „Takže vy jste přijeli do Jemenu za dobrodružstvím a poučením. A našli jste obojí: poslední velké dobrodružství i hluboké poznání této země. Dozvěděli jste se, že Jemen obchází smrt.“


  KNIHA DRUHÁ


   


  New York City
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  Kdyby měla zeměkoule řiť, nacházela by se v Jemenu.


  A když už je řeč o análech, můj šéf, zvláštní velící agent FBI Tom Walsh, si mě – Johna Coreyho – pozval na 17:15 a detektiv Corey měl už pět minut zpoždění. Ale žádný strach – moje žena Kate Mayfieldová, která pro Walshe také pracuje, se na schůzku dostavila včas a jistě mě omluvila, například slovy: „John je dnes v pasivně-agresivní náladě. Přijde, až bude mít pocit, že dal jasně najevo svůj postoj.“


  Tak jo. Dalších pět minut. Odhlásil jsem se z počítače a rozhlédl se po prázdných kancelářských kotcích. Pracuju v šestadvacátém patře v čísle 26 na Federal Plaza, které se nachází na Dolním Manhattanu ve stínu Dvojčat. Vlastně… už ne. Myslím ta Dvojčata. Já jsem ještě tady.


  Byl pátek – říkáme tomu federální pátek – což znamená, že v 16:30 už moji kolegové ve válce proti terorismu, většinou agenti FBI a detektivové newyorského policejního sboru, dávno odešli bojovat se zácpou na mostě a v tunelu, případně se vydali plnit zvláštní úkoly do okolních barů a restaurací. S trochou štěstí se k nim brzy připojím. Nejdřív ale musím zajít za Tomem Walshem, který vede newyorskou Protiteroristickou operační skupinu. A kvůli čemu mě chce pan Walsh vidět?


  V e-mailu od něj stálo: Johne, Kate, u mě v kanceláři v 17:15. Soukromé. Věc: Jemen.


  Jemen? Asi překlep. Že by Jemex? Nějaký nový druh výbušniny? Třeba chtěl napsat „jelen“. Paroháčů máme v naší organizaci dost.


  Walsh obvykle důvod soukromé schůzky neuvádí – rád lidi překvapuje. Když už ale předmět jednání uvede, chce, abyste o něm přemýšleli – chce, aby vám to hlodalo v hlavě.


  Kdybych se nad tím zamyslel, mohl bych dojít k závěru, že Tom Walsh chce Kate a mě přidělit do jemenské sekce. Máme vůbec jemenskou sekci? Třeba jenom potřebuje, abychom mu pomohli najít Jemen na mapě.


  Další možnost… ale ne, přece nás nechce požádat, abychom jeli do Jemenu. Ne, to ne. Už jsem tam jednou strávil měsíc vyšetřováním bombového útoku na americkou válečnou loď Cole. Tehdy jsem taky zjistil, že je to anální otvor.


  Vstal jsem, oblékl jsem si sako, narovnal kravatu a při ometání smítek jsem se uznale poklepal po ramenou – správný detektiv musí být soběstačný – a zamířil jsem k Walshově kanceláři.


  Stručná historie této elitní organizace. Protiteroristická operační skupina byla založena v roce 1980, kdy slovo „terorista“ ještě nebylo synonymem pro islámského teroristu. V těch dobách měla Protiteroristická operační skupina plné ruce práce s chlapíky z Irské republikánské armády, Černými pantery, portorikánskými separatistickými skupinami a dalšími neřády, kteří, abych parafrázoval Williama Shakespeara, si mysleli, že celý New York je jeviště, a každý šmírák chtěl hrát na Broadwayi.


  První federálně financovaná Protiteroristická operační skupina tedy vznikla tady v New Yorku a tvořilo ji deset agentů FBI a deset detektivů newyorského policejního sboru. Dnes máme mnohem víc členů. Taky jsme přibrali pár úředníků ze CIA a lidi z dalších federálních i státních bezpečnostních a zpravodajských služeb. Skutečný počet zaměstnanců je tajný, a když se mě někdo zeptá, kolik lidí tady pracuje, odpovídám: „Asi polovina.“


  Experiment s newyorskou operační skupinou zdárně fungoval a do 11. září 2001 se po celé zemi vyrojilo asi pětatřicet dalších protiteroristických jednotek. Dnes, po jedenáctém září, jich máme přes sto. Znamení doby.


  Tyto jednotky vycházejí z teorie, že když se v jedné organizaci smíchají lidé z různých vyšetřovacích a zpravodajských služeb, spojením jejich rozmanitých znalostí a způsobu uvažování dojde k synergii, což povede k lepším výsledkům. Svým způsobem to funguje. Například moje žena je z FBI a já z newyorského policejního sboru, a přitom si rozumíme a docela dobře spolu komunikujeme. Všichni by tady navzájem vycházeli líp, kdyby spolu spali.


  Dalším důvodem zařazení místní policie do federální operační skupiny je skutečnost, že většina agentů FBI – včetně mé ženy – pochází z mimoměstských oblastí, teda z periferie nebo z nějakého vidlákova. Poldové jsou jediní, kdo se ve velkém městě jako New York vyzná. Naučil jsem agenty FBI orientovat se v plánku metra a názorně jsem jim ukázal polohu každé irské hospody na Druhé a Třetí avenue.


  Jsem tady ovšem vedený jako smluvní agent, což znamená civilista. Ještě před pěti lety jsem patřil pod newyorský policejní sbor, ale pak jsem byl postaven mimo službu kvůli zdravotní nezpůsobilosti poté, co mě během jediného dne třikrát postřelili při výkonu služby. Fyzicky jsem v pořádku (duševně už možná tolik ne), ale měl jsem i další důvody přijmout nabídku k odchodu na penzi. Dnes jsem jako spousta bývalých poldů našel nové uplatnění u federálů, kteří mají hromadu protiteroristických dolarů na utrácení. Líbí se mi ta práce? To jsem měl právě zjistit.
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  Můj šéf s mojí manželkou seděli za kulatým stolem u velkého okna obráceného na jih s pěknou vyhlídkou na Dolní Manhattan a sochu Svobody v přístavu; ve výhledu už nepřekážela Dvojčata, i když na skle byl nalepený černý obtisk s obrysy chybějících budov a nápisem „Nikdy nezapomeneme“.


  Nikdo, mě nevyjímaje, nekomentoval můj pozdní příchod, a tak jsem se posadil ke stolu.


  Pana Walshe nemám kdovíjak v oblibě, ale vážím si jeho práce a uvědomuju si, pod jakým je tlakem. Rád bych věřil, že mu práci usnadňuju, ale… spíš ne. Párkrát jsem mu ovšem kryl záda a umožnil mu blýsknout se. On mi to sem tam oplatí. Pro Toma je to výhodný výměnný obchod. Tak proč mě chce vypakovat do Jemenu?


  Tom mě informoval: „Právě jsme s Kate probírali předmět mé zprávy.“


  „Fajn.“ Kecy.


  Kate je zaměstnankyní FBI a možná proto má šéfa ráda. Nebo ho má možná prostě jen ráda, což je možná důvodem, proč já ne.


  Pár slov o zvláštním velícím agentovi Tomu Walshovi. Na svou práci je mladý – kolem pětačtyřiceti –, fešák, pokud se vám líbí panáci z výkladní skříně, nikdy se neoženil, ale udržuje dlouhodobý vztah se ženou, která je stejně sebestředná a narcistická jako on. Popsal jsem to dost jasně?


  Jako šéf je ke svým vlastním agentům FBI poněkud odměřený a jeho chování k detektivům newyorského policejního sboru pod jeho velením hraničí s povýšeností. Vyžaduje naprostou loajalitu, jenže zapomíná, že loajalita musí být vzájemná. Tom je loajální ke svým nadřízeným ve Washingtonu; všichni ostatní jsou nahraditelní. Vždycky to mám na paměti, když s ním jednám osobně. Jako teď.


  Jenže člověk je tvor složitý a já jsem Toma Walshe poznal i z té lepší stránky. Například v našem posledním velkém případu týkajícím se libyjského teroristy Asada Chalíla alias Lva projevil Walsh takovou míru fyzické odvahy, jakou jsem za svých dvacet let u newyorského policejního sboru a čtyři roky u operační skupiny ještě neviděl. Nebýt toho jediného projevu neuvěřitelné statečnosti, kdy dal v sázku vlastní krk, aby zachránil tisíce nevinných životů, uvažoval bych teď o jiné práci, až mi příští měsíc vyprší smlouva.


  Tom přešel přímo k věci a prohlásil: „Přejdeme přímo k věci.“ Přeletěl očima e-mail před sebou a oznámil nám: „Z Washingtonu nám přišla informace o dvou zámořských pozicích.“


  „Paříž a Řím?“ zeptal jsem se.


  „Ne,“ odvětil, „dvě pracovní místa v Saná.“ Připomněl mi: „To je hlavní město Jemenu.“


  „Ani náhodou,“ ujistil jsem ho.


  „Vyslechni mě.“


  Kate Tomovi oznámila: „Jestli můj manžel nemá zájem, tak já taky ne.“


  To vlastně neřekla. Vybídla mě: „Poslechněme si to.“


  Díky, parťáku. Kate vždycky dává přednost kariéře a vlasti před vlastním manželem. Teda, vždycky ne. Ale často. Mám o tom záznamy.


  Můj detektivní instinkt mi navíc napovídal, že Tom s Kate už stejně začali beze mě. Lidi z FBI drží při sobě.


  Walsh pokračoval: „Jedna pozice je pro legáta a druhá pro příslušníka TID. Obě jsou v Saná, ale s nějakými povinnostmi v Adenu. Velvyslanectví v Saná nemá v současnosti žádné právní oddělení, takže jde o nové pracovní místo počínaje začátkem příštího měsíce.“


  Pak přešel k oficiální náplni práce, kterou předčítal z papíru. Vypnul jsem.


  Pro vaši informaci, legát je právní atašé přidělený k americkému velvyslanectví v cizím hlavním městě nebo ke konzulátu ve větším městě. V tomto případě by šlo o Saná a možná o Aden, jediná dvě města v Jemenu, pokud vím.


  Kate, podobně jako řada zvláštních agentů FBI, je právník, takže já jako detektiv jsem usoudil, že ten právnický flek je její. TID znamená Tým pro identifikaci důkazů – federální obdoba forenzního experta nebo vyšetřovatele na místě činu – a tak jsem dospěl k závěru, že to by měla být moje práce.


  Příslušným kriminálním činem byl nepochybně bombový útok na americkou válečnou loď Cole během tankování v přístavu Aden. Došlo k němu 12. října 2000 a právě kvůli tomu jsem byl v srpnu 2001 v Jemenu. Vyšetřování teroristického útoku stále probíhá a bude pokračovat, dokud všichni zúčastnění neskončí před soudem.


  Co se týče Saná, hlavního města Jemenu, v arabštině to slovo určitě znamená A’nál. A mimochodem, přístavní město Aden taky není žádné terno.


  Tom Walsh pokračoval: „Jak John ví ze své poslední návštěvy, našim pracovníkům TID, kteří vyšetřují bombový útok na Cole, vydává jemenská vláda vízum pouze na pětačtyřicet dní. Ale když trochu zatlačíme, většinou se nám to povede prodloužit až na rok.“


  Rok? Děláš si srandu?


  Walsh pokračoval: „Jemenci s námi sice spolupracují, ale nespolupracují kompletně.“ Vysvětlil: „Balancují na hraně mezi tlakem z Washingtonu a tlakem z různých zdrojů v Jemenu i mimo něj, které chtějí Američany vypudit ze země. Vláda v Saná momentálně prochází protiamerickou fází.“


  „Nepřipadá mi to jako fáze, Tome,“ namítl jsem. „Možná bychom měli zůstat doma a radši na ně shodit atomovku.“


  Tom můj nápad ignoroval a pokračoval: „Katina práce na velvyslanectví se řídí diplomatickými pravidly, takže ona tam může zůstat jakoukoli přiměřenou dobu.“


  Co třeba pět minut? Šlo by to?


  „Sečteno a podtrženo, oba můžete počítat s rokem,“ sdělil nám Tom a s úsměvem dodal: „Společně. To není tak špatné.“


  „Nádhera,“ souhlasil jsem. Připomněl jsem mu ale: „Jenže my nejedeme.“


  „Nech mě domluvit.“


  V tomto bodě vám šéf sdělí, co se stane, když odmítnete, a Tom prohlásil: „Katina kariérní dráha se tady v New Yorku chýlí ke svému přirozenému závěru. Ředitelství Protiteroristické operační skupiny ve Washingtonu by si ji chtělo přetáhnout k sobě. Byl by to pěkný kariérní postup.“


  Kate, která pochází z díry zvané Minnesota, se v New Yorku původně nelíbilo, ale postupně se jí tu život se mnou začal zamlouvat. Tak proč to neřekne?


  „Jestliže Kate přijme tuto náročnou zámořskou misi, zařadí ji Útvar preferencí do čela svého seznamu,“ pokračoval Tom. „To znamená, že po Jemenu se může vrátit do New Yorku – nebo kam si sama vybere.“


  Kate přikývla.


  Mně Tom řekl: „Když přijmeš tenhle úkol, bude tvá smlouva, která podle mých informací brzy končí, automaticky prodloužena o dobu strávenou v Jemenu plus další dva roky navíc.“


  Asi to měla být sladká návnada. Jenže mě víc než ten cukr lákal bič – neprodloužení smlouvy.


  Toma to zřejmě napadlo taky a doplnil: „Nebo můžeš po návratu z Jemenu dostat federálně financované místo u zpravodajské jednotky newyorského policejního sboru.“ Ujistil mě: „Zařídíme to.“


  Podíval jsem se z okna. Hnusný únorový den. V Jemenu svítilo slunce. Očima jsem zabloudil k nedalekému cihlovému věžáku na Police Plaza číslo 1. Bylo by pěkné vrátit se k policii, třeba i jako federální zaměstnanec, i když bych dělal u rozvědky a ne na vraždách. Hlavně bych ke své i Tomově radosti vypadl z Federal Plaza 26. S Kate bychom si mohli posílat z okna do okna papírové vlaštovky.


  Tom už zřejmě cukr i bič zabalil, tak jsem položil obligátní otázku: „Proč zrovna my?“


  Na to měl pohotovou odpověď: „Máte ty nejlepší předpoklady.“ Připomněl mi: „Už jsi tam byl a pracovní tým v Jemenu ocení člověka se zkušenostmi.“


  Neodpověděl jsem.


  Tom pokračoval: „Vy dva fungujete dobře jako tým a myslíme si, že manželský pár tam možná lépe zapadne.“


  „Nějak se v tom začínám ztrácet, Tome.“


  „No… jak víš, ženy nejsou v některých islámských zemích plně akceptovány. Zvlášť pracující a svobodné ženy narážejí na spoustu překážek. Ovšem Kate jako vdaná paní cestující s manželem se může pohybovat volněji.“ Dodal: „A bezpečněji.“


  Kate ani já jsme na to nic neřekli, ale začínal jsem mít pocit, že Tom nemluví o Katině práci právního atašé na velvyslanectví.


  Nakonec se Kate zeptala: „O co tady jde, Tome?“


  Neodpověděl přímo, ale prohlásil: „Oba můžete být požádáni, abyste překročili rámec oficiální náplně své práce.“


  „Musíme někoho odkrouhnout?“ vyzvídal jsem.


  Nezasmál se a řekl: „Jistěže ne, ty trumbero.“ Vlastně neřekl nic, což říkalo hodně.


  Tom vstal a zamířil k sekretáři. Vrátil se s třemi skleničkami a lahví zdravotní brandy. Nalil, přiťukli jsme si, popřáli si „na zdraví“ a napili se.


  Otočil se, zahleděl se ven z okna a pronesl jakoby sám pro sebe: „Sedmnáct amerických námořníků zemřelo – bylo zavražděno –, když ke křižníku Cole v přístavu Aden připlul člun a sebevražední útočníci na palubě odpálili výbušniny, které prorazily díru do trupu lodi. Devětatřicet námořníků bylo zraněno, někteří velmi těžce. Válečná loď za několik milionů dolarů byla skoro na dva roky vyřazena z provozu.“


  Ano. Stalo se to před téměř třemi a půl lety a probíhající vyšetřování zatím přineslo jen neurčité výsledky.


  Mimochodem, Tým pro identifikaci důkazů v Jemenu už dávno vyšťoural veškeré existující forenzní důkazy, místo činu – přístav v Adenu – bylo propátráno skrz naskrz a americká válečná loď Cole už je opravená a opět slouží. „Tým pro identifikaci důkazů“ je proto jen krycí název – označení, jaké naši neochotní jemenští spojenci dokážou akceptovat. Ve skutečnosti členové TID v Jemenu vyslýchají podezřelé, svědky a informátory a aktivně se účastní pátrání po pachatelích. Přesně to jsem taky během svého pobytu dělal. Možná měl Tom na mysli tohle, když říkal, že budeme muset překročit svou pracovní náplň. Anebo… myslel něco úplně jiného.


  Walsh se posadil a pak nám svěřil: „Odhalili jsme jednoho ze strůjců útoku a máme podložené zprávy, že se ten člověk vrátil do Jemenu. Cílem našeho týmu v Jemenu je tohoto muže najít a dopadnout.“ Pohlédl na Kate a na mě a dodal: „Vy dva se na tom budete podílet.“


  Ani jeden z nás nic neříkal, takže Walsh pokračoval: „V rámci mise se můžete dostat mimo Saná i Aden, na kmenová území.“


  Zamyslel jsem se nad tím. Na kmenových územích, která Američané v Jemenu označují jako Badlands nebo indiánská zem, neplatí prakticky žádné zákony. Označují se taky jako nebezpečná zóna.


  Walsh poznamenal: „Jak John ví, může to být riskantní.“


  Aha. Teď už jsem znal odpověď na otázku: „Proč my?“ Walsh mě chce vidět mrtvého. Jenže Kate má rád. Takže… třeba to nakonec budu jenom já, kdo se pokodrcá na velbloudovi do Badlands hledat toho chlapa.


  „Nepopisuješ tu práci zrovna přitažlivě,“ podotkl jsem.


  „Nehodlám vám mazat med kolem pusy,“ odpověděl Walsh.


  „Jasně. Toho si cením, Tome. Já jen pořád nechápu, co z toho budeme mít.“


  „Proč myslíš v jednom kuse jenom na sebe?“


  Musel jsem se zastydět. Tom ví, jak mě zpražit. Dodal jsem teda: „Podívej, Tome, já jsem vlastenec, voják ve válce proti terorismu, a nikdy jsem necouvl před povinností ani před nebezpečím…“


  „To já vím. Oba jste odvážní, oddaní věci…“


  „Jasně. Jenže já mám to nebezpečí radši v městském prostředí. Například tady. Já jsem tam byl, Tome. Spali jsme v botách a s kvérem v ruce. Nejde mi o moje vlastní bezpečí. Jde mi o Kate,“ ujistil jsem ho.


  Kate samozřejmě opáčila: „Já se o sebe umím postarat sama, Johne.“


  „Jasně.“ Tak si jeď.


  „Nejpozději příští víkend byste se měli hlásit na americkém velvyslanectví v Saná,“ sdělil nám Walsh. „V pondělí v devět ráno proto potřebuju znát vaši definitivní odpověď. Pokud nabídku přijmete, sdělím vám utajované podrobnosti o vašem úkolu. Jakmile tyto tajné informace obdržíte, budete povinni se mise zúčastnit.“


  „Jinak řečeno, nevíme, s čím souhlasíme, dokud to neodsouhlasíme.“


  „Správně. Pokud odmítnete, nebude tato schůzka nikde zaznamenána a ve vašich materiálech se neobjeví žádné nepříznivé hodnocení,“ ujistil nás. „Vaše kariéra bude normálně pokračovat.“


  Jasně. Já budu nezaměstnaný v New Yorku a Kate přeloží do Washingtonu.


  Walsh pokračoval: „Tento úkol – pokud se ho rozhodnete přijmout – vám zajistí budoucnost…“


  „Znejistí budoucnost?“


  Ignoroval mě a pokračoval: „Dokonce i v případě, že mise neskončí úspěchem. Jestli bude úspěšná, pak se vám i ostatním členům týmu, kteří už jsou v Jemenu, dostane od naší vděčné vlády náležitého ocenění. To je všechno, co k tomu můžu říct.“


  Ocenění kde? Na Arlingtonském národním hřbitově?


  Tom měl jednu dobrou zprávu: „Prakticky vzato váš úkol v Jemenu končí, jakmile toho muže dopadnete.“


  Dobrá motivace, aby to člověk do týdne zabalil. Na druhou stranu může náš úkol skončit i tím, že nás ten chlap najde dřív.


  Tom se na mě podíval a dodal: „Tahle práce ti poskytne hromadu příležitostí uplatnit své občas nekonvenční metody, které se tu vždy nesetkávají s pochopením, tam však budou neocenitelné.“


  Jak si to mám přebrat? Neřízená střela bude na Střevním východě slavit úspěchy?


  Kate odpověděla: „Promyslíme si to.“ Pak se Toma zeptala: „Může to přijmout jen jeden z nás?“


  Přikývl.


  Už jsem začínal vidět čerta na zdi. Kam se vlastně poděly moje hadry do pouště z posledního výletu do Spojených pískoven?


  Tom povstal a my s ním. Prohlásil: „Uvidíme se tady u mě v kanceláři v pondělí v devět ráno. Pěkný víkend.“


  Potřásli jsme si rukou a my s Kate jsme odešli.


  Cestou zpátky do kancelářských kotců jsem navrhl: „Pojďme na panáka.“


  Neodpověděla hned a po chvilce řekla: „Johne, my to musíme udělat.“


  „Rozhodně, a dáme si i večeři. Kam bys chtěla jít?“


  „Musíme do Jemenu.“


  „Proč ne do Ecca?“


  „Já pojedu.“


  „Dobře. Mám tam zavolat, aby nám rezervovali stůl?“


  „A chtěla bych, abys šel se mnou.“


  „Nenechal bych tě přece pít samotnou.“


  „Posloucháš mě?“


  „Ne.“


  Popadli jsme kabáty, sjeli dolů výtahem a vyšli z vestibulu Federal Plaza 26 na Dolní Broadway.


  Na ulici bylo chladno a větrno, ale já mám zimu rád. Ideální chlastací počasí. V Jemenu je horko a alkohol je zakázaný.


  Výhodou bylo, jak říkal Tom a jak jsem se v Jemenu sám posledně přesvědčil, že jsem mohl uniknout zdejšímu byrokratickému opruzu a osvobodit se od všudypřítomné politické korektnosti, která prostupovala číslem 26 na Federal Plaza. Mohl bych být sám sebou. Magorem.


  Navíc… měl jsem pocit, že někdo ve Spojených pískovnách si koleduje o kulku do hlavy. To by mohlo být zajímavé. Nikdy jsem neměl ani nechtěl povolení zabíjet – ale dokážu si představit situaci, kdy by to mohlo být nutné a správné. Zvlášť po jedenáctém září.


  Měl jsem o čem přemýšlet a líp mi to pálí v baru.


  Zamířili jsme do Ecca na Chambers Street, a když jsme se blížili k přeplněnému baru, Kate mi oznámila: „Začínáme upadat do stereotypu. Potřebuju změnu. Dobrodružství.“


  „Tak změňme lokál.“


  „Až se vrátíme, budeme si o hodně víc vážit života i práce.“


  „Jasně.“ Jenže ne všichni, co odjeli do Jemenu, se vrátili.


  Kapitola 4


   


  Ecco je italská restaurace s atmosférou starého New Yorku, ale s cenami z nového New Yorku.


  Tento studený páteční večer po práci to tam žilo. Většinu štamgastů tvořili soudci, právníci, policejní papaláši a politici, jejichž peněženky už léta nespatřily denní světlo.


  Našli jsme si s Kate místo na baru, pozdravili se s několika známými a objednali si to, co obvykle – Dewara se sodou pro mě a Pinot Grigio pro dámu.


  „Dá se v Saná nebo Adenu zajít někam na skleničku?“ zeptala se mě Kate.


  „To je jediné, co tě zajímá?“


  Tenhle podnik mi před lety ukázala moje exmanželka Robin, zazobaná obhájkyně v trestním řízení, a dodnes sem chodí. Nevadí mi to a necítím k ní žádnou averzi, ale nelíbí se mi, že jejím životním posláním je obhajoba šmejdů, které se já už dvacet let snažím poslat do chládku. To v našem krátkém manželství vyvolávalo jisté napětí. Teď jsem ženatý s další právničkou. Jak často říkám, rád vyjebávám s právníky.


  S Kate jsme si přiťukli a pomodlili se: „Díkybohu, že je pátek.“ V koutě stálo piano a klavírista se právě chystal udeřit do kláves. Navrhl jsem Kate: „Požádej ho, ať zahraje Půlnoc v oáze.“


  Protočila panenky ve velkých pomněnkových očích.


  Pár slov o Kate Mayfieldové alias Kate Coreyové. Seznámili jsme se v práci, když jsme oba dělali na prvním případu Asada Chalíla. FBI a newyorský policejní sbor jsou dva zcela odlišné živočišné druhy, ale my jsme se do sebe zamilovali, vzali se – asi před čtyřmi lety – a pořád je to ráj.


  Kate je o trošku mladší než já – konkrétně asi o čtrnáct let – a věkový rozdíl není na překážku; ona je na svůj věk předčasně vyspělá a já pořád nějak nedokážu dospět.


  Kate pochází z Minnesoty, jak jsem už říkal, její otec je agent FBI ve výslužbě a matka cvok. Oba mě samozřejmě nesnášejí, ale jelikož jsou z Minnesoty, dělají to velice milým způsobem.


  Další plus je, že nás s Kate společně postřelili, což utuží každý vztah, a Kate je pod palbou chladnokrevná. Jestli má nějaké chyby, teda kromě kolísavé loajality, pak je to skutečnost, že plně nedoceňuje moje policejní metody a praktiky. Federálové navíc nemají smysl pro humor, zatímco s policajty je sranda. Snažím se proto trochu zvážnět a Kate se pokouší dívat na teroristy z té humornější stránky.


  Mimo práci spolu vycházíme dobře. Uvažoval jsem ale, jak nám to bude klapat v Jemenu, kde budeme společně v práci čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Třeba lépe docení můj kovbojský styl v končinách, kde jediným zákonem je chlap s bouchačkou. Anebo to v lepším případě nezjistíme vůbec.


  Požádal jsem o stůl a k mé velké radosti jsem se dozvěděl, že musíme třicet minut počkat. „Další rundu,“ zavolal jsem na barmana. Po jedné noze chodit neumím.


  „Když tu práci nepřijmeme, už ti nemusí prodloužit smlouvu a já třeba skončím ve Washingtonu,“ oznámila mi Kate.


  „On jenom blufuje.“


  „Neblufuje.“


  „Na mě výhrůžky neplatí,“ ujistil jsem ji.


  „To není vyhrožování. To je přeložení.“


  „To je fuk.“


  „Ty bys bydlel ve Washingtonu?“


  „To už bych radši žil v Jemenu.“


  „Dobře. Budeme spolu. Za rok jsme zpátky v New Yorku.“


  „Jo. Akorát že ti ten rok v Jemenu může pohřbít kariéru.“


  Neodpověděla.


  Během mé poslední návštěvy Jemenu v srpnu 2001 byla Kate převelena do Dár es-Salámu v Tanzanii jako legát vyšetřující bombový útok na americké velvyslanectví v roce 1998. Jednalo se o útok al-Káidy naplánovaný Usámou bin Ládinem, jehož jméno v té době většina americké veřejnosti vůbec neznala. Krátce poté, co jsme se s Kate vrátili každý ze své zámořské mise, se Usáma bin Ládin a al-Káida zviditelnili vraždou tří tisíců lidí.


  Mimochodem, naše separátní zámořské mise byly jistým druhem trestu – nebo výstrahy – za to, že jsme s Kate neoprávněně strkali nos do záhadné exploze letu 800 společnosti TWA. Takže jsme byli odejiti. Kate do Dár es-Salámu, kde to nebyla zas taková hrůza, a já do Jemenu, což v rámci POS odpovídá vyhnanství na Sibiř, ale já jsem měl přesto pocit, že dělám něco užitečného. Do New Yorku jsme se vrátili pár dní po sobě těsně před jedenáctým zářím. Tom Walsh tenkrát ještě nebyl šéfem, takže ho nemůžu podezírat, že se mě teď znova snaží převychovat. Co má teda za lubem? Kate mu bezvýhradně věří. Já ne. Tom nedělá nic pro lidi; Tom to dělá lidem. Navíc tohle přišlo shora: John Corey musí jet do Jemenu. Ale proč?


  To všechno se mi honilo hlavou, zatímco jsem stál u baru v Eccu, pozoroval západní civilizaci z té nejlepší i nejhorší stránky a přemýšlel o své kariéře, manželství, vlasti, životě a budoucnosti.


  Obvykle o ničem podobném nedumám a jsem hrdý na svou nízkou hladinu sebezpytování a nulové sebeprožívání. Jenže teď jsem nečekaně dostal možnost změnit svůj život a musel jsem si promyslet, jak zareagovat.


  „Na co myslíš?“ zeptala se mě Kate.


  „V Metropolitním je nová výstava Moneta.“


  Zatvářila se pochybovačně a prohlásila: „Johne… jestli nechceš jet, já to pochopím.“


  „Měla bys mi věřit, že to není místo, kde bys chtěla strávit rok,“ upozornil jsem ji.


  „Spousta našich lidí tam je nebo byla,“ namítla Kate. „A máme jednotky ve státech jako Irák nebo Afghánistán, které denně přinášejí velké oběti. Nemůžeš si vybírat, kde chceš bojovat ve válce. Musíš jít tam, kde je nepřítel.“


  „Ten je tady, Kate,“ připomněl jsem jí. „Hlídáme hradby Pevnosti Amerika.“


  Zamyslela se nad tím a pak opáčila: „Udělali jsme tady kus práce. Teď ale musíme vlézt do břicha obludy.“


  „Spíš do řiti,“ opravil jsem ji.


  Stůl jsme měli připravený, a když jsme procházeli restaurací, koho nevidím než svou bejvalku s novým amantem. Tahle dáma už vystřídala víc hřebců než jezdec Pony Expressu.


  Uviděla mě a zamávala, tak jsem zamířil k jejímu stolu, pozdravil a nechal se představit aktuálnímu Tomu Pravému, který vypadal, jako by právě procházel změnou pohlaví.


  Kate, která je nad věcí, se pozdravila s Robin a jejím doprovodem a Robin se nás zeptala: „Tak jak probíhá válka s terorismem?“


  „Na barevné stupnici rizika svítí pořád žlutá,“ informoval jsem ji.


  Robin na to neodpověděla, jen poznamenala: „Bože, občas si myslím, že jednou to tady někdo vyhodí do vzduchu.“


  Kate pěkně zasmečovala: „Proč by chtěl někdo zabíjet právníky, soudce a politiky?“


  Robin si nebyla jistá, jak to vzít, a radši se mě zeptala: „Pořád jsi v tom bytě?“


  Zmíněný byt je naše bývalá manželská rezidence, ukrutně drahý kvartýr na Sedmdesáté druhé východní, kde Robin bydlela v době, kdy jsem se s ní seznámil. Po rozchodu na mě převedla dlouhodobou nájemní smlouvu, což bylo velmi pěkné gesto, díky němuž mám postaráno o větší část svého měsíčního příjmu. „Pořád,“ odpověděl jsem.


  „Fajn. Chtěla jsem vám poslat pozvánku na jednu benefiční akci, kterou pořádám. Je určená pro Newyorskou společnost pro umění. Získané peníze se použijou na financování umělců, kteří na Dolním Manhattanu vytvoří nástěnné malby a sochy.“


  Další zhovadilosti.


  „Koná se to v centru v hotelu Ritz-Carlton. Vstup ve smokingu. Šestadvacátého března. Budete mými hosty.“


  Uvědomil jsem si, že říkám: „Díky, ale zrovna budeme v zahraničí.“


  „Kam jedete?“


  „Tajné.“


  „Aha… tak… hodně štěstí.“


  „Díky.“


  Vykročili jsme za servírkou k našemu stolu a Kate se mě zeptala: „Znamená to, že bys radši jel se mnou do Jemenu, než se účastnil benefice se svou bývalou ženou?“


  „Ty víš, že bych za tebou šel i do pekla.“


  „Dobře. Odjíždíme příští týden.“


  Kapitola 5


   


  Byla sobota a my jsme se s Kate dohodli, že o Jemenu nebudeme mluvit až do nedělního večera.


  Kate zašla v sobotu ráno do kanceláře dodělat nějaké papírování a rozhodnout, které případy bude muset někomu předat, pokud skutečně odjede do Jemenu.


  Já jsem měl schůzku s chlapíkem jménem Nabíl, který byl shodou okolností z Jemenu. Nabíla jsem neznal, ale zatelefonoval do kanceláře POS, představil se jen křestním jménem, vyžádal si mě celým jménem a tvrdil mi, že máme společného známého. O tom sice pochybuju, ale takhle získávám půlku kontaktů v muslimské komunitě; mám vizitky po celém městě. Teda, v muslimských čtvrtích. Reklama se vyplácí.


  Krátký telefonický hovor s Nabílem odhalil, že jeho právní postavení v zemi je trochu vachrlaté a že s tím chce helfnout výměnou za nějaké informace. Nabíl pracoval v lahůdkářství v Brooklynu, tak jsem byl trochu na vážkách, jaký druh informací pro mě asi má. Falešná sekaná? Ztracená vejce?


  Málo známým pseudofaktem je, že řada jemenských přistěhovalců pracuje v lahůdkářstvích v Brooklynu a Queensu. Proč? Kdoví? Proč Turci vlastní tolik benzinek? Proč Indům patří všechny prodejny 7-Eleven? Koho to zajímá, dokud Irové provozují hospody?


  Navrhl jsem Nabílovi, že se s ním setkám v košer lahůdkářství U Bena na západní Třicáté osmé ulici, kde nebyl pravděpodobný výskyt dalších vyznavačů islámské víry – i když paradoxně je košer jídlo „halál“, což znamená pro muslimy povolené.


  A tak jsem teď seděl v boxu U Bena naproti Nabílovi. Měl se ještě vrátit do svého lahůdkářství v Bay Ridge v Brooklynu, takže se to naštěstí jevilo jen jako krátká schůzka.


  Nabíl vypadal asi na pětatřicet, ale pravděpodobně byl mladší. Měl rozcuchané vousy, tmavou pokožku a zuby se zelenými skvrnami od kátu – listů s narkotickými účinky, díky nimž je devadesát procent mužské populace v Jemenu neustále sjetých a šťastných. Kéž bych teď pár lupenů měl.


  Dal jsem si kafe a Nabíl si objednal čaj a bagel s tvarohovým sýrem. Nezdálo se, že by trpěl averzí vůči židovskému pečivu.


  „Odkud máte moje jméno?“ zeptal jsem se Nabíla.


  „Já řekl do telefon. Od kamarád. Kamaráda nemůžu říkat,“ upozornil mě.


  „Byl to Abdul?“


  „Kdo Abdul?“


  „Který Abdul. Abdule, Abdule, zkus mluvit víc plynule.“


  „Prosím?“


  „Mluvte.“


  Nabíl mluvil: „Lidi z al-Káidy mít velký plán. Saudové, ne Jemen. Všechno Saudové. Plán je vybuchnout bombu v New Yorku.“


  „Můžete být trochu konkrétnější?“ A možná i srozumitelnější?


  „Ano? Co víc?“


  „Bomba kde? Kdy? Kdo?“


  „Mám všechnu informaci. Dám vám. Potřebovat pracovní vízum.“


  Třeba bych mu mohl dát své vízum do Jemenu? Zeptal jsem se ho: „Máte u sebe nějaký průkaz totožnosti? Pas?“


  „Ne.“


  Nikdy ho nemají. Vážně jsem s tím týpkem nechtěl mluvit, dokud neuvidím jeho doklady, takže jsem prohlásil: „Potřebuju, abyste za mnou přišel do kanceláře.“ Vytáhl jsem z kapsy vizitku a zeptal jsem se ho: „Jak se jmenujete příjmením?“


  Podal mi cár papíru, na kterém měl latinkou kostrbatými písmeny napsané své jméno – Nabíl as-Samad –, a řekl: „Opsal z pasu. Umím podepsát jméno,“ dodal hrdě.


  „Úžasné.“ Na zadní stranu své navštívenky jsem naškrábal: Nabíl as-Samad za detektivem Coreym. Podepsal jsem to, opatřil datem a podal mu to se slovy: „Seženu arabského tlumočníka a někoho z imigračního, aby si s vámi promluvil. Kapíto?“


  „Ano? Zatknout mi v kanceláři?“


  „Ne. Zatknout vás můžu i tady.“ A zmrvit si tím celý den. Nemluvě o tom tvém.


  „Dřív mluvit tady.“


  „Fajn. Mluvte.“


  Nabíl se mi svěřil, že je v kontaktu s lidmi, kteří vědí víc o tom plánovaném bombovém útoku, ale potřebuje víc času – asi tak šestiměsíční vízum –, aby zjistil bližší podrobnosti. Zdálo se, že kecá. Ale člověk nikdy neví.


  Nakonec souhlasil, že za mnou v pondělí přijde do kanceláře, pokud se mu podaří zařídit si na dopoledne volno. Tihle hoši dělají dvanáctky šest až sedmkrát do týdne a posílají domů ženě a deseti dětem hotový majlant. Brooklynské lahůdkářství je v Jemenu zlatý důl.


  „Odkud v Jemenu pocházíte?“ zeptal jsem se ho.


  Jmenoval nějaké místo, které znělo jako „Alibaba“.


  „Líbí se vám tam?“


  „Ano. Krásná zem. Dobrý lidi.“


  „Tak proč potom chcete zůstat tady?“


  „V Jemenu žádná práce. Jezdím domů, dva měsíc. Tři měsíc. Navštívit rodina. Pak zpátky sem. Pak zas Jemen.“


  Jemenský světoběžník. Vytrhl jsem list ze zápisníku, podal mu ho i s perem a vyzval ho: „Sepište své informace.“


  Bohužel, anglicky uměl napsat jenom své jméno, tak jsem ho vybídl: „Arabsky.“ Smůla. Analfabet ve dvou jazycích. „Španělsky?“


  „Prosím?“


  Ve třech jazycích. Zeptal jsem se ho na název jeho lahůdkářství v Brooklynu, místo bydliště a číslo mobilního telefonu.


  Spustil – pomalu, prosím – a já jsem si zapisoval do notesu. Pak jsem mu oznámil: „Chci vás vidět v pondělí ráno v čísle 26 na Federal Plaza, jinak pošlu policajty, aby vás sebrali. Vezměte si s sebou pas. A vízum – i kdyby už bylo propadlé. Bezpečnostní služba u vchodu bude mít vaše jméno. Ukažte jim moji vizitku. Rozumíte?“


  Přikývl.


  Vytočil jsem číslo, které mi dal, a v kapse mu to zazvonilo. Důvěřuj, ale prověřuj. Hodil jsem na stůl dvacku a odešel jsem.


  Měl jsem s Kate sraz v Metropolitním kvůli té pitomé Monetově výstavě. Musím se konečně naučit držet jazyk za zuby.


  Měl jsem ještě čas, tak jsem se těch čtyřicet bloků vydal pěšky. Dobrá rozcvička.


  Přemýšlel jsem o Nabílovi. Většina informátorů má nebo může získat nějaké informace, jinak by za vámi nechodili. Všichni chtějí něco na oplátku. Ještě nikdy jsem neviděl informátora ze Středního východu, který by prostě jen toužil splnit svou občanskou povinnost vůči adoptované zemi. V Nabílově případě, podobně jako v těch ostatních, bylo cenou za to, že někoho práskne, získání občanství nebo zelené karty. Občas chtěli jen peníze. Dát informátorovi prachy bylo snadné – se zelenou kartou už to bylo horší. Na druhou stranu mi pořád nejde do hlavy, proč chtějí žít tady. Snad proto, že ty jejich krásné země stojí za pendrek?


  Mám o imigraci svou vlastní teorii. Zůstaň tam, kde ses narodil.


  Zavolal jsem Kate. Setkali jsme se v Metropolitním, poobědvali jsme v muzejní restauraci a šli na tu Monetovu výstavu. Ztrácel snad ten chlap zrak? Nebo potřebuju brýle já?


   


  V sobotu večer jsme si zašli s dalšími dvěma páry do Michael Jordan’s Steak House. Je to bezvadný podnik. Cholesterol a testosteron.


  Restaurace se nachází na balkoně nad hlavní halou nádraží Grand Central s výhledem na slavné hodiny, pod kterými se scházejí milenci i jiní smrtelníci. Sledoval jsem masy lidí přijíždějící a odjíždějící vlakem – scéna, která se za posledních sto let příliš nezměnila, až na to, že dneska všechno hlídají vojáci a policajti. Nikdo je už ani nevnímá; stali se běžnou součástí života. To je k vzteku.


  Poldové se většinou druží s poldy, ale já jsem od vstupu do Protiteroristické operační skupiny rozšířil svůj společenský okruh, a tak jsme si dneska vyšli s federály. Naštěstí byli oba chlapíci, Ed Burke i Tony Savino, stejně jako já bývalí policajti pracující pro federály jako v dnešní době všichni. Jedna z manželek, Ann Burkeová, byla policistka a sloužila na 103. okrsku. Druhá choť, Marie Savinová, působila jako matka na plný úvazek se dvěma drobkožrouty předškolního věku a na dalšího už měla zaděláno.


  To mi vnuklo myšlenku. Kdyby Kate otěhotněla – třeba odteď za čtyři hodiny –, tak by ta záležitost s Jemenem byla pasé. Sáhl jsem pod stůl a přejel jí rukou po stehně. Usmála se.


  V hospodě se většinou o práci nebavíme, ale dneska jsem oznámil: „Kate a já jsme byli požádáni, abychom se ucházeli o přeřazení do Jemenu.“


  Ed Burke, bývalý detektiv u zpravodajské jednotky newyorského policejního sboru, mi poradil: „Tak to odmítněte.“


  „Znám dva borce, co tam byli,“ prohlásil Tony Savino.


  „Co o tom říkají?“ zajímal jsem se.


  „Nevím. Od té doby o nich nikdo neslyšel.“


  To vyvolalo salvu smíchu. Policajti mají úchylný smysl pro humor.


  „Já už jsem tam strávil měsíc v srpnu 2001,“ informoval jsem přítomné. „Pláže jsou nahoře bez. Úplně vás to rozseká.“


  Smích.


  „Johne.“


  „Chlapi jsou v Jemenu chlapi a velbloudi jsou nervózní.“


  „Prosím tě, už dost,“ vyštěkla Kate.


  Tak jsem sklapnul.


  Jenže Tony pokračoval: „Vážně, ti moji dva známí, co tam byli, říkali, že mimo americké velvyslanectví tam není nikde bezpečno. Vědí o tobě, kdo jsi, jakmile vystoupíš z letadla, a pokaždé, když se někam pohneš, máš na zádech terč.“


  To už jsem věděl. A Kate to teď slyšela od někoho jiného než ode mě – jenže se nenechala zviklat. Je totiž tvrdohlavá. „Když nepojedeme my, bude muset jet někdo jiný,“ prohlásila.


  S tím bylo těžké polemizovat. Jak jsem ovšem zjistil během svého minulého pobytu, problém vězel v tom, že jsme měli mrňavou americkou posádku v silně nepřátelském prostředí. Recept na katastrofu. Zeptejte se generála Custera.


  Pak jsme úplně změnili téma nebo jsem si to aspoň myslel, dokud Ed Burke nepožádal servírku: „Dám si velbloudí koule na špejli.“


  Komedianti.


   


  V neděli ráno jsme vstali pozdě a já jsem se nabídl, že udělám snídani. „Nemáš chuť na kyselé okurky se zmrzlinou?“ zeptal jsem se Kate.


  „Cože?“


  „Měla by ses přesvědčit, jestli nejsi těhotná, než zítra vyrazíme za Walshem.“


  „Johne, já beru prášky.“


  „Jasně. Tak co třeba míchaná vejce?“


  Nasnídali jsme se, přečetli si New York Times a podívali se na několik ranních zpravodajských pořadů. BBC je vážně nejlepším zdrojem zpráv ze světa, na které Američané zvysoka kašlou, a my jsme tam přepnuli právě včas, abychom se dozvěděli, že v Jemenu zuří další občanská válka.


  Nějaký kmenový vůdce na severu jménem Husajn al-Hútí se zřejmě snažil svrhnout vládu v Saná, vrátit k moci imáma a zřídit islámský fundamentalistický stát. Podle reportéra s britským přízvukem hodlal Husajn vypakovat ze země všechny cizince a bezvěrce a znovu v Jemenu zavést právo šaría. To nebyl špatný nápad. Myslím vykopnout cizince. Hlásím se jako první. Husajn chtěl také popravit dlouholetého diktátorského prezidenta, chlapíka jménem Alí Abdalláh Sálih. Husajn vypadal jako člověk, který zbavil fundamentalismus veškeré srandy.


  Kate vypnula zvuk a obrátila se ke mně: „Neuvědomila jsem si, že je tam válka.“


  „Tam je válka v jednom kuse. Vědělas, že v Jemenu je nejvyšší poměr zbraní na počet obyvatel na celém světě?“ Vysvětlil jsem: „Musí ty zbraně přece nějak využít.“


  Neodpověděla, ale vycítil jsem, že ten rok v zahraničí v duchu přehodnocuje.


   


  Jsme členy fitness centra na Třicáté deváté východní, a tak jsme tam strávili pár hodin, abychom spálili hovězí tuk od Michaela Jordana a vypotili červené víno.


  Kate i já se udržujeme v docela dobré kondici a chodíme trénovat i na střelnici. Kdybychom dělali u FBI v účtárně, asi bychom se s něčím podobným neobtěžovali.


  Po posilovně jsem dostal žízeň, a tak jsme zašli do místní hospody k Dresnerovi, kde znají mé jméno až příliš dobře.


  Sedli jsme si ke stolu u okna a objednali si dvě piva kvůli rehydrataci.


  „Chceš si teď promluvit o Jemenu?“ zeptala se mě Kate.


  „Myslel jsem, že je to hotová věc,“ odvětil jsem.


  „No… já se k tomu pořád přikláním, ale chci, abys jel se mnou.“


  Ve skutečnosti chtěla, abych jí to rozmluvil. Moje role – pokud se ji rozhodnu přijmout – byla dělat toho špatného. Jenže já jsem nechtěl hrát ani tu roli, ani tu hru. Prohlásil jsem: „Jestli pojedeš ty, jedu taky.“


  „Nechci, abys dělal něco, co nechceš.“


  „Já chci dělat všechno, co chceš dělat ty, miláčku.“


  „Tedy… možná bychom měli zvážit všechna pro a proti.“


  Nenapadalo mě jediné pro, ale abych nezanedbal žádnou stránku věci, navrhl jsem: „Třeba by tvoji rodiče mohli přijet na dlouhou návštěvu.“


  Zatvářila se trochu kysele a prohlásila: „Jestli to hodláš zlehčovat, tak já říkám, že bychom prostě měli jet.“


  „Za mě v pohodě.“


  Konec diskuse. No ne? No, ne. Takhle to nefunguje. „Podle mě to nemyslíš vážně,“ řekla Kate.


  Paní Mayfieldová byla očividně na vážkách a já jsem byl zvolen, abych ji postrčil na jednu či druhou stranu. Mohl jsem celou tu záležitost rovnou na místě smést ze stolu, ale působilo mi to jakési zvrácené potěšení. Vždyť přece ještě v pátek byla do Jemenu celá hrr, jenže teď nastal drobný střet s realitou.


  Kupodivu mě začaly napadat důvody, proč bychom měli jet. Žádné dobré důvody, ale přece důvody – nejpádnější z nich byl, že jako většina mužů někdy nechám manželku, aby udělala věc, od které jsem ji zrazoval, abych jí pak mohl s gustem naservírovat větu: „Já jsem ti to říkal!“ Úplně jsem se na tu chvíli těšil. Představoval jsem si, jak sedíme uprostřed pouště v přehřátém autě – možná s dírami po kulkách v chladiči a prostřílenými pneumatikami – obklopeni domorodými beduíny s kalašnikovy. Zatímco vrážím zásobník do glocku, úkosem na ni pohlédnu a utrousím: „Já jsem ti to říkal!“


  „Proč se tak culíš?“


  „Ale… jenom mě napadlo… jak nádherná je poušť v noci. Spousta hvězd.“


  Objevila se servírka a já jsem si objednal cheeseburger se slaninou, hranolky a další pivo. Kate si dala totéž. No co, vždyť život je krátký. „V Jemenu není moc piva ani vepřového,“ upozornil jsem ji.


  „Jestli tam pojedeme, nechci za celý rok slyšet jedinou stížnost.“


  „Já si nerad stěžuju.“


  „To má být vtip – že jo?“


  „Brblání je newyorská specialita. Je to druh umění.“


  „Je to otrava.“


  „Dobře. V Jemenu skuhrat nebudu. Stejně tam na tebe všichni kašlou. Nebo tě rovnou oddělají. Stížnost vyřízena.“


  Potlačila úsměv.


  „Představ si, že v Saná je alternativní divadlo, kde se už léta hraje muzikál s názvem Frajeři a kozy.“ Zanotoval jsem: „Znám jednu kozu, ta má granáty…“


  „Jsi pitomec,“ připomněla mi.


   


  Po návratu do našeho drahého bytu jsme si dali kafe a chvíli se koukali na televizi. Na kanálu History dávali další dokument o konci světa, tentokrát o apokalypse podle předpovědi mayského kalendáře. 21. prosince 2012, abych byl přesný. Jenže neříkali, v kolik hodin k tomu má dojít. Nerad bych to zaspal.


  Dostal jsem chuť na doutník, a tak jsem vyšel na balkon, zapálil si a zadíval se na město. Byla jasná chladná noc, měl jsem výborný výhled na jih a odsud ze třicátého čtvrtého patra jsem dohlédl až k sobě do práce. Kdysi jsme viděli i Dvojčata, a když zmizela, celé týdny se zvedal prach a pár týdnů nato se vysoko do nebe rozzářily dva světelné paprsky jako symbol obou mrakodrapů. A teď tam nebylo nic.


  Kate za mnou vyšla v kabátě a druhý nesla mně: „Vem si to.“


  Opravdoví chlapi při kouření doutníku na balkoně hubertus nenosí, ale já jsem si ho navlékl.


  Chvíli jsme nemluvili a dívali jsme se, jak nad magickými světly ostrova Manhattan stoupá měsíc.


  Nakonec Kate řekla: „New York mi bude hodně chybět.“


  „O to víc ho oceníš po návratu.“


  „Tohle evidentně není žádná běžná zahraniční mise. Tohle je něco důležitého. A Tom do nás vkládá důvěru, když po nás chce, abychom tu práci vzali.“


  „To je velice lichotivé,“ přitakal jsem.


  „A proto je tak těžké odmítnout.“


  „Myslel jsem, že souhlasíme. Pokud ovšem chceš říct ne, je to snadné,“ prohlásil jsem. „Já jsem se upsal k boji proti terorismu na domácí půdě. Nemám tím pádem žádnou právní ani morální povinnost odjet do Jemenu ani nikam jinam mimo území USA. Ty jsi v jiné situaci. Jestli máš teda pocit, že bys tam měla jet, půjdu s tebou.“


  Zamyslela se nad tím a pak odpověděla: „Děkuju ti. Třeba to bude naše šance něco změnit. Dopadnout organizátora útoku na křižník Cole.“


  „Přesně tak.“


  Pohlédl jsem k obzoru směrem, kde stávala Dvojčata. Toho dne jsme oba ztratili pár dobrých kamarádů. A desetitisíce dalších lidí přišly o přátele, příbuzné a sousedy. Všichni jsme tenkrát byli zdrcení. Teď jsme naštvaní.


  Kate chvíli mlčela a pak prohlásila: „Vážně bych tam bez tebe nejela.“


  „Jela. Ale nepojedeš.“


  Vešli jsme dovnitř a já jsem se uvelebil ve svém měkkém koženém polohovacím křesle La-Z-Boy. Po tom fotelu se mi bude stýskat.


  Kate se stočila do klubíčka na pohovce s notebookem na klíně a oznámila mi: „Měl jsi pravdu – Jemen má nejvyšší počet zbraní na hlavu ve světě.“


  „Je to typický dárek pro novorozeně.“


  „Je to nejchudší, nejzaostalejší a nejizolovanější země na Středním východě,“ pokračovala.


  „A to je text ministerstva cestovního ruchu. Počkej, až si přečteš, co říkají kritici.“


  „V posledních deseti letech se víc než stovka lidí ze Západu – turistů, badatelů a podnikatelů – stala obětí únosu pro výkupné. Některé zabili.“


  Neodpověděl jsem.


  „Věděl jsi, že Jemen je domovinou předků Usámy bin Ládina?“


  „Jo. Taky je domovinou Nabíla as-Samada.“


  „Koho?“


  „Mého dnešního společníka u snídaně.“


  „To byl Jemenec? Mluvil jsi s ním o Jemenu?“


  „Jo. Říkal, ať tam nepiju vodu.“


  Obrátila se zpátky k počítači a informovala mě: „Jemenu se přezdívá Země zapomenutá v čase.“


  „To zní romanticky.“


  „Ve starověku to byla Sábská říše – pocházela odtud královna ze Sáby.“


  „Kde bydlí teď?“


  „Je to biblická postava. Milenka krále Šalamouna.“


  „Jasně. Když už stojíš, podala bys mi pivo?“


  „Nestojím.“ Minutu nebo dvě si něco potichu četla z obrazovky a pak dodala: „Je to hnusná díra.“


  „Kdy tě to poprvé napadlo?“


  „Nikdy jsi o tom moc nemluvil, když ses odtud vrátil.“


  „Nerad si stěžuju.“


  Vymrštil jsem se z křesla a vytáhl z lednice dvě piva. Jedno jsem podal Kate se slovy: „Chápeš, že když Tomovi slíbíme, že pojedeme, a on nám pak sdělí další podrobnosti, už z toho nepůjde vycouvat.“


  „Tom si myslí, že je to pro nás dobré, a já mu věřím.“


  „Já ne. Tom zná jen část informací. O co doopravdy jde, se dozvíme až po příletu. Je to jako pohyblivý písek,“ dodal jsem.


  „Já jsem pořád pro. Pokud mi ovšem slíbíš, že až tam dorazíme, neřekneš: Já jsem ti to říkal.“


  „To je jediný důvod, proč tam jedu.“


  „Ne, jedeme tam dopadnout člověka, který zorganizoval vraždu sedmnácti amerických vojáků.“


  „Správně.“ Přiťukli jsme si lahvemi a napili jsme se.


  Kapitola 6


   


  Pondělí ráno.


  S Kate jsme dorazili do čísla 26 na Federal Plaza v osm nula nula.


  Výtahy ve vestibulu jsou obehnané tlustými plexisklovými stěnami s plexisklovými dveřmi opatřenými bezpečnostním panelem. Vyťukal jsem kód, který nás pustil dovnitř, a pozdravil jsem se s třemi ozbrojenými uniformovanými členy ostrahy, ve skutečnosti patřícími k policii FBI. Tomu služebně nejstaršímu, Larrymu, jsem podal svou vizitku, na níž jsem z rubu naškrábal informace o Nabílovi, a oznámil jsem mu: „Přijde za mnou jeden arabský gentleman. Měl by se objevit během dopoledne. Kdyby se opozdil nebo u sebe neměl pas, dejte mu pořádnou nakládačku, než přijdu dolů.“


  Larrymu to připadalo vtipné. Kate, vzorná údernice FBI, předstírala, že nic neslyšela. Během jízdy výtahem ale prohlásila: „Tom má pravdu. Zámoří ti sedne líp.“


  „Mně se tady sedí docela dobře.“


  „Každá islámská organizace na ochranu občanských práv ve městě má v kanceláři vyvěšený plakát s tvojí fotkou a vypsanou odměnou.“


  „Jenom si dělám srandu,“ ujistil jsem ji.


  „Jako když jsi praštil toho íránského diplomata OSN do rozkroku?“


  „To on mě udeřil koulema do pěsti.“


  Nakonec jsme dorazili do naší kanceláře ve 26. patře a rozdělili jsme se. Kate sedí v klecovém chovu FBI a já jsem na straně newyorského policejního sboru. FBI je osvícenější, i když jen díky slunci, poldové to zas mají blíž k výtahům.


  Zavolal jsem na ICE. Imigrační a celní úřad sídlí ve stejné budově a úzce s námi spolupracuje. Vysvětlil jsem své známé Betty Alvarezové, že mám případného informátora a ten má problém s pracovním vízem. Nadiktoval jsem jí informace ze svého zápisníku a ona slíbila, že ho zkusí proklepnout v databázi. „Máš údaje z jeho pasu?“ zeptala se.


  „Ne. Ale budu je mít, jestli se ukáže.“


  „Dobře. Zavolej mi později.“


  „Jo. A ty jsi tady legálně?“ zeptal jsem se jí.


  „Johne, jdi do hajzlu.“


  „Jasně. Díky.“


  To dopoledne jsem se cítil trochu rozjařeně, nesporně díky osvobozujícím účinkům blížícího se vyhnanství na Sibiř.


  Z pevné linky jsem zavolal Alímu Rasúlovi. Alím je policajt pracující pro operační skupinu. Narodil se v Iráku, ale v současnosti žije v Brooklynu a říká si Al.


  Zvedl sluchátko a já jsem se ho zeptal: „Jsi dneska dopoledne tady?“


  Zavládlo vteřinové ticho a pak se otázal: „To je Corey?“


  „Jo. Jsi tu někde?“


  „Johne, sedím přímo vedle tebe.“


  „Dobře. Umíš arabsky?“


  „Proč mi voláš telefonem?“


  „Tohle je zabezpečená pevná linka.“


  „Jsi zatracenej kretén.“


  „Já? To ty ještě pořád mluvíš do sluchátka.“


  Zavěsil a nakoukl do mého kotce: „Co pro tebe můžu udělat?“


  Vysvětlil jsem mu situaci s Nabílem a dodal: „Potřebuju, abys byl ve vyšetřovací místnosti.“


  „Mám tlumočit?“


  „Ne, Ale. Potřebuju jenom, abys mi ho přidržel, zatímco mu budu rozbíjet držku.“


  Al se zdvořile usmál.


  „V devět musím jít za Walshem,“ pokračoval jsem. „Pokud se Nabíl objeví, zatímco budu u El Cida, mohl bys seběhnout dolů a vyzvednout ho?“


  „Jistě.“


  Informoval jsem ho: „Možná budu chvíli mimo město. Třeba by sis toho chlapa mohl vzít na starost.“


  „Dobře. Kam jedeš?“ zeptal se.


  „Střevní východ.“


  „To je hanlivé označení.“


  „Promiň. Jedu do prdele světa s názvem Jemen.“


  „Měls průser?“


  „Poslední dobou ne. To je povýšení,“ oznámil jsem mu.


  Považoval to za vtipné. „A Kate?“ zeptal se mě.


  „Ta jede taky.“


  „To je dobře. V Jemenu platí, udělej si sám.“


  „Fakt? Myslel jsem, že jsou tam pěkný kočky.“


  „Kdepak, hlavu ztratíš kvůli chlapům.“


  Když jsme měli za sebou všechny kulturní fórky a invektivy, poděkoval jsem Alovi, že se zúčastní pohovoru – dříve označovaného jako výslech –, a slíbil jsem mu, že mu za to z Jemenu přivezu krucifix.


  Následující půlhodinu jsem strávil u počítače, procházel jsem své případy a aktualizoval je pro svého případného nástupce.


  Kate přišla k mému stolu a oznámila mi, že je čas jít za Tomem.


  Cestou výtahem do Tomovy kanceláře se mě zeptala: „Pořád jsme pro?“


  „Vždycky jsem chtěl jet do Švédska.“


  „Je to Jemen, Johne.“


  „Aha… tak to je něco jiného.“


  Vystoupili jsme ve 28. poschodí – šéfové, žvásty a šlamastyky – a zamířili k Tomovým dveřím.


  Už už jsem chtěl zaklepat a vejít, když Kate vyhrkla: „Poslední šance.“


  Zaťukal jsem a prohlásil: „Ty to rozhodni. Překvap mě.“ Dodal jsem: „Vzpomeň si na Cole.“


  Otevřel jsem dveře a vstoupili jsme.
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  Tom se zvedl za psacím stolem a přivítal se s námi. „Jaký jste měli víkend?“ zeptal se.


  „Navštívili jsme Monetovu výstavu v Metropolitním,“ informoval jsem ho. A v sobotu v noci jsem si zapíchal. Co ty?


  Pak nechal zdvořilosti stranou a zeptal se nás: „Jak jste se teda rozhodli?“


  Kate se na mě ani nepodívala a prohlásila: „Bereme tu práci.“


  Usmál se: „Dobře. Posaďte se.“


  Kolem konferenčního stolku stojí sedací souprava, kterou Tom používá pro významné návštěvy nebo pro lidi, se kterými potřebuje slušným způsobem vydrbat. Sedli jsme si s Kate do křesel obrácených k oknu, Tom se posadil na gauč a spustil: „Za prvé vám chci říct, že oceňuji vaši ochotu přijmout tuto zámořskou misi.“


  A tak dál. Vyslechli jsme si krátký proslov, jaký pravděpodobně servíruje každému, kdo odjíždí do nějaké horoucí řiti.


  Přerušil jsem Tomovu rozlučkově-děkovnou řeč a zeptal jsem se: „Povíš nám, čeho se to týká?“


  Předstíral, že ho ta otázka překvapila, a odpověděl: „Je to v kostce totéž, co už jsem vám říkal v pátek.“ Pak to rozvinul: „Jeden ze tří hlavních mozků, který stál za útokem na křižník Cole, je v Jemenu. Byl obžalován v nepřítomnosti. Stanete se součástí týmu, který po něm pátrá.“


  „Co s ním máme udělat, až ho najdeme?“ otázal jsem se.


  „Zatknete ho.“


  „A?“


  „A pak ho vydáme do Spojených států. Nebo možná na Guantánamo.“


  „Fajn. Jenže jak jsem se dozvěděl během svého minulého pobytu a jak pravděpodobně víš, Tome, jemenská ústava výslovně zakazuje vydání jemenského občana z jakéhokoli důvodu – včetně terorismu a vraždy.“


  „Ano… to je pravda. Ale dělají výjimky. A právě na tom bude pracovat Kate jako náš právní atašé.“


  „Zatím ještě nikdy výjimku neudělili, ale dobrá.“ Jen pro pořádek jsem se ujistil: „Víš určitě, že nemáme toho chlapa zlikvidovat?“


  „My lidi nevraždíme,“ informoval mě.


  „My lidi nevraždíme,“ souhlasil jsem. „V Jemenu i jinde jsme už ale použili bezpilotní letouny Predator s řízenými střelami Hellfire k… řekněme… odsublimování asi padesáti až sta osob.“


  „To je něco jiného.“


  „Ti rozpuštění to jistě chápali.“


  Tom se mnou začínal trochu ztrácet trpělivost a prohlásil: „Dám vám informaci, kterou byste jinak dostali až v Jemenu. Tenhle podezřelý je držitelem amerického pasu. Hlásí se ke dvojímu občanství – jemenskému a americkému. Takže ano, naše žádost u jemenské vlády na jeho vydání je podložená a opodstatněná.“ A ještě dodal: „My americké občany nezabíjíme.“


  „Ale jo, pokud bojují na straně nepřítele. Navíc, jak víš, pokud ho zadržíme a předáme Jemencům, možná ho taky už nikdy neuvidíme.“ Připomněl jsem mu: „Někteří z organizátorů útoku na křižník Cole byli dopadeni, skončili v jemenském vězení a pak jako zázrakem uprchli.“


  Tom přikývl a poznamenal: „Nepředbíhejme událostem. Pěkně popořádku. Nejdřív musíme toho člověka zadržet.“


  „Jasně. Takže abych to shrnul, my toho Jemence s americkým občanstvím najdeme, předáme ho jemenské vládě a budeme doufat, že nám ho vrátí.“


  „Správně.“


  „Můžeme ho aspoň mučit? Jenom malinko?“


  „Nějaké další dotazy?“ zeptal se Tom.


  Ozvala se Kate: „Jak se ten člověk jmenuje?“


  „Jeho jméno se dozvíte po příletu. Vystupuje ale pod krycím jménem an-Nimr. Znamená to Panter.“


  Zřejmě je mým osudem zaplétat se s Araby, kteří se pojmenovávají po kočkovitých šelmách. Posledně to byl Asad – Lev. Teď se objevil Panter. Doufám, že ta příští si bude říkat Mici.


  Stejně jsem se nemohl zbavit pocitu, že nám toho Tom chce prozradit co nejmíň. Nebo toho moc neví.


  Vzápětí to potvrdil: „Abych k vám byl upřímný, nemám z titulu své funkce důvodnou potřebu přístupu k informacím a vím jenom to, co vy. Hned po příletu budete plně informováni.“


  Jelikož jsme měli s Kate brzy odjet na nebezpečnou misi do nepřátelské země, nabyl jsem dojmu, že můžu být k Tomovi beztrestně trochu drzý a připomněl jsem mu: „V pátek jsi naznačoval, že to, co nám dneska řekneš, podléhá utajení, a jakmile se to dozvíme, budeme povinni úkol přijmout. Je to tak?“


  Přikývl.


  „Jenže jsme se nedozvěděli nic,“ konstatoval jsem. „Takže se teď můžeme klidně sebrat, vrátit se do práce a na celý Jemen zapomenout.“


  „To asi můžete. Ale moc by mě to nepotěšilo. A vás taky ne.“


  „Dobře, zkusme to jinak. Jak nebezpečná je ta mise na stupnici od jedné do deseti?“


  Zamyslel se nad odpovědí a pak prohlásil: „Dopadnout významného vůdce al-Káidy je vždycky nebezpečné.“


  „Od jedné do deseti.“


  „Deset.“


  „Protože?“


  „To je snad jasné.“ Pak to jasné objasnil: „Budou ho hlídat, je na nepřátelském území, ví, že ho máme na mušce, a naše zdroje a prostředky v Jemenu jsou nedostatečné.“


  „Jasně. A my ho neodpaříme řízenou střelou Hellfire, protože…?“


  „Zřejmě proto, že ho chceme dostat živého. Vyslechnout ho.“


  „Takže ve skutečnosti ho jemenské vládě nepředáme. Naším úkolem je zlikvidovat jeho ochranku a tajně ho propašovat ze země k výslechu.“


  „Bližší informace obdržíte na místě,“ prohlásil Tom. „Jak už jsem říkal, budete součástí týmu.“


  „Kdo v tom týmu je?“ zeptala se Kate.


  „Nemám tušení.“


  Kate napadla důležitá otázka: „Pokud nás zadrží jemenská vláda, kdo nám přijde na pomoc?“


  „Velvyslanectví. Oba budete samozřejmě mít diplomatickou imunitu.“


  Miluju tuhle diplomatickou imunitu. Funguje asi v polovině případů, kdy vás načapají při porušování místních zákonů. V druhé půlce si velvyslanectví nedokáže vzpomenout na vaše jméno.


  Myslím, že jsem pochopil jeden z důvodů, proč nás s Kate vybrali k účasti na této tajné operaci. Souviselo to s mým i s Katiným krytím. Oficiálně tam Spojené státy pouze pomáhaly jemenským bezpečnostním jednotkám při vyšetřování bombového útoku na Cole a naši zaměstnanci FBI, lidé jako já, pravidelně pendlovali do země a zpátky. Dokud nás nebylo moc a pobyt jsme zbytečně neprotahovali, jemenská vláda neměla nic proti působení Američanů na své půdě.


  Většina Američanů zapojených do protiteroristické činnosti byla naoko přiřazena na velvyslanectví – tak jako Kate –, aby se jemenská vláda mohla veřejně tvářit, že se její země nestala americkou výspou ani spojencem. Nebýt toho bombového útoku na křižník Cole v adenském přístavu, neměli bychom v Jemenu nikoho kromě pár zaměstnanců velvyslanectví. Teď jsme ale strčili nohu do dveří – nebo v tomhle případě spíš Jemenci nechali velblouda, aby jim strčil čumák pod stan. Celého velblouda ale uvnitř mít nechtěli.


  A ze všech výše uvedených důvodů tam CIA nebyla vítaná, ale pár důstojníků CIA se strpělo.


  „Je do té operace zapojena CIA?“ zeptal jsem se Toma.


  „To nepochybně zjistíte, jakmile tam dorazíte.“


  „To nepochybně.“ Připomněl jsem mu: „Říkal jsi, že ten chlap je z al-Káidy.“


  „Vážně?“ Tom kápl božskou: „Vlastně je vůdcem jemenské odnože nově vytvořené skupiny označované jako Al-Káida na Arabském poloostrově – AQAP.“


  „Díky za informaci.“


  Připomněl mi: „Tohle v tuto chvíli vědět nepotřebujete a ode mě jste to neslyšeli. Až tam dorazíte, dozvíte se víc, než vím já. Povím vám ale, že tenhle chlap je stíhaný za víc věcí než jen útok na Cole.“


  „Například?“


  „Obvyklé záležitosti. Vražda, únos, zločinné spolčení a tak dál.“ Tom dodal: „Před i po Cole zabil spoustu lidí – Jemenců, Evropanů a Saúdských Arabů. Většina teroristických činů v Jemenu vede k Panterovi.“


  „Zatracenej ksindl,“ poznamenal jsem.


  „Jeden z nejhorších,“ přitakal Tom. „A vlastizrádce.“


  „Špinavej hajzl.“ Zeptal jsem se: „Je na jeho hlavu vypsaná odměna?“


  „Ministerstvo spravedlnosti nabízí pět milionů.“


  „To není špatné. Za mrtvého, nebo živého?“


  „Obojí.“


  „Kolik si z toho můžeme nechat?“


  „Nic.“ Připomněl nám: „Každé dva týdny dostáváte výplatu.“


  „Použije ministerstvo spravedlnosti peníze z té odměny na naši záchranu v případě, že nás unesou nebo skončíme v jemenském kriminálu?“


  „V případě Kate se o to postarám,“ řekl a usmál se. „Ty si poraď, jak umíš.“


  Oplatil jsem mu úsměv. Tom umí být vtipný. Zvlášť když je ten fór na můj účet. „Bude se ti po mně stýskat?“ zeptal jsem se ho.


  „Ne.“


  Vstal a my s ním. „Nezapomeňte si dneska zajít do ordinace a zavolejte na cestovní oddělení,“ připomněl nám. „Požádal jsem právní odbor, aby vám pomohli se vším, co budete potřebovat. Také vám na Úřadu mezinárodních záležitostí domluvím termín školení na téma rozšíření kulturního povědomí.“


  Panenko skákavá. Jen to ne. Před minulou cestou do Jemenu se mi podařilo se z téhle čtyřhodinové přednášky ministerstva zahraničních věcí vyvlíknout, ale slyšel jsem o ní od ostatních kluků, kteří si to museli odsedět. „To je kruté, Tome,“ prohlásil jsem.


  „Pro Kate je to povinné,“ sdělil mi, „ale vím, že to prospěje vám oběma.“ Uzavřel to slovy: „Do čtvrtka máte čas si dát do pořádku své soukromé záležitosti. Sejdeme se tady v pátek v deset dopoledne, kdy dostanete poslední pokyny a kontaktní adresy v Saná. Poletíte v pátek v noci. Nějaké dotazy?“


  Kate ani já jsme žádné další otázky neměli, tak jsme si potřásli rukama a odešli jsme.


  Cestou k výtahu Kate prohlásila: „Nemůžu uvěřit, že poletíme do Jemenu dopadnout jednoho z organizátorů útoku na Cole – vůdce al-Káidy v Jemenu.“


  Znělo to vzrušeně, ale možná i trochu znepokojeně. Na jednu stranu to byla velká věc, obrovské plus pro kariéru a také velké vítězství pro domácí tým, kdybychom toho chlapa dopadli. Mělo to ale háček nebo spíš pořádný hák – můžou nás taky zabít nebo zajmout. Už dávno jsem se smířil s tím, že mě někdo může odkrouhnout. Ale padnout do rukou teroristům v zahraničí byl, jak se říká, osud horší než smrt.


  „Johne? Ještě pořád jsi s tím v pohodě?“


  Nevzpomínal jsem si, že bych s tím byl někdy v pohodě. Rád ale zvedám hozené rukavice. A ještě pořád jsem byl vytočený z toho, jak mě i ostatní agenty FBI při minulém pobytu v Jemenu policie a její politická bezpečnostní složka vodily za nos. Při vyšetřování útoku na Cole to hrály na obě strany, nenechaly nás dělat naši práci a dávaly padouchům echo. Výborní spojenci. Spíš svině. Takže teď jsem měl šanci dát jim to pěkně vyžrat.


  „Johne?“


  „Existuje jedno staré arabské přísloví: Je lehčí nakopnout velblouda do koulí nežli polapit černého pantera, který tě kouše do prdele.“


  „Máš takových průpovídek víc?“


  „Obávám se, že ano.“


  „A můžeš si je nechat pro sebe?“


  „V arabštině možná znějí líp.“


  „Bude to dlouhý rok.“


  „Buď optimistka. Do roka už budeme dávno mrtví.“
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  Vrátil jsem se ke svému stolu a Al Rasúl mi oznámil, že už volal dolů, ale Nabíl se ještě neobjevil.


  Bylo pořád brzo, takže zatím nebyl důvod posílat pro něj policejní auto. Přesto jsem Nabílovi zavolal na mobil a ihned se ozvala hlasová schránka – arabsky a anglicky. Nechal jsem vzkaz v angličtině a pak jsem podal telefon Alovi, který totéž namluvil arabsky, ale velice ostrým tónem. Vysvětlil mi: „Takhle mluví policie s občany na Střevním východě.“


  „Jasně.“ Beztak byl Nabíl as-Samad v mém dnešním žebříčku priorit na posledním místě, ale člověk musí sledovat každou stopu, jinak se to, co opomenete, na beton vrátí a rafne vás to do zadnice. Ti, co se vyflákli na náznaky před jedenáctým zářím, vám to můžou potvrdit.


  Podal jsem Alovi tužku a požádal jsem ho: „Přepiš mi arabský výraz pro pantera do normálního písma.“


  „Pro pantera?“


  „Jo. Velká černá kočka.“


  Sebral mi ze stolu cár papíru a vysvětlil: „Existuje několik způsobů transliterace…“ Napsal Numajr – Nimar – Nimr a pokračoval: „To poslední je asi nejběžnější přepis.“ Přečetl mi to nahlas.


  „Nepotřebuješ kapesník?“


  „Co je s panterem?“ zeptal se mě.


  „Když ti to řeknu, budu tě muset zabít.“


  „Můžu pro tebe dneska ještě něco udělat?“


  „Jo, pokud se objeví Nabíl,“ řekl jsem a dodal: „Díky.“


  Al je fajn chlap a dokáže stoicky snášet spoustu debilních keců. Taky ale umí člověka sprdnout na tři doby. Když jste Arab a pracujete tady, musíte mít smysl pro humor – a hroší kůži. Napadlo mě, proč nepožádali Ala Rasúla, aby jel do Jemenu. No ne?


  Zkontroloval jsem e-mail a našel vzkaz od Toma pro mě a Kate, že nás dopoledne očekávají v ordinaci a na právním oddělení. Ještě nikdy jsem neviděl státní zaměstnance takhle kmitat. Tom nás odsud chtěl vážně vyšoupnout, což u mě spustilo jisté paranoidní myšlenkové pochody, a v hlavě mi neustále naskakovalo slovo „postradatelní“.


  V další zprávě mi Betty Alvarezová sdělovala, že o Jemenci jménem Nabíl as-Samad nemá žádné informace. Požádala mě o údaje z jeho pasu a víza, jsou-li k dispozici. Odpověděl jsem: Stále čekám, až se dotyčný dostaví.


  Použil jsem své heslo POS pro přístup k interním souborům v Automatickém registračním systému případů. Název případu jsem neznal, ale naťukal jsem „USS Cole“, což mi poskytlo stovky výsledků, i když pravděpodobně nic, co už bych nevěděl. Zadal jsem „Panter“, což nepřineslo nic, a pak „Nimr“ – díky, Ale –, načež se objevil soubor s označením „Důvěrné“, za nímž následovaly řady X. Většinou člověk něco zjistí, dokonce i u důvěrných souborů, například kdy byl soubor naposledy otevřen nebo koho požádat o získání přístupu k jeho obsahu. To vše ale bylo evidentně nad mou platovou třídu. Viděl jsem pouze „Nimr“ a pak ta ikska. No, aspoň že si to Walsh nevymyslel.


  Napsal jsem mu e-mail a požádal ho o přístup k souboru „Nimr“ na základě důvodné potřeby informací.


  Po pár minutách mi odpověděl: Tvoje důvodná potřeba informací počíná vstupem do Jemenu. P.S. Přestaň čmuchat. To už vlastně nenapsal, ale vyznělo to tak.


  Kate přišla k mému stolu a zeptala se: „Kam dřív? Na právní, nebo do ordinace?“


  „K doktorovi. Musíme si nechat vyšetřit hlavu.“


  „To by mohlo zabrat celý den. Nejdřív na právní.“


  Zdejší právní oddělení FBI se obvykle zabývá případy, soudními příkazy, odposlechy, dokumenty a tak dále, a ne problémy zaměstnanců nebo jejich pracovními úkoly. Tohle však byl zvláštní případ a musel být vyřízen přednostně a urychleně.


  Dali nám podepsat pár papírů, včetně nové dohody o zachování důvěrnosti a prohlášení týkajícího se výslechu pod nátlakem. Když jsem to podepisoval, utrousil jsem: „Jako ženatý muž jsem na výslech pod nátlakem odborník.“


  Nikdo se nezasmál.


  Naše závěti už byly od minula uložené v evidenci a my jsme je jen překontrolovali, načež jsme dostali k vyplnění a podpisu plnou moc. Mladá právnička Jennifer, se kterou jsem se setkal už před svou první cestou do Jemenu, vysvětlila: „To je pro případ únosu nebo zmizení.“


  „Takže tohle máme jenom ukázat únoscům?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Vy…“


  Kate ji přerušila a objasnila mi to: „Pokud zemřeme, postarají se o naše záležitosti vykonavatelé závěti. Jestliže ale zmizíme nebo nás nezákonně uvězní, pak za nás musí někdo jednat – vypisovat šeky, platit účty a tak dál. Nemusí to být profesionální právník. Tys tohle posledně neřešil?“ zajímala se.


  „Máš pravdu. Jmenoval jsem svým zplnomocněným zástupcem tebe.“


  „Dobře. Tak se jmenujeme navzájem. Jenže… pokud nás potká stejný osud, budeme potřebovat náhradníka.“


  Začínalo se to trochu zamotávat.


  „Měl by to být rodinný příslušník,“ usoudila Kate a navrhla: „Co třeba můj táta?“


  Jsem s ním vůbec příbuzný? Co když nás oba unesou nebo zmizíme, pak se dostaneme na svobodu a zjistíme, že tatík všechny naše prachy vrazil do své sbírky memorabilií na prvního ředitele FBI J. Edgara Hoovera?


  „Johne?“


  „Jo. Dobře.“ Stejně mě nedostanou živého.


  Vyplnili jsme formuláře, podepsali je a Jennifer je notářsky ověřila.


  Nakonec se Jennifer vytasila s našimi černými diplomatickými pasy, které ležely v sejfu od našich posledních fingovaných diplomatických misí do Tanzanie a Jemenu.


  Jennifer nás informovala, že z ministerstva zahraničních věcí už volali na jemenský konzulát a naše víza by měla být v jednu hodinu připravena k vyzvednutí.


  Do Jemenu moc Američanů nejezdí, takže touhle dobou už naši jemenští spojenci vědí, že k nim brzy dorazí John Corey s Kate Mayfieldovou. Třeba nám pošlou na letiště uvítací výbor.


  Hlavou mi bleskla další myšlenka – týkající se rychlosti všeho toho papírování – a zeptal jsem se Jennifer: „Kdy z ministerstva zahraničí volali na jemenský konzulát ohledně našich víz?“


  „Ve čtvrtek,“ odpověděla.


  Vyměnili jsme si s Kate pohled. Ve čtvrtek?


  S Jennifer jsme skončili a ona si závěrem posteskla: „Vy ale máte dobrodružný život. Kéž bych mohla jet taky.“


  Taky bych radši, kdybys jela ty, Jennifer.


  Když jsme kráčeli po chodbě, Kate utrousila: „Čtvrtek?“


  „Ta páteční schůzka byla jen formalita. Jemen je naším osudem. Je to zapsáno v písku času.“


  Žádná odpověď. Zjevně ji její přítel Tom nepotěšil. To je dobře.


  Poznamenal jsem: „Mimochodem, procházel jsem registr případů a je tam soubor s názvem Nimr, což je arabsky panter, a je přísně tajný.“


  „Kdo nám může povolit přístup?“


  „To tam nebylo uvedeno.“


  „Divné. Zeptáme se Toma,“ navrhla.


  „To už jsem udělal. Poslal mě s tím do Jemenu.“


  Sjeli jsme výtahem dolů do ordinace, kde už na nás čekala mladá zdravotní sestra Annie.


  Protože jsme s Kate měli odjíždět během pěti dnů, nemohli jsme si očkování rozložit na doporučený týden a milá Annie nás probodala jako panenky voodoo.


  Dostali jsme osm injekcí – proti záškrtu, úplavici, tyfu, antraxu, spále a třem nemocem, o kterých jsem v životě neslyšel. Zvlášť jsem si užíval dvě injekce do zadku. Annie nám oběma dala první lahvičku s léky proti malárii a doporučila: „Začněte je brát hned. V pátek ráno si přijďte na zbytek injekcí.“


  „Kolik dalších nemocí může ještě vůbec existovat?“


  „Například lepra.“


  Jéžiš.


  „Máte v sobě spoustu očkovacích látek, takže se vám později může udělat trochu nevolno,“ informovala nás.


  „Můžu pít alkohol?“


  „Jistě. Ale moc se nevzdalujte od toalety.“


  Zašli jsme s Kate k jejímu stolu a ona zavolala na cestovní oddělení FBI na washingtonském ústředí.


  Kate zapnula hlasitý odposlech a ozval se ženský hlas: „Cestovní oddělení, u telefonu Barrettová. Jak vám mohu pomoci?“


  Kate řekla, že voláme z newyorské kanceláře a uvedla naše jména a čísla cestovního povolení.


  Paní Barrettová odpověděla: „Vydržte… ano, tady jste. Saná.“


  „Santa Ana,“ opravil jsem ji. „V Kalifornii.“


  „Ne… Saná. V Jemenu.“


  Kate zvedla sluchátko, čímž vypnula hlasitý odposlech, a řekla: „Píšu si.“


  Chvíli poslouchala paní Barrettovou, udělala si pár poznámek, poděkovala, rozloučila se a zavěsila. Oznámila mi: „S American Airlines do Londýna, pak s British Airways do Káhiry a s EgyptAir do Saná. První třídou.“


  „Nechce se mi věřit, že do Saná neletí žádné přímé spoje.“


  „Letí. Z Káhiry.“


  „Jak se ti hoši z brooklynského lahůdkářství dostávají tam a zpátky?“


  „To teda fakt netuším,“ prohlásila. „Pokud chceš vážně letět přímo, tak dvakrát týdně odlétá vojenské dopravní letadlo ze základny vzdušných sil Dover v Marylandu. Jedno do Saná a jedno do Adenu.“


  To bylo zajímavé. Vypadalo to, že jsme strčili frňák trochu hlouběji pod stan.


  „Jestli chceme letět tímhle spojem, paní Barrettová nám to prověří,“ pokračovala Kate. „Čas i den odletu se průběžně mění.“


  „Jo. Ať to zjistí. Možná bude zajímavé vidět, kdo a co se do Jemenu přepravuje.“ Touhle cestou taky pravděpodobně budeme pašovat Pantera z Jemenu. Přímý let letectva Spojených států amerických z Jemenu na Guantánamo. Expresní linka z prdele světa přímo do horoucích pekel.


  Vrátil jsem se ke svému stolu a Al mi oznámil, že se Nabíl vůbec neukázal. Bylo čtvrt na jednu.


  Al zavolal Nabílovi na mobil, ale opět se ozvala jen hlasová schránka a Al v ní nechal rozhořčený vzkaz. Zatelefonoval jsem do Georgeova lahůdkářství ve čtvrti Bay Ridge a mluvil s nějakým chlapíkem s přízvukem, který nebyl moc vstřícný. Al mi sebral sluchátko a ostře se na něj obořil arabsky, načež zjistil, že chlapík je Mexičan. Srandovní. Jaká skvělá země.


  Al se nabídl, že mě do toho Georgeova lahůdkářství odveze, ale já jsem měl spoustu úkolů a Brooklyn nebyl na pořadu dne. „Najdi někoho z našich kluků v oblasti a požádej ho, ať proklepne tu provozovnu i adresu Nabílova bydliště,“ navrhl jsem.


  „Ne, zajedu tam sám. Potřebuju odsud na chvíli vypadnout. Jak ten maník vypadá?“


  „Zelené zuby.“ Popsal jsem ostatní Nabílovy charakteristické rysy a stručně shrnul naši krátkou konverzaci v lahůdkářství U Bena. „Mrkni se, jestli ten bufet není z nějakého důvodu pod dohledem,“ navrhl jsem. „Třeba máme fotky ze sledovacího zařízení.“


  „To už jsem udělal. Nic.“


  „Fajn. Díky, Ale. Máš u mě jedno.“


  Mým dalším úkolem bylo zajít k samostatnému počítači, kde se budu moct připojit na internet. Z našich stolních počítačů to nejde, jinak bychom celý den hráli online hry. Vygooglil jsem si al-Káidu v Jemenu, našel pár odkazů na Nimra alias Pantera, a dokonce jsem na Wikipedii zjistil jeho pravé jméno – Búlus ibn ad-Darwíš. Není divu, že si ho změnil.


  Některé z těch informací evidentně nebyly tak tajné, jak se Tom domníval. Ve skutečnosti existuje jen málo věcí, které se nedají vyčmuchat ve virtuálním prostoru, když člověk ví, co hledá.


  Pročetl jsem článek na Wikipedii. Búlus ibn ad-Darwíš alias Panter se narodil v Perth Amboy ve státě New Jersey 8. května 1965, což znamenalo, že v květnu mu bude třicet devět let, pokud se toho dožije. Takže to není naturalizovaný občan – doopravdy se tu narodil. Zajímavé.


  Oba rodiče byli Jemenci, kteří se přistěhovali do Ameriky, ale žádné další informace tam o nich nebyly. Mrtví? Živí? Kde bydlí?


  Malý Búlusek navštěvoval státní školy v New Jersey a v roce 1987 promoval na Kolumbijské univerzitě v oboru ekonomie, čímž se stal teroristou s prestižním vysokoškolským vzděláním. Měl jít radši na Wall Street – stejná práce, lepší plat.


  V jistém bodě se podle toho článku pan ad-Darwíš zradikalizoval a na začátku devadesátých let odjel do Jemenu.


  Zbytek stati tvořila směsice faktů a spekulací o jeho působení v Jemenu, Saúdské Arábii a snad i Iráku. Byl odhalen jako jeden z organizátorů útoku na americkou válečnou loď Cole a také útoku na francouzský ropný tanker Limburg v Adenském zálivu.


  Dotyčný ksindl byl dále obviněn z účasti na dvou nebo třech ozbrojených útocích na lidi ze Západu v Saná, Adenu a okolních oblastech, což mělo za následek řadu mrtvých a unesených. A když už byl rozjetý, jen tak mimochodem naplánoval dva raketové útoky – jeden na americké velvyslanectví v Saná a druhý na hotel Sheraton v Adenu. Oba byly zmařeny. Ten plánovaný útok na Sheraton mě zajímal, protože právě tam jsem minule společně s ostatními americkými zaměstnanci v Adenu bydlel. Říkali jsme té budově Pevnost Apačů.


  Pan ad-Darwíš s několika kumpány byl v neposlední řadě zapleten do loňské přestřelky na hranicích Saúdské Arábie, která skončila smrtí šesti místních vojáků.


  Sečteno a podtrženo, byl to parchant. Možná odvážný, možná fanatik a rozhodně kvůli něčemu naštvaný. Třeba si z něj kdysi ve škole utahovali.


  Navíc jsem o tom chlápkovi nikdy neslyšel, a to znám spoustu teroristů jménem. Takže si ho drželi pěkně pod pokličkou. Proč? Pravděpodobně proto, že to byla výhradně akce CIA, a FBI o ní nebyla informovaná. Až doposud. Ústřední zpravodajská služba se s vámi baví jen tehdy, když vás potřebuje.


  Pak jsem klikl na stránku amerického velvyslanectví v Saná a prošel si rubriku „Služby pro občany“ a „Doporučení“. Viděl jsem, že ministerstvo zahraničí má obavy z Al-Káidy na Arabském poloostrově a vydalo varování před cestami do Jemenu z důvodu „možných útoků extremistů nebo extremistických skupin proti americkým občanům, zařízením, podnikům a zájmům“.


  Počítám, že to zahrnovalo i velvyslanectví, včetně všech zaměstnanců a návštěvníků.


  Na stránce velvyslanectví mě dále informovali, že „jezdit po silnicích mezi městy na území Jemenu může být nebezpečné“. Vážně? „Cestování mimo Saná je omezeno.“ Jasně. Právě tudy totiž ty silnice vedou. „Cestovat do kmenových oblastí na sever a východ od Saná je mimořádně nebezpečné a běžně zde dochází k únosům.“ Nejlepší je se celé zemi zkrátka vyhnout.


  Objevila se tam také zmínka o probíhající občanské válce, o níž jsme se s Kate dozvěděli ze zpráv na BBC. Vůdce rebelů al-Hútí postupně získával moc nad větší částí severního Jemenu. Nešlo mi do hlavy, proč by někdo chtěl vládnout téhle rozesrané zemi.


  Abych to shrnul, v čele Jemenu stál zkorumpovaný diktátor, zemi napůl ovládal vůdce rebelů a zbytek území řídili kmenoví náčelníci, kromě oblastí, kam pronikla al-Káida. Navíc se Rudé moře a Adenský záliv hemžily piráty. Naštěstí byli všichni sjetí kátem a bylo jim to fuk.


  Přečetl jsem si poslední oznámení na stránce velvyslanectví, kde se uvádělo: „V případě nutnosti může být americké velvyslanectví v Saná dočasně uzavřeno nebo může přerušit služby veřejnosti z důvodu přezkoumání bezpečnostních opatření a jejich přiměřenosti.“


  Při troše štěstí to tam zabalí dřív, než dorazíme na místo.


  Klidně bych mohl strávit celý týden surfováním po internetu a získáváním informací o Jemenu, Al-Káidě na Arabském poloostrově a Panterovi, ale proč se zbytečně namáhat? Do soboty či neděle už stejně budu v břiše obludy.


  Odhlásil jsem se z počítače a vrátil se ke svému stolu.
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  S Kate jsme se rozhodli zajít si na oběd do Frauncesovy taverny, kde se Washington loučil se svými důstojníky a kde se já teď rozloučím s Washingtonem.


  Z čísla 26 na Federal Plaza jsme zamířili na Duane Street, kde od jedenáctého září platí v úseku mezi Broadwayí a ulicí Lafayette zákaz vjezdu na základě teorie, že by mi někdo mohl chtít pod oknem odpálit bombu umístěnou v autě.


  Od toho dne se vlastně celý Dolní Manhattan stal hlídanou zónou, a i když to moc neruší, je to opruz. Lépe řečeno, je to neustálá připomínka toho, že ti parchanti udělali z Ameriky frontovou linii. Možná teda nebude od věci seslat teď válku na ně, ať vědí, zač je toho loket.


  Dorazili jsme do Frauncesovy taverny, která funguje asi od roku 1762. Od té doby tudy proteklo hodně grogu.


  Hosteska nás uvedla ke stolu v přeplněné hlavní jídelně. Klientelu tvořili většinou přespolní, kteří se chtěli pochlubit sousedům kdesi v Horní Dolní, že obědvali u stejného stolu, kde George Washington zarazil dřevěný sekáček do skopové kotlety.


  Maje na paměti varování sestry Annie ohledně míchání alkoholu s vakcínami, objednal jsem si sodu a k tomu zvlášť panáka skotské. Bude to fungovat? Kate si dala kolu a omrkli jsme jídelní lístek. Nejtradičnější americká kuchyně. „Asi si dám grenadýrmarš,“ prohlásil jsem.


  „Prima.“


  Objednali jsme si – já filírovaný steak a Kate salát pro slečinky.


  K tomuto místu se váže ještě jedna historická událost, kterou ve většině průvodců nenajdete, zato se vyskytuje v Automatickém registračním systému případů – v lednu 1975 tady skupina portorikánských separatistů odpálila v době oběda bombu, šest lidí při tom zabila a přes padesát zranila. Nevím přesně, co se tím snažili naznačit, ale ten útok šokoval město i celý národ, který tenkrát ještě nebyl zvyklý na terorismus na americké půdě.


  Právě tato událost spolu s některými dalšími činy portorikánských separatistů, Irské republikánské armády a Černých panterů vedla k založení Protiteroristické operační skupiny v New Yorku v roce 1980.


  Dnes se ohnisko zájmu přesunulo a Panter, po kterém pátrám, je Arab. Jenže není tady – je v Jemenu, kam se dostal přes New Jersey a Kolumbijskou univerzitu. Je těžké tomu porozumět. Dokážu pochopit teroristy narozené v cizině, ale hlava mi nebere to narůstající množství muslimů pocházejících z Ameriky, kteří přeběhli do islámských zemí, které v životě neviděli, a vytáhli do války proti Spojeným státům. Co má tohle všechno znamenat?


  „Na co myslíš?“ zeptala se mě Kate.


  „Na to, jak to tady Ozbrojené síly národního osvobození málem vyhodily do vzduchu. A taky jsem přemýšlel o Panterovi. Věděla jsi, že se narodil i studoval v USA?“


  „Jo. Šla jsem na internet po tobě.“


  „Proč se člověk, který vyrůstal v relativním blahobytu, ve svobodné společnosti a navštěvoval jednu z nejlepších univerzit ve Státech, rozhodne odjet do zaostalé a nebezpečné země, kterou jeho vlastní rodiče opustili, a tam se zapojí do teroristické činnosti proti své vlasti?“


  „Až na to kápneš, dej mi vědět.“


  „Jenže my musíme přijít na to, proč ten tavicí kotel různých kultur nefunguje. Něco není v pořádku s naším způsobem myšlení – nebo s jejich způsobem myšlení.“


  „Možná obojí,“ poznamenala Kate. „Souvisí to s džihádem, ale ten to plně nevysvětluje. Ještě děsivější ale je, že o tomhle všem přemýšlí John Corey. Kam se poděl ten člověk, co říkával, shoďte na ně atomovku?“


  „Víš… když už jedeme do Jemenu hledat toho islámského teroristu amerického původu, rád bych mu trochu pronikl do hlavy,“ vysvětlil jsem. „Může nám to pomoct.“


  „Může, pokud se nám to povede.“


  Na okamžik jsem se zamyslel a pak jsem dodal: „Když jsem dělal na vraždách, hodně jsme využívali psychologické profilování pachatele, hlavně u sériových vrahů, a bylo to dost užitečné. Tohle je ale něco jiného. Běžný zločinec je obvykle tupec, ale má tolik filipa, že se nechce nechat zabít nebo zabásnout. Jenže těmhle lidem je ukradené, jestli zemřou. Odpálí na sobě bombu. Vrazí letadlem do budovy. Pak jdou do ráje, kde je čeká víno a panny. My to máme obráceně. Chlast a ženské si užijeme tady, pak skončíme v pekle a tam na nás čekají další.“


  „Teologie asi nebude tvou silnou stránkou.“


  Jídlo nám přinesli ve chvíli, kdy mi zazvonil mobil. Ozval se Al: „Náš milý Nabíl dneska nepracuje a těch dvacet Jemenců, co bydlí na jeho adrese, ho od soboty nevidělo. Mobil nebere. Kontroluju ještě místní šíša bary, pokoutní modlitebny, další bufety a tak dál.“


  „Proklepni taky pár hampejzů.“


  „To je rozkaz?“ zeptal se Al a pokračoval: „Nabíl v tom lahůdkářství pracoval jenom týden a nikdo o něm nic neví, ani o jeho příbuzných nebo známých. Třeba sem právě přijel, rozhovor s tebou ho vystrašil a radši zdrhnul,“ spekuloval Al.


  „Tvrdil, že je tady normálně zaměstnaný,“ namítl jsem.


  „No tak možná dělal někde jinde. U George ho nikdo pořádně nezná.“


  „Možná ti lidi lžou, Ale.“


  „Mně nelžou, Johne. Lžeš – zhebneš.“


  „Jasně.“ Potřebujeme víc lidí jako Al Rasúl. Já jsem příliš mírný na obvykle nespolupracující komunitu ze Středního východu. Ačkoliv… mírný asi nebude to správné slovo.


  Al pokračoval: „Požádal jsem, aby na jeho byt i pracoviště nasadili sledovací skupinu a aby lokalizovali jeho mobil. Mezitím budu prověřovat okolí.“


  „Dobře.“


  „Něco na tom smrdí.“


  „Možná máš recht,“ souhlasil jsem.


  „Uvidíme se na základně.“


  Zavěsil jsem a Kate se zeptala: „Co se děje?“


  „Můj Jemenec se vypařil.“


  „Neboj. Vím, kde jich najdeš celou hromadu.“


  Po obědě jsme zajeli taxíkem na jemenský konzulát na Padesáté první východní nedaleko OSN.


  Kanceláře jemenské mise při Organizaci spojených národů by nevyhrály žádnou architektonickou soutěž, i když zdi konzulátu zdobily velmi pěkné turistické plakáty s velkolepou scenérií a šťastnými lidmi, z nichž žádný netřímal kalašnikov.


  Dnes jsme byli zřejmě jediní zákazníci, i když jindy jsou kanceláře dozajista obležené nedočkavci, co chtějí vycestovat do Jemenu.


  Na recepci seděl muž středního věku, což mi připomnělo, že v Jemenu se ženy moc nedostanou z domu. Přednesl jsem naši záležitost, muž nám odebral pasy a na pár minut zmizel – dost dlouho na to, aby je okopíroval –, načež se vrátil s dalším mužem středního věku, který se představil jako Habíb. „Kdy a jakým způsobem se hodláte dopravit do Jemenu?“ zeptal se mě.


  Nic mu do toho nebylo a dobře věděl, že by Američanům s diplomatickým pasem podobné otázky klást neměl.


  „Čekáme na cestovní příkaz,“ odpověděl jsem.


  „Ano? Ale požadovali jste víza nejpozději do středy.“


  „Přišli jsme si sem vyzvednout víza – ne odpovídat na otázky,“ informoval jsem ho.


  To se mu nelíbilo, ale přešel to, zalistoval v pasech a porovnal naše fotky s obličeji. Obrátil se ke mně: „Vidím, že už jste v Jemenu byl.“


  Neodpověděl jsem.


  Pohlédl na Kate, ale nepromluvil na ni. Pak se mě zeptal: „Plánujete letět do Saná, nebo do Adenu?“


  „Plánuju odsud do dvou minut vypadnout i s vízem.“


  Neodpověděl, ale něco zahuhlal směrem k recepčnímu, který položil na přepážku dva vyplněné vízové formuláře. Přelétl jsem je pohledem. Moje vízum platilo pětačtyřicet dní a to Katino bylo na dobu neurčitou. V obou jsme byli uvedeni jako zaměstnanci amerického velvyslanectví s diplomatickým statusem. Účelem naší návštěvy byly vládní záležitosti. O honu na Pantera ani zmínka.


  Všiml jsem si, že v rámci bezpečnostních opatření zfalšovalo ministerstvo zahraničních věcí adresu našeho bydliště a uvedlo tam Federal Plaza 26. Jako kontaktní adresa v USA se uvádělo ministerstvo zahraničních věcí ve Washingtonu. Fajn, až na to, že zkreslené informace v žádosti o vízum mohly mít za následek zbavení nebo aspoň ohrožení diplomatické imunity, pokud bychom se v hostitelské zemi dostali do nějakých potíží. Tím se ale začnu trápit, teprve až v Jemenu k nějakému problému dojde. Nebo hodím ty starosti na hlavu našim přátelům z ministerstva zahraničních věcí. Já jsem na diplomatické misi. No ne?


  Všechno ostatní se zdálo být v pořádku, a tak jsme s Kate podepsali víza včetně dvou kopií. Recepční orazítkoval formuláře, pak nám vrazil štempl do pasu a Habíb mi sdělil: „Je to bezplatné. Diplomatická pozornost.“


  To oni by měli platit mně, že jedu do Jemenu.


  Vyšli jsme z konzulátu, mávli na taxík a vrátili se do čísla 26, mého druhého domova.


   


  Do pěti odpoledne už jsme měli v počítači aktualizované všechny naše případy a rozeslali jsme přátelům a kolegům maily, kde jsme jim oznamovali náš blížící se odjezd do Jemenu.


  Většina odpovědí nám přála hodně štěstí a pár jich naznačovalo, že jsme se snad museli zbláznit.


  Vrátil se Al a informoval mě, že při pátrání po Nabílu as-Samadovi mu nepřálo štěstí a že podle Jednotky pro analýzu komunikačních prostředků nevysílá Nabílův mobil žádný signál. Al prohlásil, že vypracuje zprávu a zjistí, co s tím šéfové budou chtít dělat, a já jsem mu potvrdil, že bych si počínal stejně.


  Podstatné bylo, že Nabíl as-Samad se nevyskytoval na horních příčkách žebříčku hledaných osob. Informátoři, ať už ze Středního východu, či odjinud, jsou notoricky nespolehliví a obvykle lžou. Občas tihle hoši taky hrají dvojí hru, takže mě napadla zajímavá myšlenka, že pan as-Samad má kromě práce v lahůdkářství ještě vedlejšák a chtěl si mě jenom omrknout. Možná si mě i vyblejsknul na památku.


  Jak předpovídala Annie, oběma se nám udělalo trochu šoufl, a tak se Kate Antraxová s Johnem Tyfem odebrali domů.


  Po návratu do bytu se Kate převlékla do pyžama a zasedla k internetu. Já jsem přepínal televizní stanice. Kanál History vysílal pořad o psovi Adolfa Hitlera.


  Kate mě informovala: „Podle webových stránek jemenského Úřadu pro propagaci cestovního ruchu je Jemen, cituju, dosud neobjevený klenot Arábie. Skutečný Jemen je tak málo známý, že pro cestovatele je každá cesta po jeho území téměř vždy nádhernou objevitelskou výpravou.“


  „Bacha na to téměř.“


  „Závody velbloudů patří k oblíbeným tradičním sportům Arabů a samozřejmě i Jemenců, jelikož Jemen je kolébkou arabského národa,“ pokračovala Kate ve čtení.


  „Myslel jsem, že pocházejí z Brooklynu.“


  „Při paraglidingu,“ předčítala, „jako v legendě o chánu Sulejmánovi, který se svým ptákem přeletěl přes celý Jemen, aby navštívil královnu ze Sáby, překonáte hory a moře a pokocháte se krajinou z výšky.“


  „Jako bezpilotní letouny Predator.“


  „O těch tady nic nevidím.“


  „A o útocích al-Káidy ze zálohy?“


  „Možná to bude pod pěší turistikou.“


  „To je fakt. Co bude k večeři?“


  „Pilulka proti malárii.“


  Sezobli jsme antimalarika a podívali se na opakování sitkomu Miluji Lucy. Vážně mohl být svět takhle jednoduchý?


  Kapitola 10


   


  Tom Walsh dodržel slib a domluvil nám na Úřadu mezinárodních záležitostí ministerstva zahraničních věcí termín školení na rozšíření kulturního povědomí. Úřad sídlí přímo tady v šestadvacítce, což je praktické, ale přesto to byl opruz.


  V úterý v osm ráno jsme se setkali s panem Buckminsterem Harrisem – kde ti zazobaní anglosaští protestanti berou taková jména? – v malé zasedačce bez oken. Pan Harris nás požádal, ať mu říkáme Bucku, a vybídl nás, abychom se posadili.


  Buckminster Harris byl dobře oblečený gentleman kolem šedesátky a tipoval jsem, že během své dlouhé a jistě významné kariéry na ministerstvu zahraničních věcí viděl kus světa. Tohle byla nejspíš jeho poslední štace před odchodem do zaslouženého důchodu v nějaké noblesní enklávě pro vysloužilé prominenty na severovýchodě země, kde bude psát memoáry pro Yale University Press. Zatím tady ale musel celé dopoledne dřepět se mnou a já s ním.


  Tenhle týden zřejmě odjížděli do Jemenu pouze dva lidé – Kate a já –, takže studijní skupina byla malá a intimní. Kate samozřejmě měla poznámkový blok, takže jsem nakonec ani nepotřeboval ten, co jsem zapomněl doma.


  Na zdi visela barevná mapa Jemenu a na stole ležely informační letáky ministerstva zahraničních věcí, které si určitě nezapomenu vzít.


  Pan Harris se posadil do čela stolu a spustil: „Takže vy jedete do Jemenu?“


  Proč bychom tady jinak byli?


  „Byl jsem tam během občanských válek,“ oznámil nám.


  „Kolik jich bylo?“ vyzvídal jsem.


  „Několik.“


  „Aha. Kdo vyhrál?“


  „Sever,“ odpověděl.


  „To je dobře. Ne?“


  „Jih byl marxisticky orientovaný.“


  „Na Karla, nebo na Groucha?“


  Uchechtl se a pokračoval: „Sever je kmenový, zaostalý a fundamentalistický.“


  „To jsem rád, že zvítězili ti hodní.“


  Myslel jsem, že si mě Buck vezme na chodbu a dá mi kartáč, ale on se jen usmál a utrousil: „Říkali mi o vás.“


  Fakticky?


  „Vyrozuměl jsem, že už jste v Jemenu byl.“


  „Správně. Krátký pracovní pobyt. V roce 2001.“


  „Tam se nikdy nic nemění, jedině k horšímu.“


  „Už se těším, až ten pokrok uvidím.“


  Znovu se usmál a dodal: „Je to země, kterou můžete milovat i nenávidět zároveň.“


  Ve skutečnosti je to země, kterou budete z celého srdce nesnášet. Byla to ale Buckova přednáška a já jsem nechtěl být jako ti otravní studenti, co někde pobyli měsíc a teď se snaží učitele ohromit svými světobornými postřehy.


  Buck pokračoval svou snobskou dikcí typickou pro absolventy elitních univerzit: „Hlavní město Jemenu je Saná. Jižní Jemen, který se také označuje jako Adan s A, má hlavní město Aden s E.“


  Známé také jako Prdel světa s velkým P.


  Buck pokračoval ve výkladu: „Země byla sjednocena v roce 1990 po další válce, kterou vyhrál sever, ale na jihu jsou stále aktivní separatisté snažící se vrátit k moci imáma jako vládce v Saná.“


  Kate si přestala dělat poznámky a doplnila: „Vedení vojenským diktátorem Husajnem al-Hútím.“


  Bucka potěšilo, že má ve třídě aspoň jednoho bystrého studenta, a usmál se: „Ano, velmi dobře. Vidím, že jste si dělala domácí úkoly.“


  Sakra, koho tohle zajímá? Nejedu si do Jemenu hledat kámoše ani diskutovat o politice. Jedu tam zlikvidovat jednoho hajzla, co si o to koleduje. Pardón – vlastně dopadnout hlavního podezřelého v případu bombového útoku na Cole a vrátit ho do rukou americké spravedlnosti. Možná bych se tady přesto mohl dozvědět něco užitečného. Ale spíš ne.


  Buck pak krátce pohovořil o al-Hútího rebelech a kmenových válečných vůdcích. Poslouchal jsem jen na půl ucha. Váleční dobrodruzi jsou zajímaví. Chtěl bych být válečným dobrodruhem.


  „V zemi je asi tucet beduínských kmenů, které vládnou na svém území,“ pokračoval Buck ve výkladu. „A aby těch politických a sociálních rozdílů nebylo málo, máme tu dnes ještě al-Káidu, která získává vliv v některých městech a vesnicích.“ Nakonec to shrnul slovy: „Jemen je zkrachovalý stát.“


  Pravda. Tomu už ani atomovka nepomůže.


  Buck stručně zrekapituloval dějiny Jemenu, které většinou pozůstávaly z občanských válek, revolucí a invazí. Jednu dobu patřil Adan pod britskou koloniální správu, než Britové po další válce v šedesátých letech minulého století zemi opustili. „Na jihu uvidíte některé pozůstatky po britské nadvládě, například sochu královny Viktorie v Adenu, kterou Jemenci z nějakého důvodu nechali stát. Fundamentalisté ji často zahalují závojem.“


  Tu jsem vlastně viděl, když jsem tam byl. Myslel jsem, že je to socha Eltona Johna v ženském převleku.


  „Po odchodu Britů se v Jižním Jemenu rozšířil marxismus, čímž se stal jedinou arabskou komunistickou zemí na světě. V Adenu dodnes najdete stopy po tehdejší přítomnosti bolševiků, například ošklivou architekturu, vodku z černého trhu a ruský noční klub, kde vystupují ruské striptérky a prostitutky.“


  Adresa?


  Buck pokračoval: „Během tohoto období došlo k sérii válek mezi severem a jihem prostřídaných rozhovory o znovusjednocení. Po rozpadu Sovětského svazu Rusové odjeli, došlo ke sjednocení, pak si to ale jih rozmyslel a rozpoutal novou válku za odtržení, která skončila neúspěchem a vedla k současnému opětovnému sjednocení.“


  Takže teď jsme u levého, nebo u pravého mantinelu?


  „V té době jsem byl právě v Saná a Adenu,“ sdělil nám Buck. „Bylo to velice krvavé období a jizvy zůstávají. Jemenci si na válku zvykli, což vedlo k jakési celonárodní psychóze a z Jemenu se stal ozbrojený tábor.“


  Letmo jsem pohlédl na Kate, které zřejmě začínalo docházet, že Jemen není Švýcarsko Středního východu.


  „Během první války v Perském zálivu se Jemen postavil na stranu Saddáma Husajna, což rozhněvalo jeho velkého a silného souseda Saúdskou Arábii. Saúdští Arabové jim to oplatili vyhoštěním několika stovek jemenských dělníků.“


  Kteří jsou teď v Brooklynu.


  „Mezi Saúdskými Araby a Jemenci v současnosti probíhají hraniční spory,“ pokračoval Buck. „Mají totiž dlouhou společnou hranici, která zahrnuje oblast Rub al-Chálí, jíž se říká Pustá končina. Je to neobydlené území tvořené vyprahlou pouští a tekutými písky. Patří sem i pohraniční provincie Hadhramaut, což znamená Místo, kde přichází smrt.“


  Jemenský úřad cestovního ruchu by měl vážně uvažovat o přejmenování. Už Pustá končina není žádná výhra, ale Přicházející smrt tomu nasazuje korunu.


  Zeptal jsem se Bucka: „A ten, kdo v hraničních sporech prohraje, si musí to území nechat?“


  „Je tam ropa,“ odpověděl Buck. „Je to děravá, špatně vymezená hranice, kudy pravděpodobně přechází AQAP, Al-Káida na Arabském poloostrově.“


  Přesně tak. Možná právě tam probíhala přestřelka Pantera se saúdskoarabskými vojáky. Ještě že jsem tam nemusel jet. No ne?


  „V našem stručném historickém přehledu se nyní dostáváme k bombovému útoku na křižník Cole v říjnu 2000,“ oznámil Buck. „Od té doby, jak dobře víte, se Spojeným státům podařilo v Jemenu získat opěrný bod, je ale velice vratký a naše mise zde může ze dne na den skončit, pokud Jemenci změní názor nebo vládu.“


  To by bylo pěkné.


  Buck vyndal z aktovky zdobenou zakřivenou dýku, vytáhl ji z pouzdra a prohlásil: „Tímhle vám můžu podříznout krk.“


  Jedině pokud dřív nevytáhnu bouchačku, Bucku.


  Usmál se a dodal: „Ale jen když mi tady budete usínat. Tohle se nazývá džambíja a nosí ji u sebe většina mužů v Jemenu. Džambíju si můžete koupit u stánku se suvenýry asi za tři babky, ale dýky vyráběné řemeslníky mohou stát i několik tisíc dolarů. Tahle je starožitná s rukojetí z rohu nosorožce vykládanou polodrahokamy a má hodnotu asi pět tisíc dolarů. Podle posledního majitele s ní bylo zabito nejméně šest lidí. Nikdy žádného muže nežádejte, aby vám džambíju ukázal,“ nabádal nás Buck. „Muž vytáhne dýku z pouzdra pouze v případě, kdy ji hodlá použít. Existuje jedna stará arabská válečná píseň.“ Nezpíval, ale zarecitoval: „S prostou šavlí jemenskou strašný jezdec pádí v dál a to ostří zdobí jen vruby, jež boj vykoval.“


  Jo. Ty verše už jsem jednou slyšel od chlapíka jménem Gabe Haytham, amerického Araba u operační skupiny, když jsem pracoval na případu Lva.


  Buck se mezitím rozpovídal o náboženství – devadesát osm procent obyvatel jsou muslimové a zbytek tvoří křesťané, židi a hinduisti. Poučil nás: „Před vznikem Izraele v roce 1948 vláda v Saná tolerovala židy, kteří jsou součástí národní historie od dob krále Šalamouna a královny ze Sáby. Mnozí Jemenci byli před příchodem islámu ve skutečnosti židi.“


  To možná vysvětluje ta jemenská lahůdkářství v Brooklynu.


  „Po osmačtyřicátém uprchla většina židů do Izraele,“ pokračoval Buck. „Jemenská ústava sice naoko zajišťuje náboženskou svobodu menšin, ale nezůstaly tu žádné kostely ani synagogy, kde se můžete zúčastnit bohoslužby. Jako ve většině islámských zemí je přechod muslima na jiné náboženství zakázaný a trestá se obvykle smrtí. Nesnažte se nikoho obracet na svou víru,“ varoval nás. „Je to těžký zločin. Můžete však citovat ze Starého i Nového zákona, které muslimové považují za posvátné texty. Snažte se ale naučit i pár pasáží z Koránu.“


  „Pár masáží?“


  „Pasáží, pane Corey.“


  „A jo.“


  „Jemenci mluví arabsky, včetně historických dialektů. Jemenská arabština je považována za nejčistější formu tohoto jazyka – kvůli izolaci země se tisíce let nezměnila. Mnoho jazykozpytců zabývajících se arabštinou, včetně lidí ze Západu, jezdí do Jemenu studovat jazyk. Jemenskou arabštinu můžete brát jako shakespearovskou angličtinu, i když je mnohem starší.“


  „Umíte arabsky?“ zeptal jsem se Bucka.


  Odpověděl mi v arabštině a já jsem prohlásil: „To se vám lehko říká.“


  Kate mě omylem kopla pod stolem.


  „Sex,“ řekl Buck.


  Zbystřil jsem.


  „Sex,“ zopakoval. „Všichni víme nebo si myslíme, že víme, jaký mají muslimové vztah k sexu, proto nebudu opakovat všechno, co jste už slyšeli, a jenom to shrnu. Sex mimo manželství je zakázaný a nevěra se může trestat smrtí.“


  „Jasně. K čertu s rozvodovými právníky. Dejte si nabrousit džambíju.“


  Buck se usmál a řekl: „Šťastně sezdaný pár by to nemělo trápit.“


  Pravda, přesto jsem se musel zeptat: „Dostanou chlapi trest smrti za to, že zahýbají?“


  „Obvykle ne, ale…“


  Kate ho přerušila: „U mě jo.“


  „Jen se ptám.“


  Buck pokračoval v přednášce: „Homosexualita se často trestá smrtí, ale znásilnění se mnohdy řeší finančním vyrovnáním s rodinou oběti. Pokud ovšem pachatel trvá na tom, že pohlavní styk byl dobrovolný, což tvrdí vždycky, tak pokud oběť nepřivede čtyři svědky, kteří dosvědčí opak, může se stát, že ji její příbuzní zabijí. Říkají tomu vražda ze cti.“


  Jistě, tohle všechno jsme věděli, přesto bylo alarmující to slyšet.


  Pak pohovořil o manželství a rodině: „Polygamie je podle islámských zákonů legální a muž může mít až čtyři manželky, ale v Jemenu není mnohoženství běžné.“


  „Proč ne?“ zeptala se Kate.


  Protože který chlap touží po tom, aby mu čtyři ženské přikazovaly, ať vynese smetí?


  „Protože,“ odvětil Buck, „si většina mužů nemůže dovolit víc než jednu manželku.“


  Většina mužů, Bucku, si nemůže dovolit ani jednu manželku.


  „Většina sňatků je domluvených.“


  „Mají internetovou seznamku?“ zeptal jsem se.


  „Jo, ale ženy na fotografiích jsou kompletně zahalené a nemají žádné koníčky, práci ani vzdělání.“


  Vtipné. Buck mi byl sympatický. Dokonce i Kate se zasmála.


  „Podle místních zvyků se za ideální manželství považuje sňatek mezi bratrancem a sestřenicí.“


  Jako v Kentucky.


  „Ženy jsou považovány za podřízené a musí sloužit svým otcům, manželům, bratrům, a dokonce i potomkům mužského pohlaví.“


  Možná to nakonec bude dobrý rok.


  Buck pokračoval: „Jemenská ústava hlásá, že ženy jsou rovnoprávné mužům, ale přitom obsahuje řadu principů práva šaría, které tuto rovnost popírají. Například u soudu se svědectví jednoho muže rovná svědectví dvou žen.“


  Má žena-právnička se zeptala: „Jak to můžou označit za rovnocenné?“


  Vytasil jsem se s odpovědí: „Buck ti to právě vysvětlil. Jedna se rovná dvěma. Spočítej si to.“


  Dostal jsem další kopanec. Syndrom neklidných nohou?


  Dozvěděli jsme se, že Jemenci mají nejvyšší porodnost ze všech arabských zemí – šest až deset dětí není žádnou výjimkou –, takže se evidentně něco děje, když se ty závoje sundají.


  Buck také řekl: „Právě probíhá populační exploze a dnes máme přes dvacet milionů Jemenců, většinou mladých, v malé zbídačené zemi s omezenými přírodními zdroji. Je to demografická časovaná bomba, která hrozí výbuchem, a většina analytiků předpovídá během deseti let sociální nepokoje. Pozorujeme to už dnes.“


  Vzpomněl jsem si na Nabíla a podotkl jsem: „Další jemenská lahůdkářství v Brooklynu.“


  „Skutečně existuje vysoká emigrace do Ameriky, západní Evropy i do států na Arabském poloostrově bohatých na ropu, což pro Jemen slouží jako pojistný ventil a je zdrojem peněz zvenčí,“ souhlasil Buck. „V zemi však zůstávají miliony nezaměstnaných mladíků.“


  Ano. Vzpomínal jsem si na tlupy výrostků poflakujících se po ulicích a trzích v Adenu, kteří neměli co na práci. Zaručený recept na problémy a úrodná půda pro verbíře al-Káidy.


  Buck skončil s láskou a manželstvím a vrhl se na rozvod. Pro muže je snadný – stačí třikrát zopakovat Rozvádím se s tebou –, ovšem pro ženy téměř nemožný. Předsvatební smlouvy existují a jsou vymahatelné, pokud nevyfasujete soudce kreténa jako já.


  Buck přešel na téma oblékání: „Devadesát procent obyvatel nosí tradiční arabský oděv, který se od biblických dob pravděpodobně příliš nezměnil. Kupte si každý sadu tradičního oblečení.“


  „Proč?“ zeptal jsem se.


  „Jen tak pro legraci. Můžete si ho případně vzít na sebe, když bloumáte po ulicích a tržištích. Když jsem odešel z velvyslanectví, často jsem se oblékal jako domorodec,“ svěřil se.


  „Nemáte s sebou fotku na ukázku?“ zajímalo mě.


  Usmál se a pak nám popsal tradiční jemenský oděv. Muži nosí pokrývku hlavy označovanou jako kúfíja, obvykle bílou, na severu doplněnou bílým hábitem neboli fútou a na jihu bílým sárongem. Prádlo nepovinné.


  Vybavoval jsem si, že si občas přes roucho navlečou odrbané sportovní sako v zápaďáckém stylu, s kapsami nacpanými kátem a zásobníky – těmi kovovými. Všichni nosili sandály a celý národ nutně potřeboval pedikúru.


  Žádný muž nikdy neodcházel z domu bez dvou věcí: bez dýky a bez pušky. Právo nosit zbraň bylo v Jemenu spíš povinností a devadesát procent mužů zhruba nad čtrnáct let třímalo útočnou pušku, obvykle AK-47 čili kalašnikov, kterou by během pár vteřin automatické palby mohli s přehledem sejmout všechny známé i sousedy. Kupodivu zde jen zřídka docházelo k náhodnému ozbrojenému násilí či kriminalitě. Kvér měl totiž každý, takže si člověk dvakrát rozmyslel, než vpadl do obchodu a vybafl: „Tohle je přepadení!“ Kdokoli v krámě by ho rozstřílel na cimpr campr. No ne?


  Něco jiného byly nenáhodné přestřelky. Většina lidí, co to schytala, to schytala z nějakého konkrétního důvodu. Většinou to souviselo s politikou, ctí nebo obchodním sporem, který nešel vyřešit společným žvýkáním kátu. Lidé ze Západu se jen zřídkakdy stávali obětí loupežného přepadení. Když vám někdo vrazil hlaveň do zad, většinou se neozvalo: „Peníze, nebo život.“ Spíš jste uslyšeli: „Pojďte se mnou.“ Účelem únosů západních turistů nebyly jen peníze, ale pro beduínské kmeny představovaly způsob, jak udělat ostudu centrální vládě nebo si od ní vynutit výhody či služby, což byla oblíbená kmenová kratochvíle. Takovým únosům se říkalo „únosy návštěvníků“ a oběti často uváděly, že jim únosci nic nevzali, snad s výjimkou obdivovaných hodinek nebo šperku, které posloužily jako dárek během čekání na výkupné. To víte, jídlo a péče nejsou zadarmo. A navíc budete mít autentický zážitek.


  Musím přiznat, že když jsem se poprvé dostal do Jemenu, trochu mě zaskočilo, že skoro každý muž nosí samopal. Asi po týdnu jsem to už ale přestal vnímat – mou pozornost spíš upoutali muži bez pušky. Co je to za padavky?


  Tím Buck sfoukl mužské oděvy a přešli jsme k dámskému oblečení. Skoro všechny ženy nosily abáju, plášť zahalující celé tělo, který se stejně jako první Ford model T dal sehnat v libovolné barvě, pokud jste chtěli černou.


  Buck pak nakousl téma zahalování a prohlásil: „Velice málo žen ukazuje na veřejnosti obličej, a ty, které se nezahalují, se často stávají terčem fundamentalistů.“


  „Protože jsou šeredné?“


  „Ne, pane Corey, protože je to nestoudné.“


  „Aha.“ Napadlo mě, jestli mi ten certifikát o rozšíření kulturního povědomí zařadí do osobní složky. Buck pokračoval: „Co se týče žen ze Západu,“ pohlédl na Kate, která je z Minnesoty, „tak nejste povinna nosit závoj, ale možná se na ulici budete cítit příjemněji, když si zakryjete tvář hidžábem, což je šátek na hlavu, který se dá omotat i kolem obličeje.“


  „Nemám v úmyslu zakrývat si tvář,“ prohlásila Kate.


  Buck ze solidarity ke krajance přikývl, ale doporučil: „Nejlepší je nosit kalhotový kostým s dlouhými rukávy, musí ale být volně střižený. Jsou známy případy západních turistek, kterým se na venkově posmívali, a dokonce po nich házeli kameny kvůli údajně necudnému oděvu.“


  Co se dá na tohle říct? Nic.


  Buck pohlédl na hodinky a prohlásil: „Patnáctiminutová přestávka.“
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  Venku na chodbě mi Kate sdělila: „Tvoje záludné otázky a pronikavé postřehy na mě hluboce zapůsobily. Taky bych řekla, že pana Harrise ohromily tvé jasnozřivé závěry a instinktivní vhled do celé problematiky.“


  „Díky.“


  „Mohl bys mi udělat tu laskavost, a až se vrátíme dovnitř, držet už klapačku?“


  „Snažím se to trochu odlehčit.“


  „Tohle je vážná věc. Radši dávej pozor.“


  „Rozvádím se s tebou!“


  „Obrať se na mého právníka.“ Podívala se na hodinky a dodala: „Potřebuju se trochu osvěžit.“ Otočila se a zamířila k dámským toaletám.


  Myslím, že Kate na mě byla naštvaná. Nejsem zrovna studijní typ, ale obvykle aspoň poslouchám. Možná to bylo tím tématem – Jemen, islám a kulturní povědomí, což znamenalo kulturní citlivost. Kolik lidí ze Středního východu absolvuje před příjezdem do Ameriky školení o kulturní citlivosti? Proč musíme být ohleduplní a vnímaví k cizím kulturám pořád jenom my? Funguje to přece oboustranně. Ale třeba se dozvím něco užitečného. Například jak někomu škubnout za ten hadr na hlavě, aby se roztočil jako káča.


  Vrátil jsem se do třídy, kde seděl Buck a procházel si nějaké poznámky. Oslovil jsem ho: „Promiňte, jestli jsem byl trochu… nepozorný.“


  Zvedl oči, zdvořile se usmál a řekl: „Jsem rád, že se zapojujete.“


  Vidíte? On si nemyslí, že jsem otravný. Naopak jsem mu rozjasnil dopoledne.


  Kate se vrátila, posadila se a Buck navázal tam, kde skončil. „Jediný bezpodmínečný požadavek na oblečení v Jemenu je cudnost. U mužů jsou proto nepřijatelné šortky a košile s krátkým rukávem. Ženy smí ukázat pouze oči, ruce od zápěstí dolů a nohy po kotníky. Zbytek,“ prohlásil Buck s úsměvem, „je ponechán představivosti.“ Pohlédl na mě, jako by očekával dobrý vtip, já jsem však jen snaživě přikývl.


  Buck měl však ohledně nahé kůže i dobré zprávy a dodal: „Jak si bude pan Corey pamatovat, kolem Adenu je několik moderních hotelů, které mají pro lidi ze Západu vyhrazenou část pláže, kde je povoleno nosit přiměřený koupací oděv.“ A taky špatnou zprávu: „Na tyhle pláže ovšem někdy chodí fundamentalisté a vyvolávají scény.“


  Přesně tak. Vzpomínám si, jak jsme s mariňáky hráli volejbal na pláži za Sheratonem v Adenu, kde jsme byli ubytovaní, a měli jsme na sobě kraťasy a trička, ale na pláži tenkrát nebyly žádné ženy kromě několika kolegyň z FBI, které byly oblečené podobně. Se žádnými problémy jsme se nesetkali, ale to jen proto, že na obou koncích pláže stálo pár plně oděných a po zuby ozbrojených mariňáků. Vybavuju si taky, že bez pistole u boku jsem se cítil nahý a nechráněný, ačkoli zbraně jsme měli vždy po ruce. Navíc jsme si ani nemohli jít zaplavat, protože bychom ze sebe udělali snadný terč. Musím přiznat, že mezi teroristy a fundamentalisty jsem si to na pláži moc neužil.


  Buck přešel od nahoty ke koulím: „Jemenci jako válečníci si nesmírně cení odvahy – víc než jiných dobrých vlastností, jako jsou pohostinnost či upřímnost.“


  Podle mé zkušenosti byla upřímnost na seznamu ctností ve skutečnosti velice nízko a lhaní bylo povýšeno na umění, ne-li přednost. Jemenci však byli stateční, s čímž jsem se dokázal ztotožnit a respektovat to. Navíc na to nesmím zapomínat, až se setkám s Panterem.


  „Naopak na zbabělost se pohlíží s maximálním opovržením,“ pokračoval Buck. „Když vás například znepokojí pohled na ozbrojené cizí chlapy na rohu ulice, nesmíte dát najevo strach. Jakmile se začnete tvářit vyděšeně, vyvolá to z jejich strany agresivní reakci.“


  „Jinak řečeno,“ poznamenal jsem, „nemají rádi sraby.“


  „Správně. Podívejte se jednomu z nich do očí a řekněte: ‚As-salám alejkum – mír s vámi.‘ On odpoví: ‚Wa alejkum as-salám – mír s vámi též.‘“


  „Fajn. Jak se řekne: ‚Do toho! Udělej mi radost, grázle!‘“


  Buck pokračoval: „U žen se ustrašenost nebere s pohrdáním. Ženy by se také nikdy neměly dívat muži do očí ani na něj promluvit. Pouze sklopí hlavu a rychle kolem něj projdou.“


  Zeptal jsem se Kate: „Rozumíš?“


  Neměla na to odpověď. Paní Mayfieldová měla evidentně trochu problém to překousnout. Ale než dorazíme na místo, bude v pohodě. Je přizpůsobivá.


  „Pohostinnost,“ sdělil nám Buck, „je pro Jemence velice důležitá a nelze ji odmítnout. I když u někoho jenom zaklepete, abyste se zeptali na cestu, musí vám nabídnout něco k jídlu nebo pití a vy jste povinni to přijmout. Dávejte si pozor, abyste neurazili člověka, který vám něco nabízí.“


  Jasně. Zvlášť když drží kalašnikov a nabízí, že vám ustřelí palici.


  „Pro ženy pravidla o pohostinnosti většinou neplatí. Přečtěte si informační letáky na toto téma. Jemenci umí kreativně zacházet s pravdou, což je diplomatické vyjádření faktu, že lžou.“


  Pravda. Vzpomněl jsem si, jak jsem musel jednat s úřady v ústřední věznici, kde byli drženi podezřelí v případu Cole. Nevadilo mi, že mi lžou vězni, ale když mi lhali i policajti, dozorci a tlumočníci, musel jsem začít uvažovat, jestli celý národ netvoří patologičtí lháři. Vybavilo se mi taky, jak jsme s těmi kretény po sobě řvali a jak jsem měl několikrát pocit, že to skončí přestřelkou.


  Buck řekl: „Všichni si lžou navzájem, takže si nemyslete, že si vás vybrali kvůli tomu, že jste cizinci. Pro člověka, který se tam snaží plnit nějaký pracovní úkol, je pravda úzkoprofilové zboží, a v zásadě byste neměli důvěřovat nikomu. Přesto se ale k pravdě nakonec doberete, pokud ta pravda poslouží osobě, se kterou právě mluvíte. Například když chce někdo někoho zradit, řekne vám, kde dotyčného najdete. Problém je v tom, že nemůžete vědět, zda jste dostali správnou informaci, anebo jestli na vás šijí boudu a narafičili na vás únos – nebo ještě něco horšího.“


  To byla pravda a ani nebylo třeba to říkat – neškodilo to ale připomenout. Buck zřejmě věděl, že máme v Jemenu i jiné povinnosti než sběr důkazů a funkci právního atašé.


  „Jemen je země nedůvěry, což svým způsobem vylučuje jakoukoli nejednoznačnost. Nikomu nevěřte a nebudete podvedeni ani uvedeni v omyl. Pokud vám bude přidělen na pomoc vládní úředník, není to kvůli tomu, aby vám pomáhal. Všichni informátoři lžou, dokonce i ti, kterým zaplatíte. Pokud vás bude nějaký obyčejný člověk prosit, abyste mu sehnali pracovní vízum do Států výměnou za informace, pak pracuje pro vládu nebo pro al-Káidu a chce se jen dostat do vaší blízkosti a získat si vaši důvěru. Proč? To brzy poznáte na vlastní kůži. Nějaké dotazy?“


  Vzpomněl jsem si na Nabíla a poznamenal jsem: „Totéž platí pro chlápky ze Středního východu, se kterými jednám tady.“


  „Potom mi rozumíte,“ řekl Buck a pokračoval: „Kmeny. Tvoří většinu obyvatelstva a žijí převážně v hornatých oblastech na severu, i když na jihu se najdou také. Některé kmeny jsou kočovné, ale většina žije v malých vesnicích. Část příslušníků kmenů se vystěhovala do měst, ale každý jedinec si zachovává loajalitu ke svému kmeni.“


  To připomíná Katinu rodinu.


  „V čele kmene stojí šejkové nebo náčelníci, kteří jsou obvykle voleni, ale někdy se titul dědí. Občas tyhle šejky nebo náčelníky označujeme jako kmenové válečníky, ačkoli oni by to možná považovali za hanlivý termín. Kdybyste nějakého náhodou potkali, oslovujte ho šejk.“


  Měl jsem pocit, že nám Buck dává instruktáž před misí a že v mé budoucnosti figuruje nějaký šejk.


  Buck pokračoval: „Kmeny nedůvěřují centrální vládě a nevěří si navzájem, ale přitom vytvářejí účelové aliance, dokonce i s vládou. Podobné pakty jsou nestálé a je těžké si udržet přehled o tom, kdo s kým to zrovna ten den peče.“


  Skoro jako u nás na šestadvacítce.


  „Kmeny dodržují primitivní, předislámský kodex cti a v mnoha ohledech se chovají kavalírsky. Jste-li jejich hostem, ať už na základě pozvání, náhody, nebo únosu, budou k vám nesmírně pohostinní. K Západu nechovají žádnou zvláštní nevraživost, ale v současné době nejsou spokojeni s americkými úředníky v Jemenu, o kterých si myslí, že podporují nenáviděnou jemenskou vládu. Přítel mého nepřítele je i můj nepřítel. Přesto, pokud se náhodou stanete hostem kmene, neznamená to automaticky rozsudek smrti. Nesnažte se ale vydávat za nic netušící turisty. Otevřeně přiznejte, kdo jste. Nezapomeňte však kritizovat vládu v Saná.“


  „To je hračka.“


  „A může vám to zachránit život.“


  „To je dobře.“ Připomněl jsem mu ale: „Budeme pracovat v Saná a Adenu. Žádná kmenová území nejsou na programu.“


  Ignoroval mou poznámku a dodal: „Podrobnější informace o těchto záležitostech obdržíte po příletu.“


  „Jaký mají kmeny postoj k al-Káidě?“ zeptala se Kate.


  „Většinou odmítavý,“ odpověděl Buck. „Al-Káida nezapadá do sociální a politické struktury kmenové společnosti. Stejně jako nezapadal marxismus, samozřejmě. Kmeny nedůvěřují žádným cizím ideologiím, obyvatelům měst, intelektuálům, politikům, a dokonce ani muslimům nejemenského původu. Mají rádi věci tak, jak byly před dvěma tisíci lety.“


  „Ale tehdy to byli všechno židi,“ podotkl jsem.


  Usmál se a odvětil: „To jim nepřipomínejte. Další věc, kterou je třeba si o kmenech pamatovat, je, že bývají monarchistické. Jsou ve skutečnosti povinné zachovávat věrnost a poslouchat rozkazy exilových princů, šejků a sultánů, kteří žijí většinou v Saúdské Arábii a ovládají jednotlivé kmeny. My, tedy ministerstvo zahraničí, jsme v kontaktu s řadou z těchto saúdskoarabských princů a sultánů a přes ně můžeme získat pomoc jistých kmenových náčelníků. Pokud byste přece jen jeli na kmenová území, možná obdržíte dopisy od těchto exilových princů, sultánů a šejků, v nichž budou kmenové náčelníky žádat, aby vám umožnili bezpečný průjezd nebo poskytli pomoc.“


  Zase jsme se vrátili k tomu, že pojedeme do indiánské země.


  „Ty dopisy skutečně fungují?“ zeptala se Kate.


  „Někdy.“


  A někdy ne. Jako třeba, hej, náčelníku, mám tady dopis od sultána Saláma, kde vás žádá, abyste mi vypomohl. Aha… že to je vedlejší kmen? A že vy nemáte sultána Saláma rád? Co že udělal vašemu bratrovi? Tak to mě fakt mrzí. Kudy se jede k sousednímu kmenu?


  Stejně to byla jen teorie, protože na kmenová území jsme neměli namířeno. Nebo se snad Tom zmínil, že možná jo?


  Buck pokračoval: „Společenská a politická situace v Jemenu je složitá až k nepochopení – zčásti feudální, zčásti islámská a zčásti moderní diktatura – a sami Jemenci jsou zmateni nestálými svazky a centrální vládou, která vysílá nejasné signály přátelům i protivníkům zároveň. Jemenský prezident Alí Abdalláh Sálih jednou řekl: ‚Vládnout Jemenu je jako tančit s hady,‘ a já bych to nedokázal vyjádřit lépe. Čekají vás tedy náročné úkoly.“


  „Náročné úkoly přímo zbožňujeme,“ ujistil jsem Bucka.


  „To je dobře,“ podotkl. „Pak jedete na to pravé místo.“


  Myslel jsem, že tím by přednáška mohla končit, ale Buck pokračoval: „Kát. Je levný a je ho spousta. Asi devadesát procent mužů žvýká kát. A téměř osmdesát procent orné půdy se využívá k jeho pěstování, což má za následek nedostatek potravin, nedostatek vody a všeobecně rozšířenou podvýživu – nemluvě o obyvatelstvu, které je od poledne až do večerky pod vlivem. Část podvýživy je důsledkem toho, že kát potlačuje chuť k jídlu, což je v zemi s nedostatkem potravin docela příhodné.“


  No prosím. Ne jako tráva, po které vás přepadne žravost.


  „Kát je stimulant podobný amfetaminu, který vyvolává pocit příjemného vzrušení a euforie. Požívači kátu začnou být velice hovorní a mohou působit jako emocionálně nestabilní.“


  Moje poslední přítelkyně určitě žvýkala kát. Taky doufám, že těch devadesát procent mužů, co žvýká kát, se nekryje s devadesáti procenty těch, kteří nosí samopal. Výhodou by ale bylo, že by asi nedokázali střílet rovně. No ne?


  „Kát může také vyvolávat manické chování a hyperaktivitu.“


  Možná Tom Walsh žvýká kát. Ale zaujala mě myšlenka kátu jako prostředku potlačujícího chuť k jídlu. Viděl jsem tady příležitost vydělat v Americe plné tlustoprdů majlant. Širé lány kátu.


  Kate se zeptala: „Žvýkají kát i ženy?“


  „Asi polovina ano. Druhá půlka pracuje.“


  Začínalo mě to vážně zajímat. Shoďte patnáct kilo za měsíc. Vhodné i pro alkoholiky. Odvykačka v rauši.


  „Někteří lidé říkají, že kát působí jako mírné afrodiziakum nebo přinejmenším odstraňuje zábrany, což může být důvodem vysoké porodnosti.“


  Třikrát fíha! Zhubneš, sjedeš se a ještě si zapícháš. Existuje snad něco lepšího?


  „Pane Corey? Nějak jste se mi ztratil,“ laškovně zašermoval dýkou.


  „Eh… pardón. Jen jsem se zamyslel… má kát nějaké minus?“


  „Jak jsem právě říkal. Nechutenství, nevyzpytatelné chování a ještě vám po něm zezelenají zuby.“


  „Jak moc?“


  „A dlouhodobé užívání způsobuje u mužů impotenci.“


  „Viagra.“


  „Navíc se při odvykání projevují velmi nepříjemné abstinenční příznaky.“


  Proč přestávat? Každý lék má přece pár vedlejších účinků a farmaceutický moloch kvůli tomu ještě nehází flintu do žita. Soustředíme se na potlačení chuti k jídlu. Třicet dní, patnáct kilo. Amerika může být opět jako proutek.


  Buck přerušil mé snění a dodal: „Nevím, jestli jste při svém minulém pobytu vyzkoušel kát, ale oba vás varuji – kát se pro mnoho lidí ze Západu stal v Jemenu zhoubou.“


  „Jenže když jste hubenější, hůř se do vás trefujou,“ podotkl jsem.


  Usmál se, pak zvážněl a řekl: „Kát vám v Jemenu pomůže překonat špatný den, ale ne celý rok.“


  „Pěkně jeden den po druhém.“


  Napadlo mě, že Buck musel být dobrý americký diplomat – uměl arabsky, byl mistrem převleků, žvýkal kát a ještě byl kulturně senzitivní. Zeptal jsem se ho: „Jakou jste zastával na velvyslanectví funkci?“


  „Kulturní záležitosti,“ odpověděl.


  No jistě! A já tam jedu shromažďovat důkazy o bombovém útoku na Cole a Kate bude vydávat víza. Všichni lžeme jako Jemenci.


  Povídání o kátu bylo u konce a Buck přešel k počasí – stojí za pendrek. Geografie a topografie – prázdné pláže, smrtelně nebezpečné pouště, riskantní pohoří osídlená kmeny. Zdravotní rizika – všechny nemoci známé člověku plus několik dalších. Zdravotnická zařízení – nechte se evakuovat někam jinam. Vztahy se sousedním Ománem a Saúdskou Arábií – pod psa. Projížďka na člunu po Adenském zálivu nebo Rudém moři – piráti. Jídlo – chutná dobře, ale může se vám z něj udělat špatně. Místní voda – chutná špatně a bude vám špatně. Bezpečnostní situace – drobná kriminalita poměrně málo rozšířená, jen únosy a vraždy. Turistické atrakce – spousta a dobré, ale právě tam vás unesou a pak oddělají. Zemědělství – osmdesát procent kát, dvacet procent půdy se promrhá na jedlé plodiny. Průmyslová výroba – kadidla, parfémy a napodobeniny útočných pušek AK-47. Zábava – kát a únosy. Sport – fotbal a střelba. Turistika – limitně se blíží nule. Volnočasové aktivity – kát. Umělecká řemesla – dýky. Vláda – nefunkční a represivní, popřípadě žádná.


  Buck probral ještě několik dalších témat. V zásadě to na mě působilo jako stát, který má spoustu problémů a žádná řešení.


  Vykreslil obrázek země a lidí, který se nijak nepodobal webové stránce o turistice. Přesto jsem měl dojem, že Jemen kdysi patřil do civilizovaného světa, že byl významným střediskem obchodu mezi Východem a Západem, centrem učenosti a šťastnější zemí než ve dvacátém a jedenadvacátém století. Vlivem všeobecného úpadku se z něj však stalo peklo na zemi. Průsery se dějí, ale v Jemenu to byl průser kolosálních rozměrů.


  Tím Buck ukončil povinné školení a dodal: „Vím, že vaše mise do Jemenu není pouze diplomatická, a doufám, že jste se dnes dopoledne dozvěděli něco užitečného – i když možná si to v tuto chvíli ještě neuvědomujete.“


  Kate ani já jsme na jeho návodný výrok neodpověděli a Buck to uzavřel slovy, kterými patrně končil každou přednášku: „Jemen je prastará země, kde se zastavil čas a kde můžete spatřit záblesky téměř biblické civilizace. Je považován za kolébku arabského národa a lidé tu dodržují zvyky a rituály, které pramení z dávno zapomenuté předislámské minulosti. Nic z toho, co víte nebo se domníváte, že víte, o Středním východě, nemusí v Jemenu platit. Zachovávejte si tedy nezaujatost a toleranci a považujte dobu, kterou tam strávíte, za jedinečnou a s ničím nesrovnatelnou zkušenost. Hodně štěstí.“


  Jedenáct dopoledne. To není špatné.


  Vstali jsme, Buck si s námi potřásl pravicí a podal Kate svou navštívenku se slovy: „Pokud vás napadnou další otázky, klidně mi zavolejte nebo pošlete mail, třeba i po příjezdu na místo.“


  Mně řekl: „Důrazně vám doporučuji, detektive, abyste ty lidi nepodceňoval. Možná jsou zaostalí, ale nejsou hloupí a využijí vaši západní aroganci a pohrdání k tomu, aby vás převezli.“


  „To už mi došlo.“


  „Dobře. Jste inteligentní.“ Pak nám oběma, ale ve skutečnosti spíš Kate poradil: „A nesklouzněte do opačného extrému jako někteří lidé ze Západu a nechovejte se k nim s povýšeneckou shovívavostí, ani se nesnažte hledat omluvy pro jejich někdy nepřijatelné zvyky a obyčeje. Pamatujte, kdo jste, proč tam jste a v co věříte, a oni to budou respektovat.“


  „Dobrá rada,“ přitakala Kate.


  Na závěr prohlásil: „Nebudete tam mít žádné přirozené spojence, ale ani přirozené nepřátele – kromě al-Káidy. U všech ostatních silně záleží na situaci. Naučte se situaci odhadnout. A především se naučte, jak uzavřít výhodnou dohodu. Všechno záleží na dohodě. Neslibujte ale nic, co nemůžete splnit. A mějte na paměti, že Jemence si nelze vždycky koupit penězi. Stejně jako u italské mafie jde často o systém služeb a protislužeb. Jestliže dokážete pomoct skupině nebo jednotlivci provést krevní mstu vůči jiné skupině či jednotlivci, pak vám za to pomohou ve vaší misi.“ Podíval se na nás a pokračoval: „Vláda v Saná nám například pomáhá lokalizovat cíle z řad al-Káidy pro naše bezpilotní letouny Predator a řízené střely Hellfire. Zároveň nám však vláda sdělí jména kmenových náčelníků nebo vůdců politické opozice, které chce podobným způsobem zlikvidovat. Vždycky je to něco za něco.“


  Kate ani já jsme na to nic neřekli a Buck dodal: „Ode mě jste to neslyšeli.“


  Neformální popřednáškové klábosení bylo zřejmě u konce, takže jsme poděkovali, rozloučili se a Kate si nezapomněla vzít informační letáky.


  Kapitola 12


   


  Venku na chodbě Kate poznamenala: „Zajímavý člověk.“


  „Zvlášť ke konci.“


  „CIA?“


  „Ne. Na to byl moc sympatický. Možná zpravodajská služba ministerstva zahraničních věcí.“


  Přikývla: „To by sedělo.“


  „Jo. Hele, dostaneme za tenhle kurz certifikát?“


  „Jenom poznámku do osobního spisu, abychom ho nemuseli při dalším zájezdu do Jemenu absolvovat znova.“


  To nebylo vtipné. Nastoupili jsme do výtahu a vyjeli do 26. patra. Poznamenal jsem: „Myslím, že jsme právě absolvovali instruktáž před misí – zběžný nástin, jak najít a zlikvidovat Pantera.“


  Přikývla.


  A mám já s tím nějaký problém? To znamenalo slib zkorumpované a zákeřné jemenské vládě, že necháme usmažit nějakého ubohého kmenového vůdce nebo politického oponenta, pokud nám vláda prozradí polohu cílů z al-Káidy, ideálně včetně Pantera.


  A jak do toho všeho zapadáme my dva s Kate? Možná budeme v týmu, který to bude koordinovat s jemenskou vládou, anebo skončíme v družstvu sběračů odpadu, což znamená, že vyrazíme do kopců nebo do pouště, kde řízená střela Hellfire právě udělala z nějakých chlápků hamburger, a budeme tam sbírat prsty kvůli porovnání otisků nebo analýze DNA, abychom se ujistili, že jsme dostali Pantera.


  Nemělo cenu o tom spekulovat. Zjistíme to, až se dostaneme na místo.


  Vystoupili jsme ve 26. patře a Kate mi řekla: „Cítím se trošku líp připravená na Jemen, ale tou prací si pořád nejsem jistá.“


  „Kulturní povědomí je devadesát procent úspěchu.“


  Vrátili jsme se ke svým stolům dodělat nějaké resty. Zbožňuju čtení interních sdělení a elektronické potvrzování, že jsem je viděl. Navíc bylo potřeba na některé e-maily i odpovědět. Napadlo mě, že nic z toho už se mnou nemá nic společného. Já odcházím na frontu. Jsem svobodný.


  Než jsem se nadál, bylo dvanáct a začínala posvátná polední přestávka. Kromě situace národního ohrožení vypadli vždy všichni úderem dvanácté z budovy. Obědvat u psacího stolu bylo nevlastenecké nebo podezřelé a mohly vás čekat nepříjemné otázky na Oddělení pracovní odpovědnosti.


  Popadl jsem kabát, setkal se s Kate u jejího stolu a vyšli jsme z budovy s jedinou touhou nadýchat se čerstvého vzduchu a pročistit si hlavu.


  Před odjezdem na naše minulé zámořské mise jsme si s Kate zašli na koktejl do vyhlídkové restaurace Okna do světa v Severní věži Světového obchodního centra. To už teď nebylo možné, a tak jsme došli pěšky aspoň na vyhlídkovou plošinu na místě, kde stávala Dvojčata.


  Den byl chladný a na plošině se pohybovaly desítky lidí, většinou turistů, ale i nějací úředníci, stavbaři a skupina dětí ze základní školy.


  Nechodíme sem často – nepotřebujeme to –, ale dnešek se zdál vhodný k tomu, znovu se na to místo napojit a připomenout si, jak říkal Buck, kdo jsme, proč tady jsme a v co věříme.


  Pak jsme se pěšky vydali do Battery Parku, koupili si kafe a párek v rohlíku a posadili se na lavičku s výhledem na přístav.


  Bývaly časy, kdy každý, kdo přijížděl ze zámoří do New Yorku – turisti, přistěhovalci i Američané vracející se domů –, musel proplout kolem sochy Svobody. Dnes se sem devadesát procent zámořských cestujících dostává skrz letiště a rozhodně o něco přicházejí. Téměř každý, kdo sem míří – imigranti, turisti, lidé na pracovní nebo studentská víza a podnikatelé –, je tu z legitimních důvodů. Ty ostatní – například ty hajzly, co zničili Dvojčata – jsem dostával na starost já.


  Teď ale jedu do jednoho ze semenišť té nemoci – najít jednoho pošahaného zmetka. Člověka, který pomohl zabít sedmnáct amerických námořníků a další nevinné lidi. Tom Walsh mi neustále opakuje, že tady nejde o pomstu, ale o spravedlnost. Já mu zas pořád říkám, ať se kouká probrat.


  „Napadá tě ještě něco k tomu, co říkal Buck?“ zeptala se mě Kate.


  „K tomu, co říkal, ne. Spíš k tomu, co neřekl.“


  „Jak to myslíš?“


  „Proč zrovna my?“


  „Jsem si jistá, že on o tom nic neví. Můžeš se na to vyptávat celý týden a stejně žádnou odpověď nedostaneš. Ta odpověď je v Jemenu.“


  „Máš pravdu.“ Ale myslím, že jsem tu odpověď už znal.
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  V úterý večer pro nás pár civilních přátel uspořádalo večeři na rozloučenou v bývalém ilegálním suterénním lokálu klubu „21“. Slavili jsme konec poslední prohibice v Americe a vypili jsme toho tolik, abychom přečkali roční prohibici v Jemenu.


  Všechny jsem pozval, ať přijedou do Jemenu, a slíbil jsem jim vzrušující pobyt spojený s rekonstrukcí občanské války, i když jsem musel přiznat, že nebude jen hraná.


  Středu a čtvrtek jsme využili k vyřizování osobních záležitostí a jako obvykle jsme si zařídili přeposílání pošty – tentokrát na adresu ministerstva zahraničních věcí ve Washingtonu, odkud ji v diplomatickém vaku odešlou na americké velvyslanectví v Saná. Už se nemůžu dočkat, až mi tam přijdou ty katalogy s prádlem Victoria’s Secret.


  V cestovních pokynech nám nařídili, abychom si vzali oblečení a nezbytné potřeby pouze na týden až dva a sjednali si na cestovním a relokačním oddělení ministerstva zahraničních věcí, aby nám na vládní náklady dopravili dalších padesát kilo osobních věcí pro každého na adresu v Jemenu, která zatím nebyla známa. Uvažoval jsem, jestli by se mi nepovedlo nacpat do přepravního kontejneru moje milované křeslo.


  Domluvili jsme si s Alfredem, naším vynikajícím vrátným, aby pustil přepravce dovnitř a nechal někoho hlídat náš byt. Dal jsem Alfredovi slušné spropitné a slíbil jsem, že mu přivezu džambíju.


  Navštívili jsme také našeho právníka a dali mu plnou moc k jistým právním úkonům, například k přepravě našich tělesných ostatků – ale jen v případě, že budeme mrtví. Chtěl po mně název místního pohřebnictví, tak jsem uvedl „Walshův pohřební ústav“ a dal mu Tomovu adresu domů.


  Kate si chtěla nakoupit nějaké decentní oblečení, které by se hodilo na velvyslanectví i do ulic Saná nebo Adenu. „Černá abája je vhodná na denní i noční nošení a můžeš ji doplňovat různobarevnými závoji,“ navrhl jsem jí.


  Kate se povedlo zajistit nám přímý vojenský spoj z letecké základny Dover do Saná, ale později jsme dostali e-mail z oddělení obrany, kde nás informovali, že letadlo je plné. Předpokládám, že velké C-17 může být plné, ale otázka zněla, plné čeho? Vojenské techniky? Vojáků? Řízených střel Hellfire? Nebo možná lidí, které jsme neměli vidět nebo s nimi mluvit. E-mail nám dále oznamoval, že jsme oprávněni využít komerčního leteckého dopravce, což už jsme věděli.


  Ve čtvrtek večer se několik kolegů z naší operační skupiny – policajtů i příslušníků FBI – sešlo ve Walker’s, místní hospodě na North Moore pár bloků od kanceláře. Nadřízení včetně našeho kámoše Toma Walshe se objevili hned na začátku, ještě předtím než se zábava vymkla z rukou a majitel zavolal policajty – z nichž většina tam už stejně byla.


  FBI se s newyorským policejním sborem obvykle moc nebratříčkuje, jenže tohle byl rozlučkový večírek se dvěma nesmírně oblíbenými kolegy, z nichž jeden sloužil u FBI a druhý u policajtů.


  Několik poldů už v Jemenu bylo s Týmem pro identifikaci důkazů a jedna agentka FBI tam strávila půl roku. Všichni nám dávali užitečné rady, například ať spíme se zbraní, nikdy necestujeme sami a nežvýkáme kát. Jenom ta dáma z FBI Kate doporučila: „Bez alkoholu může tvoje manželství s tímhle chlapem vydržet jedině v případě, že začneš žvýkat kát.“


  Al Rasúl se samozřejmě zúčastnil také, vlezl za bar a předvedl vtipnou imitaci jemenského barmana, který hostům vysvětluje, že dnes je dámská noc a ženy mohou pít za poloviční cenu, až na to, že žádné ženy sem nesmí a alkohol taky ne. Nakonec obvinil křesťany, že mu změnili vodu ve víno.


  Později mi Al oznámil: „Na Nabíla pořád nic nemáme.“


   


  V pátek v deset hodin dopoledne, poté co jsme v ordinaci dostali poslední injekce, jsme se opět sešli v kanceláři Toma Walshe.


  Tom se nás zeptal, jak probíhal zbytek večera, a omluvil se, že se nezdržel déle.


  „Zábava úplně zvadla, když jsi odešel,“ ujistil jsem ho.


  Opět jsme seděli na protekční sedací soupravě a Tom předvídavě objednal kafe, což mi bodlo.


  Tom Walsh není ve skutečnosti zlý člověk – teda je, ale není o nic horší než kterýkoli šéf u policejního sboru, s jakým jsem kdy měl tu čest. Jde to ruku v ruce s funkcí – nebo ruku v ruce s ambicemi.


  Tom se však v minulosti choval trochu falešně, zamlčoval fakta, a když jsem nakonec vypátral pravdu, sdělil mi, že to, co mi sám neřekne, vědět nepotřebuju. Když jsem ještě sloužil jako policajt, šéfové nám vždycky vyklopili všechno, co věděli, protože o kriminálním případu člověk potřeboval vědět maximum. Jenže tohle byla jiná hra. Spousta utajovaných informací, hraní na vlastním písečku, mlžení a vyložených lží. Něco z toho bylo nutné, ale většina ne. Poté co jsme jedenáctého září přišli o tři tisíce lidí, se to sice zlepšilo, jenže staré zvyky mají hluboké kořeny.


  To všechno jsem měl na paměti, zatímco jsem poslouchal závěrečné pokyny Toma Walshe. V zásadě neměl co nového dodat, ale řekl aspoň: „Budete patřit do pětičlenného týmu. Dva lidé už jsou na místě a jeden se k vám připojí později.“


  Položil na konferenční stolek velkou hnědou obálku a řekl: „Tady jsou vaše cestovní doklady včetně letenek. Máte tam přiložené informace o tom, jak postupovat po příletu. Cestovní oddělení sice dělalo, co se dá, ale v Saná přistanete v neděli v půl třetí ráno. Někdo na vás bude samozřejmě čekat na letišti, ale pokud ne, najdete tam pokyny, co dělat.“


  „Nasednout na nejbližší letadlo domů?“ zeptal jsem se plný naděje.


  „Ne.“


  „Proč by na nás nikdo nečekal?“ zajímala se Kate.


  „Něco se může zvrtnout,“ odpověděl Walsh.


  „Takže když nás čtyři chlapi v bílých hábitech požádají, ať nasedneme do černé dodávky, máme odmítnout?“ zeptal jsem se.


  „Rozhodně odmítnout.“ Povzbudivě dodal: „Na letišti nám ještě nikdy nikoho nesejmuli.“


  „A už vám na letišti někdy někoho zdrželi?“


  „Sem tam. Vy ale cestujete na diplomatické pasy, takže nejste povinni odpovídat na žádné otázky, s výjimkou cíle vaší cesty, což je americké velvyslanectví. Požadujte, aby vás nechali zatelefonovat na velvyslanectví. Službu konající úředník byl na váš příjezd upozorněn.“


  „Když to nezvedne, můžu zavolat tobě?“


  „Ne.“ Tom pokračoval: „Budou na vás čekat ještě před pasovou kontrolou. Celní kontrolou procházet nemusíte, ale pokud vás někdo vyzve, abyste otevřeli kufry, tak to udělejte. A dávejte si pozor, abyste v zavazadlech neměli nic urážlivého, kompromitujícího nebo nezákonně dováženého.“


  „Třeba mýdlo?“


  „Například zbraně, alkohol nebo jisté časopisy. Taky všechno, co bylo vyrobeno v Izraeli.“


  „Takže žádné samopaly Uzi?“


  „V obálce je seznam. Za předpokladu, že na letišti proběhne všechno hladce, bude na vás čekat konvoj tří aut, která vás dovezou na velvyslanectví.“


  „Naše zbraně se přepraví v diplomatickém vaku?“


  „Ne. Zbraně necháte tady. Až se v Saná dostanete do svého auta, obdržíte ruční střelné zbraně, které budete oprávněni nosit neustále při sobě.“


  „Kdo bude naše kontaktní osoba na letišti?“ zeptala se Kate.


  „Jmenuje se Paul Brenner,“ odvětil Tom. „V obálce máte jeho fotku. Vyrozuměl jsem, že je to bývalý příslušník armádního útvaru CID – Oddělení kriminálního vyšetřování. V současnosti pracuje pro Diplomatickou bezpečnostní službu.“


  „On ví, proč jedeme do Jemenu?“ zeptala se Kate.


  „To netuším.“ Tom vstal a prohlásil: „Rád bych vám ještě jednou poděkoval, že jste tu práci přijali. A chci vám oběma popřát hodně štěstí.“ Podíval se na mě a řekl: „Vím, že jsi k tomu měl jisté výhrady, Johne, ale zároveň jsem přesvědčen, že se pro celou věc nadchneš, jakmile zjistíš, jak je důležitá pro naši vlast.“


  „Už teď to cítím, Tome.“


  „Fajn.“ Obrátil se ke Kate: „Ty to budeš mít těžší nejen jako žena, ale také jako ta, která musí udržet Johna v příslušných mezích.“


  Oba se tomu zasmáli. Vážně k popukání.


  S Tomem jsme si pevně stiskli ruce a Kate se stala obětí objetí, což ve federální budově odpovídá sexuálnímu napadení.


  Slíbili jsme si, že zůstaneme v kontaktu prostřednictvím e-mailu a budeme si posílat přání k Vánocům.


  Venku na chodbě Kate poznamenala: „Nemůžu uvěřit, že dneska v noci nasedneme do letadla a odletíme na rok do Jemenu.“


  „Vytáhla jsi topinkovač ze zásuvky?“


  „Ale… třeba to nebude celý rok.“


  „Pravděpodobně ne.“


  „Těšíš se?“ zeptala se mě.


  „Musím se neustále štípat, abych se ujistil, že se mi to jenom nezdá.“


  Cestou k výtahu mlčela a pak mi svěřila: „Mám lepší pocit, když jedeme spolu a můžeme dávat pozor jeden na druhého.“


  „Jo.“ Vybavilo se mi jedno staré arabské přísloví: „Když kráčíš minovým polem, nech jednu ze svých žen jít padesát kroků před sebou a svým velbloudem.“ Samozřejmě jsem to nevyřkl nahlas. „Kdybych měl ještě tři ženy, mohli bychom se o sebe navzájem starat jako správná pětka.“ Vlastně jsem neřekl ani to. Prohlásil jsem: „Vždycky přece dbáme jeden o druhého.“


  Při čekání na výtah mě políbila a cestou dolů jsme se drželi za ruce.
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  Al Rasúl mi vzkázal, že mě chce před odjezdem ještě vidět, tak jsem se zastavil u jeho stolu a on mi navrhl, ať si zajdeme na kafe do kuchyňky.


  Sedli jsme si s kávou ke stolu a já jsem Alovi oznámil: „Tom souhlasí, že tě s námi pošle do Jemenu.“


  Pousmál se a poznamenal: „Víš, já jsem vlastně nikdy v žádné muslimské zemi nebyl.“


  „Kromě Brooklynu.“


  Znovu se usmál a dodal: „Nemyslím, že by se mi tam líbilo. Mojí ženě určitě ne.“


  „Ona je muslimka?“


  „Jo. Ale narodila se tady. Když vidí ty nové imigrantky v šátcích a závojích, chytá se za hlavu.“


  To mi připomnělo otázku, která mi už dlouho vrtala hlavou: „Uměl bys mi vysvětlit, proč někteří muslimové narození v Americe odcházejí do Spojených pískoven a bojují na straně padouchů?“


  Al Rasúl odvětil: „Krátká odpověď je džihád. Dlouhá odpověď je Bůh, dějiny, právo šaría a spousta nenávisti. A jedno tajemství – oni nenávidí Západ jen o maličko víc než svou vlastní zkorumpovanou vládu a jen o trochu víc, než nenávidí sami sebe.“


  Zamyslel jsem se nad tím a asi jsem pochopil, jak to myslí. Neodpovídalo to však na otázku, jak se to všechno přetransformovalo v rostoucí hrozbu džihádu.


  Al na to měl částečnou odpověď: „U kolébky islámu stály vojenské vpády, násilné obracení na víru, náboženský fundamentalismus a netolerantní teokratický stát. Pak následovalo období osvícenství. Ale to, co vidíš dneska, je návrat ke starým dobrým časům. Do doby temna.“


  „Jo. Ale nezapomínej na těch sedmdesát dva panen v ráji.“


  Usmál se, pak zvážněl a řekl: „Fundamentalisti to berou doslova. Když zabiješ nevinné nevěřící, neskončíš v pekle, kam patříš, ale jdeš do ráje. Jejich cílem na zemi je právo šaría a světovláda. Jejich duchovním cílem je dostat se do ráje.“ Poradil mi: „Nesnaž se tomu porozumět. A nemysli si, že tihle podomácku vypěstovaní radikálové potřebujou hlavně pořádnou dávku západní civilizace a pár piv. To už měli – tady i v Evropě – a odmítají to.“


  „Ty to neodmítáš.“


  „Já jsem špatný muslim. Aspoň podle jejich měřítek. Navíc už jsem dávno odepsaný.“


  „To je fakt. Nesedej si ke mně tak blízko.“


  Pohlédl jsem na zeď s plakáty ministerstva spravedlnosti s hledanými osobami. Většinou samí vousatí chlapíci s tmavýma vyhaslýma očima. Skoro ve všech popiscích stálo Hledán pro vraždu, v některých bylo Podezření z vraždy a v jiných zas Účast na přípravě vraždy. Vražda bývala můj obor, ale tohle vražda nebyla. Bylo to něco jiného, ale nebyla to válka; bylo to úchylné a bylo to zlé.


  Spousta plakátů byla naštěstí označena velkým červeným křížkem s poznámkou Zabit, Zadržen, Usvědčen.


  Búlus ibn ad-Darwíš alias Panter na žádném z plakátů nebyl a já jsem dumal proč. Zřejmě ze stejného důvodu, proč jsem po zadání hesla an-Nimr do Automatického registračního systému případů dostal nula výsledků; Panter se přesunul ze seznamu osob hledaných ministerstvem spravedlnosti na seznam smrti CIA.


  Předpokládal jsem ovšem, že Al Rasúl není členem al-Káidy, a tak jsem mu svěřil: „Jedu do Jemenu hledat jednoho chlapa z al-Káidy, který se narodil tady.“


  „To já vím. Pantera. An-Nimra.“


  „Jak to víš?“


  „Když ti to povím, musím tě zabít.“


  „Aha. Poradíš mi něco?“


  „Jo. Dávej si majzla.“


  „To je všechno? Tohle je celá moudrost Východu?“


  „Tohle je celá moudrost East Flatbush, kde jsem vyrůstal, a Lower East Side, kde jsi vyrůstal ty. Ale mám ještě jeden tip – tenhle chlapík není žádný venkovský balík z pouště jako ta tvoje poslední kočkovitá šelma, Lev. Může a nemusí se ti povést dostat se Panterovi do hlavy, ale protože je multikulturní, dávno už pronikl do hlavy tobě.“


  „Jo. To vím.“


  „Fajn. Takže se nesnaž odhadnout, co by udělal jako Arab. Snaž se odhalit jeho vnitřní konflikty. Jeho přednosti pozápadněného Araba jsou zároveň jeho slabinou. V některých dnech má hlavu přepnutou na první kanál, v jiných na druhý kanál a občas na oba dva zároveň, a tehdy se zasekne. Tvrdil by ti, že k Západu necítí žádný soucit ani obdiv a že Západ nemá v srdci ani v duši. Jenže ho má v hlavě, a kdyby byl sám k sobě upřímný, pochopil by, že jeho nenávist je ve skutečnosti určitým druhem respektu. Člověk se nenamáhá nenávidět něco, co považuje za opovrženíhodné.“


  „Jasně.“ A Al Rasúl tohle všechno ví, protože…? Zeptal jsem se ho: „Jak toho chlapa vlastně najdu?“


  „Víš moc dobře, že on si najde tebe.“


  Bál jsem se, že to řekne.


  „Nezapomeň každému vykládat, že ho hledáš. Donese se to k němu – pokud se tak už nestalo.“ Připomněl mi: „Chápeš, že po dopadení Lva máš jistou reputaci. Asad Chalíl nebyl členem al-Káidy, ale jak dobře víš, na své poslední misi tady s al-Káidou spolupracoval. Byl to uznávaný džihádista, a protože jsi Chalíla poslal do ráje, nejsi pro al-Káidu neznámý.“ A pak jobovka: „Al-Káida by tě ráda viděla v Jemenu, aby vyrovnala účty.“


  Popravdě řečeno, už mě to napadlo. Vlastně mě to napadalo pořád dokola, ale založil jsem tu myšlenku do složky „Zamítnuto“. A teď ji starý dobrý Al vytáhl na světlo boží. Taky mám dojem, že se Tom Walsh zapomněl zmínit, že ve skutečnosti jedu do Jemenu v roli krvavé flákoty pro Pantera. Už chápete můj názor na Toma?


  „Nařídil ti někdo, abys mě instruoval?“ zeptal jsem se Ala.


  Zaváhal a pak odpověděl: „Ne oficiálně. A nebyl to Tom Walsh. Pracuju na tom případu z tohohle konce. Máma Panterová a tatík Panter v New Jersey. Jsou čistí. Řádní občané. Velice znepokojení. Ale syna se nevzdají… Přesto přes ně můžeme kápnout na nějaké stopy.“


  „Dej mi vědět.“


  „Dám.“ Pak ještě dodal: „Búlus ibn ad-Darwíš je na seznamu osob, které chce CIA zabít nebo dopadnout, a mamka s taťkou už podali návrh na zahájení řízení u Federálního soudu, aby jejich syna vyškrtli ze seznamu smrti. Zdůvodňují to tím, že synek je americký občan, a tudíž ho americká vláda nemůže zabít.“


  „Prima. Ale vysvětlil jim někdo, že jejich syn zabíjel americké občany? Například sedmnáct amerických námořníků.“


  „To je ve skutečnosti důvod, proč se jim možná povede synáčka z toho seznamu smrti CIA vymazat. Jeho rodiče totiž předložili právní odůvodnění, že to, co jejich syn udělal, nenaplňuje skutkovou podstatu teroristického činu, ale že jde o válečný čin.“ Na vysvětlenou dodal: „Tato právní teorie se opírá o některá předešlá rozhodnutí amerických soudů i Mezinárodního soudu. Pokud tedy napadení amerického vojenského cíle – na rozdíl od útoku na civilní osoby – bude uznáno jako válečný čin, pak Panter nespáchal žádný zločin a nebude postaven před soud. Bude zadržen jako válečný zajatec a podle Ženevské konvence není povinen poskytovat žádné informace kromě svého jména, hodnosti a osobního čísla vojáka.“


  To bylo v pytli. Nejenže jsem ho nesměl zabít, ale nemohl jsem ho dokonce ani mučit. Řekl jsem Alovi: „Mám pocit, že to máma s tátou hrajou na obě strany. Nejdřív je jejich syn americký občan s ústavními právy. Hned nato je voják v cizí armádě a chrání ho Ženevská konvence.“


  „Přesně tak. Jak se to zrovna hodí.“


  „Ve skutečnosti je to vlastizrádce a za to by měl viset,“ prohlásil jsem.


  Al souhlasil, ale připomněl mi: „My zrádce nezabíjíme. My je stavíme před soud. Sečteno a podtrženo, máma s tátou můžou nakonec juniora nechat vyškrtnout ze seznamu teroristů, které hodlá CIA zlikvidovat.“


  Neodpověděl jsem, ale uvažoval jsem, co je vlastně cílem naší mise. Je mnohem jednodušší někoho oddělat než ho zajmout a vrátit na americkou půdu. Proto někdo – například CIA – možná rozhodl, že Búluse ibn ad-Darwíše je nutné rychle zlikvidovat, než ho nějaký federální soudce vymaže ze seznamu smrti. Po Panterově smrti se soudní spor stane bezpředmětným. Divná válka. Myslím ty soudce, soudní pře a tak dál.


  Al mě upozornil: „Ode mě jsi nic z toho neslyšel.“ Vstal, potřásli jsme si rukou a Al mi popřál hodně štěstí.


  „Díky. Uvidíme se příští rok.“


  „Možná dřív.“


  Našel jsem Kate, jak popochází po kanceláři a baví se s kolegy, jenže já nesnáším dlouhé a opakované loučení, a tak jsem nás odtud během pěti minut vypakoval.


  Vyrazili jsme na desetikilometrovou procházku domů – její nápad, ne můj – a vstřebávali obrazy a zvuky New Yorku, mého rodného města. Možná je to naposled, ale při troše štěstí se vrátíme.


  Přemýšlel jsem, že Kate povím o svém rozhovoru s Alem Rasúlem a o tom, jak jsem právě odhalil skutečný důvod, proč mě posílají do Jemenu. Návnada. Ale… potřebuje to vědět? Vlastně potřebuje. Jenže ona chce věřit, že nás její kámoš Tom vybral pro tuto misi proto, že jsme nejlepší z nejlepších. Což jsme. Takže nám Tom lhal jenom napůl.


  Tom také věděl, že bych nejel sám, proto oznámil šéfům ve Washingtonu, že budou muset přibrat Kate, o níž Tom věděl, že bude pro. Navíc Kate se mnou spolupracovala na případu Asada Chalíla, takže i ji měl Panter pravděpodobně na jídelníčku.


  Každý normální člověk by to teď odpískal. Ale… je v tom vlastně nějaký rozdíl? Kdyby nám Tom prozradil, že jsme návnada, odmítli bychom? A kdybych to teď Tomovi předhodil, řekl by jako vždycky: „Ale tohle jsem nevěděl. To mi nikdo neřekl. Kde jsi to slyšel?“


  V každém případě jsem už chápal, co se děje v zákulisí. Vlastně jsem to věděl celou dobu.


   


  Poslední odpoledne jsme strávili v našem bytě, dolaďovali jsme zbývající detaily a zatelefonovali rodičům. Ti Katini bydlí v Minnesotě, jak už jsem říkal, a moji tráví důchod na Floridě. V Jemenu nás chválabohu žádný z nich nebude navštěvovat. I bez toho to tam stojí za prd.


  Už dřív jsem své rodiče přesvědčil, že Jemen je Švýcarskem Středního východu, takže neměli žádné zvláštní obavy, jen matka mě varovala, abych se příliš neslunil: „Víš, jak se hned spálíš, Johne.“


  Katini rodiče byli trochu víc v obraze a projevili směs pýchy a starostí o svou malou holčičku. A pár rad pro mě: „Dávej na naši dceru pozor.“


  A co já? Možná v tom jedou s Tomem.


  Je stejně zvláštní, že když už má člověk všechno vyřízené, nakonec ještě zavolá mámě a tátovi. Napadlo mě, jestli Panter někdy telefonuje domů.


  V pět odpoledne jsme brnkli našemu vrátnému Alfredovi a oznámili mu, že potřebujeme nosiče s vozíkem na zavazadla a taxík na letiště JFK.


  Zatímco nám nosič nakládal zavazadla do auta, Alfred, který věděl, čím se živíme a že jedeme někam do Spojených pískoven, nám řekl: „Děkuji, že sloužíte naší vlasti.“


  Oba jsme si s Alfredem potřásli rukou a nastoupili jsme do taxíku. Všiml jsem si, že si Kate otírá slzu.


  Vzal jsem ji za ruku a stiskl jí dlaň.


  Pomyslel jsem si, že aspoň vyrážím do chřtánu nestvůry vyzbrojený pravdou, kterou mi odhalil Al Rasúl. Pravda je dobrá, kromě případů, kdy je špatná.


  A napadla mě ještě jedna pravda – další důvod, proč jsme byli požádáni odjet do Jemenu, a také měl něco společného s minulostí, ale ne se Lvem, s něčím jiným, co se stalo před léty a týkalo se to Kate a CIA.


  Odsunul jsem tu myšlenku do pozadí, ale ne příliš daleko. Odpovědi na otázky „Proč já“, „Proč Kate“ a „Proč Jemen“ se nacházely v Jemenu.


  KNIHA TŘETÍ


   


  Maríb, Jemen
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  Búlus ibn ad-Darwíš, an-Nimr, Panter, oblečený do bílého hábitu a s beduínskou kúfíjou na hlavě, stál před shromážděnými bojovníky – dvaačtyřiceti džihádisty ozbrojenými útočnými puškami AK-47 a přenosnými raketomety.


  Bylo už po půlnoci, přesto v jasném světle přibývajícího půlměsíce viděl, jak jeho muži sedí se zkříženýma nohama a rozeznával i plochou nehostinnou krajinu plnou skal a drobivé hlíny, táhnoucí se až ke hvězdnatému obzoru.


  Panter promluvil k mužům zvučným hlasem: „Dnes v noci dosáhnete velkého vítězství pro islám!“


  Muži s vítězoslavným pokřikem zvedli pušky do vzduchu.


  „Zabijete bezvěrce a očistíte posvátnou půdu islámu jejich krví!“


  Další jásot.


  Panter pohlédl na své vojáky. Většinou to byli noví rekruti narychlo vycvičení v táboře v horách; měli však mezi sebou čtyři ostřílené džihádisty z Afghánistánu a dva důstojníky poražené irácké armády.


  Tito dva bývalí důstojníci se už setkali s Američany v boji, po porážce uprchli z vlasti a tady v Jemenu se teď chtěli pomstít za to ponížení. To, co jim chybělo v zápalu pro svatou válku, bohatě nahrazovali nenávistí.


  Jeden z důstojníků, Behaddín Zuhajr, bývalý kapitán elitní irácké gardy, povede útok na společnost Hunt Oil, kterou vlastnili Američané. Druhý Iráčan, Saíd ar-Rašíd, bude jeho zástupcem.


  Panter těmto zkušeným vojákům plně důvěřoval a věděl, že dodají mladým rekrutům odvahu. S těmito dvěma iráckými důstojníky a se čtyřmi bojem zocelenými džihádisty z Afghánistánu v řadách svého mužstva neviděl Panter důvod, aby vedl útok proti americkému ropnému zařízení osobně.


  Panter bojovníkům připomněl: „Bezpečnostní jednotky v areálu této cizácké společnosti tvoří samí placení žoldáci – muži, kteří nejsou loajální k Američanům, pouze k americkému dolaru. Vzdají se a budou škemrat o milost nebo utečou – anebo zemřou vaší rukou!“


  Muži zahalekali ještě hlasitěji.


  Panter stejně jako jeho důstojníci a vojáci věděl, že Američané si navíc najali sto mužů z jemenského Národního bezpečnostního úřadu, aby zajistili ochranu dalších částí ropného zařízení – ubytoven, kanceláří, kamionů, strojního parku, potrubí i čerpacího zařízení. Tuto stovku polovojenských policistů Američané dobře platili, ale vláda v Saná je špatně vycvičila, špatně vybavila a slabě motivovala. Jak si Panter pamatoval ze svého setkání s těmito muži ve zřícenině chrámu Arš Bilkís, dali se snadno zastrašit a ještě snadněji koupit.


  Oznámil bojovníkům: „Tábor policistů leží za hranicemi ropné společnosti na severu, a vy zaútočíte z jihu. Policie proti vám nezasáhne. A vy je nebudete provokovat.“ Usmál se a dodal: „Budou spát jako nemluvňata a nic neuslyší.“


  Muži se zasmáli, ale Búlus ibn ad-Darwíš vycítil, že je to nucený nervózní smích.


  Věděl, že muži těsně před bitvou bývají vystrašení. To bylo pochopitelné. Víra ale strach přemůže. Správné vedení překoná nezkušenost. A to byla jeho práce – podpořit víru a projevit vůdcovské schopnosti.


  Promluvil k bojovníkům: „Ukázal jsem vám nákres obranných opatření této americké kolonie na půdě islámu. Viděli jste, že objekt je špatně chráněný, a znáte jeho slabá místa. A víte, že ti žoldáci, kteří areál Američanům střeží, jsou bezvěrci bez srdce a duše. A jemenští dělníci, kteří tam pracují, se zaprodali Američanům a nejsou hodni Boha. Všechno jsou to ovce, které půjdou dnes v noci na porážku!“


  Muži vyskočili na nohy a bouřlivě zajásali.


  Kapitán Behaddín Zuhajr stál stranou, pozoroval své muže a pak pohlédl na náčelníka Búluse ibn ad-Darwíše, který si říkal Panter, ačkoli někteří ho přezdívali al-Amríkí, Američan, což se mu nelíbilo.


  Behaddín Zuhajr si pomyslel, že ad-Darwíš dokáže působivě vystupovat a je výřečný. Panter se stal legendou poté, co naplánoval úspěšný útok na americkou válečnou loď v přístavu Aden, takže ho muži poslouchali, věřili mu a chovali ho ve velké úctě. Ad-Darwíš, říkal si Zuhajr v duchu, dokáže mužstvo nadchnout, umí chytře plánovat a možná je i velký myslitel. Není však dobrý vojenský stratég. Vlastně neví o válce vůbec nic. Popravdě řečeno, tenhle útok na opevněný objekt, provedený špatně vycvičenými jednotkami, byl přímo receptem na katastrofu. Jenže tohle nikdo Búlusovi ibn ad-Darwíšovi nepoví.


  Muži stále provolávali slávu a Panter jim dal posunkem znamení, aby si sedli.


  Nechal ticho, aby se rozprostřelo nad pouští, a pohlédl vzhůru na hvězdné nebe. Ze severu vanul slabý horký větřík přicházející od Rub al-Chálí neboli Pusté končiny, z pouště se žhavým sluncem a rozlehlými pohyblivými dunami žhnoucího písku, kde umírali dokonce i škorpioni.


  Právě tam Bůh umístil ropu a tam ji Američané přijeli čerpat z posvátné půdy islámu. Panter pokračoval: „Američané i jejich placení slouhové tam zemřou. Duny pak začnou postupovat na jih, zakryjí jejich kosti a zametou každou stopu i veškeré důkazy, že tu byli a že poskvrnili posvátnou jemenskou půdu a islám.“


  Muži souhlasně zahalekali.


  „Vy zvítězíte!“ vykřikl Panter.


  Muži opět povstali a řvali: „Zvítězíme!“


  „Nebudete mít žádné slitování!“


  „Žádné slitování!“


  „Pobijete bezvěrce a jejich sluhy! Nikdo nevyvázne živý!“


  Rozpoutal se bouřlivý jásot.


  Kapitán Zuhajr nadšeně hlaholil společně s ostatními, stejně jako jeho poručík Saíd ar-Rašíd. Oba muži si však vyměnili pohledy. Tito důstojníci, kteří zažili bitvu proti Američanům, proti Kurdům a Íráncům, i proti iráckým rebelům bojujícím proti velkému vůdci Saddámu Husajnovi, moc dobře znali vítězství i porážku, poznali strach, zbabělost, odvahu i smrt. Panter nic z toho neznal.


  Zuhajr pohlédl na své mužstvo. Moc mladí – ne v počtu let, ale v srdcích a hlavách. Příliš mnoho idealistů a náboženských teoretiků, kteří vyrůstali v pohodlí. Příliš mnoho Saúdských Arabů, kteří znali bitvu jen z televize.


  Možná to, co jim chybí v tvrdosti, vynahradí vírou a nadšením, pomyslel si Zuhajr.


  Znovu pohlédl na Búluse ibn ad-Darwíše. Amríkí musel také mít podobné myšlenky a pochyby. Možná právě proto dnešnímu útoku nevelel.


  Panter provolal k mužstvu: „Shromáždili jste se zde z mnoha národů islámu, abyste se zapojili do džihádu. Dnes v noci přijde první vítězství, po němž bude následovat mnoho dalších, dokud Američany nevyženeme z Jemenu. A pak se obrátíme k Saná a rozdrtíme zkorumpované vládní úředníky, kteří Američany pozvali do posvátného Jemenu.“ Panter ještě zvýšil hlas a zvolal: „Pověsíme ministry a generály na kandelábrech v Saná a své vítězství oslavíme v paláci loutkového prezidenta Alího Abdalláha Sáliha!“


  Muži znovu vyskočili na nohy a řvali: „Smrt Sálihovi!“


  Panter se usmál a vítězoslavně zvedl paže, ale myšlenkami byl jinde. Tenhle útok osobně nepovede, i když někteří z řad jeho džihádistů se budou možná divit, proč se k nim nepřipojí. Kapitán Zuhajr už vlastně tuto otázku nadnesl.


  Búlus ibn ad-Darwíš neměl strach ze smrti, ale bál se, že padne do zajetí, zvlášť do rukou Američanů, svých bývalých krajanů. Bál se vězení, bál se mučení, bál se toho ponížení, až by ho jeho příbuzní v Americe – otec, matka, sestra – viděli zavřeného jako zvíře v americkém kriminále.


  Zemřít bylo mnohem lepší a smrt během džihádu by mu zajistila okamžitou vstupenku do ráje. Jenže nikde nebylo zaručeno, že v bitvě padne.


  Kdyby ho zajali, celé džihádistické hnutí v Jemenu by se otřáslo v základech nebo přímo zhroutilo. Z toho důvodu a také proto, že si Bůh přál, aby zůstal naživu a na svobodě a mohl pokračovat v boji s křižáky, se nemohl útoku zúčastnit.


  Měl však v úmyslu později dorazit na místo, aby oslavil vítězství a dohlédl na popravu těch, kteří útok přežijí.


  Mávl na muže, aby se ztišili, a oznámil jim: „Připojím se k vám ve chvíli vítězství.“ Vytáhl z pouzdra džambíju – ještě stále potřísněnou krví Belgičanů – a zvedl ji do výšky: „Přidám se k vám a podřízneme krk každému, kdo nám padne pod ruku. Žádné slitování! Žádní zajatci!“


  Muži mu provolali slávu.


  Kapitán Zuhajr naklonil hlavu k poručíkovi ar-Rašídovi a zašeptal: „Ten umí podřezávat krky.“


  Ar-Rašíd přikývl.


  Búlus ibn ad-Darwíš se otočil směrem ke Kábě v Mekce, zvedl paže a zvolal: „Bůh je veliký!“


  „Bůh je veliký!“


  „Pomodleme se.“


  Nebyla vhodná doba pro salát – povinnou modlitbu za úsvitu, ale du’á, osobní prosebná modlitba ve chvílích krize či nebezpečí, se směla vykonávat kdykoli, takže si Búlus ibn ad-Darwíš společně s ostatními muži sedl se zkříženýma nohama tváří k Mekce a začal odříkávat slova z Koránu: „Až se nebe rozpukne, až se hvězdy rozptýlí, až se moře rozlijí, až se hroby převrátí, pak pozná duše každá, co učinila zavčas a co zmeškala.“


  Pak Panter prohlásil: „Všichni se teď tiše pomodlete k Bohu, aby vám dal sílu, odvahu a vítězství v bitvě.“


  Nad pouští se opět rozhostilo ticho přerušované jen závany větru z Pusté končiny.


  Búlus ibn ad-Darwíš se v duchu modlil a prosil Boha, aby dodal jeho mužům odvahu. Modlil se i za sebe a žádal: „Bože, dej, ať dnes v noci podříznu mnoho amerických krků.“


  Jak se mu však často stávalo, když se modlil za smrt Američanů – například před útokem na křižník Cole –, do modlitby i na mysl se mu vtíraly další myšlenky; vzpomínky na dětství a na školní léta v Americe. Myšlenky na rodinu a bývalý domov.


  Byly to znepokojivé myšlenky, zmatené vzpomínky, které ho skličovaly.


  V Americe nebyl šťastný, ale štěstí nyní našel v zemi svých předků. Jemen byl starobylý a býval i neposkvrněný a on mu tu čistotu vrátí zpátky.


  Pohlédl vzhůru k úžasné pouštní obloze, k nebi, které se od dob jeho předků – ode dne stvoření – příliš nezměnilo. Zapřísahal se: „Půda Jemenu bude čistá a neposkvrněná jako nebe nad ní.“


  A Bůh k němu promluvil: „Ty, Búlusi ibn ad-Darwíši, budeš spasitelem Jemenu a islámu.“


  Ucítil na rameni lehký dotek, a když zvedl hlavu, uviděl kapitána Zuhajra, který ho tiše požádal: „Kdybyste měl chvilku, pane, než vyrazím s muži do bitvy.“


  Panter vstal a následoval kapitána do hliněné chýše.


  Uvnitř chatrče osvětlené jedinou svíčkou už čekal poručík ar-Rašíd.


  Kapitán Zuhajr spustil: „Pane, jsem si jistý, že dnes v noci drtivě zvítězíme.“ Odmlčel se a dodal: „Musím vám však oznámit, že jsem právě přes mobilní telefon obdržel jisté informace od našeho přítele, který je uvnitř amerického objektu. Ten muž nám hlásí, že Američané a jejich bezpečnostní složky v počtu asi třiceti mužů se ozbrojují a společně s dělníky, mezi něž patří i náš přítel, se připravují na útok.“


  Panter tiše stál ve tmě a neodpovídal. Je to pravda? Nebo spíš Zuhajr ztrácí odvahu?


  Kapitán navrhl: „Možná, pane, bychom ten útok mohli odložit na jinou noc. Třeba za týden. Muži mohou pokračovat ve výcviku. Také bychom, pane, měli zvážit navýšení počtu mužů v jednotce.“


  Panter stále mlčel, nakonec ale prohlásil: „Zaútočíme dnes v noci. A žádné další muže do této jednotky přidat nemůžeme. Čtyřicet mužů v tuto chvíli míří do Adenu, aby zaútočili na hotel Sheraton a pozabíjeli americké vojáky a špehy, kteří tam bydlí. Dalších čtyřicet se brzy vydá na cestu do Saná, kde udeří na americké velvyslanectví. A to jsou, kapitáne, všichni bojovníci, které v táboře máme.“


  „To je pravda, pane. Ale možná bychom neměli tříštit síly. Možná bychom se měli spíš zaměřit na to americké ropné zařízení, abychom si zajistili absolutní a rychlé vítězství.“


  Tohle už Panter jednou s kapitánem Zuhajrem probíral a teď s tím ten člověk začíná zase – těsně před bitvou.


  Panter důrazně a trochu podrážděně prohlásil: „Rozhodl jsem, že zaútočíme na třech frontách. To vyvolá ve vládě strach a zmatek. Nebudou vědět, kdy a kde čekat další útok, ochromí je nerozhodnost a začnou se dohadovat s Američany, kteří vždy žádají rázné činy.“


  Na to kapitán Zuhajr neměl odpověď.


  Panter mu připomněl: „To všechno už jsem vám říkal. Američané jsou arogantní a vláda je zbabělá. O tom se přesvědčíte po našem úspěšném útoku.“


  „Ano, pane.“


  „Kdybyste tu byl po útoku na Cole, chápal byste, co říkám a dělám.“


  Jako všichni špatní generálové, pomyslel si Zuhajr, se i tenhle stále vrací k minulým vítězstvím a zapomíná na porážky. Nahlas však řekl: „Ano, pane.“


  Panter se obrátil k poručíkovi ar-Rašídovi a vyzval ho: „Mluvte. Co na to říkáte vy?“


  Saíd ar-Rašíd chvilku mlčel, pak se zhluboka nadechl a prohlásil: „Zajisté chápu obavy kapitána Zuhajra, ale…“ Letmo pohlédl na Zuhajra a pak Pantera ujistil: „Ale zároveň vidím, že to, co říkáte vy, pane, je pravda.“


  Panter přikývl.


  Ar-Rašíd opatrně pokračoval: „My… kapitán Zuhajr a já jsme jen obyčejní vojáci, pane, a přemýšlíme takticky. Ale vy, pane, umíte myslet strategicky. A vaše strategie je vynikající. Vzbudit ve vládě strach a způsobit v ní rozkol…“


  „A také mezi vládou a Američany.“


  „Ano, pane. A naše dnešní vítězství bude samozřejmě ještě větší díky vašemu velení a plánování.“


  Panter úsečně přikývl a pak řekl: „Jestli nemáte nic dalšího, navrhuji, abyste teď s každým mužem promluvili zvlášť a přesvědčili se, že všichni pochopili plán útoku.“ Směrem k Zuhajrovi ještě dodal: „Nezmíníte se o ničem z toho, co jste mi právě říkal.“


  „Provedu.“


  Panter oběma důstojníkům připomněl: „K areálu ropné společnosti je to šest kilometrů, a když teď vyjdete, dorazíte tam za necelé dvě hodiny. Útok musí být ukončen nejméně dvě hodiny před rozbřeskem, abychom se mohli pod rouškou tmy stáhnout do tábora v horách.“


  Oba muži odvětili: „Provedu!“ a kapitán Zuhajr oznámil: „Nabíl by si s vámi rád promluvil.“


  „Teď?“


  „Prý je to důležité.“


  „Dobře. Pošli ho dovnitř.“ Nařídil ještě: „A zůstaňte tady.“


  Poručík ar-Rašíd vyšel z chýše a za pár vteřin se vrátil s Nabílem as-Samadem, Panterovým mladším pobočníkem.


  Panter na něj pohlédl v tlumeném světle svíčky. Nabíl stejně jako on žil dřív v Americe, i když Nabíl tam jezdil pouze příležitostně kvůli pracovním záležitostem – záležitostem al-Káidy. Mimoto občas vyřizoval ústní vzkazy příbuzným Búluse ibn ad-Darwíše a na oplátku přinášel zprávy od Búlusova otce, matky a sestry. Vzkazy od příbuzných mu však vyřídil už před třemi dny, tak co teď chce?


  „O co jde, Nabíle?“ zeptal se Panter.


  Nabíl as-Samad ho náležitě pozdravil a pak oznámil: „Pane, právě jsem dostal zprávu od našeho přítele na El Rahaba.“


  „Ano? A co ses od přítele z letiště dozvěděl?“


  „Dnes ráno ve dvě čtyřicet pět přiletí do Saná letadlo společnosti EgyptAir. Na seznamu pasažérů jsou dva Američané z New Yorku, kteří cestují na diplomatické pasy. O těchto lidech jsme se dozvěděli zhruba před dvěma týdny, když americké ministerstvo zahraničních věcí požádalo o víza na jejich jména.“


  „No a?“


  „Jeden z těch Američanů je muž jménem John Corey a druhá je žena, jeho manželka Katherine Mayfieldová.“


  „A jsou to diplomati?“


  „Ne, pane, oba jsou agenti Federálního úřadu pro vyšetřování FBI.“


  Panter přikývl a vybídl ho: „Mluv dál.“


  „Když jsem byl v New Yorku, informoval mě náš přítel na místním konzulátu, že si ti agenti přišli vyzvednout víza, a dal mi kopie jejich víz i pasů. Oba agenti uvedli jako adresu trvalého bydliště vládní budovu, kde pracují. Zjistil jsem, že jsou oba zaměstnaní v takzvané Protiteroristické operační skupině.“


  Panter opět přikývl a posunkem Nabílovi naznačil, aby pokračoval.


  „Jak možná víte, pane, jedná se o americkou agenturu pro vnitřní bezpečnost, ale její členové jsou někdy vysíláni na různá místa ve světě…“


  „Ano, to vím. Jsou tady.“


  „Ano, pane.“ Nabíl pokračoval: „Ten muž, Corey, už jednou, asi před třemi lety, v Adenu byl. Teď se vrátil.“


  Panter chvíli mlčel a pak se zeptal: „A čím se ten muž s tou ženou liší od ostatních amerických agentů, co sem přijíždějí?“


  „Jména těchto dvou agentů jsou výslovně uvedena na seznamu smrti Nejvyšší rady.“


  „Ano? A proč?“


  „Ten muž, pane, je americký agent, který v New Yorku zabil Asada Chalíla, Lva.“


  Panter přikývl. To si samozřejmě pamatoval. Mohlo to být tak před rokem? Možná později.


  Nabíl dodal: „Asad Chalíl jel tenkrát do New Yorku, aby Coreyho a jeho ženu Mayfieldovou zabil.“


  „Ano, vzpomínám si.“ Ale nedopadlo to dobře. Chalíl byl Libyjec a do Ameriky už předtím jednu misi podnikl, aby pomstil bombardování své vlasti Američany. Mstu částečně vykonal, ale ne v takovém rozsahu, jak si představoval. Tak se vrátil. A tentokrát ho zabili.


  Chalíl nebyl členem al-Káidy, ale spolupracoval s ní. Proto se Nejvyšší rada snažila pomstít jeho smrt tím, že požadovala smrt agenta Coreyho, který zabil velkého džihádistu Asada Chalíla zvaného Lev.


  „Proč myslíš, že se ten člověk vrátil do Jemenu?“ zeptal se Panter.


  „Možná, pane, aby zabil vás,“ odpověděl Nabíl.


  To Búluse ibn ad-Darwíše nijak nepřekvapilo. Američané obzvlášť nenáviděli muslimy, kteří se narodili v Americe nebo tam získali občanství a poté se připojili k džihádu.


  Američané, jak pochopil za víc než dvacet let života v jejich zemi, se ve své sebestřednosti a namyšlenosti domnívali, že každý, kdo mezi nimi žije, si je musí zamilovat i s celou tou jejich zkaženou a nemravnou zemí. A když je někdo neměl rád, nenáviděli ho, že si neváží jejich úžasného národa. Typická povýšenost a samolibost. Pýcha předchází pád, jak stojí v hebrejské knize Přísloví.


  A samozřejmě, Američané do Jemenu přijeli pomstít smrt sedmnácti námořníků z americké válečné lodi. Búlus ibn ad-Darwíš věděl od svých rodičů i z jiných zdrojů, že jeho jméno figuruje na takzvaném seznamu smrti CIA. A tento seznam podle zvykového práva nebo snad zákona musel být schválen prezidentem Spojených států. To bylo zajímavé. Zajímavé bylo i to, že tenhle Corey, který ho sem možná přijel zabít, se sám – společně se svou ženou – ocitl na podobném seznamu osob určených k likvidaci, který schválila Nejvyšší rada al-Káidy. Takže lovec i kořist byli evidováni na seznamech odsouzenců k smrti. Otázkou bylo, kdo je lovec a kdo kořist? Odpověď zatím zněla, že oba jsou obojí.


  Panter také věděl, že matka s otcem najali amerického právníka, aby zařídil vymazání jeho jména ze seznamu CIA. Coreyho jméno bude ze seznamu Nejvyšší rady vyškrtnuto, teprve až ho Búlus ibn ad-Darwíš zabije.


  Panter se nad tím vším zamyslel. Pro něj bylo ctí mít své jméno na tom americkém seznamu. Ovšem matka s otcem – a nejspíš i jeho sestra, která byla Američanka – by ho radši viděli hnít v americkém kriminále. Nechápali ho, protože už žili v Americe příliš dlouho. Nerozuměli mučednictví a nejspíš už přestali věřit, že mučednická smrt v džihádu člověku otevírá dveře do ráje. Jeho rodiče, pomyslel si, nakonec skončí v pekle.


  „Pane?“


  Panter se vrátil do přítomnosti a prohlásil: „Jestli mě tedy ten muž se ženou přijeli do Jemenu zabít, tak mi tím poskytli vhodnou příležitost, abych zabil já je.“


  Nabíl přikývl, ale nijak to nekomentoval.


  Je možné, přemítal Panter, že účelem návštěvy těch dvou Američanů není jeho likvidace, ale v každém případě ten Corey zabil Lva, a proto mu Nejvyšší rada vyměřila trest smrti. Pokud se tedy jemu, Búlusovi ibn ad-Darwíšovi, povede toho amerického agenta usmrtit, dostane se mu od Nejvyšší rady velkého uznání.


  Panter nařídil Nabílovi: „Zabij je oba.“


  Nabíl přikývl: „Kdy? Kde?“


  „Kdykoli a kdekoli to půjde.“ Dodal: „V Saná. Nebo v Adenu, jestli tam pojedou.“ Na okamžik se zamyslel a pak pokračoval: „Případně v Maríbu, pokud se mě tam vypraví hledat. Vezmi si tolik mužů, kolik potřebuješ, a při první příležitosti je zlikviduj.“


  „Postarám se o to, pane.“


  Panter už ho chtěl propustit, ale vtom Nabíl dodal: „Vlastně jsem se s tím mužem setkal osobně.“


  „Ano? Kde? Jak?“


  „V New Yorku, pane. Před pouhým týdnem.“ Nabíl celou dobu čekal na tuto chvíli, kdy bude moct šéfa ohromit svou znalostí nepřítele a prokázat, že je v Americe užitečný. Nabíl se na návštěvy New Yorku těšil a chtěl, aby pokračovaly. Vysvětlil: „Když jsem z našeho konzulátu v New Yorku obdržel jméno a adresu pracoviště toho muže, zavolal jsem na číslo uvedené v jeho žádosti o vízum a vyžádal jsem si Johna Coreyho k telefonu pod záminkou, že pro něj mám důležité informace o teroristické činnosti.“


  Panter se usmál a prohlásil: „To je ovšem pravdivé tvrzení.“


  Když Nabíl i oba Iráčané uviděli, že se Panter usmívá, hlasitě se zasmáli.


  Nabíl pokračoval: „Corey přišel k telefonu a já jsem mu vysvětlil, že jsem jeho jméno získal od přítele, který si nepřeje být jmenován. Krátce jsme spolu pohovořili a domluvili jsme si schůzku.“


  „Ve vládní budově?“ zeptal se Panter.


  „Ne, pane. Tak to při první schůzce nechodí.“ Nabíla napadlo, že by mohl Pantera pobavit, a tak si v duchu sestavil anglickou větu a odpověděl mu v tomto jazyce: „S agentem Coreym jsme si dali schůzku v židovském lahůdkářství.“


  Panter se znovu usmál, ale Iráčané neuměli anglicky a nerozuměli.


  Nabílovi dodal šéfův úsměv odvahu a pokračoval anglicky: „Židovské lahůdkářství U Bena na Třicáté osmé západní. Znáte to tam, pane?“


  Panter anglicky zopakoval: „Třicátá osmá západní.“ Už nevypadal pobaveně a stroze mu arabsky poručil: „Pověz mi o tom muži.“


  Nabíl se nechtěl zmiňovat o tom, že schůzka byla krátká ani že rozhovor brzdila jeho bídná angličtina, tak nakonec řekl jen: „Ten muž byl arogantní.“


  „Všichni jsou arogantní.“


  „Tenhle ještě víc.“ Nabíl se v duchu vrátil ke svému krátkému setkání s americkým agentem a dodal: „Byl příkrý a choval se jako člověk, který neuznává lidi naší víry žijící v Americe.“ Nabíl si nebyl jistý, zda je to zcela pravdivé nebo přesné, ale právě tohle chtěl šéf slyšet.


  Panter přikývl a zopakoval: „Arogantní.“


  Nabíl pokračoval: „Seděl tam celou dobu jako na trní – bylo to minulou sobotu a agentům se o víkendu pracovat nechce. Domluvil jsem si s ním teda další schůzku v té vládní budově – na pondělí ráno.“ Nabíl se raději nezmínil o nutnosti přizvat arabského tlumočníka.


  „A šel jsi na tu schůzku?“ zeptal se Panter.


  „Ne, pane. To by bylo nebezpečné.“


  Panter se usmál a zažertoval: „Třeba jsi to nakonec ty, Nabíle, koho ten muž v Jemenu hledá a koho chce zabít.“


  „Ne, pane, jste to vy. Ale já ho zabiju dřív.“


  „Ano. A jeho ženu.“ Zeptal se: „To je vše?“


  Nabíl odvětil: „To je všechno, pane. Rád bych ale, abyste si nechal tohle…“ Zašmátral ve fútě a iráčtí důstojníci zbystřili.


  Nabíl vytáhl malou bílou kartičku a uctivě ji podával Panterovi se slovy: „Tohle je vizitka agenta Johna Coreyho. Dal mi ji, abych ji předložil ve vládní budově, až za ním přijdu.“


  Panter vzal vizitku a podržel ji u plamene svíčky. Četl:


   


  John Corey, detektiv


  N.Y.P.D./FBI


  Protiteroristická operační skupina


  Federal Plaza 26


  New York, N.Y. 10278


   


  Bylo tam kontaktní telefonní číslo do kanceláře, ale ne mužův mobilní telefon.


  Na vizitce byly také dva znaky – jeden patřil Federálnímu úřadu pro vyšetřování a druhý Newyorskému policejnímu sboru.


  Búlus ibn ad-Darwíš hleděl na navštívenku déle, než potřeboval k jejímu přečtení, pak ji otočil a na rubu stálo: Nabíl as-Samad za detektivem Coreym.


  Nabíl dobře věděl, že někteří muži, kteří v Americe spolupracují s al-Káidou, občas zveličují své činy a úspěchy, takže tahle vizitka byla přesvědčivým důkazem o jeho práci – a pravdomluvnosti.


  Panter podal navštívenku zpátky Nabílovi, ten však opáčil: „Je vaše, pane. Já ji k ničemu nepotřebuju.“


  „Já taky ne. A ani Corey, až ho zabiješ, takže si ji nech, Nabíle, aby ti připomínala tvůj úkol.“


  Nabíl si vzal vizitku zpátky se slovy: „Ano, pane.“


  Pak vykročil ke dveřím, ale Panter ho zastavil: „Počkej.“ Na okamžik se zamyslel a pak řekl: „Dostaneš pěknou odměnu, Nabíle, pokud dokážeš toho chlapa zajmout namísto toho, abys ho zabíjel. Dopadni ho a pak mi ho přiveď. Jeho ženu taky.“


  „Ano, pane.“


  „Nedovol však, aby tě ta odměna zaslepila a tys zapomněl, že pokud nebude jiné východisko, musíš je zlikvidovat.“


  Nabíl se zapřísahal: „Toho muže i s manželkou buď dopadnu a přivedu za vámi, nebo je oba zabiju.“ Slavnostně slíbil: „Do Ameriky se už nikdy nevrátí.“


  „A ty taky ne, pokud ti upláchnou.“


  „Ano, pane.“


  Nabíl se opět obrátil k odchodu, ale Panter ho znovu zarazil: „Počkej.“ Obrátil se ke kapitánu Zuhajrovi a k poručíku ar-Rašídovi: „Zahajte přípravy na pochod.“


  Oba důstojníci zasalutovali a spěšně odešli z chýše.


  Búlus ibn ad-Darwíš osaměl s Nabílem as-Samadem, který nedávno přijel z Ameriky, a zeptal se svého pobočníka: „Takže ti připadali v pořádku?“


  Nabíl věděl, koho tím myslí, a odvětil: „Jak jsem říkal, pane, vypadali dobře a posílají vám mnoho pozdravů a požehnání.“


  Pak dodal, protože šéf chtěl evidentně vědět víc: „Vašemu otci se daří v podnikání a matka se víc přiblížila víře.“


  Panter přikývl a zeptal se: „A Hana?“


  „I ona je teď mnohem zbožnější, a jak už jsem zmiňoval, je velice spokojená s prací v kanceláři vašeho otce.“


  Nic z toho samozřejmě nebyla pravda – přinejmenším řeči o sestře a o matce. Otec skutečně prosperoval, ale za ty tři roky, co je po útoku na Cole Nabíl navštěvoval, hrozně zestárnul. I matka vypadala ztrhaně a smutně. Hana však byla spíš naštvaná než smutná a Nabílovi odsekla: „Já žádného bratra nemám.“ Jenže to by Nabíl nikdy šéfovi neřekl.


  Ad-Darwíšovi rodiče Nabílovi pokaždé dávali fotografie a dopisy pro syna, jenže on si nemohl dovolit nechávat si takové věci u sebe a po odchodu ze schůzky to vždy všechno při první příležitosti spálil. Setkání se pokaždé konala na nějakém veřejném prostranství na Manhattanu nebo v Brooklynu – v parku nebo v muzeu, případně v obchodním domě. Byl si jistý, že úřady o něm nevědí, i když samozřejmě určitě věděly o ad-Darwíšově rodině. Policie občas hlídala jejich dům, mešitu a otcovo pracoviště. Rodina však nebyla střežena nepřetržitě a její členové často jezdívali do města na nákupy a za zábavou. Nabíl věděl, že za ty roky si už vypěstovali šestý smysl a poznali, když je někdo sleduje.


  Přesto bylo nebezpečné se s nimi scházet a Nabíl byl rád, že to musí absolvovat jen jednou až dvakrát do roka. Na druhou stranu to pro něj bylo výhodné, protože mu to v šéfových očích zvyšovalo prestiž.


  Búlus ibn ad-Darwíš poznamenal: „Nezmínil ses, zda je moje sestra ještě stále zasnoubená.“


  „Je, pane.“


  „A bylo už stanoveno datum svatby?“


  „Zatím ne, pane. Ale brzo bude.“ Nebo taky ne. Popravdě řečeno, Nabíl se Panterových příbuzných na nic z toho neptal a Hana mu k tomu sama nic neřekla.


  Nabíl se při těchto příležitostech vždycky ocital v prekérní situaci – v New Yorku i v Jemenu. Musel být opatrný. Lhát nebylo správné, ale někdy to jinak nešlo. Pravda se mu občas nehodila do krámu.


  Panter se mlčky ponořil do myšlenek. Nechtěl znovu klást otázku, na kterou už Nabíl odpověděl před třemi dny, a nechtěl, aby to vypadalo, že ho některé věci příliš trápí. Proto neřekl nic.


  Věděl, že jednoho dne opět uvidí matku, otce i sestru a že to bude tady, v Jemenu. Ten den nastane brzy po jeho konečném vítězství. Setká se s nimi v Saná – v prezidentském paláci. V den, kdy se stane svrchovaným vládcem Jemenu. V ten den se s ním jeho příbuzní podělí o jeho triumf. A nikdo z nich se už nikdy nevrátí do Ameriky.


  Panter pohlédl na Nabíla a prohlásil: „To je všechno.“


  Nabíl se uklonil a odešel z chýše.


  Panter zůstal chvíli stát v mihotavém světle svíčky, pak ji sfoukl a vyšel ven do noci.


  Zuhajr s ar-Rašídem připravovali vojáky na přesun a Panter je posunkem přivolal k sobě.


  Svým velitelům sdělil: „Slyšeli jste Nabíla. Američané sem vysílají další agenty a brzy začnou posílat vojáky, pokud nezabijeme těch pár, co už tu jsou. Další důvod zaútočit na velvyslanectví a hotel Sheraton v Adenu.“


  Kapitán Zuhajr si pomyslel, že opak může být pravdou; po každém útoku na Američany v Jemenu se totiž jejich počet v zemi zvyšoval. Džihádisté, říkal si v duchu, by měli zaútočit na jemenskou armádu a bezpečnostní jednotky, jenže Búlus ibn ad-Darwíš, al-Amríkí, své bývalé krajany z hloubi duše nenáviděl. Přesto kapitán Zuhajr nahlas řekl: „Ano, pane.“


  Panter nařídil svým dvěma důstojníkům: „Tak tedy vzhůru na pochod.“


  Všichni tři muži zamířili k vojákům a kapitán Zuhajr na ně křikl: „Je čas!“


  Muži zajásali.


  Panter také naposled zvolal směrem k džihádistům: „Opět se setkáme uprostřed pekla v ropné společnosti obklopeni mrtvolami Američanů – anebo se setkáme v ráji!“


  Muži hlasitě skandovali: „Vítězství!“


  Kapitán Zuhajr a poručík ar-Rašíd ještě naposled vzdali hold svému vůdci, který jim i džihádistům požehnal. Pak důstojníci převzali velení nad mužstvem a vydali se na pochod k areálu amerického ropného zařízení.


  Panter sledoval, jak mizí ve tmě, a pak se otočil a zamířil k pěti čekajícím vozidlům zaplněným členy jeho osobní ochranky. Odjede odsud a vyčká na výsledek útoku v nedalekém beduínském táboře. Věděl, že je nezbytné být stále v pohybu, nezůstávat dlouho na jednom místě a najít si úkryt pod střechou nebo v jeskyni, kde ho neodhalí pátravé oči amerických bezpilotních letounů Predator. A právě z toho důvodu nosil hábit a dlouhý plnovous jako beduín.


  Pohlédl vzhůru k nebi nad pouští. Vypadalo stejně jako na počátku věků – ale nahoře teď přibylo něco nového, něco, co už zabilo příliš mnoho jeho přátel z řad džihádistů. A pátrá to i po něm. Teď možná Američané navíc vyslali jednoho muže – a snad i ženu –, aby po něm slídili. Jenže, pomyslel si Panter, Predatory ho nenajdou a agent Corey také ne. Predatory zabít nemůže, ale toho muže ano. A s ním i jeho manželku. A zlikvidovat všechny Američany, kteří po něm přišli čmuchat na posvátnou jemenskou půdu.


  Američané možná vládnou ve vzduchu, ale on, Búlus ibn ad-Darwíš, Panter, vládne na zemi.


  KNIHA ČTVRTÁ


   


  Saná, Jemen


  Kapitola 16


   


  Bylo 2:35 ráno a letadlo společnosti EgyptAir z Káhiry se blížilo k mezinárodnímu letišti v Saná. To letiště se nazývalo El Rahaba, což podle mého příručního arabského slovníku znamená „Dal bych si ovocný salát“. Ne. To nemůže být správně.


  Od našeho odletu z Káhiry uplynuly téměř tři hodiny a tento úsek letu byl nečekaně plný; většinou mladí muži, pravděpodobně jemenští dělníci vracející se ze zahraničí a přinášející domů pár dolarů, aby nasytili hladové krky. Smutná země.


  S Kate jsme seděli v první třídě a ostatní gentlemani v našem oddělení měli západní oblečení, ale vypadali středovýchodně; možná to byli jemenští a egyptští obchodníci nebo vládní úředníci. Pár z nich s sebou mělo manželky oblečené do tradičního oděvu. Většina dam nebyla během letu zahalená, ale teď při přistávání všechny uvedly společně s opěradly do svislé polohy i šátky a závoje.


  Jen pro informaci, Kate na sobě měla volné modré kalhoty sladěné s blůzou se stojáčkem a dlouhými rukávy. Buck by to schválil, až na to, že Kate neměla žádnou pokrývku hlavy a blond vlasy po ramena nechala zcela odhalené pohledům všech mužů, stejně jako půvabný obličej. Také, pouze pro informaci, nasadila jen lehký make-up.


  Co se týče mě, zvolil jsem své obvyklé béžové kalhoty, tmavomodré sportovní sako a světlemodrou košili značky Christian Dior. Christian – chápete tu náboženskou provokaci?


  Velký airbus pomalu klesal a já jsem se naklonil k okénku a vyhlédl ven. Noc byla jasná a v dálce jsem rozeznával hory. Dole se prostírala rozlehlá vyprahlá krajina zalitá namodralým měsíčním svitem. Kousek před námi jsem spatřil roztroušená světélka, což muselo být Saná.


  Těsně před přistáním jsem zahlédl vojenskou část letiště: dvě stíhačky s jemenským označením, pár vrtulníků, jejichž označení jsem nemohl rozeznat, a obří nákladní letadlo C-17 letectva Spojených států. Předsunutá základna impéria.


  Dosedli jsme, letadlo rolovalo po přistávací dráze, dokud nezastavilo, a pak ještě popojelo na stojánku vzdálenou asi sto metrů od terminálu. Motory zhasly a Kate poznamenala: „My nerolujeme k příletové bráně.“


  „Dojdeme to pěšky.“


  „Předpokládám, že je to vtip, a není legrační.“


  Kate byla po téměř třicetihodinové cestě očividně trochu nervózní, o únavě a podrážděnosti ani nemluvě. Sdělil jsem jí: „Celá tahle země je vtip. Nauč se tomu smát, jinak ti z toho hrábne.“


  Žádná odpověď.


  Všichni začali vstávat, tak jsem se zvedl taky, přesunul jsem se k východu a vyhlédl jsem přes kulaté okénko na terminál, který jsem si pamatoval z minula – nízká budova, ne o moc delší než přízemní obchoďák a špatně osvětlená třemi stožárovými svítidly. Zahlédl jsem reflektory mobilního schodiště a za ním autobus mířící k východu z 1. třídy. Uklidnilo mě, že ti rolníci zezadu se mnou nepojedou busem.


  Vrátil jsem se na své sedadlo, vzali jsme si s Kate věci a stoupli jsme si do uličky.


  Schodiště se hladce přisunulo, aniž by třísklo do letadla, dveře se otevřely a já jsem ucítil, jak do kabiny proudí čerstvý studený ranní vzduch. Jemen.


  Sestoupili jsme po schodech a přes asfaltovou dráhu jsme zamířili k čekajícímu autobusu. Naši spolucestující z první třídy se usadili na sedadla, ale my s Kate jsme zůstali stát vzadu. Kate byla jediná nezahalená žena na palubě a muži, kteří si jí předtím v letadle moc nevšímali, po ní teď kradmo pokukovali a ženy jakbysmet. Jako kdybychom všichni vyrazili na nudistickou pláž, pak se oblékli a nastoupili do autobusu, ale jedna z žen by zůstala nahá.


  Na letišti v Saná jsou dvě příletové brány a my jsme zastavili u té první, označené dvojkou. Nechali jsme všechny vystoupit a pak jsme se vydali za nimi. Zatím se vše vyvíjelo dobře.


  V budově terminálu se naši spolucestující vydali k přepážkám pasové kontroly. V tuto hodinu byly v provozu jen dvě a kukaň určená pro VIP, diplomaty a posádku byla zavřená. V okolí se navíc nevyskytoval nikdo, kdo by vypadal jako my, a Kate poznamenala: „Možná budeme muset projít pasovou kontrolou.“


  „Někdo nás tu má vyzvednout.“


  Tak jsme čekali. Začaly přijíždět autobusy s plebsem a fronty u pasové kontroly se prodlužovaly. Dva jemenští vojáci ozbrojení kalašnikovy nás probodávali pohledem.


  Kate prohlásila: „Zavoláme na to velvyslanectví.“


  „Telefonní automaty jsou až za přepážkami a já nehodlám čekat ve frontě s těmi burany.“


  „Tady stát nemůžeme.“


  „Dobře, tak předběhneme frontu.“


  Zamířil jsem na začátek řady k jedné z přepážek a Kate šla za mnou. Nikdo neprotestoval a já jsem si vzpomněl, že Jemenci jsou přes všechny své chyby k lidem ze Západu nesmírně zdvořilí, přestože je považují za arogantní kretény.


  Přistoupili jsme s Kate k úředníkovi a podali mu naše diplomatické pasy. Chlapík nám zkontroloval víza, pak porovnal naše obličeje s fotkami v dokladech a chvíli upřeně zíral na Kate. Musel mít vážně dobrý zrak, protože všechny ostatní ženy ve frontě měly závoj.


  Orazítkoval nám víza a mávnutím nás poslal dál. Z nějakého důvodu – instinkt – jsem se ohlédl a všiml jsem si, že kamsi telefonuje.


  Než jsme dorazili ke dvoukřídlým dveřím s nápisem „Východ“, přitočil se k nám vysoký muž v pomačkaném obleku bez kravaty a s dvoudenním strništěm na bradě. Aniž by se představil, nařídil: „Pojďte tudy,“ a naznačil nám, abychom ho následovali do boční chodby. „Máme se tu setkat s někým z amerického velvyslanectví,“ namítl jsem.


  Zdálo se, že rozumí, a netrpělivě prohlásil: „Ano, ano. Člověk z velvyslanectví je tímhle směrem. Musíme si promluvit o vašich vízech.“


  Připadalo mi to jako bouda a nechtěl jsem opouštět veřejný prostor – ne že by tolik záleželo na tom, kde člověk právě je, když ho zatknou. Pokud ale zůstaneme tady, můžeme zahlédnout našeho člověka z velvyslanectví. „Oba cestujeme na americký diplomatický pas, jak víte, dostali jsme pokyn počkat tady a nehneme se odsud.“ Navrhl jsem: „Přiveďte toho člověka z velvyslanectví sem.“


  Muž vypadal dopáleně. V tuto chvíli nám měl správně ukázat legitimaci a požádat nás o pasy, jenže on namísto toho vyštěkl: „Počkejte!“ A odkráčel.


  Dva vojáci s kalašnikovy přistoupili blíž, aby nám dělali společnost. Jemenci z našeho letu si nás po očku prohlíželi, zatímco spěchali k celní kontrole.


  „Vidíš, jak to dopadne, když předbíháš?“ utrousil jsem směrem ke Kate.


  „Johne, co se to děje?“


  „Já nevím.“ A nehodlal jsem tam vyčkávat, abych to zjistil. Pohlédl jsem na dvoukřídlé dveře, které vedly ven k zavazadlům a celní kontrole, a napadlo mě, že naše kontaktní osoba by mohla čekat tam. Pobídl jsem Kate: „Jdeme.“


  „Říkal, ať počkáme…“


  Popadl jsem ji za paži a zamířili jsme k východu. „Kráčej jak Egypťan,“ zanotoval jsem starý hit od skupiny Bangles.


  Od dveří nás dělily pouhé tři metry, když jsem zaslechl křik, oba vojáci nás předběhli a my jsme náhle hleděli do hlavní samopalů AK-47.


  Odněkud se vynořil náš jemenský přítel a povykoval: „Říkal jsem vám, ať tu počkáte!“


  „Jo, a taky jste říkal, že s sebou máte člověka z velvyslanectví.“


  „Ano. Teď je tady.“


  „Manželé Coreyovi, předpokládám.“


  Otočil jsem se a zjistil, že k nám kráčí muž v džínách a ve větrovce. Vlastně to byl ten člověk z fotografie. Paul Brenner.


  „Omlouvám se, že jsem vám nemohl přijít naproti. Diskutoval jsem s tímhle gentlemanem o vašich vízech,“ vysvětlil nám.


  „Na jemenském konzulátu v New Yorku mě ujišťovali, že je to bez poplatku,“ ohradil jsem se.


  Usmál se, napřáhl ruku ke Kate a představil se: „Paul Brenner. Těší mě, paní Coreyová. Vítejte v ráji. Doufám, že jste měli dobrý let.“


  „Ano… děkuji vám.“


  Pak podal ruku mně se slovy: „Vaše pověst vás předchází.“


  „Zjevně ano. Co je to za kašpara?“ zeptal jsem se.


  Brenner ho představil jako plukovníka Hakíma z Politické bezpečnostní organizace – jemenské tajné policie. Plukovník Hakím nám rukou nepotřásl, ale oznámil Brennerovi: „Teď bych si chtěl s vašimi kolegy promluvit o samotě.“


  „Už jsem řekl – ani nápad, plukovníku,“ odpověděl Brenner.


  „Vy mi říkáte ne?“


  „Říkám, že nás musíte buď všechny pozatýkat, nebo nechat odejít.“


  Zdálo se, že plukovník Hakím obě možnosti zvažuje, a pak Brennerovi sdělil: „Můžete se k nám přidat.“


  „Taková možnost nebyla na výběr.“


  Teď jsem byl na řadě dělat alfa samce já a nařídil jsem plukovníku Hakímovi: „Řekněte těm mládencům,“ ukázal jsem na vojáky, „ať skloní pušky.“


  Zaváhal, pak něco arabsky vyštěkl a vojáci sklopili hlavně. Hakím mi oznámil: „S vaším vízem je problém a s vízem vaší ženy také. Nesrovnalosti v adrese. Mohl bych vás tedy oba požádat, abyste opustili Jemen.“


  A pak že Bůh neexistuje!


  Brenner opáčil: „Takové rozhodnutí vám nepřísluší, plukovníku.“


  Ale jistěže ano. Kuš!


  Plukovník Hakím neodpověděl.


  „Velvyslanectví zítra podá oficiální protest u vašeho ministra zahraničních věcí,“ dodal Brenner. „Dobrou noc, plukovníku.“


  Plukovník Hakím stále neodpovídal, pak k němu ale Brenner nečekaně napřáhl ruku a Hakím ji po krátkém zaváhání stiskl. Brenner Hakímovi řekl: „Musíme zůstat spojenci ve válce proti al-Káidě. Tak přestaňte prudit.“ A dodal: „As-salám alejkum.“


  Plukovník Hakím, který dostal šanci zachovat si před vojáky tvář, odvětil: „Wa alejkum as-salám.“


  Nabídl jsem plukovníku Hakímovi: „Ozvěte se mi, jestli se někdy objevíte v New Yorku.“


  Poté jsme zamířili do druhého kruhu pekla, k celnímu prostoru a výdeji zavazadel.


  Cestou jsem se Brennera zeptal: „Co to mělo znamenat?“ Odpověděl: „To se jen jemenská vláda snaží uplatnit svou autoritu. Myslí si, že to tady řídí.“


  „A neřídí?“ zeptala se Kate.


  „Tady to neřídí nikdo,“ odpověděl. „Právě proto jsme zde.“


  Správně. Příroda nesnáší vakuum. Nebo, abych byl pozitivnější, jsme sem přijeli pomáhat.


  Sdělil jsem Brennerovi: „Ve vízech máme uvedenou adresu trvalého bydliště na Federal Plaza 26.“


  „Tihle šašci nepotřebujou vaši adresu domů.“


  „Pravda. Stejně prakticky bydlíme v kanceláři.“


  Brenner se prodíral změtí zavazadlových vozíků a lidí a arabsky cosi mumlal. Znělo to jako: „S dovolením, jsme Američané a potřebujeme rychle vypadnout z téhle smrduté díry. Děkuji vám.“


  Brenner něco řekl nosiči zavazadel a ten přikývl.


  Zavazadlový pás nejevil žádné známky života a Brenner poznamenal: „Možná to bude chvíli trvat. Občas karusel nefunguje. Tehdy kufry přinesou dovnitř a pak se rozpoutá hotové peklo. Je zábavné to sledovat.“


  Zeptal jsem se pana Brennera: „Jak dlouho už jste tady?“


  „Až moc dlouho.“


  „Já taky.“


  Usmál se.


  Paulu Brennerovi mohlo být něco přes padesát, byl vysoký – ale o pár centimetrů menší než já –, nevypadal špatně, měl husté černé vlasy, byl urostlý a silně opálený. Pod modrou větrovkou měl šedé tričko, na kterém, jak jsem si teď všiml, stál nápis „Federální vězeň“. Vtipné. Už ne tak vtipný byl límec neprůstřelné vesty, který mu vykukoval nad tričkem. Pod větrovkou se mu také rýsovala boule na pravém boku.


  Informoval nás: „Máme konvoj tří aut, která nás odvezou na velvyslanectví.“


  „Zbraně?“ zeptal jsem se.


  „Zbraně? Vy chcete i zbraně?“


  Zdálo se, že Paul Brenner má smysl pro humor. Znám někoho s podobným sarkastickým ostrovtipem. To z nás kámoše neudělá; ve varieté je místo jen pro jednoho krále komiků. Nepředpokládal jsem sice, že Brenner patří do našeho týmu, ale pro jistotu jsem vznesl dotaz: „Budeme spolupracovat?“


  „Já jsem u DBS – Diplomatické bezpečnostní služby. Pracuji pro ministerstvo zahraničních věcí při zajišťování bezpečnosti zaměstnanců amerického velvyslanectví a oficiálních návštěv,“ odvětil.


  To sice na mou otázku neodpovídalo, ale nechal jsem to být a poznamenal jsem: „To zní zajímavě.“


  „Byl jsem u vojenské kriminální policie. Vyšetřovatel v oddělení vražd. Tak jako vy, pane Corey. Byl jsem vrchní praporčík. Vy jste byl detektiv druhého stupně u newyorského policejního sboru. Dnes jsme oba civilisti a budujeme si druhou kariéru,“ pokračoval Brenner.


  „Jo. Až na to, že já si zrovna druhou kariéru nebuduju.“


  „To zcela chápu.“


  „Tohle je jediná kariéra, co mám,“ poznamenala Kate.


  Brenner se usmál, pak na ni pohlédl a podotkl: „Máte velkou kuráž, že jste sem přijela.“


  Neodpověděla, ale abych uvedl věci na pravou míru, sdělil jsem Brennerovi: „To byl její nápad.“


  „Je to náročná mise, ale vy to zvládnete, a až se vrátíte, můžete si diktovat podmínky.“


  „Doufáme, že příště nás pošlou do Afghánistánu,“ odpověděl jsem.


  Zasmál se a pak se mě zeptal: „Takže vy jste tady byl v srpnu 2001?“


  „Jo. Celkem čtyřicet dní. Většinou v Adenu.“


  „Aha. No, od té doby se to tady trošku přiostřilo. Je tu al-Káida.“


  „Ta tady byla už tenkrát. Vyhodili do vzduchu Cole.“


  „To je fakt. Tak teď už jsou všude. Dneska je to tady ještě nebezpečnější, pokud je to vůbec možné.“


  Válkou protřelý veterán se snaží vyděsit bažanty. Prohlásil jsem: „Když jsme za mých časů šli v Adenu po ulici, museli jsme kolem sebe házet granáty, jen abychom se dostali do trafiky pro noviny.“


  Znova se zasmál a prohlásil: „My v Saná zase z velvyslanectví vystřílíme tolik nábojů, že se pak po kolena brodíme v prázdných patronách.“


  „Prosím vás!“ utrousila Kate.


  Tohle je chlapská záležitost, miláčku.


  Během čekání na kufry jsme chvíli klábosili a Brenner se obrátil ke Kate: „Berte to, co teď řeknu, jako profesionální postřeh – jste velmi pohledná a máte obličej, na jaký se nezapomíná. To může být nevýhoda.“


  Kate se mile usmála: „Doposud to nikdy nevýhoda nebyla.“


  „Dovolte mi něco navrhnout,“ prohlásil Brenner. „Měla byste neustále nosit na hlavě dlouhý šátek, který můžete omotat kolem nebo přidržet před obličejem. Dámy ze Západu to považují za vhodný kompromis k závoji.“


  „Děkuji vám,“ odpověděla Kate trochu chladně.


  Pás se trhavě rozjel a z díry ve zdi začala vypadávat zavazadla.


  V životě jsem na zavazadlovém pásu neviděl tolik krámů – krabice, bedny, prapodivné útvary zabalené do igelitu a pár nejhorších kufrů, jaké jsem spatřil od chvíle, co k nám přijela na návštěvu tetička Agnes z Buffala. Poznamenal jsem: „Doufám, že naše kuřata to zmákla.“


  Jemenci karusel obrali jako piraňa ohlodávající mršinu.


  Naše tašky z první třídy se objevily až mezi posledními a Brenner se zeptal: „To je všechno, co máte?“


  „Z New Yorku ještě vyplouvá velká nákladní loď se zbytkem věcí mojí ženy.“


  Kate se zazubila. Zbožňuje sexistické fóry.


  Nosič zavazadel naložil naše kufry a příruční tašky na vozík. Zamířili jsme k přepážkám celní kontroly, ale Brenner nás směroval přímo k východu. Přihnal se k němu celník v uniformě a Brenner mu strčil pod nos pas, z něhož vyčuhoval úřední dokument s názvem tisíciriálová bankovka – asi pět dolarů –, po níž úředník pohotově chňapl a mávnutím nás poslal dál.


  Brenner poznamenal: „Tohle je z hlediska bezpečnosti a kontroly jedno z nejhorších letišť na světě. Neexistuje tu žádný seznam sledovaných osob, takže hoši z al-Káidy a další neřádi se můžou v klidu promenádovat sem a tam. Taky odsud můžete poslat lodí bombu na adresu někde v Americe.“


  „Měli jsme jim dát Walshovu domácí adresu,“ řekl jsem Kate.


  Prošli jsme do špatně osvětlené a téměř vylidněné letištní haly, která byla stejně zchátralá, jak jsem si ji pamatoval. Těch pár obchodů bylo zavřených stejně jako jediná půjčovna aut a přepážka aerolinek Yemenia. Všiml jsem si velkého nápisu ZÁKAZ ŽVÝKÁNÍ KÁTU v angličtině a arabštině. Nekecám. Ale kouření zřejmě nikomu nevadilo, protože nějaký voják měl mezi zuby špaček cigarety.


  Vyšli jsme z terminálu. U chodníku parkovaly tři černé Toyoty Land Cruiser s tmavými skly. U každého vozu stáli dva chlapíci třímající karabiny M4. Zjevně patřili k Diplomatické bezpečnostní službě a bedlivě sledovali okolí, hlavně šest jemenských vojáků se samopaly AK-47. Jak to, že všichni ostatní dostali zbraně?


  „My jsme uprostřed,“ prohlásil Brenner.


  Jakmile jsme s Kate zamířili k prostřednímu vozu, dva mládenci z Diplomatické bezpečnostní služby otevřeli zadní dveře a my jsme vklouzli dovnitř. Brenner nasedl na sedadlo spolujezdce a další chlapíci z DBS popadli naše zavazadla a naskočili do předního a zadního vozidla. Brenner nařídil řidiči, který byl Jemenec: „Jalla nimši!“ Vzpomněl jsem si, že to znamená jedeme, a taky jsme vyjeli.


  Brenner nás informoval: „Tohle jsou FAV – plně pancéřovaná vozidla – s neprůstřelným sklem.“ Pak dodal: „Neprůstřelným, ale radši se skrčte. Vzadu jsou dvě ochranné vesty. Doporučuju, abyste si je oblékli.“


  Otočil jsem se a vytáhl dvě těžké neprůstřelné vojenské vesty, které dokážou zadržet všechno od kulky po protiletadlovou střelu. Do jedné jsem pomohl Kate a druhou jsem si navlékl sám.


  Všechno to působilo trochu přehnaně a předimenzovaně, ale vzpomínal jsem si, že minule mě vyzvedávali ve stejném stylu a považovalo se to za standardní operační postup; jinými slovy, velvyslanectví si krylo záda, kdyby se něco zvrtlo.


  Vypadli jsme z mezinárodního letiště v Saná dřív, než bys řekl mezinárodní letiště v Saná, a ocitli jsme se na překvapivě slušné čtyřproudé silnici do města. Stejným způsobem jsem se do Jemenu dostal posledně a přepadl mě pocit déjà vu – až na setkání s plukovníkem Hakímem. Na druhou stranu to bylo dobré seznámení s Jemenem pro Kate, která si už teď musí v duchu říkat: „Radši jsem měla poslechnout manžela.“


  Brenner mi přetrhl myšlenky a poznamenal: „Největší sranda je se vůbec dostat na místo.“


  Ne, největší sranda je, když trousím fóry já – a ne ty.


  Na druhou stranu byl konkurenční bavič momentálně tím nejmenším z mých problémů. „Za kolik to máte?“ zeptal jsem se ho.


  „Za tolik co vy. Odjíždíme společně.“


  Aha, tak to možná částečně odpovídalo na otázku, kdo další je v týmu Panter.


  „Pojďme to tu do třiceti dnů zabalit,“ navrhl jsem.


  „Teď, když jste oba tady, je to dost možné,“ konstatoval.


  Ještě jsem se s Kate nepodělil o tu dobrou zprávu, že jsme tady v roli návnady na Pantera, takže jí nedocházely některé drobné nuance, a proto řekla: „To je velmi lichotivé, pane Brennere.“


  „Říkejte mi Paule,“ navrhl.


  A ty mi říkej krvavá flákoto.
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  V tuto hodinu – 3:55 ráno – nebyl velký provoz a my jsme si to hasili sto dvacítkou. Jemenský řidič hlasitě zívl. Kát zřejmě přestával působit.


  „Tohle je Mohamed. Platíme mu dolar na hodinu za řízení. Dva dolary za to, že při tom neusne,“ sdělil nám Brenner.


  Mohamed se zasmál, takže buď rozuměl anglicky, nebo ten vtip slyšel už tolikrát, že věděl, kdy se má zasmát.


  „Proč jemenský řidič?“


  „Jemenská vláda v současnosti trvá na tom, abychom měli v noci v konvoji alespoň jednoho jemenského řidiče pro zvýšení bezpečnosti. Částečně je to kvůli tomu, abychom s sebou měli rodilého arabského mluvčího, který se domluví s těmi pitomci na kontrolních stanicích anebo zavolá policejní či armádní posily, pokud se dostaneme do problémů,“ vysvětlil Brenner.


  „To zní skoro věrohodně,“ podotkl jsem.


  „Jo. Ale je to blbost. My vlastně nevíme, pro koho Mohamed ve skutečnosti pracuje, že, Mohamede?“


  Jemenec odvětil: „Já jsem jen obyčejný řidič, pane.“


  „Jistě. A já jsem kulturní atašé.“


  „To jste, pane.“


  Když jsme si to ujasnili, Brenner se k nám otočil se slovy: „Jediný incident, co jsme tu kdy měli, se odehrál v tuto hodinu.“


  „Díky za informaci,“ utrousila Kate.


  Zeptal jsem se: „Zbraně?“


  „Aha, jasně. Vy chcete zbraně.“ Podal nám černou plátěnou tašku a prohlásil: „Vyfasujete Colty M 1911 ráže .45, model A1.“


  Otevřel jsem tašku a uviděl dvě vojenské automatické pistole, tucet zásobníků, dvě krabičky nábojů, dvě boková pouzdra a čisticí soupravu.


  „Znáte ten typ?“ zeptal se Brenner.


  „Mám na něj prověrku,“ odpověděla Kate.


  Pravda. Je výborně prověřená. Dokonce už jednou Coltem ráže .45 někoho zabila. Ujistil jsem Brennera: „Na mě už z té bouchačky stříleli.“


  „Výborně. Kate vám pak může dát rychlokurz, jak střelbu opětovat.“


  Chytrolíne.


  Přesvědčil jsem se, že obě zbraně mají plný zásobník, a zkontroloval jsem, zda je v každé komoře náboj a jestli je pistole zajištěná. Nechal jsem zbraně v tašce, ale otevřenou jsem ji položil mezi nás.


  „Dostaneme automatické pušky?“


  „Pokud byste museli opustit Saná nebo Aden.“


  „Fajn. Jak probíhá občanská válka?“


  „Nevím.“ Obrátil se na Mohameda: „Jak probíhá občanská válka?“


  „Eh, já nevím, pane. Vím jenom to, co píšou v novinách.“


  „Vláda to bagatelizuje a zdá se, že se boje omezují na sever území, ale klidně se může stát, že se jednoho rána probudíme a před velvyslanectvím najdeme hordy povstalců,“ informoval nás Brenner.


  „Můžou tam být už teď,“ poznamenal jsem.


  „Myslím, že by mi někdo z ambasády zavolal.“


  Vzhledem k Mohamedově přítomnosti jsme toho cestou do města moc nenamluvili a Brenner nějakou dobu vyťukával zprávu do mobilu. „Podávám hlášení,“ oznámil nám.


  „Hlavně mi nezkomolte jméno.“


  Přeletěl esemesku očima a prohlásil: „Než vás odvezeme do vašeho bytu, zastavíme se na velvyslanectví.“


  Neptal jsem se ho na podrobnosti. Vlastně toho nebylo mnoho, o čem jsme se mohli před Mohamedem bavit, a všechno, co Brenner řekl, byla pravděpodobně dezinformace pro řidičovy uši.


  Zatím jsem zaznamenal asi pět vojenských kontrolních stanovišť. Nikde nás sice nezastavili, ale nepřekvapilo by mě, kdyby někam nahlásili naši pozici.


  Vedoucí i koncové vozidlo si od nás udržovalo odstup asi patnáct metrů a Brenner tu a tam promluvil s americkými řidiči přes vysílačku.


  Mohamed prohlásil, že si musí zavolat z mobilu – „bezpečnostní požadavek“, jak ujistil Brennera. Netušil jsem, jak dobře Brenner rozumí arabsky, ale zřejmě ne natolik, aby nechal Mohameda zavolat kámošům a říct jim něco ve smyslu: „Hej, Abdule, kde má dojít k tomu přepadení? Nepřejel jsem to už?“


  Brenner opáčil: „Lá,“ což znamená ne.


  Mohamed pokrčil rameny.


  Dobrá silnice skončila a my jsme se ocitli v nevábném slumu. Po tmavých a neoznačených ulicích moc aut nejezdilo a nezpevněné vozovky přímo vybízely k tomu, aby tam někdo zakopal výbušné zařízení.


  Brenner zřejmě cítil potřebu vystupovat jako dobrý hostitel a průvodce a spustil: „Jsme nedaleko historického centra Saná. Staré město obehnané hradbami je na seznamu světového dědictví. Stojí tu budovy přes tisíc let staré. Město se rozrostlo a počet obyvatel dnes dosahuje téměř dvou milionů. Většina z nich žije ve zchátralých chudinských čtvrtích, jako je tahle, bez tekoucí vody a kanalizace.“


  Skutečně jsem zaznamenal odér tak silný, že dokázal proniknout i skrz neprůstřelné vozidlo, které zřejmě nebylo smraduvzdorné. Pozitivní bylo, že jsme teď mohli všichni beztrestně prdět, aniž by si toho kdokoli všiml.


  „Zítra vás můžu provést po Starém městě, jestli budeme mít čas,“ nabídl Brenner.


  „To by bylo pěkné,“ řekla Kate.


  Když jsem tu byl posledně, prohlídku historického centra jsem vynechal a teď bych ji klidně oželel zase, takže jsem to neodkýval. Mohamed si to ale určitě zapsal do paměti, což byl možná důvod, proč to Brenner zmínil. Návnada si musí dělat reklamu.


  Párkrát jsme zabočili a mně bylo jasné, že jediným účelem tohoto kličkování je měnit trasu na velvyslanectví. Brenner mi to vzápětí potvrdil: „Nikdy nejezdíme dvakrát stejnou cestou.“ Pak nám ještě oznámil: „Jestli po nás někdo začne střílet, moje první kulka proletí Mohamedovou hlavou. Je to tak, Mohamede?“


  Mohamed neodpověděl.


  Letmo jsem pohlédl na Kate a zjistil jsem, že to snáší dobře. Zřejmě teď není ta pravá chvíle na větu: „Já jsem ti to říkal.“ Až ten správný okamžik přijde, určitě ho poznám.


  Nyní jsme projížděli kopcovitým východním předměstím, lepší částí města, a Brenner prohlásil: „Pět minut na velvyslanectví, pokud nás nepřepadnou ze zálohy. V tom případě musíte přičíst deset minut.“


  Mohamedovi to připadalo vtipné. Uvědomil jsem si, že tady jsou všichni praštění. Možná jsem se nakonec dostal na správné místo.


  Blížili jsme se k osvětleným zdem areálu amerického velvyslanectví a já jsem uviděl jemenské vojáky, posedávající na betonových zátarasech nebo rozvalené na bílých plastových židlích.


  „Tihle hoši patří do elitní jednotky Líná rota, která spadá pod Brigádu ulejváků,“ poznamenal Brenner.


  „Oni mají dneska volno?“ vyzvídal jsem.


  „Každý den.“


  Vedoucí vůz zastavil, jeden z vojáků se zvedl a přišoural se k řidiči.


  Zeď kolem velvyslanectví byla vysoká asi čtyři a půl metru a nad vraty se táhla zhruba devítimetrová zdobená část. V omítce nad bránou byl zapuštěný státní znak Spojených států. Uklidňující pohled.


  „Jestli jednou dojde k útoku, tak jsem přesvědčený, že tihle udatní jemenští vojáci položí vlastní život při obraně amerického velvyslanectví,“ poznamenal Brenner.


  „Už teď vypadají polomrtví.“


  Zasmál se.


  Elektrická vrata se odsunula a ven vyšli dva američtí mariňáci se samopaly M-16, v neprůstřelných vestách a polních uniformách. Vedoucí vozidlo vjelo do areálu velvyslanectví přes takzvanou poternu – ohrazený prostor s dalšími ocelovými vraty, která se otevřela až poté, co se první brána uzavřela.


  Pak jsme přišli na řadu my, a když jsme projížděli vraty, stáli tam v pozoru další dva mariňáci a salutovali. Měl jsem pocit, že to Kate trochu uklidnilo. Dokonce jsme si oba sundali neprůstřelné vesty a hodili je dozadu.


  Projeli jsme druhým kontrolním stanovištěm a já jsem asi padesát metrů před námi na konci široké příjezdové cesty uviděl hlavní budovu velvyslanectví – zastupitelský úřad.


  Budova zastupitelského úřadu byla novějšího data a v duchu zásad kulturní citlivosti vypadala jako sultánský palác v zábavním parku – s velkými oblouky, průčelím z bílého mramoru a spoustou ozdobného mřížoví.


  Vzpomínal jsem si, že areál velvyslanectví měl asi pět nebo šest akrů a obklopovaly ho vysoké zdi. Na pozemku stálo několik přidružených budov, například rezidence velvyslance, mariňácké ubikace, byty pro zaměstnance velvyslanectví, kteří bydleli v areálu, a další objekty, kde bylo umístěno všechno, co člověk potřeboval, když náhle zůstal odříznutý od světa, včetně elektrického generátoru a nádrže na vodu. Zábavu zajišťovalo malé kino, bazén a dva tenisové kurty, které zároveň sloužily i jako přistávací plocha pro vrtulníky. Navíc se zde podával alkohol.


  Také jsem si vzpomněl, že když jsem to tady uviděl poprvé, v duchu jsem si říkal, že bydlet a pracovat tady nemusí být špatné. Vybavilo se mi ovšem několik teroristických plánů na odpálení raket na budovu velvyslanectví, které, jak jsem se nedávno dozvěděl, měl na svědomí sám Panter. Žádná mise na Středním východě holt není dokonalá. Vlastně vůbec žádná mise. Poznamenal jsem směrem k Brennerovi: „Nikde nevidím prázdné patrony.“


  „Dopadající rakety je rozmetaly na padrť.“


  Kate se zahihňala. Myslím, že jí ten chlapík připadal vtipný. Ovšem kdybych to řekl já, obrátila by oči v sloup. Syndrom vyhořelé manželky?


  Zastavili jsme před honosným vchodem do palácovitého zastupitelského úřadu, Brenner otevřel dveře u spolujezdce a prohlásil: „Kufry si můžete nechat v autě.“


  Otevřel jsem na své straně a při vzpomínce na Kmotra jsem zahlásil: „Odložte pistoli, vemte si cannoli.“


  Kate vystoupila s taškou plnou kvérů, vrazila mi ji do ruky a vyrazili jsme za Brennerem vzhůru po schodech pod krytým sloupořadím. Všechny tři vozy se rozjely a já jsem si všiml, že nám mezitím vyložili zavazadla k obrubníku.


  „Dnes v noci přespíte tady. Pro případ, že by plukovník Hakím vyrazil na číhanou. Později během dne se přesunete do hotelu Sheraton.“


  „Proč ne do našeho bytu?“ zeptala se Kate.


  „Žádný byt není,“ informoval nás Brenner. „Možná se tu dlouho nezdržíte.“


  „Jak to že ne?“ podivila se Kate.


  „Později ještě musíme probrat pár věcí.“


  Fajn. Třeba jestli chceme posloužit jako návnada na Pantera? Nebo bychom jeli radši domů?


  Kráčeli jsme s Kate za Brennerem kolem mariňáka na stráži, který zasalutoval. Bývalý vrchní praporčík Brenner mu pozdrav opětoval.


  Vstupní atriová hala vypadala stejně impozantně jako před dvěma a půl lety, což mě znovu ujistilo, že peníze našich daňových poplatníků nevyšly nazmar.


  Na zdi visela obrovská americká vlajka a několik fotografií řetězce velení, počínaje prezidentem a konče současným velvyslancem Edmundem Jamesem Hullem, který se usmíval od ucha k uchu, jako by právě dostal zprávu, že odjíždí z téhle horoucí řiti. A podle internetových stránek velvyslanectví tady skutečně končil. Šťastlivec Eddie. Taky bych chtěl mít takovou kliku.


  Když jsme procházeli prázdným vestibulem, Brenner nám oznámil: „Pro vaši informaci, Mohamed pravděpodobně pracuje pro Politickou bezpečnostní organizaci plukovníka Hakíma. Nebo možná pro Úřad národní bezpečnosti, který vznikl v roce 2002 krátce poté, co tady John byl. Jeho úkolem je hlídkovat na hlavních silnicích, chránit turisty v historických památkách a hlídat ropná pole a zahraniční zaměstnance ropných společností v Jemenu. Zní to dobře, ale ve skutečnosti je to jen odnož PBO.“


  „Takže Mohamed možná nebude jeho pravé jméno,“ spekuloval jsem.


  „PBO a ÚNB jsou infiltrovány al-Káidou z ostatních arabských zemí. Jemenská vláda to ví a je jí to zřejmě jedno. S takovými spojenci žádné nepřátele nepotřebujeme.“


  Shodit na ně atomovku.


  Brenner se zastavil a prohlásil: „Vím, že jste unavení, ale než vám ukážu váš pokoj, napadlo mě, že bychom si mohli dát skleničku na dobrou noc a s někým se setkat.“


  „Šláftruňk by bodl,“ souhlasil jsem. Setkání s někým už možná tolik ne.


  Brenner vytáhl mobilní telefon a začal psát textovku. Vysvětlil nám: „V Saná můžu používat svůj běžný mobil, protože na střeše velvyslanectví máme zabezpečenou stanici a vysílač. Jinde jsme ale odkázaní na satelitní telefony, které vám dám později.“


  „Stejně jako posledně,“ poznamenal jsem.


  „Jasně. Pořád zapomínám, že jste tu už byl.“


  „Já ne.“


  Zatímco jsme ve vestibulu čekali na setkání s neznámým, Kate se Brennera zeptala: „Moje kancelář je tady v budově zastupitelského úřadu?“


  „Ano,“ odpověděl Brenner. „Většina kanceláří je ve druhém a třetím patře. Kancelář právního atašé v Jemenu byla právě schválena strategickou rámcovou dohodou, ale potrvá ještě týden až dva, než začne oficiálně fungovat.“


  „Nebudeš první státní zaměstnanec, který nemá do čeho píchnout,“ uklidnil jsem Kate.


  Brenner pokračoval: „Vaším šéfem bude Howard Fensterman, který dorazil před pár dny. On je vrchní právní atašé a vy jste jeho náměstkyně. Pan Fensterman je stejně jako vy z FBI.“


  Jasně. Každý tu sedí na dvou židlích, ale jednu má pro jistotu strčenou ve skříni.


  „Jak jste se možná doslechli nebo dočetli, velvyslanec Edmund James Hull právě odjel z Jemenu a už se nebude vracet.“


  „Jo.“ Oficiálně se jako příčina jeho odchodu uváděly osobní důvody, což mohlo znamenat cokoli od náhlé příhody břišní až po fakt, že si jeho manželka sbalila kufry a ukázala téhle prdeli světa záda.


  Když vás vyšlou na malou diplomatickou misi do malé zapadlé země, většinou se setkáte s velkými zvířaty, která jsou šťastná, když si můžou promluvit aspoň s někým ze Států. Dokonce i se mnou. Při své poslední návštěvě jsem se tak seznámil s bývalou velvyslankyní Její Excelencí Barbarou Bodineovou, která v Jemenu působila v době bombového útoku na Cole. Hovořil jsem s ní při dvou různých příležitostech tady na velvyslanectví a jednou v Adenu, když navštívila vyšetřovatele útoku na Cole v hotelu Sheraton a zahrála si s námi na pláži volejbal – v kraťasech po kolena a tričku. Byla to přitažlivá žena a nebyla zlá, ale nakonec jsem se začal přiklánět k názoru FBI a dalších, že to po… řekněme, podcenila a nezvládla krizi kolem Cole. I ona zřejmě dospěla ke stejnému závěru a odešla v srpnu 2001, zhruba ve stejnou dobu jako já. Tahle země vás buď vystřelí nahoru, nebo pohřbí.


  Brenner pokračoval: „Nevím, kdy můžeme očekávat nového velvyslance, a abych byl upřímný, všechno běží líp – aspoň pro nás –, když je velvyslanec doma na dovolené nebo to tady zabalí. Máme rozdílné agendy.“


  Jasně. Diplomati jsou tady od toho, aby se chovali uhlazeně; my ne.


  Pomalu jsem nabýval dojmu, že práce Paula Brennera obnáší víc než jen vítání lidí na letišti. Možná doopravdy patří k Diplomatické bezpečnostní službě, ale jak už jsem říkal, každý tady má nějaký vedlejšák. Brennerova bokovka, na kterou se určitě přihlásil dobrovolně, byl lov panterů. Asi by vzal cokoli, jen aby mohl vypadnout z velvyslanectví. Zásadní otázka ovšem zněla, jestli s tím chlapem dokážu spolupracovat. A mám vůbec na vybranou?


  Brenner dostal esemesku a pobídl nás: „Tudy.“ Kráčeli jsme za ním ke dvojitým proskleným dveřím, které, jak jsem si vzpomínal, vedly na malou krytou terasu s výhledem do zeleně.


  Brenner otevřel jedno křídlo dveří se slovy: „Můžeme se posadit venku. Je příjemný večer.“


  Ve skutečnosti bylo asi pět ráno a nic příjemného na tom nebylo, ale na skleničku si sednu kamkoli.


  Na terase stála proutěná křesla a v jednom seděl zády k nám nějaký člověk. Když jsme se přiblížili, vstal, otočil se a pronesl: „Vítejte.“


  Byla tma, ale já jsem poznal tu typickou dikci s pečlivou výslovností. Byl to pan Buckminster Harris.


  Kapitola 18


   


  „Bucky!“ Padli jsme s Kate Buckovi kolem krku a jeden přes druhého jsme se vzrušeně překřikovali.


  Ve skutečnosti jsem se zeptal: „Co vy tady k čertu děláte?“


  Kráčel k nám a já jsem viděl, jak se usmívá, když říká: „Napadlo mě, že budeme pokračovat ve výuce v terénu.“


  „Myslel jsem, že už jsme skončili,“ namítl jsem.


  „Vzdělávání nikdy nekončí, pane Corey.“


  Uchopil Katinu ruku a prohlásil: „Vítejte. Doufám, že jste měli příjemnou cestu.“


  „Ano, než jsme potkali plukovníka Hakíma,“ odpověděla Kate.


  „Ach tak,“ pronesl Buck. „Plukovník Hakím je jako kozí bobky – je všude.“


  Docela vtipné. Mimochodem, Buck měl na sobě jedno z těch bílých lněných sak, jaká se objevují v britských filmech z koloniálního prostředí ze třicátých let, a já jsem z nějakého důvodu dostal hroznou chuť na kuře z KFC. Zeptal jsem se ho: „Vy jste do Saná přiletěl přímo tou vojenskou C-17?“


  „Jo. Hrozný let. Nepohodlné a k jídlu samé polotovary. A žádný alkohol.“ Položil nám řečnickou otázku: „Copak se z nás stali muslimové? Udělali jste dobře, že jste zvolili pomalejší trasu.“


  „No,“ podotkl jsem, „až přijde čas, vyletíme odsud jako namydlený blesk.“


  „Vážně?“


  Vtom se mi v mysli vynořila představa schránky na lidské ostatky v nákladovém prostoru C-17. Pozor na to, co si přejete.


  Buck se vrátil k osobě plukovníka Hakíma: „Paul mi poslal textovou zprávu o tom vašem zdržení na letišti. Z toho si nic nedělejte. Podáme oficiální stížnost.“


  „Fajn,“ odvětil jsem, i když mi to bylo putna. Dodal jsem: „Díky, dám si skotskou se sodou.“ Už jsem myslel, že se ani nezeptáte.


  Buck nás vybídl, ať se posadíme, a vzal na sebe roli hostitele. Přistoupil k pojízdnému baru a zeptal se: „A co si bude přát paní Coreyová?“


  „Jen vodu, prosím.“


  Brenner si přál taky vodu. Sralbotka.


  Buck popíjel cosi, co připomínalo gin s tonikem a limetkou, ale bez papírového paraplíčka.


  Posadili jsme se kolem koktejlového stolku, zapálili pár svíček proti hmyzu a Buck pozvedl číši se slovy: „Na úspěšnou misi.“ Všichni jsme si přiťukli.


  „Na tomto úkolu s vámi budu spolupracovat, stejně jako Paul,“ informoval nás Buck.


  Pan Buckminster Harris nebyl na první pohled zrovna typ zabijáka, ale necháme se překvapit. A jak jsem správně tušil, Paul Brenner byl také členem týmu.


  Buck nám připomněl: „Hovořím plynně arabsky, a to se bude hodit. Paul trochu umí, ale na domluvení to není. Může nanejvýš dávat rozkazy, třeba Jdi mi z cesty, ty zkozysynu.“


  Brennera s Harrisem to rozesmálo, jako by ten vtip neslyšeli poprvé. Takže se evidentně znali a Buck tady pracuje nebo možná pendluje mezi Washingtonem a New Yorkem. Na Federal Plaza 26 se mu podařilo ošálit mě a bylo mi jasné, že to není naposledy, co mě tu někdo napálil; bylo to ale naposled, co jsem to přijal tak klidně.


  „V našem týmu je ještě pátý člen, ale dnes v noci tu není,“ dodal Buck.


  „Kde je, kdo to je a kdy ho můžeme očekávat?“ vyzvídala Kate.


  Buck na ni pohlédl: „Na to teď nemohu odpovědět.“


  „Třeba nám aspoň můžete prozradit, kdo je tady šéfem,“ pobídl jsem ho.


  „Já,“ prohlásil Buck.


  „A smím se zeptat, pro koho pracujete?“


  „Pro vládu Spojených států, pane Corey, stejně jako vy.“


  K zámořské akci typu „sejmout, nebo sebrat“ se vždycky nachomýtne někdo ze CIA, ale jak už jsem vydedukoval v New Yorku, Buck nevypadal ani se nechoval jako žádný agent Ústřední zpravodajské služby, kterého jsem kdy měl to potěšení znát nebo s ním spolupracovat, včetně Teda Nashe blahé paměti. O panu Nashovi více později. Přesto jsem se Bucka pro pořádek zeptal: „Zpravodajec?“


  „Ne.“


  Podíval jsem se na Brennera, který zavrtěl hlavou. Mno, já ze CIA nejsem a pochybuju, že by odtud byla Kate, takže pokud všichni mluví pravdu, bude to ten pátý člověk.


  Vždycky mě docela zajímá, komu svěřuju svůj život, tak jsem se Bucka zeptal: „SDI?“


  Přikývl. Zpravodajská služba ministerstva zahraničí byla svým způsobem gentlemanská hra, takže to sedělo.


  Tázavě jsem pohlédl na Brennera a ten prohlásil: „Diplomatická bezpečnostní služba, jak už jsem říkal. Tahle práce ale vypadala zajímavě, proto jsem se dobrovolně přihlásil.“


  Buck se k nám naklonil a tiše poznamenal: „Chladné ranní ovzduší je příjemné, ale budeme muset jít dovnitř, abychom se mohli bavit volněji.“


  Pravda. Zdi velvyslanectví mohly mít elektronické uši, i když tady v Jemenu to bylo dost nepravděpodobné. Tohle přece není studená válka, Arabové nejsou Rusové a PBO není KGB. Přesto člověk musel dodržovat bezpečnostní postupy a vyvarovat se časté chyby, totiž podceňování protivníka.


  Buck nám – ale ve skutečnosti všem, kdo poslouchali – sdělil: „Máme několik spolehlivých stop, které nás dovedou k šesti organizátorům útoku na Cole.“ Spiklenecky na nás zamrkal a pokračoval: „Máme dobré zdroje v řadách Politické bezpečnostní organizace.“ Pak jen tak z plezíru dodal: „Toho plukovníka Hakíma, jak jste ho potkali na letišti, například máme na výplatní listině.“


  Všichni jsme se nad tím uculovali. A pokud PBO skutečně poslouchala, bude mít chudák plukovník Hakím do hodiny připojené elektrody ke koulím. Pomsta je svině, plukovníku.


  Buck se dostal do ráže a pokračoval: „Taky se nám povedlo umístit štěnice přímo na ústředí PBO.“


  Brzdi, Bucku, riskuješ ztrátu důvěryhodnosti.


  Buck se v té hře očividně vyžíval, ačkoli by nikoho ani ve snu nenapadlo, že pan Buckminster Harris dokáže být takový záludný podfukář. Buckův věk a můj instinkt mě přivedly k myšlence, že pan Vzorný ze zpravodajské služby ministerstva zahraničí je starý harcovník studené války a tahle nová válka proti terorismu mu slouží k tomu, aby na sklonku kariéry něčím zaplnil čas a zaměstnal mysl. Nebo jako já, Brenner a tisíce dalších mužů a žen po jedenáctém září odešel do výslužby a pak byl povolán zpět jako externí pracovník, aby doplnil řady bojovníků v nové válce.


  „O čem dumáte, pane Corey?“ zeptal se mě.


  „O vás. Ovládáte i ruštinu?“


  Odpověděl mi po-russki.


  Nerozuměl jsem, co říká, ale pochválil jsem ho: „To koukám.“


  „Taky máte na co. Když Rusové působili jako cizí mocnost v Jižním Jemenu, měl jsem nad nimi řadu let dohled.“


  „Tak to jste musel strávit spoustu času popíjením vodky v tom ruském bordelu.“


  „Nočním klubu,“ opravil mě. Usmál se a poznamenal: „Vy nejste tak prostoduchý ani primitivní, jak předstíráte. Ve skutečnosti jste velmi bystrý a vnímavý.“


  „To je od vás velmi vnímavé.“


  „Jenže hlupáci si myslí, že jste jako oni, přestanou si dávat pozor a vyklopí to, co nemají.“


  „Zhruba stovka lidí, co udělali podobnou chybu, ještě sedí v base,“ odvětil jsem a kvůli Brennerovi jsem dodal: „A pár je jich pod drnem.“


  „O tom nepochybuji.“ Buck se mi svěřil: „Když se objevila myšlenka přizvat vás do Jemenu, vyskytly se pochyby, zda se na tu pozici hodíte. Dostal jsem za úkol zhodnotit vaši způsobilost pro tuto práci, takže náš společně strávený čas v New Yorku měl dvojí účel.“


  „Netušil jsem, že jsem na přijímacím pohovoru,“ přiznal jsem.


  Buck se znovu pousmál a pokračoval: „Ujistil jsem lidi ve Washingtonu, kteří tuto misi organizují, že jste pro daný úkol nejen kompetentní, ale navíc nepochybně budete cenným přínosem pro tým, a že se na spolupráci s vámi těším.“


  „Děkuji vám, pane. Budu vám navždy vděčný za takovou příležitost.“


  Bucka už asi unavovalo neustále se culit nad mým ostrovtipem a prohlásil: „Dokažte, že jsem měl pravdu. Naše životy teď na sobě navzájem závisí.“


  „To rozhodně.“ A mimochodem, kdy mi hodláš prozradit, proč jsem tady doopravdy? Že mým hlavním předpokladem pro tuhle práci je skutečnost, že mě Panter touží sežrat i s chlupama?


  Buck se otočil ke Kate a prohlásil: „Vy jste zaměstnankyní FBI a musela byste sem, kdybyste to dostala rozkazem. Já se však domnívám, že jste tuhle práci chtěla, a nadšení a elán nelze ničím nahradit.“


  To je možná pravda, pokud jste roztleskávačkou, jenže tohle bylo trochu složitější a nebezpečnější než ječet Do toho!


  Buck to podvědomě chápal a pokračoval: „Vaše výsledky hovoří samy za sebe, například vaše vynikající práce při vyšetřování toho bombového útoku na velvyslanectví v Dár es-Salámu. Také je mi známo, že jste projevila vysoký stupeň odvahy a vyrovnanosti, když jste se ocitla pod palbou s malou šancí na záchranu.“


  Kate sloužilo ke cti, že na to nic neřekla, dokonce se ani nezmínila o tom chlápkovi, kterého odbouchla Coltem ráže .45. Já jsem však nepochyboval, že o něm Buck ví.


  Buck obrátil pozornost zase ke mně a konstatoval: „Jste velmi šťastný muž.“


  Tak proč jsem tady?


  Opět nasadil úsměv a pokračoval: „Mimochodem, přiměl jste mě k zamyšlení nad případným využitím kátu ve zdravotnictví.“ Spiklenecky dodal: „Až to tady zabalíme, třeba to můžeme prozkoumat hlouběji.“


  Brenner se zasmál, takže jsem tipoval, že se s ním Buck podělil o některé z mých komických vložek do jeho výkladu.


  „Oživil jste můj seminář, pane Corey,“ dodal Buck.


  „Váš seminář, Bucku, byl jako simulované tonutí bez vody,“ odpověděl jsem.


  Všichni se od plic zasmáli.


  Buck pohlédl na Kate a prohlásil: „Oděv jste zvolila správně, ale potřebujete pokrývku hlavy.“ Náhodou pro ni jednu měl. Podal Kate balíček, a když ho otevřela, objevil se dlouhý černý šátek.


  Kate vydechla: „Ach, to je krása. Děkuji vám.“


  „Říká se tomu hidžáb,“ prohlásil Buck. „Je utkaný z velmi jemného mohéru a pochází z jednoho obchůdku tady v Saná, který se jmenuje Naděje ve vlastních rukou. Je to nezisková družstevní prodejna, kde se prodávají rukodělné výrobky žen z celé země, a celý výtěžek jde přímo těmto ženám, aby jim i jejich dětem pomohl zlepšit život.“


  „To je moc hezké,“ prohlásila Kate.


  „Většina lidí z velvyslanectví, emigranti a turisti tam nakupují co možno nejčastěji. Dobrá kvalita, dobré ceny a dobrý skutek.“


  To rozhodně. „Co jste koupil mně?“ zeptal jsem se ho.


  „Nic. Ale dám vám název nejlepšího obchodu s džambíjemi v Saná.“


  „Díky. Tu svou jsem zapomněl doma.“


  Kate si omotala šátek kolem hlavy, Buck se k ní naklonil a předvedl jí, jak ho ovinout tak, aby jí zůstal jeden dlouhý cíp, a poradil jí: „Levou rukou si ho přidržujte před obličejem.“


  „To je místní zvyk?“ zeptala se.


  „Ne, uvolníte si tím pravou ruku, abyste mohla vytáhnout zbraň.“


  Vtip? Ne.


  „Saná je ve srovnání se zbytkem země ve skutečnosti docela bezpečné. Ve městě je nízká kriminalita a dochází jen k mizivému množství politických nebo náboženských útoků namířených proti lidem ze Západu. Přesto se občas vyskytnou. Došlo už k řadě útoků na americké a britské velvyslanectví, takže se musíte mít během svého pobytu neustále na pozoru,“ ujistil nás Buck.


  „Jak dlouho se v Saná zdržíme?“ zeptal jsem se.


  „To nevím jistě.“


  „Vím, že jste vyčerpaní, ale rádi bychom ten rozhovor dokončili uvnitř,“ přerušil nás Brenner.


  Ještě pořád jsem byl na řadě v nošení tašky se zbraněmi. Vrátili jsme se do vstupní haly a vyjeli výtahem do patra, kde, jak jsem věděl, se nacházela SCIF neboli místnost pro projednávání tajných a citlivých informací.


  Byl jsem přesvědčen, že v oné místnosti se Buck zmíní o tom drobném a zřejmě už zapomenutém faktu, že tady s Kate nejsme proto, abychom našli Pantera, ale aby Panter našel nás.
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  SCIF se nacházela ve třetím a nejvyšším patře a byla to zvukotěsná místnost bez oken obložená olovem a kryptonitem nebo kdovíčím, co chránilo před přímým odposlechem a jinými druhy elektronické havěti.


  Polovinu velké, tlumeně osvětlené místnosti zaplňovala komunikační a šifrovací technika a druhou půlku, oddělenou tlustým sklem, zabíraly počítače a kulatý konferenční stůl.


  Elektroniku obsluhovala nějaká mladá žena. Když jsme vešli dovnitř, vstala a pozdravila Brennera a Bucka, mně s Kate řekla dobrý den a pak mezi námi zavřela skleněné dveře.


  Místnost s podobným účelem jsme měli v hotelu Sheraton v Adenu, tam to ale byl vyklizený pokoj pro hosty, kam postavili stan potažený vrstvou olova. Svět špionáže urazil dlouhou cestu od dob, kdy si gentlemani navzájem nečetli dopisy, kdy nepatřilo k dobrým mravům šmírovat u klíčové dírky nebo zevlovat před domem a tajně poslouchat. Dneska mají dokonce i bezvýznamné státy jako Jemen přístup ke standardním elektronickým odposlouchávacím přístrojům a dekódovacím zařízením a svět bezpečné komunikace se stal hrou. Americké vybavení patřilo ke špičce, jenže člověk nikdy nevěděl, kdo právě vyvinul nějakou lepší vychytávku.


  Buck Harris mi přetrhl myšlenky a ujistil nás: „Tady můžeme mluvit bez obav.“


  Jistě. Až na to, samozřejmě, že se každé slovo nahrává.


  Brenner se přes interkom spojil s Jemenci v kuchyni a arabsky něco objednal.


  Buck přešel k věci a řekl mně a Kate: „Je tady ještě jedna věc, kterou vám o téhle misi možná neřekli.“


  Neodpověděl jsem.


  „Nebo možná řekli.“


  Stále jsem mlčel. Snažil se vysondovat, co víme, a já jsem čekal, jestli nám konečně řekne, proč jsme v Jemenu.


  Buck pohlédl na Brennera a pak nám s Kate oznámil: „Tak já vás tedy uvedu do obrazu.“ Na vteřinu zaváhal a pak spustil: „Jeden z důvodů, proč jsme vás dva vybrali pro tento úkol, je, že CIA ví nebo se domnívá, že Búlus ibn ad-Darwíš, Panter, by si vás pravděpodobně vybral za cíl, kdyby věděl, že jste v Jemenu.“


  „Ve skutečnosti,“ opáčil jsem, „je to jediný důvod, proč jsme byli vybráni.“ Vysvětlil jsem Kate: „Panter se chce pomstít za Lva.“ Aby mě určitě pochopila, dodal jsem: „Jsme návnada na Pantera.“


  Kate se podívala na mě, pak na Bucka a nakonec na Brennera a řekla: „Aha.“


  „A díky tomu máme pro tu práci tu nejlepší kvalifikaci, přesně jak nám tvrdil Tom.“


  Zamyslela se nad tím a pak, místo aby ucedila: „Ten parchant,“ se mě zeptala: „Myslíš, že to Tom věděl?“


  Jéžiš. Miláčku, tvůj kámoš je proradnej sráč. Řekl jsem: „Ééé… počkej…“


  Buck přerušil můj sarkastický výlev a prohlásil: „Nikdo z nás neví, jestli o tom věděl, nebo ne, a ve skutečnosti je to vedlejší.“


  Pro mě ne, takže jsem Buckovi s Brennerem naservíroval: „Bylo by hezké, kdyby nám Tom Walsh nebo někdo jiný poskytl tuhle informaci už v New Yorku, abychom se mohli svobodně rozhodnout, jestli chceme být návnadou pro teroristu s vražednými sklony, nebo ne. Souhlas?“


  „Souhlas,“ přikývl Buck. „Ale teď jste tady, dozvěděli jste se, proč jste tady, a teď už se jen zbývá rozhodnout, zda tu chcete zůstat, nebo nasednout na to vojenské letadlo a vrátit se domů.“


  Brenner nám chtěl usnadnit rozhodování a upozornil nás: „Záleží vůbec na tom, kdo loví a kdo je lovený? Taktický přístup se tím zas tolik nemění.“


  Ale mění, pokud jste náhodou v roli kořisti. Pochopil jsem však, co tím chce říct, a odpověděl jsem: „Jasně. Jenže my tady hovoříme o férovosti při inzerování pracovního místa. Vykročili jsme špatnou nohou.“


  „Já jsem vám nikdy nelhal,“ prohlásil Brenner. „A nikdy ani nebudu.“


  Podívali jsme se na sebe a instinkt mi napověděl, abych mu věřil.


  Pohlédl jsem na Kate. Věděl jsem, že je naštvaná, že se to dozvídá jako poslední. Co se týká mě, už jsem si zvykl, že mi federálové lžou, ale Kate se ještě pořád dokázala rozčílit nad všemi těmi kecy a nesmysly ohledně oprávněného přístupu k informacím.


  „Ty jsi to všechno věděl a nic jsi mi neřekl,“ vyčetla mi.


  Čekal jsem to a opáčil jsem: „Chtěl jsem, abys to slyšela tady. A ne ode mě.“


  Přikývla, ale nic neřekla.


  „Můžeme vás nechat o samotě, abyste si to mezi sebou vyříkali,“ navrhl Buck.


  „Každé slovo se nahrává,“ připomněl jsem mu. „Klidně si to můžete vyslechnout naživo a ušetřit si přehrávání pásky.“


  Brenner netrpělivě prohlásil: „Hlavně nám prosím vás povězte, jak jste se rozhodli. Stejně už podvědomě víte, co chcete udělat. Tak nám to řekněte.“


  No, nemělo by to být těžké rozhodování. Zůstaneme v téhle nebezpečné díře a pověsíme se na řeznický hák, abychom přilákali Pantera? Nebo se vrátíme domů a zajdeme si na večeři do pěkné restaurace?


  Sice v tom hrála roli kariéra, ale ta pro mě nebyla příliš důležitá, na rozdíl od Kate.


  Podstatné tady byly oběti útoku na Cole, válka s terorismem, ten parchant Panter a případně malá odplata za jedenácté září. Když se to týká jen vás, uděláte, co je pro vás nejlepší. Jenže když jde o něco většího než vaše vlastní maličkost, uděláte to, co je správné, a ne to, co by bylo nejlepší.


  Věděl jsem, proč jsem tady, a tak jsem odpověděl: „Jdu do toho.“


  Kate se bez zaváhání přidala: „Já taky.“


  „Dobře,“ řekl Buck. „Nebudete litovat… Teda, možná budete, ale při troše štěstí a dobré týmové spolupráci to bude Panter, kdo bude litovat vašeho rozhodnutí i všech svých špatných rozhodnutí.“


  Brenner dodal: „Jak už jsem říkal, teď když jste tady, máme velkou šanci to tu rychle a úspěšně zabalit.“ Usmál se. „A já odsud budu moct konečně vypadnout.“


  Buck to odkýval, pak se na nás podíval a řekl: „Studoval jsem na Yale, absolventský ročník 1965, a tenkrát, než to ve Vietnamu začalo být ošklivé a než jsme ztratili důvěru sami v sebe a přišli o nevinnost, věřili jsme ve školní motto – Za Boha, za vlast, za Yale.“ Usmál se a dodal: „Tedy, Yale je to ukradené a u Boha si nejsem jistý, ale děláme to pro naši zemi. Ne pro vládu, ale pro lidi a pro nevinné oběti terorismu. Žádný jiný důvod, proč tu být, neexistuje.“


  Proti tomu se nedalo nic namítat. Copak o to, placené je to dobře, ale ne zas tak dobře, aby kvůli tomu člověk nasazoval vlastní kejhák. Občas je sice potřeba přiživit vlastní ješitnost, ale moje ego už praskalo ve švech. Dobrodružství a nebezpečí jsou zajímavé, jenže to je můj každodenní chlebíček. Jaká motivace tedy zbývá pro lidi jako já? Možná měl Buck tu jednoduchou odpověď, o které se moc nemluví: vlastenectví. A ještě něco dalšího, co se obvykle ve zdvořilé americké společnosti neříká nahlas. „Nezapomínejte na pomstu,“ připomněl jsem Buckovi.


  Přikývl: „U Sovětů jsem na pomstu nikdy nemyslel. Ale dneska na ni myslívám často.“


  „Pomsta je dobrá,“ souhlasil Brenner.


  „Já zůstanu u Boha a vlasti,“ prohlásila Kate.


  Ozvalo se zabzučení interkomu a Brenner oznámil: „Snídaně. Pak si můžeme projít plán.“


  Bylo příjemné slyšet, že existuje nějaký plán. Byl jsem si jistý, že se mi nebude líbit, ale tak už to u návnad chodí.
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  Jemenci neměli do SCIF přístup, takže Brenner vyšel za poslíčkem z kuchyně na chodbu.


  Využil jsem příležitost a zeptal se Bucka: „Jakou ten má kvalifikaci pro tuhle práci?“


  „Paul je vietnamský veterán – sloužil tam dvakrát, nejdřív jako příslušník pěchoty a podruhé jako vojenský policista. Dostal vyznamenání za statečnost a má bakalářský titul v oboru trestního soudnictví. Navštívil také poválečný Vietnam v rámci tajné mise. Na to ale zapomeňte.“


  „A jaké mu to všechno dává předpoklady pro tuhle misi?“


  Buck se zatvářil trochu netrpělivě a odvětil: „Rozumí policejní práci zrovna jako vy, a my tady v podstatě pátráme po člověku na útěku před spravedlností. Navíc na Paula už v minulosti stříleli, takže umí opětovat palbu.“


  „Dobře.“ V zásadě nebyl Paul Brenner o nic způsobilejší k účasti na tajné operaci než já – ale neměl špatné předpoklady. A já jsem měl bod navrch: terč nalepený na zádech. Kdo sakra dával tuhle skvadru dohromady?


  Kate poznamenala: „Já si myslím, že zatím máme dobrý tým.“


  Buck odvětil: „Já to vím. A až zadržíme toho podezřelého, tak vy jako právní atašé a agentka FBI s pravomocí zatýkat provedete formální zadržení jménem lidu a vlády Spojených států.“


  „Už se na to těším,“ prohlásila Kate.


  Já taky. Pak mu proženu hlavou kulku a ušetřím všem zúčastněným spoustu problémů.


  Brenner se vrátil a před sebou tlačil vozík s čajem, kávou a čerstvě upečenými muffiny.


  Nabídli jsme si a Buck nás poučil: „Jemen je kolébkou moka kávy.“ Zeptal se mě: „Jaká je?“


  „Minulý týden byla asi dobrá.“


  Znova jsme se posadili a Buck spustil: „Zhruba vám teď nastíním směr našich úvah, ale náš pátý člen týmu má podrobnější plán.“


  Jestli to byl plán CIA – což byl –, tak bude pravděpodobně překombinovaný, předimenzovaný a přehnaně složitý. Budu k němu však přistupovat bez předsudků. Měl jsem jen obavu, že ten plán bude možná až příliš spoléhat na manžele Coreyovy v roli krvavé flákoty.


  „Za prvé, jsme si jistí, že Búlus ibn ad-Darwíš je někde v Jemenu. Proto jsme tady. Nevíme ale, zda Panter tuší, že jsou tu i John Corey a Kate Mayfieldová s reputací v lovu šelem. A za třetí, nemůžeme si být jisti, že kdyby o tom Panter věděl, usiloval by vám o život. Ale na základě informací CIA to předpokládáme.“


  Brenner si vzal slovo: „Co se týče Panterovy informovanosti o vaší přítomnosti v Jemenu, jména všech Američanů vstupujících do země jsou považována za dobře prodejnou komoditu – zvlášť v případě Američanů s diplomatickým pasem. Tato jména se samozřejmě dostanou k vládě a také k místní policii a PBO. A jak už jsem vám říkal, PBO je infiltrovaná členy a sympatizanty al-Káidy, takže není problém, aby se al-Káida dozvěděla, že jste tady.“


  Pro mě to problém byl. Jenže o to asi právě šlo.


  Buck navázal: „Doufáme a předpokládáme, že AQAP – Al-Káida na Arabském poloostrově – je natolik schopná, aby identifikovala Johna Coreyho a Katherine Mayfieldovou-Coreyovou jako osoby, které chce zabít.“


  „Božínku, doufám že ano.“


  Dokonce i Kate se zasmála. Vždyť říkám, že se člověk musí umět smát.


  Kate položila dobrou otázku: „Nemyslíte, že al-Káida pojme podezření, že je to léčka na vlákání Pantera do pasti?“


  „Oba máte dobré krytí a věrohodný důvod pro svůj pobyt,“ připomněl nám Buck. „John se vrátil, aby pokračoval ve vyšetřování útoku na Cole. Kate byla přidělena k našemu novému oddělení pro právní záležitosti. Není nic neobvyklého, že se manželé vysílají na zahraniční posty společně, je-li to možné. Doufejme, že se nad tím al-Káida nebude hlouběji zamýšlet.“


  Kate si tím nebyla tak jistá a namítla: „To vypadá příliš jednoduše.“


  Buck se filozoficky nebo možná metaforicky zeptal: „Ví snad panter nebo lev, že to maso je léčka?“ Sám si hned na svou řečnickou otázku odpověděl: „Myslím, že to instinktivně tuší. Viděli jste ty přírodopisné dokumenty, kde se šelma blíží k živé návnadě – uvázané koze nebo jehněti? Nevrhne se na ni. Opatrně se k ní krade. Důležité ale je, že po ní jde. Vždycky. Proč? Protože má hlad a protože je na vrcholu potravního řetězce, je silná a sebejistá.“ Buck se odmlčel a dodal: „A najednou je v pasti. Nebo mrtvá.“


  „Jak to dopadlo s tou kozou?“ zeptal jsem se.


  „Koho to zajímá?“ odvětil Buck. „Kozy jsou postradatelné. Ale lidi ne. Budeme vám neustále krýt záda. A hlavně oba dokážete samostatně uvažovat a bránit se. To kozy a jehňata neumí.“


  Mrkl jsem na hodinky a zeptal jsem se: „Stihneme ještě to letadlo?“


  Buck to vzal jako vtip, usmál se a neodpověděl.


  Brenner nám s Kate slíbil: „Oba můžete konečný plán poupravit, jestli se vám bude zdát moc nebezpečný.“


  To se rozumí. Taky mě napadlo, že CIA vlastně nebude vadit, když Panter sežere kozu, pokud to bude znamenat dopadení Pantera. Paranoia? Možná. Jednou už nám ale lhali a lži jsou jako švábi – jakmile uvidíte jednoho, určitě se objeví i další.


  Buck pokračoval: „Al-Káida v Jemenu je početně malá, stejně jako my. Věrné jádro tvoří odhadem čtyři až pět set členů. Mají však také tisíce sympatizantů a aktivních stoupenců včetně, jak už jsem říkal, lidí uvnitř PBO, armády, policie a pravděpodobně i vlády.“


  „Kolik sympatizantů a stoupenců máme v Jemenu my?“ zeptal jsem se.


  „Dva,“ odvětil Buck. „Tu paní, co vede obchod s rukodělnými výrobky, a mého holiče – ale u něj si nejsem stoprocentně jistý.“


  Dobrý fór, Bucku.


  „Ale jak už jsem se zmínil v New Yorku, mezi obyčejným obyvatelstvem nepanuje žádná subjektivní nevraživost vůči Západu nebo Američanům. Na druhou stranu nemůžeme od průměrného občana očekávat ani žádnou pomoc, možná s výjimkou židů nebo křesťanů. Některé kmeny také mohou být podplacené na základě krátkodobé smlouvy s neznámým datem vypršení platnosti.“


  Do debaty se vložil Brenner: „Šejkové, kteří jsou kmenovými náčelníky, jsou většinou chráněnci saúdskoarabské vlády, a naše dohody a platby kmenům jdou přes saúdskoarabskou královskou rodinu. Saúdští Arabové jsou našimi spojenci a jsou nám nápomocní – kromě případů, kdy nejsou.“


  Buck připomněl: „Jak už jsem říkal v New Yorku při odpovědi na Katinu otázku, kmeny nemají al-Káidu rády a platí to oboustranně. Některé kmeny ale sem tam od al-Káidy přijmou peníze nebo službičku, takže jim nemůžeme stoprocentně věřit.“


  „To vypadá, jako by kmeny byly součástí našeho plánu,“ podotkl jsem.


  „Jinak to nejde. Ovládají většinu venkova.“


  „Znamená to, že pojedeme na kmenová území?“ zeptala se Kate.


  „Takový je plán,“ odpověděl Brenner. „Ve městech jsou vládní bezpečnostní složky nejsilnější a my nechceme, aby nám do toho zasahovaly. Navíc se netoužíme dostat do přestřelky s al-Káidou ve složitém městském prostředí. Na venkově máme výhodu kmenové podpory nebo aspoň neutrality. Také máme obrovskou výhodu bezpilotních letounů Predator vybavených řízenými střelami Hellfire.“


  Jasně. Celou dobu jsem tušil, že se to bude odehrávat v indiánské zemi, ale přesto jsem se zeptal: „Jak víme, že se s námi Panter v těch končinách setká?“


  „Nevíme,“ odvětil Brenner, „ale jestli vás chce, půjde tam, kde budete vy.“


  „My jsme v Saná,“ připomněl jsem mu.


  Brenner prohlásil: „Jak už jsem naznačil, nezůstáváme tady. Zhruba do čtyřiadvaceti hodin odjedeme po silnici do Adenu a při troše štěstí narazíme cestou na nějaké potíže.“


  Měl jsem dojem, že Paul Brenner a já máme o štěstí trochu jiné představy.


  Buck uvažoval: „Nejsem si jistý, zda Panter samotný povede frontální útok na náš konvoj, ale je to možné a také je možné, že se nám podaří zajmout někoho, kdo bude znát místo Panterova pobytu.“


  Jasně. Ty přines vodu, já mu podržím hlavu. Ať žije waterboarding.


  „Nevíme ani, jestli vás Panter bude chtít zabít, nebo jen zajmout.“ A celkem zbytečně dodal: „Zabití je snadnější, ale kdyby vás oba zajali, povedl by se al-Káidě a Panterovi husarský kousek. Velká potupa pro Spojené státy.“


  „Nemluvě o velkých potížích pro mě a Kate. Vidím, že to máte promyšlené, ale nevidím tu žádný operační plán, který by se zakládal na konkrétních informacích.“


  „Jak jsem říkal, ten dodá náš pátý člen týmu.“


  „Fajn.“


  „Vyrozuměl jsem, pane Corey, že nejste zrovna plánovací typ,“ namítl Buck. „Že střílíte od boku a vymýšlíte další postup za pochodu. Takže by vás podrobný plán nemusel tolik trápit. To byl vlastně jeden z důvodů, proč jste sem byl přizván.“


  „Aha.“ Ze stejného důvodu zvou krocana na Den díkůvzdání. Podotkl jsem: „Já jsem přizpůsobivý.“


  Kate, vzácně souhlasící s vlastním manželem, prohlásila: „John umí výborně odhadnout situaci a v mžiku změnit taktiku. Ale občas si přizpůsobuje pravidla.“


  Hodná holka.


  Brenner a Buck si to vryli do paměti a Brenner pokračoval: „Nechceme vést tuhle operaci z velvyslanectví, protože by to mohlo dělat problémy. Proto bude naší operační základnou Aden. Odtud zamíříme tam, kam bude podle našeho názoru potřeba. Aden je navíc město, kde má al-Káida hodně očí a uší.“ Podíval se na mě a dodal: „To si určitě pamatujete a od té doby se to příliš nezměnilo. Podstatné je, že když budeme v Sheratonu v Adenu, Panter se to dozví. Navíc vy máte být v Adenu kvůli vyšetřování Cole.“


  „Chápu.“


  Dalších deset minut jsme strávili probíráním celé záležitosti a já jsem byl navzdory nevyspání čilý. Možná to způsobila ta moka káva. Nebo to téma. Válka a hovory o válce dokážou člověku vybudit mysl i tělo jako nic jiného, snad kromě sexu.


  Napadlo mě, že Buck s Brennerem vědí od CIA něco, co já nevím – že třeba mají informace z odposlechu vysílačky nebo satelitního telefonu, případně od placeného informátora či od důkladně vyslýchaného zadrženého – o tom, že al-Káida už skutečně ví, že jsme s Kate tady, a že Panter zaútočí.


  Napadlo mě taky, že ta žádost o naše víza podaná na ministerstvo zahraničních věcí – dřív než jsme se vůbec dozvěděli, že pojedeme do Jemenu – byla tím spouštěcím impulsem, který uvedl al-Káidu do pohybu dávno předtím, než jsme přistáli na letišti v Saná. Každopádně platilo, že informace, které CIA má, se v tuto chvíli nemusí nutně dostat k uším manželů Coreyových. A informace, které má Panter, se dozvíme na místě a v čase dle jeho vlastní volby.


  Buck s Brennerem to uzavřeli a Buck ještě poznamenal: „Musíte už být vyčerpaní. Takže vám děkuji za pozornost. Doufám, že to bylo zajímavější než moje přednáška v New Yorku.“


  Ujistil jsem ho, že ano, kromě té vsuvky o kátu.


  Ještě než jsme se rozešli na pokoje, prohlásil jsem: „Jedna věc mi vrtá hlavou – Búlus ibn ad-Darwíš. Nesoustředili jsme se na něj a já se snažím přijít na to, proč by muslim narozený v Americe emigroval z Ameriky. Vždyť většina přeběhlíků utíká do Ameriky. Ne? Jakou má ten chlap motivaci? Co má za problém?“


  Brenner odpověděl: „To nevím a je mi to celkem jedno. Ale až ho dostaneme do výslechové místnosti, můžete se ho zeptat.“


  „V tu chvíli už mi to taky bude fuk,“ opáčil jsem. „Ale kdybychom teď věděli, proč se obrátil proti své vlasti, a kdyby se nám podařilo proniknout mu trochu do hlavy, třeba by nám to pomohlo předvídat, co udělá a jaké má silné a slabé stránky.“


  „CIA má jeho psychologický profil, který brzy uvidíme. Může to být užitečné,“ řekl Buck.


  „Výborně.“ Blázen blázna pozná. Ne že bych tím myslel CIA. Nebo jo?


  „Víte o tom, že rodiče podezřelého podávají návrh na zahájení řízení u Federálního soudu, aby jejich syna vyškrtli ze seznamu smrti CIA?“ zeptal se mě Buck.


  „Ano.“


  „To je jeden z důvodů, proč se musíme vynasnažit dostat ho živého,“ prohlásil Brenner. Ve skutečnosti to byl dobrý důvod rychle ho odkráglovat, než se do toho vloží nějaký federální soudce.


  Podíval jsem se na Brennera, který ukázal na strop, aby mi připomněl, že se všechno nahrává. Pak si výmluvně přejel rukou pod krkem.
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  Brenner nám oznámil, že vilka pro hosty na velvyslanectví je obsazená, ale před odjezdem do Sheratonu se můžeme pár hodin prospat v budově zastupitelského úřadu. Zavedl nás do ložnice ve druhém patře, kam už nám mezitím vynesli kufry.


  „Několik kanceláří tady na zastupitelském úřadě jsme museli nechat přestavět na ložnice. Jakmile se zvýší stupeň ohrožení, musí se zaměstnanci velvyslanectví, kteří bydlí mimo areál, přestěhovat do objektu, takže je uvnitř pevnosti trochu těsno, dokud se nebezpečí nepřežene.“


  „Proto je vilka pro hosty plná?“ zeptal jsem se ho.


  „Proto.“


  Byl jsem rád, že ze Saná odjíždíme. Bohužel jsme jeli do Adenu.


  Pokoj pro zaměstnance velvyslanectví skrývajícího se před psychotickými džihádisty vypadal docela pohodlně. Dvě hvězdičky.


  „Koupelna je na konci chodby,“ řekl Brenner.


  Jedna hvězdička.


  „Dnes odpoledne se ubytujete v hotelu Sheraton v Saná. Je ostře střežený a pohodlnější než tohle,“ dodal.


  „A taky,“ doplnil jsem, „nás odsud chcete dostat, abyste zjistili, jestli upoutáme pozornost hledané osoby.“


  „Přesně tak. Později pro vás budu mít satelitní telefony, ale mezitím klidně používejte pevnou linku v pokoji. Každému ale připomínám, že z bezpečnostních důvodů si všechno nahráváme a PBO si zase pořizuje záznamy pro své vlastní účely. A rovnou odpovím na vaši další otázku: v pokoji nemáte žádné elektronické štěnice – jenom ty skutečné.“


  Usmál se.


  Věřil jsem mu, protože kdybychom s Kate našli v ložnici odposlouchávací zařízení, všichni jsme věděli, že by to byl konec našeho jemenského pobytu.


  „Bydlíte na velvyslanectví?“ zeptala se ho Kate.


  „Ne. Mám byt nedaleko odsud.“


  „A zůstáváte tam i během stavu zvýšené pohotovosti?“


  Usmál se: „Radši budu riskovat teroristický útok než bydlet s lidmi z ministerstva zahraničních věcí.“


  Já taky.


  Kate vyzvídala dál: „Jste tady sám?“


  Podíval se na ni a odpověděl: „Ano.“


  „Promiňte… nechtěla jsem vám klást osobní otázky.“


  „Během příštích několika týdnů nebo měsíců se toho o sobě navzájem dozvíme spoustu. Mám někoho ve Státech.“


  Pak změnil téma a prohlásil: „Mohli bychom se setkat ve vestibulu, řekněme v jedenáct. Vyhovuje vám to?“


  Přitakali jsme.


  „V jedenáct hodin se ve společenské místnosti koná nedenominační bohoslužba, kdybyste měli zájem,“ informoval nás Brenner.


  Kate soudila, že je to báječný nápad, a já jsem se rychle snažil vymyslet důvod, proč není.


  „Můžete se rozhodnout, až přijdete dolů,“ dodal Brenner. „Vezměte si rovnou zavazadla a zajedeme do Sheratonu. Potom, jestli budete chtít, se můžeme projít po městě.“ Usmál se. „Doufejme, že se nás někdo pokusí oddělat nebo unést.“


  Zvlášť jestli nás Mohamed nabonzoval. Možná bude lepší jít do kostela.


  „Saná je poměrně bezpečné,“ poznamenal Brenner. „Ale vezměte si zbraně.“


  To se rozumí samo sebou.


  „Jakmile uslyšíte sirénu, okamžitě se přesuňte do sklepa.“


  „Ochutnávka vína?“ zeptal jsem se.


  Připadlo mu to vtipné. Myslím, že jsem proti němu měl pár bodů navrch.


  „Dole je kryt odolný proti výbuchu. Použijte schody, ne výtah a jděte tak, jak jste. Zbraně si vemte s sebou.“


  Dal nám pokyny, jak kryt najít – běžet za ostatními –, popřál nám klidný spánek a odešel.


  Kate prohlásila: „Nevěděla jsem, co tady čekat, ale tohle jsem teda neočekávala.“


  „Jak to myslíš?“


  „Co já vím… zřejmě jsem nepochopila bezpečnostní situaci.“


  „Ale jistěže pochopila.“


  „No a… taky jsem myslela, že dostaneme byt a že strávím nějakou dobu v kanceláři…“


  „Ve skutečnosti nejsi právní atašé,“ připomněl jsem jí.


  Přikývla a dodala: „Překvapilo mě, že tady vidím Bucka, a překvapilo mě, když jsem zjistila, že jsme návnada na Pantera.“


  „Vážně?“


  „Možná ne.“ Zeptala se mě: „Jak ses o tom dozvěděl?“


  Byl jsem si téměř jistý, že místnost není napíchnutá, ale nechtěl jsem potopit Ala Rasúla, a tak jsem prohlásil: „Přišel jsem na to,“ což byla částečně pravda, „tak jako ty.“


  Znovu přikývla a pak se mě zeptala: „Co si myslíš o Paulovi?“


  „Tuším začátek krásného přátelství.“


  „Mně je sympatický a důvěřuju mu,“ řekla.


  „Uvidíme, jak společně s Buckem dokážou zvládnout toho chlapíka ze CIA. Může to znamenat obrat ve hře.“


  „Nenechávej se ovlivnit předešlými zkušenostmi se zpravodajskou službou.“


  „Jistěže ne. Má mysl je otevřená zázrakům.“


  Vytáhl jsem z tašky oba Colty .45 a zeptal jsem se Kate: „Který bys chtěla?“


  „Jsou stejné, Johne.“


  „Mají různá výrobní čísla.“


  Neodpověděla, tak jsem hodil obě zbraně na postel.


  Kate se rozhlédla po místnosti a pak se podívala z okna. Nebe pomalu bledlo a ona řekla: „Vidím odsud město. Jsme na kopci.“


  „Jo.“ A v okolních vršcích se schovávají mládenci s minomety a raketomety, kteří náš velký objekt dokážou zaměřit i se zavřenýma očima.


  Kate se mě zeptala, jako by mi četla myšlenky: „Když zaslechnu sirénu, mám tě vzbudit, nebo tě nechat spát?“


  Potřebujeme snad ještě třetího vtipálka? „Probudí mě výbuchy,“ prohlásil jsem.


  Zamířil jsem k telefonu na nočním stolku a zvedl sluchátko.


  „Komu voláš?“


  „Tomovi.“


  „Teď je tam,“ podívala se na hodinky, „po jedenácté večer.“


  „FBI nikdy nespí.“ Vytočil jsem nulu a ozval se mi spojovatel z velvyslanectví. Dal jsem mu číslo Walshova mobilu a on namítl: „Tohle není zabezpečený…“


  „Vím.“


  Spojil mě a já jsem se dovolal do Walshovy hlasové schránky. Řekl jsem: „Tome, tady John. Myslel jsem, že budeš čekat na můj telefonát. No, jak ses už možná doslechl, jsme tady. A hádej, co jsme právě zjistili? Nemůžu ti to říct, protože tohle není zabezpečený telefon, ale ty víš, o čem mluvím. Kočičí žrádlo, Tome. Je to úžasně vzrušující a já ti chci poděkovat za takovou příležitost.“ Abych mu trochu zamotal hlavu, dodal jsem: „Možná sedneme na nejbližší letadlo a přijdeme ti poděkovat osobně. Neobsazuj naše psací stoly.“ Zavěsil jsem.


  Kate mi položila řečnickou otázku: „Bylo tohle nutné?“


  „Tom chtěl, abychom se mu ozvali.“


  „K Tomovi už nemáme žádné pracovní závazky a platí to oboustranně.“


  „Tohle byl osobní telefonát.“


  K tomu už neměla další připomínky a začala se svlékat, tak jsem udělal totéž. V místnosti nebyla žádná skříň, takže jsme naházeli oblečení na židli a já jsem pak na každý noční stolek položil pistoli.


  Kate se svalila nahá na postel a prohlásila: „Ty hadry musíme spálit. A potřebuju sprchu.“


  „Na chodbě.“ A připomněl jsem jí: „Jakmile uslyšíme sirénu, musíme utíkat do krytu tak, jak jsme.“


  Usmála se a poznamenala: „To by mohla být legrace.“


  Zeptal jsem se: „Je ta postel tvrdá?“


  „Ne.“


  „Zato já jo.“


  „Ach… panebože. Jak teď můžeš myslet na sex?“


  „To je dost hloupá otázka od nahé ženy.“


  Znovu se usmála a pak mi naznačila, ať naskočím na palubu.


  Kapitola 22


   


  Vyparádění v nejlepších nedělních šatech jsme sešli se zavazadly do vestibulu – Kate v béžovém kalhotovém kostýmu a já v čistých khaki kalhotách, černém blejzru a další košili od Diora. Kupředu, Christiane!


  Na nohách jsme oba měli černé běžecké boty, poznávací znamení městských partyzánů. Jako doplněk jsme zvolili Colt .45 – Kate ho skryla pod volnou blůzu a já jsem ho měl diskrétně připevněný na opasku kalhot. Kate si přehodila přes ramena nový šátek a mému ohozu chyběla k dokonalosti už jen džambíja.


  Paul Brenner na nás čekal ve vestibulu ve své modré větrovce, černých kalhotách, sportovní košili a ve společnosti dalšího muže – kníratého čtyřicátníka v tmavém obleku, kterého jsem považoval za našeho parťáka ze CIA. Brenner však prohlásil: „Tohle je Howard Fensterman, nový právní atašé.“


  Oba jsme si s panem Fenstermanem potřásli rukou a on se obrátil ke Kate: „Těším se na spolupráci s vámi.“


  „Už se nemůžu dočkat, až se ta nová kancelář otevře,“ odpověděla Kate.


  Třeba je Kate doopravdy zástupkyní legáta a já se pojedu do Adenu zapojit do vyšetřování Cole. Paráda. Lepší než návnada na Pantera.


  Pan Fensterman to však hned vyjasnil: „Budu vám poskytovat veškerou právní pomoc, jakou budete během své mise v Jemenu potřebovat. Klidně mi po odjezdu ze Saná zavolejte, pokud budete mít jakékoli dotazy nebo nejasnosti ohledně procedurálních postupů.“


  „Děkuji vám,“ řekla Kate.


  Počkat, měl George Patton v mužstvu právníka? Hej, poradce, může už Třetí armáda překročit Rýn? To ještě pořád čekáme na právní posudek?


  Pan Fensterman nás požádal, ať mu říkáme Howarde, a pokračoval: „Úzce spolupracuji s ministerstvem zahraničí i spravedlnosti ohledně extradičních procedur a ministerstvo spravedlnosti mě průběžně informuje o vývoji v kauze žaloby u Federálního soudu, kterou podali rodiče podezřelého.“


  „Doufám, že také pracujete na tom, jak nám krýt záda, kdyby podezřelý během zatýkání náhodou předčasně zahynul,“ poznamenal jsem.


  „Tím se budu zabývat, teprve až k tomu dojde,“ odpověděl Howard. „Je to všechno trochu komplikované, protože, jak víte, podezřelý je americký občan. Má svá práva zaručená ústavou.“


  „Zajisté.“ A odpověď na všechna ta otravná práva mi visí u pasu.


  „Právě se chystám zúčastnit se bohoslužby ve společenské místnosti. Nechcete se ke mně přidat?“


  „Ne,“ odpověděl jsem. „Máme u sebe zbraně a jsme pohani.“


  „To nevadí,“ ujistil nás Howard. „Já jsem žid.“


  Cože?


  Howard pokračoval: „V pátek večer jsem zašel do jedné z mešit, kam je povolen vstup nevěřícím. V sobotu jsem navštívil bohoslužbu v domě jednoho z jemenských židů. No a dneska půjdu na křesťanské setkání tady na velvyslanectví.“


  Zeptal jsem se ho: „Jste silně nábožensky založený?“ Nebo zmatený? Nebo si to možná jistí ze všech stran?


  „Ta tři náboženství mají hodně společného. A navíc se tady můžu ukousat nudou.“


  Zkus kát.


  Howard velice toužil po společnosti a po skončení mše chtěl Kate ukázat její kancelář. Kate nechtěla svého nového šéfa zklamat a Brenner s odjezdem do hotelu nijak nepospíchal, takže jsme všichni tři doprovodili Howarda do salonku.


  Velkou sluncem zalitou místnost zaplňovalo asi padesát lidí – zaměstnanci velvyslanectví, jejich polovičky a asi deset uniformovaných mariňáků. Všichni seděli v polstrovaných křeslech nebo na skládacích židlích a všichni byli pěkně oblečení. Američtí daňoví poplatníci, kteří zde byli duchem s námi, zajistili vázy s řezanými květinami.


  Kazatel, nebo co to bylo zač, stál za řečnickým pultíkem a na sobě měl blankytně modrý oblek. Přivítal nás a představil se jako Ed Peters. Pak dodal: „Je vždycky příjemné potkat nové tváře a moc rád tu vidím pana Brennera.“


  Zatímco jsme hledali volná místa, všiml jsem si Bucka, jak se ve svém bílém saku rozvaluje v křesle. Vzadu v místnosti jsem si našel skládací židli, na níž ležela fotokopie programu o pouhých čtyřech stránkách. Díkybohu.


  Pan Peters spustil: „Vítám tu všechny, kteří zaspali a zmeškali bohoslužbu na britském velvyslanectví.“


  Ozval se tlumený smích.


  Napadlo mě, že půlka těch lidí třeba doma do kostela vůbec nechodí. Jenže když se ocitnete v divnozemi, tak se dáte na víru, anebo možná jen chcete zdůraznit rozdíl mezi vámi a lidmi za zdmi velvyslanectví. Tomu říkám pronikavá analýza!


  Pan Peters nás požádal, ať vstaneme a zazpíváme si Skálu věků, jejíž slova jsme měli vytištěná v programu. V místnosti stál malý klavír a sympatická paní v květovaných šatech nám k tomu brnkala na klávesy.


  Kate stála u okna a vypadala jako anděl, když zpívala v záři slunečních paprsků a postkoitálního ruměnce.


  Buck se při zpěvu nedíval do programu a Howard hlaholil na celé kolo, jako by dělal konkurz do kostelního sboru. Brenner seděl dvě židle ode mě a pohyboval rty, jako by odečítal písmena u očaře. Pokud jde o mě, jen jsem si pobrukoval.


  Když jsme to měli za sebou, posadili jsme se a pan Peters četl z První knihy královské Starého zákona: Když se královna ze Sáby doslechla o Šalamounově proslulosti… přijela, aby ho vyzkoušela v hádankách. A moje oblíbené: Král Šalamoun miloval mnoho dalších cizích žen. A z novozákonního Matoušova evangelia: Uslyšíte válečný hluk a zprávy o válkách.


  Zazpívali jsme další dva hymny a odříkali dvě modlitby, načež pan Peters pronesl kázání o obětech, které zde všichni přinášíme ve službě americkému lidu, a o těžké době, v jaké žijeme.


  Nabádal nás, abychom toto období považovali za poučnou a přínosnou zkušenost, a předpovídal, že až se ohlédneme zpátky na svou službu v Jemenu, všichni budeme vděčně vzpomínat na dny strávené v téhle prdeli světa. Použil ale jiný výraz.


  Pan Peters pak krátce pohovořil o vstřícnosti k jemenskému lidu, o tom, že jsme tu jen na návštěvě, a o toleranci k hostitelské zemi, ačkoli je rozesraná nad hranice lidského chápání. Nebo něco v tom smyslu.


  Podle mého programu žádné svaté přijímání nenásledovalo, takže jakmile to ten chlapík zabalí, tak jsme v podstatě skončili. Není to siréna, co slyším?


  Pak ale kazatel požádal o minutu tiché modlitby za naše vojenské i civilní zaměstnance, kteří slouží v Iráku, Afghánistánu a všude po světě, včetně téhle pekelné díry. Amen.


  Po minutě ticha nás pan Peters pozval, ať se k němu připojíme v hale na malé občerstvení a přátelské popovídání. Uzavřel to slovy: „Odejděte v pokoji.“


  Kvůli tomu jsem tady nebyl, ale potřeboval jsem hrnek kafe, a tak jsme s Kate, Brennerem a Howardem Fenstermanem zamířili do vestibulu a vmísili se mezi ostatní.


  Vedle haly byl bufet pro zaměstnance, který nabízel slušnou aproximaci amerických sušenek a koláčků. Měli dokonce i židovské bagely a mně se najednou zastesklo po domově.


  Členové sboru První a jediné církve Ježíše Krista v Saná působili jako sympatičtí lidé. Patřili k nim nejen zaměstnanci velvyslanectví a jejich polovičky, ale také emigranti a další, kteří hledali společnost, Boha nebo kousek Ameriky. Nejspíš všechno dohromady.


  Všiml jsem si, že nikde nejsou žádné děti – neklamné znamení, že je to nebezpečné místo.


  Život v diplomatických službách se nepodobá žádné jiné zámořské zkušenosti, snad kromě služby v armádě nebo práce misionáře. Jak to ti lidi vydrží? Pak jsem si ale vzpomněl na Paula Brennera a Diplomatickou bezpečnostní službu. Možná je to místo, o jaké bych měl žádat, až toho parchanta dopadneme. Pár let v Paříži, Londýně nebo Římě. Kate by jela jako legát. Námět k přemýšlení.


  Poklábosil jsem si s několika mariňáky. Všichni se chovali velice profesionálně, oslovovali mě „pane“ a působili nadšeně a zapáleně pro věc. Ujistili mě, že v případě napadení velvyslanectví dokážou společně s příslušníky DBS bránit pevnost až do příjezdu jemenské armády. Jeden z nich mi vysvětlil: „Pak budeme mít nové cíle – jemenské vojáky.“ Všichni se zasmáli. Tady je trhlý úplně každý.


  Zamířil jsem k Buckovi, který byl ve svém živlu a družil se se svými bratry a sestrami z diplomatických služeb. Většina z nich měla nepochybně podobný původ jako on a někteří také legrační křestní jména typu Livingston, Kelvin a Winthrop – alias Livie, Kel a Winnie. To nevymyslíte!


  Buck mi polohlasně řekl: „Dnes časně ráno došlo k útoku al-Káidy nedaleko Maríbu.“


  Nebyl jsem si jistý, kde se nachází Maríb, ale doufal jsem, že ne moc blízko od vestibulu velvyslanectví.


  „Terčem bylo ropné zařízení, které částečně vlastní Hunt – americká společnost. Bezpečnostní síly zabily šest útočníků a zajaly jednoho zraněného, který uvedl, že je z al-Káidy. Firma toho zatčeného vyslýchá ohledně našeho podezřelého,“ pokračoval Buck.


  Firma? Ta ropná společnost? Kdepak, CIA. „Kde leží Maríb?“ zeptal jsem se.


  „Asi dvě stě kilometrů odsud na východ. Může to být znamení, že al-Káida začíná útočit proti americkým a západním zájmům v Jemenu. Útoky al-Káidy bývají jen zřídka izolované.“


  „Jo.“


  „Mimoto al-Hútího rebelové přepadli vojenský konvoj severně odsud.“


  „Nějaké dobré zprávy po ránu?“


  „Ano. Přiletěl jsem s čerstvou zásilkou ginu a suchého vermutu. Večer bude martini.“


  Dám si dvojité, vermut vynechat.


  Konečně jsem dostal kafe a bagel se smetanovým sýrem, a zatímco jsem žvýkal, přistoupil ke mně pan Peters a oslovil mě: „Vítejte v Saná.“


  „Díky. Pěkná mše, padre.“ Krátká.


  „Já jsem kazatel laik. Nedenominační.“


  „Já taky.“


  Připadalo mu to vtipné a pokračoval: „Ve všední dny jsem velitelem zdejší Diplomatické bezpečnostní služby.“


  „Jo? Jak získám u DBS místo?“


  „Požádejte si. Máme podstav po celém Středním východě. Nikdo se tam nehrne. Každý chce Paříž, Londýn a Řím.“


  „Poseroutkové.“


  „Paul je můj zástupce. Je to dobrý člověk.“


  „Jo.“


  „Nerad ho ztrácím.“


  „Kam jde?“


  „S vámi. Pak domů.“


  Netušil jsem, kolik toho Peters ví, tak jsem neodpověděl.


  Pan Peters pak prohlásil, že mě chce s někým seznámit, a zavedl mě k mohutnému chlapovi, který vypadal jako vzpěrač navlečený do oblečku na první přijímání.


  Peters mi ho představil: „Tohle je John Zamoiski z DBS. Možná si ho pamatujete z letiště.“


  „Jistě.“ Jeden z posádky prvního auta.


  Podali jsme si ruce a ten chlap mi sevřel dlaň, jako by to bylo poslední studené pivo v pekle.


  Pak mi John Zamoiski navrhl: „Říkejte mi Zamo.“


  „Dobře. Říkejte mi Johne.“ Později si to prohodíme.


  „Zamo s vámi pojede do Adenu,“ sdělil mi Peters.


  „Fajn.“


  „Bude vás doprovázet i v případě, že zamíříte do Badlands.“


  „Čím víc nás bude, tím líp.“


  „Zamo byl vojenský odstřelovač v Afghánistánu,“ pokračoval Peters.


  Podíval jsem se na Zama. Ještě stále měl vojenský sestřih – aby mu vlasy nezastiňovaly zaměřovací kříž – a obličej, který se příliš nehýbal. Nebylo mu víc než třicet a všiml jsem si, že jeho tmavé oči vůbec nemrkají. Zdálo se, že toho moc nenamluví, ale měl mluvčího – pana Peterse – a ten dodal: „Zamo je také mistr bojových umění.“


  „Vy kreslíte vojáky?“ zeptal jsem se.


  Koutky rtů se mu zvedly v úsměvu. Byl jsem mu sympatický. Hodný kluk, Zamo. Sedni!


  Připojil se k nám Brenner a navrhl, abychom vyrazili. Zamovi oznámil: „Doprovodíš nás do Sheratonu.“


  Zamo přestal okusovat okraj šálku od kávy a přikývl.


  Tipoval jsem, že Zamo je v týmu jako odstřelovač. Je dobré mít v mančaftu trénovaného zabijáka. A navíc takového, co chodí do kostela.


  Když jsem si v duchu rekapituloval události od našeho příletu, měl jsem stejný pocit, jako když jsem tu byl posledně: prošel jsem zrcadlem a všichni na téhle straně jsou blázni; jsou šílení už tak dlouho, že si navzájem rozumí, ale ten, kdo právě přicestoval ze Země, je úplně mimo mísu.


  S Brennerem jsme vyhledali Kate, která stála v hloučku zahrnujícím Howarda, a já jsem jí oznámil: „Je čas jít.“


  „Chtěl jsem Kate ukázat její kancelář,“ namítl Howard.


  „Nechte to raději na zítřek,“ navrhl Brenner.


  Neznal jsem zdejší hierarchii, ale na místech jako tohle se lidi z bezpečnostních jednotek těší určité vážnosti, takže Howard prohlásil: „Dobře. Uvidíme se v devět. Musím vám dát kopii zatykače na podezřelého.“


  „Můžu dostat kopii toho příkazu k likvidaci od CIA?“ zeptal jsem se Howarda.


  Neodpověděl.


  S Kate jsme si vyzvedli zavazadla a setkali jsme se s Brennerem venku před vchodem, kde na nás čekal jediný Land Cruiser. Bylo jasno a slunečno, ale už se začínalo dělat horko.


  Kate prohlásila: „Jaký krásný den. Není to lepší než New York v únoru?“


  „Ne.“


  Zamo naložil naše zavazadla dozadu a vklouzl za volant. Brenner nastoupil dopředu a my s Kate jsme se uvelebili na zadních sedadlech.


  „Kde je Mohamed?“ zeptal jsem se.


  „Nechává si brát míry na sebevražedný pás,“ odvětil Brenner.


  Sranda. Začínalo se mi to tady zamlouvat.


  Vyrazili jsme a já jsem poznamenal, že nás nedoprovází vedoucí ani koncové vozidlo. „Do Sheratonu je to asi jen pět set metrů a nechceme budit zbytečnou pozornost na ulici ani v hotelu.“


  Jasně. Takže akorát jeden pancéřovaný Land Cruiser, dva ozbrojení hlídači a dva ozbrojení pasažéři. Nikdo si ničeho nevšimne.


  Přijeli jsme k vnějším vratům, která se odsunula, a my jsme se ocitli na ulici. Jemenští vojáci tam ještě pořád vysedávali, stále ve vrcholné formě.


  Brenner i Zamo měli zbraně položené v klíně, tak jsme s Kate udělali totéž.


  Naproti velvyslanectví jsem uviděl další střežený areál obehnaný zdí, který jsem si pamatoval z minula. Z nějakého důvodu se mu říkalo Město turistů, ačkoli ve skutečnosti to byl komplex bytových domů a obchodů pro lidi ze Západu s trvalým i přechodným bydlištěm, často zaměstnanců různých ambasád. Ve Městě turistů bydleli i humanitární pracovníci a pár nešťastníků, které sem přeložili kvůli práci, většinou v ropném průmyslu. Tady bychom s Kate pravděpodobně skončili, kdybychom zůstali v Saná.


  Vzpomínal jsem si, že Jemenci do Města turistů nesmějí, pouze jako prověření sluhové, i když se šuškalo, že pár z těchto oddaných služebníků je z al-Káidy, což se dalo očekávat. Podle mě to bylo nejméně bezpečné místo v Saná; teroristický útok na spadnutí.


  Na Městě turistů byl nejlepší Ruský klub, který vlastnili a provozovali dva podnikaví pánové z Moskvy, jejichž osobním posláním bylo přivážet do Jemenu alkohol, drogy a šlapky a šířit tak v této zaostalé zemi vymoženosti moderní evropské civilizace. Ruský klub měl pobočku v Adenu, jak už se zmínil Buck na semináři. Při své minulé návštěvě Jemenu jsem byl pozván do obou klubů, ale odmítl jsem. Namouduši.


  Zabočili jsme doprava na úzkou cestu stíněnou stromy a já jsem se zeptal: „Když stáhnu okénko, nehodí mi někdo dovnitř granát?“


  „Nejspíš jo,“ odpověděl Brenner. „Prostě ho mrskněte zpátky.“


  Všichni jsme se zasmáli.


  Na téhle misi bude veselo.
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  Brenner nám podal nylonový pytlík se slovy: „Dva satelitní telefony s nabíječkami a dvě přenosné radiostanice. V telefonech jsou naprogramované zkrácené volby čísel, která budete potřebovat. Vysílačky umožňují výběr z dvaceti frekvencí, ale my používáme jen dvě – kanál jedna a kanál dva. V pytlíku je přiložený seznam rádiových volacích znaků. Vysílačky mají krátký dosah – v zásadě jde o přenos mezi dvěma body –, protože tady nemáme antény ani zesilovače.“


  „Je tam naprogramovaný i náš chybějící člen týmu?“ zeptal jsem se.


  „Zatím ne. Pokud vám bude hrozit bezprostřední nebezpečí smrti nebo zajetí, zničte telefony i vysílačky. Stačí na to jedna kulka.“


  Kdyby mi zbývala kulka, nezastřelím telefon.


  Brenner nás dále informoval: „Naše volačka je Čistka. Má to jistou spojitost s křižníkem Cole. Válečné lodě vracející se do přístavu po vojenském zásahu často přivazovaly na stěžeň koště, což signalizovalo Čistě zameteno. Jinými slovy, Dostali jsme ty hajzly. Název této operace bude podobný – Čistka.“


  Každá operace musí mít krycí jméno, které nepříteli neprozradí nic bližšího. Čistka byla dobrá. Pomsta za Cole.


  Paul Brenner, muž mnoha pytlíků, nám podal další, tentokrát velký modrý: „Dvě kevlarové vesty. Velikost by měla sedět.“


  Zeptal jsem se: „Není už těch pytlíků dost?“


  „Chtěl jsem vám dát ještě pytlík sušenek, ale rozmyslel jsem si to.“


  Kate se zasmála.


  Jeli jsme dál a Brenner nám vysvětloval: „V téhle čtvrti žijou zaměstnanci americké a britské ambasády, kteří nebydlí v areálu velvyslanectví ani ve Městě turistů.“


  „Takže tady bydlíte i vy?“ vyzvídala Kate.


  „Ne, já bydlím u súku s kátem. Nedaleko odsud.“


  Kate to vteřinu zpracovávala a pak se zeptala: „Súku s kátem…?“


  „Největší tržiště s drogami pod širým nebem na světě. Prodávají se tam i jiné věci – drůbež, krávy, dříví na otop a zbraně.“


  „Takže,“ spekuloval jsem, „se můžete zfetovat, koupit si krávu a zastřelit ji, a to všechno na jednom místě.“


  „Tak trávím většinu sobotních večerů.“


  Vjeli jsme na kruhovou příjezdovou cestu a zamířili k portiku hotelu Sheraton, jehož fasáda připomínala parodii na palác z Tisíce a jedné noci podobně jako budova velvyslanectví.


  V tomhle Sheratonu jsem strávil dvě noci během své první návštěvy Saná, kterou jsem tenkrát považoval za poslední.


  Zamo zůstal v autě a Brenner, Kate a já jsme vystoupili a vydali se k hlavnímu vchodu, kde stáli dva muži v modrých maskáčových uniformách, modrých baretech a s kalašnikovy v rukou. Brenner řekl: „To jsou hoši z ÚNB – Úřadu národní bezpečnosti. Dneska v noci jsou možná i z al-Káidy.“


  „Máme jim dát tuzéra?“


  Vešli jsme do klimatizované vstupní haly a my s Kate jsme přistoupili k recepci, zatímco Brenner zůstal stát u dveří. Recepční nás pozdravil: „Vítejte, pane a dámo.“


  „Díky, člověče.“


  Podali jsme mu pasy, on si nás vyhledal v počítači a pak nás ujistil: „Máte pokoj s nádhernou vyhlídkou na hory. Uvidíte východ slunce.“


  „Paráda.“ A v noci se můžeme kochat záblesky z minometů, než přilétající střely zasáhnou budovu.


  „Jste u nás ubytovaní na čtyři noci.“


  To pro mě byla novinka.


  Platba za hotel byla předem uhrazena, ačkoli recepční nevěděl kým. A já taky ne. V naší branži existuje jedno staré rčení: Není důležité, kdo vypálil kulku, podstatné je, kdo za ni zaplatil.


  Kdybych měl hádat, řekl bych, že to všechno zacálovala Ústřední zpravodajská služba CIA alias Firma, a ne velvyslanectví ani FBI. Což mi připomnělo zlaté pravidlo – kdo má zlato, ten určuje pravidla.


  Zatímco si recepční ofocoval naše pasy a víza, seznámil nás s hotelovým vybavením – posilovna, bezpečnostní schránky na naše pistole, lékařské služby, kdybychom přišli k úrazu, bazén, tenisový kurt, denní bar a tak dále.


  „Můžu u bazénu žvýkat kát?“


  „Ano. Ale neplivat prosím.“


  To znělo rozumně.


  Brenner k nám přistoupil a navrhl: „Můžete tu zůstat, anebo, jak jsem se včera večer zmínil, se můžeme jít projít po Starém městě.“


  „Díky, ale…“


  Kate mě přerušila: „Hrozně ráda bych viděla Staré město.“


  „Fajn. Sejdeme se tady ve vestibulu. Co třeba za půl hodiny?“


  Co třeba nikdy? Vyhovovalo by to?


  „Domluveno,“ řekla Kate.


  Brenner nám doporučil: „Zbraně a vesty.“ Pak se obrátil ke Kate: „Taky šátek a foťák, jestli nějaký máte.“


  Následovali jsme pikolíka k výtahům, kde na bílé plastové židli seděl chlapík z ÚNB s kalašnikovem a rozjímal nad vlastním pupkem. Vyjeli jsme do pátého poschodí šestipatrové budovy, takže nás od dopadajících střel bude dělit jedno patro.


  Pokoj byl pěkný, skutečně s výhledem na hory, minibarem, a dokonce koupelnou. Tři hvězdičky. Čtyři, pokud je okno neprůstřelné.


  Dal jsem hotelovému pikolíkovi dýško dva dolary, a zatímco jsme vybalovali kufry, řekl jsem Kate: „Můžeme se dostat do kontaktu s al-Káidou, ale ne s Panterem. Tohle není jako Lev, který nás chtěl osobně zabít.“


  Kate poznamenala: „Předpokládám, že jak se zmínil Buck a Paul, CIA ví něco, co my nevíme.“


  „Jako ostatně vždycky,“ přitakal jsem.


  Teď když už jsem byl na místě, jsem se na tu práci těšil. Ale něco mi vrtalo hlavou, něco, co mě napadlo ještě v New Yorku a souviselo to se CIA. Tahle organizace byla prohnaná, nekolektivní a hrála na vlastní triko. A to mluvím o těch dobrých vlastnostech.


  Co je však důležitější, CIA měla dlouhou paměť a ráda se mstila. Její oficiální firemní motto znělo: „Poznáte pravdu a pravda vás osvobodí.“ A její neoficiální poslání, také biblické, bylo: „Oko za oko, zub za zub.“ Jsem pro všemi deseti, pokud ten zub nebo oko nejsou moje.


  A ptáte se, proč by si CIA chtěla vyřizovat účty se mnou nebo s Kate? Inu, bylo nebylo, před dávnými časy jsme s Kate neúmyslně zmrvili důležitý plán CIA – operaci Odvetný úder, která, pokud by byla úspěšná, by proměnila Saná a další islámská města v radioaktivní popel. Ten plán byl chytrý, ďábelský, nezákonný a velmi nebezpečný pro lidský život na Zemi. Ale jinak to byl dobrý plán. I když… vlastně nebyl.


  Ale nezáleželo na tom, co si myslím já – jak už jsem říkal, s Kate jsme se ocitli mezi dvěma ohni, a aniž bych zabíhal do podrobností, nakonec jsme se dívali do hlavně glocku, který držel v ruce již dříve zmíněný pan Ted Nash, důstojník CIA a myslím, že i Katin bývalý milenec, což mohlo a nemuselo souviset s tím, co se stalo dál. Podstatné je, že Kate byla o půl vteřiny rychlejší než Ted a Ted je teď mrtvý. Sebeobrana. Až na těch dalších sedm výstřelů. Policie a FBI ji zprostili viny z přehnaného tréninku střelby na terč. Lidi ze CIA ale ne a neskákali zrovna radostí.


  Moc jsem si nedělal hlavu s tím, že bychom já nebo Kate figurovali na seznamu smrti CIA – neříkám, že mě to nenapadlo, ale od té události uplynul už rok a půl a oficiálně to bylo uzavřeno, a navíc CIA dostala pokyn hodit to za hlavu. Jenže existuje jen jediný způsob, jak se ze seznamu smrti CIA dostat.


  Doma ve Státech by bylo nepravděpodobné, že by mě nebo Kate postihla nějaká nešťastná nehoda. Ovšem v zámoří, zvlášť na místě jako tohle, kde je CIA svým vlastním zákonem, bylo dost dobře možné, že by se Johnu Coreymu a Kate Mayfieldové mohla taková nešťastná nehoda přihodit. Totiž, pokud nás nedostane dřív Panter. Ideální výsledek pro zpravodajskou službu by byl mrtvý Panter, mrtvý John a mrtvá Kate – a všechna ta úmrtí zahalená válečnou mlhou.


  Šílené, já vím. Takové věci by mě neměly vůbec napadat. Jo, tohle sice je operace CIA a ano, zpravodajská služba chtěla, abychom my dva s Kate odjeli do Jemenu – ale ne kvůli vyřizování účtů. Kdepak, přece nás v Jemenu potřebovali, abychom nalákali do pasti Pantera, a ne sebe. Nemám pravdu?


  Každopádně jsem neměl pocit, že bych se v tuto chvíli měl o své myšlenky podělit s Kate. Možná počkám, až se setkáme s naším chlapíkem ze CIA, a uvidím, zda si nevšimnu něčeho, co podezřele zavání.


  „Na co myslíš?“ zeptala se mě Kate.


  „CIA nás chce zabít.“ Ne, to jsem neřekl. Prohlásil jsem: „CIA teď dostává kapky za to, že nedokázala předvídat útok na křižník Cole ani před ním varovat nebo mu předejít. Bylo to totální selhání tajných služeb.“


  „Odpovědnost nese kdekdo,“ podotkla Kate. „Námořní tajná služba, zpravodajská služba ministerstva obrany i samotné námořnictvo za to, že nezavedli lepší bezpečnostní opatření při příjezdu do nepřátelského přístavu.“


  „Jistě. Ale CIA si to vždycky slízne. Proto si myslím, že mají motivaci a budou se horlivě snažit vyrovnat skóre. Nikdy nezapomínají na neúspěch, zvlášť když ten neúspěch vede ke smrti Američanů.“ Tomu říkám nasadit někomu brouka do hlavy!


  Kate vteřinu mlčela a pak prohlásila: „FBI není jiná.“ Zeptala se mě: „Co se tím snažíš naznačit?“


  „Ani nevím. Jen tak přemýšlím.“


  Oblékli jsme si vesty, uložili pár věcí do pokojového trezoru a následující čtvrthodinu jsme se seznamovali s našimi satelitními telefony a ručními vysílačkami.


  Problém se satelitními telefony je ten, že potřebujete jasný výhled na oblohu a anténa nesmí být ničím stíněná, proto satelitní telefon nefunguje dobře v lese a v budovách ho nelze použít vůbec. Tohle ve spojení s omezeným dosahem ručních vysílaček může vést k zajímavým situacím, pokud dojde k nějakému průseru.


  Jak říkal Brenner, satelitní telefony měly asi tucet zrychlených voleb označených iniciálami pro případ, že by přístroj padl do nepovolaných rukou. Projel jsem seznam: BH – Buck Harris; JC – Jesus Christus nebo John Corey; KC – Kate Coreyová; PB – Paul Brenner a DR, což mohla být nejbližší drogerie nebo taky doktor medicíny. Když jsem tu byl posledně, obvykle nás na cestách doprovázel lékař. Nebyl to špatný nápad.


  Mezi zrychlenými volbami bylo i číslo na velvyslanectví plus asi šest dalších iniciál včetně HF, což byl pravděpodobně Howard Fensterman. Vždycky se hodí mít horkou linku na právníka, když trajdáte bůhvíkde a snažíte se někoho odkrouhnout.


  Předstíral jsem, že telefonuju, a zahalekal jsem: „Haló, Howarde? Poslyš, ti chlápci na nás střílejí ze samopalů. Můžeme opětovat palbu? Cože? Že zavoláš do Washingtonu a pak se nám ozveš? Tak jo. Já počkám.“


  Kate se zasmála a pak mě napomenula: „Buď na Howarda hodný.“


  Ostatní iniciály jsem neznal, ale odhadoval jsem, že patří našim řidičům a spolujezdcům z DBS. Podle Brennera žádná zkratka nepatřila našemu kolegovi ze CIA, který si přál zůstat anonymní, dokud se neodhalí sám. Zpravodajská služba si potrpí na tajnosti a drama.


  Potom jsem se podíval na seznam rádiových volacích znaků. Na kanálu jedna byla většina lidí stejná jako ve zkrácené volbě satelitního telefonu. Buck byl Čistka jedna, Brenner Čistka dva, já jsem byl trojka, Kate čtyřka a tak dál.


  Druhá frekvence vysílačky byla určena pro velení a řízení – velvyslanectví USA v Saná a hotel Sheraton v Adenu, to znamená pro šéfy. Ale jak říkal Brenner: dosah vysílání je malý, a jakmile vyjedeme ze Saná, ocitneme se mimo rádiové spojení s velvyslanectvím, což platilo i pro Sheraton v Adenu. To mohla být výhoda z hlediska pruzení z vyšších míst; taky nás to ale mohlo mrzet, pokud budeme potřebovat pomoc.


  Pak mi Kate předvedla rozborku Coltu .45 a dala mi pár tipů ohledně míření a střelby.


  Vzal bych jed na to, že ta pistole v ní oživila špatné vzpomínky na to, jak odpráskla Teda. Když jsme sjížděli dolů výtahem, prohodila: „Se CIA jsme nespolupracovali od toho posledního případu.“


  „Přesně tak. A jak to tehdy dopadlo?“


  Neodpověděla a pak utrousila: „Jen mě napadla taková znepokojivá myšlenka.“


  „Tak ji nepouštěj z hlavy.“


  Přikývla.
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  Setkali jsme se s Brennerem v hale a zamířili k Land Cruiseru, kde Zamo ještě stále seděl za volantem. Projevil jsem zájem o místo spolujezdce, takže Kate s Brennerem nasedli dozadu, a vyjeli jsme.


  Brenner nám oznámil: „Nezdržíme se v Saná dlouho, ale vždycky se hodí mít obecnou představu o městě pro případ, že se něco vyvrbí a my dostaneme příkaz tady zůstat déle.“


  „A navíc,“ připomněl jsem mu, „chceme zjistit, jestli se nás někdo pokusí zabít.“


  „Jistě. To taky. Chceme trochu zpropagovat vaši přítomnost v Saná.“


  „Co takhle billboard?“


  Zamo se zasmál.


  „Proto jste se také před Mohamedem zmínil, že si dneska prohlédneme Staré město.“


  „Správně.“


  No jen řekni, jak mi to pálí! Brenner ale neřekl nic, tak jsem pokračoval: „V hotelu jsme ubytovaní na čtyři dny.“


  „To obvykle znamená jednu až dvě noci,“ informoval mě Brenner a vysvětlil: „Nechceme Jemencům zbytečně nic prozrazovat.“


  „Aha.“ A mně taky ne.


  Sjížděli jsme dolů ke Starému městu a Brenner nás poučil: „Saná založil Noemův syn Šém poté, co ustoupila potopa.“


  Možná to tehdy bylo přímořské letovisko.


  „Místní tvrdí, že Saná je nejstarší obývané město na světě.“


  Kate, která seděla vedle našeho průvodce, vydechla: „To je úžasné.“


  „A co oběd?“ zeptal jsem se.


  „Naobědváme se ve Starém městě,“ odpověděl Brenner.


  Ukázal na další komplex obehnaný zdí a oznámil nám: „Tohle je nové britské velvyslanectví. Pokud se ocitnete ve svízelné situaci a nebudete se moct dostat na americké velvyslanectví nebo se naše ambasáda stane terčem útoku, Britové vás pustí dovnitř.“


  „Co když na ně budou útočit taky?“


  „Pak platí plán B.“


  „Jasně.“ Plán B byl hluboce se ohnout a políbit si prdel na rozloučenou.


  „Vpravo vidíte hotel Mövenpick, kde máte taky rezervaci.“ Vysvětlil: „Zmatení nepřítele.“


  Mě to mate ještě víc.


  „Hory na východ odsud, které vidíte z okna svého pokoje, jsou vhodným místem, odkud by mohl být zahájen raketový a minometný útok na americké a britské velvyslanectví, Město turistů a hotely.“


  „Psali o tom v hotelové brožuře.“


  Zamo se znovu zachechtal. Byl to můj člověk.


  Brenner pokračoval: „V loňském roce se podařilo zabránit asi šesti plánovaným útokům al-Káidy včetně plánů na přepadení konvoje s britským velvyslancem při odjezdu z ambasády a proražení vrat amerického velvyslanectví náklaďákem s výbušninami.“


  „Měl jsem dojem, že jste říkal, že je to bezpečná čtvrť.“


  „Myslím, že jsem řekl: ‚Ostře střežená.‘“


  „Aha.“ Kdysi jsem míval podobného realitního makléře.


  „Čím dál na východ pojedete, směrem k Maríbu, tím hlouběji proniknete na kmenová území a pole působnosti al-Káidy.“ Ukázal na směrovku u silnice a dodal: „Tahle cesta do města Maríb je v poslední době velice nebezpečná a provincie Maríb je zřejmě centrem činnosti al-Káidy v Jemenu.“


  Zeptal jsem se Brennera: „Slyšel jste o tom útoku al-Káidy na společnost Hunt Oil v Maríbu?“


  „Slyšel.“


  Vysvětlil jsem Kate: „Dneska brzy ráno. Přišel s tím Buck.“


  Brenner neměl k tomu tématu co dodat, a tak jsme chvíli jeli mlčky. Uvažoval jsem, jestli nakonec vyrazíme do Maríbu. Vypadalo to, že nejspíš jo.


  Brenner pokračoval v topografické přednášce: „Když zamíříte na jih směrem k Adenu, což za pár dní uděláte, na chvíli se ocitnete na kmenových územích. Cestou k Adenskému zálivu budete opět projíždět teritoriem al-Káidy a zároveň územím jihojemenských separatistických skupin, které se stále snaží odtrhnout od Severního Jemenu.“ Svou instruktáž uzavřel slovy: „Na západě, u pobřeží Rudého moře, jsou ještě operativci al-Káidy, kteří jsou spolčení se somálskými piráty.“


  Takže abych to shrnul: al-Hútího rebelové na severu, al-Káida na jihu a na východě, al-Káida s piráty na západě, separatističtí rebelové na jihu a mezi tím kmenoví vojenští vůdci. To už nezbývá moc místa na táboření, turistiku a vyjížďky na člunu.


  „Co má pod kontrolou vláda?“ zeptala se Kate.


  „Většinou hlavní silnice a města. Neustále se to ale mění a musí se to ověřovat u armády, která lže.“


  „Tak proč se zdržovat s ověřováním?“ nechápala Kate.


  „Protokol.“


  Zamo zajel v široké zatáčce ke krajnici a Brenner navrhl, abychom vystoupili a pokochali se výhledem na město.


  Vylezli jsme teda z auta a stoupli si ke kraji srázu, jen Zamo zůstal u vozu.


  Využili jsme příležitost a hned jsme vyzkoušeli spojení přes satelitní telefony a vysílačky. Erární vybavení od vlády se musí pořádně zkontrolovat.


  Staré město obehnané hradbami leželo necelý kilometr na západ a novější zástavba se prostírala na náhorní plošině až k okolním kopcům a horám.


  Brenner pokračoval ve výkladu: „Historické centrum Saná se proslavilo věžovými domy, které se tyčí až deset pater nad hradby. Jsou jich tisíce a některé pocházejí až z jedenáctého století. Říká se, že to jsou první mrakodrapy na světě.“


  Kate si udělala pár fotografií z vyhlídky a pak trvala na tom, abychom jí s Brennerem zapózovali, což jsme udělali, aniž bychom se přitom chytili kolem ramen. Pak mi Kate podala aparát, abych ji vyfotil s Brennerem; oni se kolem ramen drželi.


  Operace Fotodokumentace skončila a Brenner se vrátil k výkladu: „Až do začátku šedesátých let tvořilo Saná pouze historické centrum obehnané hradbami. Žilo tu jen asi šedesát tisíc obyvatel. Dnes jsou to skoro dva miliony. Hladina podzemní vody rychle klesá a začíná být problém s potravinami. Saná se stalo politicky a společensky nestabilním a město je plné vojáků a bezpečnostních jednotek, které mají udržet obyvatelstvo v poslušnosti.“


  „Víc kátu.“


  „Kát,“ namítl Brenner, „není řešení. Je to součást problému.“


  Ve skutečnosti je to obojí, ale nechtěl jsem se s naším průvodcem hádat. Zeptal jsem se: „Žvýká al-Káida kát?“


  „Dobrá otázka. Odpověď zní ne. Většina členů al-Káidy v Jemenu nejsou Jemenci, a ti, kteří jsou, mají kát zakázáný. Takže al-Káida je celý den ve střehu a všichni ostatní jsou už po obědě sjetí. To je jeden z důvodů, proč si myslím, že tady al-Káida zvítězí. Pokud ji ovšem nedokážeme zastavit.“


  Přesně tak. Jako ve Vietnamu, Paule. A jak to dopadlo?


  Paul Brenner opět vklouzl do role průvodce a pokračoval: „Když se podíváte na západ, za ty věžové domy, uvidíte bývalou židovskou a tureckou čtvrť. Turci jsou dávno pryč, skoro všichni židi jsou pryč a těch pár zbývajících křesťanů dnes žije tady nahoře, kde je to bezpečnější.“


  „Myslím, že jste říkal: ‚Ostře střežené.‘“


  „Jo.“ Brenner pokračoval: „V roce 1948, během jedné z občanských válek, kmeny ze severu obklíčily město a vnikly dovnitř. Řadu dní tady rabovaly, loupily a zakládaly požáry a některé části Starého města jsou dodnes poškozené. Tehdy nově vzniklý stát Izrael zorganizoval operaci Létající koberec a letecky přesunul asi padesát tisíc jemenských židů do Izraele.“


  „To je úžasné,“ podotkla Kate.


  Oběd?


  „Saná má za sebou dlouhou historii drancování a loupežných nájezdů cizích válečníků, ale nejvíc ji vždy ohrožovaly kmeny, které město považovaly za pokladničku, za prasátko plné zlata, koření, uměleckých děl a dalších věcí, které samy neměly. Právě z kmenů má obyvatelstvo Saná dodnes strach. Naposledy město obléhaly v roce 1968. V současnosti nastoupili na scénu al-Hútího rebelové, kteří se dostali k městu už na šedesát kilometrů.“


  „To připomíná středověk,“ poznamenala Kate.


  Spíš to připomínalo dobrou zábavu. Chci být válečným dobrodruhem.


  Brenner změnil téma a řekl: „Támhle dole vidíte špitál ath-Thawra – Revoluční nemocnici – a na opačné straně města se nachází Kuvajtská nemocnice. Kdybyste se nemohli dostat na velvyslanectví, je dobré vědět, kde jsou nemocnice – pro případ nevolnosti, zranění nebo ošetření střelné rány.“


  „Berou tam průkaz pojištěnce Modrého kříže?“ zeptal jsem se.


  „Ne, ale seberou vám hodinky.“


  Jako fór dobrý.


  „Můžete využít i řadu tradičních léčitelů a lidových léčebných prostředků.“ Usmál se a dodal: „Když například dostanete malárii, můžete svou nemoc prodat mravencům.“


  „Co prosím?“


  „Lehnete si do mraveniště a oznámíte, že jim máte v úmyslu prodat svou malárii.“


  Nebyl jsem si jistý, zda jsem se nepřeslechl, ale pro jistotu jsem se zeptal: „Proč by si mravenci kupovali malárii?“


  „To přesně nevím,“ přiznal Brenner, „ale prý už bylo zaznamenáno několik případů vyléčení. Možná to má něco společného s kyselinou mravenčí.“


  „A komu můžu prodat své hemoroidy?“ zeptal jsem se.


  „Nějakému jinému sráči.“ To neřekl, ale vím, že si to myslel.


  Brenner nás pak upozornil na několik dalších památek a zajímavostí, například na trh s kátem, v jehož blízkosti bydlel, a pevnost Ghumdán, vestavěnou do východních hradeb města. Poučil nás: „Tady kdysi stával proslulý palác Ghumdán, vybudovaný před téměř dvěma tisíci lety. Palác měl údajně dvacet poschodí a alabastrovou střechu tak tenkou a průsvitnou, že přes ni bylo vidět ptáky letící na nebi.“


  Kate se zeptala: „Jak z toho alabastru čistili ptačí hovna?“


  Vlastně jsem se na to zeptal já. Kate zasyčela: „Johne, prosím tě.“


  To říká vždycky. Postávali jsme tam už příliš dlouho, pět metrů od pancéřovaného vozu, a mezitím kolem nás projelo a zpomalilo nejméně deset aut. Zamo stál tak, aby ho Land Cruiser odděloval od silnice, s karabinou M4 u boku.


  Brenner mé starosti ignoroval a pokračoval: „V sedmém století zničily palác Ghumdán islámské armády, které táhly přes Arabský poloostrov. Z kamenů byla vybudovaná Velká mešita, kterou vidíte támhle. Katedrála Qális byla také zbořena, stejně jako synagogy.“ Odmlčel se a pak dodal: „Dorazil sem islám.“


  Přesně tak. A jak říkal Al Rasúl: to, čeho jsme svědky dnes, je návrat do temné a krvavé minulosti.


  „Pevnost Ghumdán vybudovali osmanští Turci na místě bývalého paláce a v současnosti se zde nacházejí kasárny a politická věznice. Později tam máme domluvený rozhovor s vězněm.“


  „Myslíte toho člena al-Káidy zajatého při útoku na Hunt Oil?“ zeptal jsem se.


  „Správně.“


  „Výborně.“ Po dobrém obědě rád vyslýchám vyhladovělé trestance.


  Nasedli jsme zpátky do vozu a rozjeli se z kopce po klikaté silnici směrem k městu.


  Kate, která seděla vedle Brennera, řekla: „Děkuji za zajímavou přednášku z historie.“


  „Tohle je fascinující země,“ odvětil Brenner. „Přiroste vám k srdci.“


  K mému ne, Paule.


  Že byla neděle a mně se hlavou honily myšlenky na Noema, Šéma a Saná, zeptal jsem se: „Když Bůh seslal na zem potopu, aby ji očistil od hříšníků a darebáků, myslíte, že ho pak dožralo, když to lidi, kteří zemi znovu osídlili, zase tak podělali?“


  Nikdo na mou hlubokomyslnou otázku neodpověděl a nikdo se ani neobtěžoval obyvatelstvo planety obhajovat. Amen.
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  Sjeli jsme na náhorní plošinu do fádní čtvrti s moderními betonovými budovami, které se rozkládaly mezi kopci a východní zdí Starého města.


  Brenner mávl rukou za silnici a prohlásil: „Támhle bydlím.“ Ukázal na třípatrový betonový dům, který vypadal, že pamatuje lepší časy. Brenner nás informoval: „Postavili to koncem šedesátých let, když se město začalo rozšiřovat ven za hradby. Je tam teplá voda a zvladatelná populace škůdců. Deset dolarů za měsíc pro Jemence, čtyřicet pro mě.“


  „Zahrnuje to parkování?“ zeptal jsem se.


  „Jo. Motorku si nechávám ve vestibulu.“


  Takže pan Úžasný má motocykl. To sedí.


  „Je to nejlepší způsob, jak se pohybovat po městě, a dostanu se na místa, kam atentátníci v autech nemůžou,“ vysvětlil. „Na velvyslanectví to dám za pět minut, když na to šlápnu.“


  Měl jsem pocit, že se pan Brenner trochu vytahuje před paní Coreyovou. Chlapi jsou svině.


  Zamo zaparkoval u betonové zdi a Brenner prohlásil: „Projdeme si súk s kátem a pak zamíříme do Starého města.“ Zamovi oznámil: „Ozvu se ti každou půlhodinu nebo mi zavolej ty.“


  Nechali jsme teda Zama v příjemném klimatizovaném pancéřovaném Land Cruiseru a zamířili k betonové zdi, kde seděl chlápek s kalašnikovem v náručí.


  „Tohle je poměrně nový trh postavený za hradbami Starého města myslím v sedmdesátých letech. Místní mentalita však byla ještě stále svázaná minulostí, takže, jak vidíte, súk je obehnaný zdí,“ řekl Brenner.


  Jo. Zdi jsou fajn. Vodní příkopy taky. Zabraňují pakáži dostat se dovnitř. Hlavně pakáži se zbraněmi.


  „Možná byste si měla zahalit obličej šátkem,“ navrhl Brenner Kate.


  Kate ho poslechla a já jsem se jí zeptal: „Nechceš cigaretu?“


  Zahuhlala přes šátek něco, co znělo jako „Didopedele“. Arabština?


  Prošli jsme bránou na súk, který připomínal zemědělský trh pod širým nebem plný fušersky stlučených stánků. Podél obvodových zdí stály zděné budovy.


  Tržnice se hemžila muži v bílých hábitech s džambíjemi za pasem, kteří prostor svorně sdíleli s osly, dobytkem a velbloudy. Některé krávy už byly naporcované a z trámů visely kusy masa obalené mouchami. A zmínil jsem se už, že zem byla pokrytá sračkami?


  „Je tady poměrně bezpečno, ale držme se pohromadě,“ doporučil Brenner.


  Byli jsme jediní lidé ze Západu, co jsem viděl, kromě několika výrostků v džínách a tričku, kteří si zuřivě fotili hromady zelených listů, patrně ne špenátových. Tohle byl ráj všech feťáků. Najednou jsem měl silné nutkání udělat tady šťáru.


  Neviděl jsem na súku žádné ženy kromě Kate a kupodivu nám nikdo nevěnoval velkou pozornost. Když jsem se ale občas ohlédl přes rameno, zachytil jsem pohledy lidí, kteří nás pozorovali.


  Brenner se zastavil u stánku s kátem a řekl něco arabsky majiteli, který vypadal velmi spokojeně s volbou svého povolání. Brenner nám sdělil: „Existují desítky odrůd kátu. Tenhle gentleman prohlašuje, že má nejlepší kát v celém Jemenu, vypěstovaný ve wádí Dahri a denně čerstvě trhaný. Tvrdí, že je zásobovatelem samotného prezidenta.“


  „George Bush žvýká kát?“


  Všichni se zasmáli.


  Obešli jsme tržiště a vyhýbali se přitom kravincům a oslím náložím. Brenner si vzal od Kate fotoaparát a udělal jí pár snímků na památku. Pak zaplatil nějakému harantovi asi deset centů, aby udělal skvělý záběr nás tří před hromadou zeleného lupení, která nám sahala po ramena. Nemohl jsem se dočkat, až Katiným rodičům pošlu tu fotku spolu s pytlíčkem kátu a zprávou: Žvýkání kátu s Kate. Zdraví John.


  Chvíli jsme obdivovali ohrady pro dobytek a haldy palivového dříví a nakonec jsme se zastavili v oddělení sportovních potřeb, kde podél obvodové zdi stály stoly plné plně automatických útočných pušek.


  Brenner nás poučil: „Většina těchhle samopalů AK-47 jsou levné napodobeniny, některé jsou kvalitnější Chicomy – nazvané podle čínských komunistů –, ale je tady pár opravdových skvostů vyrobených v matičce Rusi. Ty stojí kolem pěti set dolarů – roční mzda pracujícího muže.“


  Zato výhodná investice do budoucna.


  „Jeden takový mám v bytě. Je to dobrá zbraň.“ Zvedl jeden kalašnikov, dlouze se na něj zahleděl a pak pronesl jakoby sám pro sebe: „Moc dobrá zbraň.“


  Přesně tak. A u Paula Brennera evidentně vyvolala vzpomínky na jinou pekelnou díru.


  Položil zbraň zpátky na stůl a prodavač mu anglicky nabídl: „Pro vás za pět set. A k tomu sto nábojů zdarma.“


  „Přihoď krávu a plácneme si,“ řekl jsem mu na to.


  Odešli jsme ze sportovního oddělení a zamířili k bráně vedoucí ke hradbám Starého města.


  Brenner stiskl tlačítko zkrácené volby u satelitního telefonu a zahuhlal do sluchátka: „Odcházíme ze súku, vstupujeme do Starého města.“ Chvilku poslouchal a pak řekl: „Dobře. V šestnáct třicet u mešity al-Mahdí.“ Zavěsil a oznámil nám: „V pět hodin máme schůzku ve věznici Ghumdán. Setkáme se se Zamem u mešity na druhé straně Starého města a odtud pojedeme do Ghumdánu. Kate bude muset zůstat ve voze.“


  Tady si holky neužijou žádnou srandu.


  Prošli jsme průchodem v městských hradbách a já jsem měl pocit, jako bychom se vrátili zpět v čase. Obrovské věžové domy se zdobenými fasádami chránily úzké uličky před slunečními paprsky a hladina zvuku kolísala od řevu spalovacích motorů až k tlumenému šumu lidských hlasů a povozů tažených zvířaty.


  „Tohle je největší a nejzachovalejší město obehnané hradbami na Středním východě. Jeho rozloha činí víc než kilometr čtvereční. Stará židovská a turecká čtvrť na západní straně města pokrývají další čtvereční kilometr. Východní a západní polovinu města od sebe odděluje vyschlé řečiště zvané wádí as-Sajla. Když je wádí suché tak jako teď, využívá se pro automobilovou dopravu.“


  „A když je mokro, jak tam namalujou bílou čáru?“


  Zdvořile se usmál a pokračoval: „Mešita al-Mahdí je nedaleko wádí. Kdybychom se náhodou rozdělili, dáme si sraz tam.“


  „Dobře. Al-Mahdí u wádí.“ Už se mi vrátila chuť k jídlu po tom humusu na trhu a zeptal jsem se: „Kde máme oběd?“


  „Nahoře ve věžovém domě přestavěném na penzion.“


  Pokračovali jsme v chůzi labyrintem úzkých klikatých uliček a průchodů, z nichž některé vedly na trhy plné lidí, zvířat a skútrů.


  Míjeli jsme budovy, které byly poškozené nebo zničené v roce 1968, kdy do Starého města vtrhly kmeny, a Brenner poznamenal: „Kmeny sem mohou vpadnout znova. Nebo tentokrát možná al-Káida. A může to být brzy.“


  To je pravda. Ale nejdřív ten oběd.


  Sice jsem si byl jistý, že nás nikdo nesleduje, a okolí vypadalo docela bezpečně, přesto jsem byl rád, že mám bouchačku a neprůstřelnou vestu.


  Brenner ukázal k věžovým domům a prohlásil: „Jak vidíte, prvních několik poschodí je postaveno z kamene a horní patra z hliněných cihel. Přízemí je vyhrazeno pro zvířata a shromažďují se zde lidské exkrementy z vyšších pater.“


  „To připomíná Federal Plaza 26.“


  „Každý věžový dům má šachtu na výkaly a další šachtu, kterou se nahoru vytahuje voda ze studny. To představuje hygienický problém.“


  „Myslíte? A je ta restaurace umístěná v přízemí společně se zvířectvem a fekáliemi?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Ne. O dvě patra výš. Tomu poschodí se říká díwán a přijímají se zde hosté.“


  A nikdo nepozná, když si uprdnete.


  „Nad díwánem jsou další dvě patra, kde bydlí širší rodina, a společná kuchyň. Nejvyššímu patru se říká mafradž, což doslova znamená pokoj s vyhlídkou – něco jako střešní byt, a zde se scházejí vážení hosté mužského pohlaví, žvýkají kát a pozorují západ slunce.“


  Taky potřebuju takový kumbál. Hej, chlapi, jde se nahoru do mafradže! Budeme čučet do slunce a pěkně se zřídíme. Potom si dáme bungee jumping ve výkalové šachtě.


  Zdálo se, že Kate je posledními zážitky úplně uchvácená; nadělala hromadu fotek, položila Brennerovi spoustu otázek a on se s ní ochotně dělil o znalosti nebo si cucal odpovědi z prstu. Kdyby byl pávem, už by měl ocas roztažený do vějíře.


  Pokračovali jsme v procházce a téměř nic nenasvědčovalo tomu, že jsme v jedenadvacátém století. Na některých ulicích jsme zahlédli pár dalších turistů ze Západu, takže jsme svou přítomností nepůsobili dopravní kolaps. Jenže se nám v patách táhli otravní haranti a pokřikovali bakšiš, bakšiš, což, jak jsem si pamatoval z Adenu, znamenalo buď almužnu, nebo poplatek za to, že nás nechají na pokoji. Brenner nám poradil, ať si jich nevšímáme, jenže Kate je chtěla zapojit do žertovné debaty nebo si je vyfotit, což koštovalo pět centů.


  Brenner poznamenal: „Jestli ti fakani najednou zmizí, tak máme možná na krku průšvih.“


  Aha. „Hej, chlapečku, nechceš, abych tě chvíli nosil na zádech?“


  Jako detektiv jsem však postřehl, že tady něco chybí. Ženy. V ulicích jsem viděl méně žen než chcíplých krys.


  Zeptal jsem se na to Brennera a ten vysvětlil: „Ženy vyřizují pochůzky dopoledne, obvykle v mužském doprovodu, a pak už zůstávají doma a vaří, uklízejí a starají se o děti.“


  „To zní depresivně,“ poznamenala zvláštní agentka FBI Kate Mayfieldová.


  Brenner zavtipkoval: „Ale ve čtvrtek je ve wádí noc mokrých burek. Přineste si špinavé prádlo.“


  Vtipné. Jenže Kate se nezasmála, tak jsem taky zachoval vážnou tvář. Člověk musí být opatrný, dokonce i tady.


  Neděle se tu nesvětila, takže každý, kdo měl zaměstnání, byl momentálně v práci. Všiml jsem si ale stejné věci jako posledně v Adenu – stovek nebo spíš tisíců mladých mužů v ulicích a na trzích, evidentně nezaměstnaných a zbůhdarma zabíjejících čas. Jejich budoucnost se bude pravděpodobně ubírat jedním ze tří směrů: drobná kriminalita, emigrace, nebo al-Káida. Anebo se možná jednoho dne vzbouří proti vládě v naději, že to, co přijde, bude lepší než tohle. Představovali demografickou bombu těsně před výbuchem.


  „Tady je ta restaurace,“ oznámil Brenner.


  „Bylo to úchvatné,“ prohlásila Kate.


  Brenner nám nabídl: „Jestli zítra neodjedeme do Adenu, můžu vám ukázat zbytek města.“


  Podle mě už jsme pokoušeli osud dost. Jenže tenhle chlapík sloužil ve Vietnamu dvakrát. No co, člověk musí někde umřít.
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  Restaurace nesla příhodný název „Staré Saná“, stejně jako věžový dům s penzionem, kde se nacházela.


  Předpokládal jsem, že už tam Brenner někdy byl, a jelikož nezemřel na E. coli ani na průstřel, následovali jsme ho klenutým průchodem do velkého prostoru s vysokými stropy, osvětleného jen slunečními paprsky pronikajícími skrz úzká okna v kamenných zdech. S úlevou jsem zjistil, že z místnosti byl odklizen dobytek i výkaly, ačkoli ve vzduchu se stále vznášela jejich jemná připomínka.


  Vystoupali jsme po točitém schodišti na poschodí s díwánem, kde za stolem zaskládaným hromadou samopalů seděl muž v bílém hábitu. Tady se asi musí složit zbraně. Muž se zazubil, usoudil, že budeme nejspíš mluvit anglicky, a pronesl: „Vítejte. Na oběd, nebo ubytování?“


  Brenner odvětil: „Do restaurace, prosím.“


  Recepční a velitel zbrojního skladu v jedné osobě vstal, popadl tři jídelní lístky a my jsme ho následovali skrz jeden z těch klenutých oblouků s korálkovým závěsem ve stylu Casablanky do prostorné, sluncem zalité jídelny, která zabírala celé jedno patro věžového domu. Doprovodil nás k nízkému kulatému stolku se sedacími vaky u otevřeného okna a prohlásil: „Pěkný vzhled.“


  Nebyl jsem si jistý, zda tím míní výhled, anebo mě či Brennera. Kate byla zahalená šátkem, takže tu nemyslel. Zdvořile jsem odvětil: „Děkuji. To je košile od Christiana Diora.“


  „Ano?“


  Posadili jsme se do tureckého sedu na ty příšerné vycpané polštáře a já jsem se rozhlédl kolem. Prostředí bylo příjemné, s ventilátory na stropě, petrolejovými lampami na stolech a podlahou pokrytou koberci – něco mezi Rick’s Place z filmu Casablanca a jeskyní Alibaby a čtyřiceti loupežníků.


  „Chodíte sem často?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Sem tam. Pro člověka ze Západu není moc dobrý nápad stát se někde v Saná štamgastem.“


  „Jasně.“ Snad kromě Ruského klubu.


  Vyhlédl jsem z okna na zadní dvorky několika věžových domů. Zaplňovaly je zeleninové záhony, kozy a slepice. Neviděl jsem žádné houpačky ani klouzačky, ale pár bosých dětí se bavilo honěním drůbeže. Žena oblečená v černé abáji a se závojem drhla prádlo v měděné vaně. Nějakým podivným způsobem mi ten výjev připomněl činžák, kde jsem vyrůstal – bez koz. Byla to tak obyčejná a poklidná scéna, až se člověku nechtělo věřit, že se zbytek země zmítá v chaosu a násilí.


  „To je náš únikový východ, kdybychom ho náhodou potřebovali,“ podotkl Brenner.


  „Jo.“ Skok z pěti metrů do kupky hnoje. Jak jen to zformuluju v hlášení o pracovním úrazu?


  Ve vzduchu se vznášela podivná kouřová vůně, a když jsem to okomentoval, Brenner mi vysvětlil: „To je olibanum.“


  „Kde sedí?“


  „Je to arabská pryskyřice. Používá se v parfémech a jako kadidlo.“


  „Jo? Co takhle kadidlo s příměsí kátu? Takzvané kátidlo? Ha?“


  „Přestaň,“ přerušila mě Kate.


  Brenner pokračoval: „Jemenci věří, že to byl jemenský mudrc, který přinesl malému Ježíškovi darem kadidlo.“


  Lepší než biskupský chlebíček. Ne?


  Restaurace byla v to sobotní odpoledne asi z poloviny obsazená, většinou mladými lidmi ze Západu, muži i ženami, ale sedělo tu i několik divousů v bílých róbách se zakřivenými dýkami, tmavými plnovousy a černýma očima, kteří po nás vrhali pátravé pohledy. Žádné Jemenky tu neobědvaly.


  Kate měla stále šátek přes obličej, což omezovalo její možnosti výběru z jídelního lístku, ale Brenner ji vybídl: „Tady si můžete odkrýt tvář, jen vlasy bych vám doporučoval nechat zahalené.“


  Kate ho poslechla a já jsem prohodil: „Už jsem zapomněl, jak jsi krásná.“


  „Nejlepší by bylo, kdyby namísto vás u číšníka objednával John nebo já.“ Celkem zbytečně vysvětlil: „Muži si tu nenechávají rozkazovat od žen.“


  „Neuvěřitelné,“ prohlásila Kate.


  Brenner měl pravdu – tahle země může člověku přirůst k srdci. Ale abych projevil svou solidaritu k ženské otázce, zahuhlal jsem: „Neuvěřitelné.“


  Brenner souhlasil a dodal: „Místní muži, kteří pracovali v zahraničí a vracejí se domů z Evropy a Ameriky, kde poznali jedenadvacáté století, začínají být trochu ovlivněni tím, co viděli na Západě.“


  Vzpomněl jsem si na Nabíla a také na Pantera a uvažoval jsem, jestli je to pravda. Pokud je vůbec Západ ovlivnil, tak ne zrovna pozitivním způsobem. Rozhodující bylo, že čerstvý vítr změny, který vane islámem, fouká pozpátku. Tihle lidi jsou zkostnatělí, libují si ve své mizérii a my bychom je měli nechat na pokoji – jenom oddělat těch pár, co s námi vydrbávají. Například Usámu bin Ládina. A Pantera.


  Přistoupil k nám číšník v tradičním oděvu a Brenner navrhl, ať si dáme místní ovocný nápoj nebo šaj, což byl kořeněný čaj. Kate řekla Brennerovi: „Šaj,“ Brenner to zopakoval číšníkovi a další si objednal pro sebe. Jídelní lístek byl v arabštině a ve špatné angličtině a já jsem si všiml, že mají nealkoholické pivo, které pravděpodobně fermentovalo v lahvi, tak jsem se obrátil ke Kate: „Řekni Paulovi, ať vyřídí číšníkovi, že si dám pivo.“ Pochopil jsem to správně?


  Nezávazně jsme klábosili a Kate se Brennera zeptala: „Odkud jste?“


  „Jižní Boston.“


  „Stýská se vám?“


  „Moc se tam nedostanu. Momentálně bydlím ve Virginii. Falls Church. Sídlí tam ústředí CID čili Oddělení kriminálního vyšetřování. Bylo to moje poslední působiště před odchodem z armády.“


  Kate se zřejmě chtěla o Paulu Brennerovi dozvědět víc a vhodnými otázkami z něj nakonec vytáhla jeho životní příběh – v osmnácti ho povolali do armády; sloužil jako příslušník pěchoty ve Vietnamu; rozhodl se stát vojákem z povolání; nastoupil na vojenskou policejní školu; druhá služba ve Vietnamu jako vojenský policista; přeložen na Oddělení kriminálního vyšetřování americké armády; služba na různých armádních postech po celém světě. Zřejmě byl členem speciální jednotky CID, která se zabývala ostře sledovanými nebo citlivými kauzami a jeho poslední případ se týkal vraždy kapitánky americké armády, dcery armádního generála s vysokým vyznamenáním z první války v Zálivu.


  Matně jsem si na ten případ vzpomínal, protože v té době toho byly plné noviny. Došlo k tomu zhruba rok po válce v Zálivu a já jsem měl dojem, že ten případ nějak souvisel s předčasným odchodem vrchního praporčíka Paula Brennera do výslužby.


  Brenner se nezmínil o své tajné misi do poválečného Vietnamu, buď ze skromnosti, nebo proto, že o tom ještě stále nesměl mluvit. Tahle mise mu ale zřejmě musela napravit reputaci a možná ho nějaký armádní ekvivalent Toma Walshe požádal, ať si vybere flek podle libosti, a Brenner si zvolil Diplomatickou bezpečnostní službu. Zábava a cestování. Brenner nám prozradil, že sloužil u DBS v Londýně a pak v Aténách. To by mě zajímalo, co podělal, že ho tam poslali.


  Brenner uzavřel svůj zkorigovaný životopis a já jsem si uvědomil, že byl pouze pracovní, bez jakýchkoli osobních detailů, bez jediné zmínky o sňatku či rozvodu, o dětech nebo o jeho současné partnerce doma ve Státech.


  Kate se v tom dál nešťourala a já už vůbec ne. Jediné, co jsem chtěl o panu Paulu Brennerovi vědět, bylo, zda mu můžu důvěřovat a jestli je majitelem sady koulí. Zatím se zdál v obou ohledech v pořádku. Zřejmě mu to pálilo, což bylo dobře, ale nedokázal jsem určit, jestli má dobrý, nebo špatný profesionální úsudek, což bylo klíčové. Já osobně občas projevím pozoruhodně špatný úsudek, ale vždycky to vyrovnám iracionálně riskantními činy. Zeptejte se mojí ženy. Měl jsem podezření, že se mi Paul Brenner v tomhle směru trochu podobá, což je znak alfa samce. Samozřejmě, většina příslušníků našeho druhu je dávno mrtvá, zavřená nebo v invalidním důchodu, ale někteří mají kliku. Já mám kliku. A filipa.


  Dospěl jsem k závěru, že bych s tímhle člověkem dokázal spolupracovat, a neměl jsem pocit, že jeho vinou natáhnu kopyta – díky, to si dokážu zařídit sám.


  Zdálo se, že na Kate Paul Brenner také zapůsobil, i když pochybuju, že by analyzovala důvody. Ženská intuice.


  Přinesli nám koktejly a číšník se zeptal, jestli už máme vybráno. Neměli jsme, ale při zběžném pohledu na jídelní lístek jsem zjistil, že moje možnosti výběru se omezují na zvířata, která vidím z okna.


  Kate se obrátila k Brennerovi: „Co kdybyste nám něco vybral vy?“


  Brenner stejně musel objednávat za Kate, takže jsem souhlasil, ale varoval jsem ho: „Žádné vnitřnosti.“


  Brenner objednal arabsky a pak se nás zeptal: „Chcete příbory? Nebo budete jíst rukama?“


  Zas tak dobře jsme se neznali, takže jsme se shodli na příborech, a když číšník odešel, využil jsem příležitosti promluvit si s Brennerem v Buckově nepřítomnosti. Zeptal jsem se: „Proč potřebujeme v týmu někoho ze CIA?“


  „Je to jejich show. Navíc mají všechny potřebné informace.“


  „Tak získejme informace a nechme toho chlápka ze CIA v Adenu.“


  „Proč nechcete mít v týmu člověka ze CIA?“


  Protože CIA chce mě a moji ženu zabít. Jenže kdybych to řekl nahlas, vyznělo by to hloupě, tak jsem odpověděl: „Všechno vždycky zkomplikujou. A nemají smysl pro kolektiv.“


  „Vy taky ne, jak jsem tak slyšel.“


  „Když jsem v týmu, tak hraju s týmem.“


  Kate poznamenala: „To je pravda.“ Nezapomněla však dodat: „Ale John si někdy tvoří vlastní pravidla.“


  Vidíte, proč miluju svou ženu.


  Brenner chvíli mlčel a pak pronesl: „Abych ještě dokončil odpověď na vaši otázku. Vyrozuměl jsem, že důležitou součástí této operace jsou bezpilotní letouny Predator se sledovacími kamerami. Jak možná víte, v Jemenu má operační velení nad Predatory pouze CIA. Proto s sebou potřebujeme mít důstojníka CIA, až se vypravíme do Badlands – aby ovládal bezpilotní letouny Predator při leteckých průzkumných misích. Obrazový záznam v reálném čase pak můžeme přenášet přímo na videomonitor na zemi.“


  „A pak Predator vypustí na cíl řízenou střelu Hellfire,“ navrhl jsem.


  Na vteřinu se odmlčel a potom řekl: „To je taky možnost. Tady i v Afghánistánu se to osvědčilo jako velmi účinné. Tím způsobem jsme zabili desítky významných vůdců al-Káidy.“


  „Jo.“ Vylezou ze své jeskyně nebo hliněné chatrče, aby se vyčůrali, a než se nadějou, drží si pinďoura v ráji.


  „A co ten požadavek zadržet podezřelého živého?“ zeptal jsem se Brennera.


  Brenner pokrčil rameny a odpověděl: „Já nevím. Nejsem si jistý, co je skutečným cílem mise.“


  „Tak to už jsme tři.“


  „Jak to vidím já, Washington by chtěl dostat toho chlapa živého, ale snadnější je ho zabít. Pokud se teda naskytne příležitost ho zajmout, tak se o to pokusíme. Jestliže ale usoudíme, že je to nemožné – nebo příliš nebezpečné –, tak určíme jeho polohu a zavoláme si drony s řízenými střelami.“


  Přikývl jsem a dodal: „Pak si pár kousků posbíráme do pytlíčku kvůli identifikaci.“


  „Přesně tak. Otisky prstů podezřelého máme v evidenci – a také DNA od rodinných příslušníků.“


  „Třeba ten zatykač ani nebudu potřebovat,“ poznamenala Kate.


  Brenner ji ujistil: „Vás i zatykač potřebujeme pro případ, že se naskytne příležitost podezřelého zadržet.“


  Váhavě přikývla. Kate a její zatykač byla ve skutečnosti zástěrka pro tu nejpravděpodobnější variantu – likvidaci amerického občana. Já jsem s tím problém neměl a těšilo mě, že jsme krytí pro případ, že se nám to vrátí jako bumerang prostřednictvím žaloby manželů ad-Darwíšových nebo nějaké jiné nesmyslné právní formality. Zkurvená válka.


  Kate se ještě zeptala: „Jestliže podezřelého zadržíme, předáme ho pak jemenským úřadům a požádáme o jeho vydání, anebo se ho raději pokusíme dostat ven ze země? Jinými slovy, extradice, nebo odvlečení?“


  Brenner znovu pokrčil rameny a odvětil: „Tohle všechno už přesahuje mou platovou třídu.“


  „Proč,“ zeptal jsem se, „je do toho zapojená SDI, teda zpravodajská služba ministerstva zahraničí?“


  „Za prvé mějte na paměti, že Buck Harris je oficiálně diplomat přiřazený k misi hospodářské pomoci, a proto cestuje po celé zemi. Na SDI zapomeňte. Za druhé, v naší operaci chceme mít diplomatickou složku.“ Zdůraznil: „Chceme do toho zapojit ministerstvo zahraničních věcí.“


  „Jo.“ Což znamená, že když se to vyvine špatně – nebo dokonce i když se to vyvine dobře – ministerstvo zahraničních věcí může udělat to, co umí nejlíp: omluvit se vládě hostitelské země za narušení suverenity a nabídnout jí pár milionů dolarů za to, že na to zapomene. Od toho jsou diplomati.


  „Buck je pro nás neocenitelným přínosem,“ připomněl mi Brenner. „Zná krajinu, lidi i jazyk.“


  „Jo. Buck je fajn. Ale ví toho víc, než nám říká.“


  „Můžeme postupovat krůček za krůčkem a uvidíme, co z toho vyleze. Náš člověk ze zpravodajské služby nám to jistě blíž objasní.“


  Paul Brenner zřejmě ještě nikdy nespolupracoval se CIA.


  Přinesli nám jídlo naservírované v rodinném stylu, tedy ve velkých nádobách. Všichni kolem nás jedli rukama přímo z mísy. My jsme ale dostali talíře, servírovací lžíce a příbory. Jídlo chutnalo dobře, ať už to bylo cokoli. Vzal jsem si dneska ráno antibiotika?


  Vybídl jsem Brennera: „Povězte mi o tom zraněném členovi al-Káidy, co ho jdeme navštívit do lochu.“


  „Tu schůzku nám umožnili, protože jsme Politické bezpečnostní organizaci řekli, že podle našeho názoru tuhle akci naplánoval jeden z organizátorů útoku na Cole,“ spustil Brenner. „Pan John Corey z Týmu pro identifikaci důkazů FBI by si tudíž s vězněm rád promluvil. Máme totiž s jemenskou vládou nepsanou dohodu, založenou na oběživu a dalších cenných a hodnotných faktorech, že s námi bude spolupracovat ve všem, co nějak souvisí s Cole. Netuším, jestli ten vězeň něco ví o Cole nebo o Panterovi, ale určitě se ho na to zeptáme.“


  „Můžeme ho mučit?“


  „K tomu už určitě došlo. Ale PBO se pravděpodobně zaměřila spíš na ten útok na ropnou společnost než na Pantera.“


  „Jo. Ale když se toho chlápka zeptáme na Pantera, přítomní členové PBO se dozvědí, co nás ve skutečnosti zajímá.“


  „To je v pořádku,“ odpověděl Brenner. „Za předpokladu, že někdo z vězení donáší al-Káidě, tak je to jeden ze způsobů, jak Panterovi dát na vědomí, že ho John Corey hledá.“ Připomněl mi: „A o to tady jde.“


  „Jasně. Proč pořád zapomínám, že jsem návnada?“


  „Návnada ne,“ opravil mě Brenner. „To je příliš negativní výraz. Já vás radši beru jako vábničku.“


  Vtipné? Ani ne.


  „Bude ve vězení plukovník Hakím?“ zeptala se Kate.


  „Pravděpodobně ano. Jeho pracovní náplň v PBO zřejmě zahrnuje dohled na americké velvyslanectví.“


  „Na čí je straně?“ zeptal jsem se.


  „CIA se domnívá, že je loajální vůči jemenské vládě – jenže co to znamená? Neznamená to, že je nakloněný Američanům ani že je proti al-Káidě. Jako většina místních lidí je v první řadě loajální vůči sobě samému a pak vůči své víře – nebo naopak. Na dalším místě stojí věrnost kmeni svých předků, svému klanu a vlastní rodině a pak následuje nejasně definovaná loajalita k jemenskému národu. Na posledním místě stojí věrnost vládě, pokud vůbec existuje.“


  Už jsem chápal, proč tenhle stát nefunguje. Obrátil jsem se k Brennerovi: „Otázka je, jestli má plukovník Hakím vazby na al-Káidu?“


  „Možná má kontakty,“ odpověděl Brenner. „Většina vysoce postavených lidí je má. V téhle zemi to ale neznamená, že je vlastizrádce. Znamená to, že je chytrý. Lidi, kteří mají peníze nebo moc, sázejí na všechna čísla, dokud nezjistí, kdo tady vypadá na vítěze. Američané sázejí na špatnou vládu, ale to je jediná hra, jakou hrajeme.“


  „Vyřiďme si to s těmi, co mají na svědomí Cole, a vypadněme odsud dřív, než do toho zabředneme hlouběji,“ navrhl jsem.


  Brenner se krátce zamyslel a pak pronesl: „Trochu mi to připomíná Vietnam… zkorumpovaná, pokrytecká vláda, z nutnosti podporovaná Spojenými státy, bojuje s tvrdým a cílevědomým nepřítelem, který terorizuje obyvatelstvo, ale lidem je jedno, kdo zvítězí, jen když budou moct žít v klidu a míru… Dokonce i místní kmeny mi připomínají horské kmeny ve Vietnamu, které nenáviděly vládu i Vietkong a bojovaly proti oběma. A my jsme trčeli přesně uprostřed. Pěkná šlamastyka. A teď děláme to samé a očekáváme rozdílné výsledky.“


  Bez debaty.


  „Stejná situace je v Iráku a Afghánistánu,“ poznamenala Kate.


  Brenner se duchem vrátil z džungle jihovýchodní Asie do písčin Středního východu a obrátil se ke mně: „Vyrozuměl jsem, že máte zkušenosti s výslechem podezřelých v případu Cole v Adenu.“


  „Jo. Ale nebyli jsme moc úspěšní.“ Vysvětlil jsem: „Všichni se výborně bavili lhaním Američanům – policie, hoši z PBO, vězni, a dokonce i tlumočníci. A jakmile jsme vytáhli paty z věznice, nejspíš si všichni společně udělali kátový dýchánek a pěkně se rozšoupli. Svině.“


  „Jemenská vláda má teď trochu víc nahnáno a líp spolupracuje.“


  „Myslíte jako plukovník Hakím na letišti?“


  Brenner neodpověděl a zeptal se mě: „Když jste v Adenu vyslýchal podezřelé z útoku na Cole, figurovalo tam vůbec jméno Búlus ibn ad-Darwíš nebo an-Nimr – Panter?“


  „Ne. Nemyslím, že by o něm FBI nebo CIA v té době věděly.“


  Na okamžik jsem se zamyslel a pak jsem dodal: „Vzpomínám si ale, že se tenkrát objevilo nějaké podezření nebo fámy, že je do toho možná zapletený nějaký muslim narozený v Americe.“


  Brenner přikývl a řekl: „Byl to zřejmě Panterův nápad zaútočit na americkou válečnou loď během pravidelné zastávky na doplnění paliva v přístavu Aden. Liší se to od většiny útoků al-Káidy v Evropě nebo na Středním východě, které jsou namířené proti snadným cílům. Tohle byl ojedinělý případ útoku proti americké armádě. Velice odvážný a s vysokým rizikem neúspěchu. A přesto se jim podařilo těžce poškodit moderní americkou válečnou loď a zabít sedmnáct námořníků.“


  Pravda. Ale v jistém smyslu se Panter přepočítal. Tenhle útok přivedl Američany do Jemenu a Al-Káida na Arabském poloostrově se teď ocitla pod tlakem. Podotkl jsem: „Stejně jako v případě jedenáctého září dostala al-Káida víc, než očekávala.“


  „Souhlas. A právě to jim musíme ukázat. Že za všechno se platí.“


  „To oni vědí,“ namítla Kate. „Ale nezabránilo jim to stupňovat útoky. Dnes jsou v Jemenu silnější než v době útoku na Cole.“


  „To je částečně způsobeno nefungující vládou,“ odvětil Brenner.


  „Naší, nebo jejich?“ zeptal jsem se.


  Nechali jsme si přinést účet načmáraný na cár papíru – osm milionů riálů nebo tak něco, což odpovídalo asi třem dolarům, nápoje v ceně, a Brenner to zatáhl. V Jemenu bych si mohl žít jako sultán.


  Byl bych požádal číšníka, aby mi zbytek zabalil s sebou, jenže by mě mohl špatně pochopit a já bych pak dojídal šlichtu z kuchyně.


  „Nepotřebujete někdo použít výkalovou šachtu?“ otázal jsem se.


  Cestou ven jsem oslovil muže u recepčního pultu: „Všechno bylo báječné. Zítra přijdeme na oběd zase. Ve třináct nula nula. John Corey.“ Vyřiďte to Panterovi.


  „Dobře. Zítra.“


  „Je některá z těch zbraní moje?“


  „Ne, vy nepřinesl zbraň.“


  „Aha. Asi jsem ji zapomněl na oslovi…“


  „Johne.“


  „Čau.“


  Kate si omotala šátek kolem obličeje a Brenner se vysílačkou ohlásil Zamovi, načež jsme sešli dolů na ulici zalitou prudkým sluncem, kde se mezitím udělalo horko.


  Bez domlouvání jsme pohledem zkontrolovali přecpanou ulici, pak jsme přešli na druhou stranu a sledovali dveře do restaurace.


  Vždycky je potřeba dodržovat rutinu, i když všechno vypadá bezpečně. Právě tehdy je totiž nejdůležitější vytáhnout hlavu ze zadku a dávat si bacha. A neustále si připomínat, že lovec je zároveň kořistí.
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  Brenner se dobře vyznal v úzkých klikatých uličkách Starého města a navrhl, že se před schůzkou se Zamem ještě můžeme zastavit v Naději ve vlastních rukou.


  Obvykle mám dobré oko na odhalování čmuchalů, jenže tady vypadala půlka chlapů stejně, všichni v bílých hábitech, s bílými pokrývkami hlavy a plnovousy. A my tři jsme měli opačný problém; v Saná moc lidí ze Západu nebylo, a tak jsme byli nenápadní jako prase v mešitě.


  Dorazili jsme k Naději ve vlastních rukou a vešli dovnitř. Klientelu tvořili samí zákazníci ze Západu – baťůžkáři obou pohlaví, zájezd evropských turistů a několik humanitárních pracovnic nebo zaměstnankyň některého západního velvyslanectví.


  Brenner se obrátil ke Kate: „Tady si můžete sundat šátek.“


  „Při nakupování si s ním zavaž oči,“ navrhl jsem.


  „Radši ti ho utáhnu kolem krku.“


  Já jsem to tušil.


  Kate si odhalila obličej a ukázalo se, že je nejhezčí ze všech žen v prodejně, snad kromě jedné asi dvacetileté turistky s australským přízvukem a dlouhými zrzavými vlasy. Ale to odbočuju.


  Zatímco se Kate rozhlížela po prodejně a Brenner dohlížel na dveře, dal jsem se do řeči s mladým Newyorčanem jménem Matt Longo. Mladý pán Longo byl v Saná ubytovaný v penzionu ve věžovém domě, ale v jiném, než kde jsme obědvali. Absolvoval obor středovýchodní studia na Yale, mluvil slušně arabsky a přijel se do Země zapomenuté v čase naučit čistější a historičtější arabštinu. Strávil už v Jemenu měsíc a další měsíc měl před sebou.


  „Už se tě někdo pokusil unést?“ zeptal jsem se ho.


  Připadlo mu to vtipné a odpověděl: „Ne. Lidi jsou tady vážně moc hodní.“


  „Jo. Ale ministerstvo zahraničních věcí opakovaně vydává varování pro turisty, že lidi tady nejsou až tak hodní.“


  Pokrčil rameny a poznamenal: „Přehánějí. Procestoval jsem celý Střední východ. Nikdy jsem neměl problém.“


  „Fajn. Ale dávej na sebe pozor.“


  „Jsem poloviční žid, tak to chápu,“ svěřil se mi.


  „To si nech pro sebe.“


  „Jo. Viděl jste už židovskou čtvrť?“ zeptal se mě.


  „Mám ji na seznamu.“


  „Stojí za vidění. Ještě pořád je z větší části opuštěná. Prostě domy s Davidovou hvězdou, kde padesát nebo šedesát let nikdo nebydlel. Je to divný. Proč je Jemenci nezbourají? Nebo se tam nenastěhujou? Jako kdyby čekali, že se ti židi vrátí.“


  „To může být dlouhé čekání.“


  „Jo. Ale člověk nikdy neví.“


  „Možná po další potopě.“


  „Příští týden jedeme s pár lidma do Maríbu,“ oznámil mi. „Předislámské zříceniny. Chrámy zasvěcené bohům Měsíce a Slunce. Palác královny ze Sáby. Měl byste to omrknout.“


  „Ty bys měl nejdřív omrknout bezpečnostní situaci.“


  „Jo. Já vím. Existuje tam něco jako policie – Úřad národní bezpečnosti. Ochraňují turisty. Za poplatek. Dají nám na ten výlet asi dvacet ozbrojených mužů za dvě stě babek. Včetně dopravy.“


  „Co si zaplatíš, to máš.“ Sdělil jsem mu nejnovější aktualitu: „Včera v noci došlo v té oblasti k útoku. Americké ropné zařízení. Vypadá to na al-Káidu.“


  Mladého pana Longa, který byl asi dvacetiletý a nesmrtelný, to nijak neznepokojilo.


  „Proč jste v Jemenu?“ zeptal se mě.


  „Myslel jsem, že v cestovce říkají Eden.“


  Zasmál se a pak mě ujistil: „Tady si z toho odnesete víc.“


  „To mám taky v plánu. Jsi tu sám?“


  „Moje holka přijede během pár dní.“


  „Nahlašte svá jména a místní adresu na konzulátu na ambasádě,“ doporučil jsem mu.


  „Dobře.“


  „Víš, kde je americké velvyslanectví?“


  „Ne.“


  „Tak si to zjisti.“


  „Jo.“


  „Mluvím jako tvoji rodiče?“


  „Trochu.“


  Řekl jsem mu, kde bydlím, a dodal jsem: „Jestli budu ještě ve městě, až dorazí tvá přítelkyně, přijďte za mnou do hotelu a my vás se ženou vezmeme na večeři a nějaké pořádné pití.“


  „Díky. Jestli chcete jet na ten výlet do Maríbu, máme ještě místo. Asi dvacet babek na hlavu.“


  Zhruba tolik platí za hlavu al-Káida.


  Vzal jsem si jeho číslo satelitního telefonu, popřál mu hodně štěstí a připojil jsem se ke Kate v oddělení závojů a abájí.


  Napadlo mě, že Saná je ošidně poklidné město; není natolik nebezpečné, aby se člověk bál vystrčit nos na ulici, ale ani natolik bezpečné, aby se tu člověk ze Západu mohl potulovat sám. Myslím, že to záviselo na tom, kdo jste a jaká je momentální situace. Pro nás – lidi z amerického velvyslanectví – Saná vždy představovalo dobrodružství. Pro Matta Longa to byla jen jedna ze zastávek na dlouhé cestě.


  Jemenky, které obchod provozovaly, byly sympatické, hovořily anglicky a zřejmě patřily do vzdělané vrstvy. Jedna z nich, Anisa, trvala na tom, abychom se šli podívat nahoru, kde jemenské ženy – většinou vdovy a rozvedené – stříhaly látky a v ruce nebo na starých šlapacích šicích strojích šily oděvy.


  Ženy v této zemi jen zřídka pracují mimo domov, ale tento obchod s dílnou byl zřejmě tolerován kvůli svému charitativnímu účelu. Brenner nás informoval: „Korán vyzývá muslimy k dobročinnosti a pomoci potřebným.“


  „S pohřebným?“


  „Potřebným.“


  „Jo tak.“ Kolikrát ještě mi bude někdo citovat z Koránu?


  Kate pomohla chudým nákupem tří plných tašek oblečení, což mi připomnělo, že její šatstvo je pořád v New Yorku a čeká na zasílací adresu v Jemenu. Koupila si i černý hábit zvaný abája, který, jak doporučoval Buck, se hodí mít pro případ, že by potřebovala splynout s davem. Pánské oděvy – nebo jak se tomu tady nadává – tu nevedli, takže já jsem byl z obliga. Katin nákup vyšel asi na dvacet dolarů, tudíž jsem si nemohl stěžovat, což mě přimělo věnovat další dvacku na charitu, částečně z vděčnosti za ty outletové ceny třetího světa.


  Vyšli jsme z prodejny a Kate si zahalila půvabnou tvářičku šátkem. Přešli jsme přes ulici k súku s džambíjemi, malému náměstíčku, které vypadalo, jako by tam stálo už od potopy světa. Doslova.


  Brenner mě nasměroval k nevelkému krámku, který doporučoval Buck, a jehož majitel pan Hassan si Brennera pamatoval. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby od něj Brenner s Buckem dostávali provizi. Nebo kdyby pan Hassan po našem odchodu někam zatelefonoval.


  Brenner vypadal celý šťastný, že se se mnou může podělit o své vědomosti o zahnutých dýkách. Během patnácti minut jsem byl hrdým majitelem nebezpečně vypadající džambíje s rukojetí z beraního rohu. Sto dolarů, zlevněno ze tří set, protože jsme Američani. Nebo zdraženo z dvaceti, protože jsme Američani. Handrkování o cenu s Arabem na trhu nepatří k mým mnoha silným stránkám, takže jsem panu Hassanovi vysolil stovku, a on mi k tomu přidal ručně vyrobený kožený řemen a pouzdro se stříbrnou špičkou.


  Zeptal jsem se pana Hassana, scvrklého starce s dlouhým bílým plnovousem: „Už s ní někoho zapíchli?“


  Rozuměl anglicky natolik, aby se usmál, a byl natolik čestný, že odpověděl: „Ne. První oběť čeká na vás.“


  Hlavou mi bleskla náhlá představa, jak stojím s Tomem Walshem u něj v kanceláři a říkám mu: „Něco jsem ti z Jemenu přivezl. Zavři oči.“


  Po úspěšném dokončení transakce jsem vycházel z krámku opásaný řemenem a s dýkou v pouzdře, která, pokud vás to zajímá, se nenosí na boku, ale vpředu a zakřivená špička míří doprava. Doleva, pokud jste homosexuál. To jsem si vymyslel.


  „Ta kudla stála pětkrát víc než všechny moje šaty dohromady,“ podotkla Kate.


  „Klučičí hračky jsou drahé,“ připomněl jsem jí.


  Nezbyl nám čas na návštěvu nedalekého oslího trhu, což bylo zklamání, ale aspoň jsem se měl příště na co těšit. Kráčeli jsme na západ, dokud jsme nedorazili k širokému wádí, které rozděluje Staré město na východní a západní stranu, podobně jako Pátá avenue na Manhattanu. A tady veškerá podobnost končí. Wádí bylo vyschlé, jak říkal Brenner. Koryto bylo částečně vydlážděné a dunělo pod silným provozem. Přešli jsme na druhou stranu po zřejmě jediném mostě a zamířili na jih k mešitě al-Mahdí.


  Jestli nás sledovala al-Káida, měla teď poslední šanci zasáhnout, než nastoupíme do pancéřovaného vozu, a já bych uvítal příležitost vyzkoušet svou novou pistoli. Jediné, z čeho jsem měl doopravdy strach, bylo auto naložené výbušninami nebo atentátník se sebevražedným pásem, který by se chtěl dostat do ráje ještě před večeří. Všechno ostatní jsme s mými společníky byli schopni zvládnout.


  Brenner zavolal Zama vysílačkou a zůstali jsme v kontaktu, dokud jsme se navzájem neuviděli.


  Zamo přibrzdil vedle nás, naskočili jsme do Land Cruiseru a pokračovali na jih vyschlým korytem wádí. Opět jsem obsadil sedadlo spolujezdce.


  „Něco zajímavého?“ zeptal se Brenner Zama.


  „Nic. Jenom mi nějakej chlap dal bednu manga. Je vzadu.“


  „Ty manga tikají,“ poznamenal Brenner.


  Zachechtali se.


  Tihle dva si očividně vypěstovali smysl pro frontový humor. Asi jim to pomáhalo zachovat si zdravý rozum. Nebo už na to bylo pozdě.
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  Zatímco jsme ujížděli k pevnosti Ghumdán, vytáhl jsem džambíju a ukázal ji Zamovi, který na ni letmo pohlédl a zdvořile poznamenal: „Pěkné.“ Pak mi doporučil: „Nikdo by se k vám nikdy neměl dostat tak blízko, abyste musel použít nůž.“


  „Souhlas.“ Vzpomněl jsem si na své poslední setkání se Lvem a dodal jsem: „Ale stává se to.“


  „Jo. Ale mělo by se to stát jen tehdy, když vy sám chcete.“


  „Jo.“ Změnil jsem téma a zeptal jsem se ho: „Tak kolik máte zářezů na pažbě?“


  Zamo suše odvětil: „Jedenáct potvrzených, dva možné, jeden vedle. Ten parchant se z nějakého důvodu sehnul.“ Zasmál se a dodal: „Asi uviděl na zemi pěťák.“


  „Měl šťastný den.“ Znova jsem změnil téma: „A jak se tady bavíte?“


  „Dobře.“


  Během pěti minut jsme se už blížili k vysokým zdem a strážním věžím pevnosti Ghumdán, zlověstně vyhlížející budovy z tmavých cihel, která dominovala krajině.


  Brenner nás poučil: „Turci tuhle stavbu vybudovali v devatenáctém století na místě starobylého paláce Ghumdán, jak už jsem se zmínil. Turecká okupace byla neobyčejně krutá a traduje se, že žádný Jemenec, který vstoupil do pevnosti Ghumdán, už odtud nevyšel.“


  Jo. Většina historických měst má podobné místo, věhlasnou pevnost s vězením s neblahou historií, jejíž pouhý název budí u místních obyvatel strach – hlavně u dětí. Například: „Ukliď si v pokojíčku, Amire, nebo pomažeš do Ghumdánu.“ V civilizovaném světě dnes většina těchto památek slouží jako muzea a turistické atrakce, například londýnský Tower. Tady je to ale pořád stejný starý podnik, jen pod novým vedením.


  Když jsme zajížděli k bráně do pevnosti, doporučil jsem přítomným: „Kdo má závoj, nasadit.“


  Brenner stáhl okénko a něco arabsky řekl vojákovi na stráži. Zachytil jsem jména Corey a Brenner. To jsme my. Voják se zadíval na Kate. Nařídil: „Počkat,“ a vrátil se do strážního domku.


  Zeptal jsem se Brennera: „Už jste tu někdy byl?“


  „Jednou. Nějakej pitomec z Washingtonu na oficiální návštěvě na velvyslanectví se dal na ulici do řeči s Jemenkou. Byla nóbl, bez závoje a příliš moc se usmívala. Oba je sebrali.“


  „Všechno to byla její vina,“ prohlásil jsem. „Kdyby měla závoj, nic z toho by se nestalo – ani balení, ani usmívání.“


  Brenner to nijak nekomentoval a řekl: „Nakonec jsem ho dostal z kriminálu a posadil ho na první letadlo domů.“


  Kate se zpoza šátku zeptala: „Jak to dopadlo s ní?“


  „Nevím. Nejspíš dostala pár facek a varování.“


  Tady je fakt problém někoho přefiknout.


  K našemu autu přistoupil nějaký důstojník a celkem příjemně nám sdělil: „Prosím zaparkovat auto u vlajkového stožáru a čekejte osobu.“ Dodal: „Paní nejít z auta.“


  Brenner odpověděl něco arabsky, včetně As-salám alejkum, a rozjeli jsme se.


  Uprostřed pevnosti se rozkládal velký otevřený prostor pokrytý hlínou a štěrkem. Kdysi se tady asi konaly vojenské přehlídky a nástupy, dnes prostranství sloužilo hlavně pro vojenskou techniku. Nějací vojáci posedávali v bílých plastových křeslech a cosi přežvykovali. Co by to tak mohlo být?


  Brenner ukázal na pár starých sovětských tanků a samohybných houfnic, plus novější americké terénní vozy Humvee a vojenské náklaďáky. Řekl: „Dodáváme jim vybavení, které můžeme postrádat v Iráku a Afghánistánu. Nechceme jim toho ale strkat moc, protože během roku až dvou se to tady může změnit v národ al-Káidy. Navíc tady půlka těch věcí zbůhdarma stojí, protože potřebujou opravit nebo vyměnit součástku, a Jemenci nemají školené mechaniky ani skladový systém náhradních dílů. Ten ale stejně nepotřebujou, protože většinu součástek beztak někdo ukradne. A technika, která funguje, se používá k boji s kmeny namísto s al-Káidou.“


  Koho to zajímá? Mě ne. Já potřebuju akorát oddělat jednoho chlapa a vypadnout odsud. Brenner je tady už moc dlouho.


  „Jemenská vláda odmítá americké vojenské poradce, kteří by mohli vyřešit její logistické a výcvikové problémy, ale přitom chce americké peníze a vybavení, jenže ani s jedním z toho nedokáže nakládat zodpovědně,“ konstatoval Brenner.


  Stejně jako u nás na šestadvacítce.


  „Je to jako ve Vietnamu,“ pokračoval Brenner, který pochopitelně na většinu okolního světa nahlížel touto optikou. „Neschopní a slabošští spojenci bojují proti nepříteli, kterého motivuje něco vyššího než snaha zachránit si svou vlastní bezvýznamnou prdel. Ale my to můžeme zvrátit pomocí několika speciálních jednotek, možná i praporu Rangers a vojenského poradního týmu.“


  „Myslím, že přesně tohle tvrdil Pentagon o Vietnamu,“ poznamenal jsem.


  „Jo… ale…“ Obrátil se k Zamovi: „Zaparkuj tady.“


  Zamo zastavil kousek od vlajkového stožáru mezi dvěma náklaďáky americké provenience.


  „Dobrá, takže Kate se Zamem zůstanou v autě a já s Johnem vystoupíme a počkáme na tu osobu,“ prohlásil Brenner. „Jestli se nevrátíme do středy, zavolejte na velvyslanectví.“


  Všichni se zasmáli a Zamo podotkl: „Dovnitř se dostanete snadno, horší je dostat se ven.“


  To už nebylo moc vtipné.


  „Podávej mi hlášení o situaci,“ nařídil Brenner Zamovi.


  „Nevadí ti, že tu zůstaneš?“ zeptal jsem se Kate.


  „Já jsem v pohodě. Mám tady Zama a Colt .45.“


  „Šátek si nechte na hlavě,“ doporučil jí Brenner.


  V duchu sbližování kultur jsem si nechal džambíju u sebe, vylezli jsme s Brennerem z vozu a kráčeli jsme směrem od zaparkovaných vozů, aby nás daná osoba viděla, ať už je to kdokoli. Ve skutečnosti jsem si byl celkem jistý, kdo nás přivítá.


  Rozhlédl jsem se po okolních kamenných a cihlových budovách. Některé staré tvrze jsou romantické, jiné zas ponuré a depresivní. Tahle by dostala cenu Půlnočního expresu za nejstrašidelnější vězení vybudované Turky.


  „Jste tady jako vyšetřovatel Týmu pro identifikaci důkazů FBI, který prošetřuje útok na Cole,“ připomněl mi Brenner. „Pokud vám to ale nevadí, rád bych si vězně taky proklepl.“


  „Jistě. Vyslechněte ho první. Já vám potom ukážu, jak se to dělá.“


  Vzal to sportovně, jen mi připomněl: „Byl jsem kriminalista.“


  „Jo. Pokud to tady ale chodí jako v Ústřední věznici v Adenu, tak si od toho moc neslibujte.“


  Přes prašné prostranství přijelo Humvee a zastavilo asi dva metry od nás. Otevřely se zadní dveře a vystoupil plukovník Hakím z Politické bezpečnostní organizace. Tentokrát měl na sobě uniformu, to mu ale nijak nepřidávalo na kráse.


  Zašilhal po mé džambíji, usmál se – nebo to byl úšklebek? – a kývl na nás, ať si nastoupíme. Posadil jsem se dopředu vedle řidiče, který zřejmě strávil celý den mezi dobytkem, a Brenner dělal vzadu společnost plukovníku Hakímovi.


  Hakím vydal nějaký pokyn řidiči a rozjeli jsme se.


  Brenner dodržoval protokol a sdělil Hakímovi: „Děkuji, plukovníku, že jste nám přijel naproti.“


  „Nejsem zastáncem této domluvy, pouze plním příkazy,“ zahučel plukovník Hakím.


  Jaký dobrák! Hele, ty hňupe, vozíš si zadek v Humvee, které jsem pomáhal zaplatit.


  „Máme společného nepřítele a Spojené státy vám nabízejí pomoc,“ upozornil plukovníka Brenner.


  Žádná odpověď.


  Abych si potvrdil Buckova slova o CIA, zeptal jsem se pana Ochotného: „Přišli si už s vězněm promluvit nějací další Američané?“


  Nejdřív neodpověděl a pak houkl: „Vy to nevíte?“


  „Právě jsem přijel.“


  „Ano? Tak se zeptejte svých kamarádů.“


  Kreténe.


  Zastavili jsme před zvlášť ponurou čtyřpatrovou budovou a já bych i bez mříží v oknech poznal, že je to basa.


  V životě jsem už viděl víc vězení, než je zdrávo. A vězňů taky. A každá návštěva v kriminálu mi něco vzala a něco ve mně nechala.


  „Máte půl hodiny. Víc ani minutu,“ prohlásil plukovník Hakím.


  Plukovník však určitě doufal, že až nás sem přivede příště, bude to na déle než na půl hodiny. Třeba na dvacet let. Zatím jsme tu ale byli jen na návštěvě.
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  Vstoupili jsme zrezivělými vězeňskými vraty do tmavého kamenného vestibulu, kde stál dozorce, který strnul v pozoru.


  Kráčeli jsme za plukovníkem Hakímem tichou chodbou, jejíž zdi pokrývala opadávající štuková omítka. Tenhle barák bude mít asi problémy s plísní.


  V duchu jsem se vrátil do Ústřední věznice v Adenu, kterou postavili Britové v dobách své vlády v Jižním Jemenu. Tam to bylo také ponuré a děsivé, ale vedle tohohle kriminálu působilo adenské vězení jako lázeňské středisko.


  Plukovník Hakím nás vedl do další ztichlé chodby s pozavíranými dřevěnými dveřmi. Zřejmě už bylo po pracovní době, ale když jsme procházeli kolem úzkého schodiště vedoucího na druhou etáž, uslyšel jsem vykřiknout nějakého muže, pak na něj někdo řval a znovu se ozvalo zaječení. Potěšilo mě, že je ještě někdo v práci.


  Plukovník Hakím otevřel dveře. Vešli jsme za ním do místnosti, kde u malého stolku seděli dva muži na plastových židlích. Jednu stěnu lemovaly kartotéční skříně a na protější zdi bylo zamřížované okno beze skla, které do místnosti vpouštělo světlo a všechno ostatní, co chtělo vletět dovnitř. Stojanový ventilátor honil špatný vzduch kolem dokola.


  Na jedné stěně visel velký portrét jemenského doživotního prezidenta Alího Abdalláha Sáliha, kníratého dvojníka Saddáma Husajna, který se zoufale snažil vyhnout se osudu svého iráckého idolu.


  Druhou zeď zaplňovaly cedulky a vývěsky v arabštině. Odhadoval jsem, že tam nebude Listina základních práv a svobod vězně, i když na jedné ceduli možná stálo ZAMĚSTNANCI JSOU POVINNI SI PO MLÁCENÍ TRESTANCŮ UMÝT RUCE.


  Oba muži vstali a žádný z nich nevypadal na vězně. Hakím nám jednoho představil jako tlumočníka a druhého jako lékaře. Vysvětlil: „Vězeň vůbec nemluví anglicky a je nemocný.“ To dávalo smysl.


  Tlumočník, mladý chlapík v západním oblečení, nás požádal, ať mu říkáme Sammy, a lékař, starší pán v odrbaném obleku bez kravaty, se představil jako doktor Fahd. Brenner při seznamování uvedl svou bývalou vojenskou hodnost, tak jsem se představil jako velitel Corey. Proč ne?


  Tlumočník nás vybídl, ať si sedneme, což jsme udělali, jen Hakím zůstal stát a doktor Fahd se s novinami v ruce uvelebil na židli a zapálil si cigaretu. Sammy měl před sebou spis, zalistoval v něm a pak mně a Brennerovi oznámil: „Vězeň se jmenuje Rahím ibn Hajjám…“


  Brenner ho přerušil: „Můžeme od toho dostat kopii?“


  Hakím, který stál u okna, se Brennera zeptal: „Vy umíte číst arabsky, pane Brennere?“


  Brenner odvětil podle mě až příliš zdvořile: „Ne, ale můžu si to nechat přeložit.“


  „Ten spis je tajný a nesmí opustit místnost,“ informoval ho Hakím.


  Vytáhl jsem pero a svůj zápisník detektiva, bez něhož nikdy nevycházím z domu, a požádal jsem Sammyho: „Můžete mi to jméno hláskovat?“


  „Ne. Žádné poznámky,“ prohlásil Hakím. „Říkám jen poslouchat.“


  Brenner se ke mně obrátil: „Podáme si žádost úřední cestou.“


  Sammy pokračoval: „Vězeň prohlašuje, že má dvacet dva let a že je původem ze Saúdské Arábie. Pas mu zabavila al-Káida, takže tohle je pouze jeho verze. Tvrdí, že pochází z dobré rodiny z vyšší střední vrstvy, která žije v Medině. Dva roky studoval na univerzitě v Rijádu. Dále uvádí, že je dobrý muslim, dodržuje povinné denní modlitby a absolvoval hadž, tedy pouť do Mekky.“


  To je dobře. Asi. Sammy se trochu rozpovídal o vězňově náboženském vyznání – byl sunnitský muslim –, o jeho oddanosti učení Koránu a tak dál.


  Ježkovy voči, potřebuju tohle vědět? Tady se to ale asi považuje za důležité. Proč? Nemám tušení. Třeba dobří muslimové dostávají lepší jídlo nebo o jeden kopanec do koulí míň. Mezitím nám běžel čas a musím Brennerovi připsat k dobru, že požádal: „Můžeme přejít k dalším informacím?“


  Sammy vrhl letmý pohled k Hakímovi, který věděl, že další zdržování už jim neprojde, a přikývl.


  Sammy obrátil stránku ve spisu a pokračoval: „Vězeň tvrdí, že ho al-Káida naverbovala před čtyřmi měsíci v Medině. Nezná příjmení mužů, kteří prováděli nábor, jen jejich křestní jména, a je mu známo, že to byli také Saúdští Arabové. Krátce nato ho poslali se společností Yemenia Airlines do Saná. Cestoval na vlastní pas a turistické vízum. Na letišti na něj čekali dva neznámí muži a odvezli ho do domu v odlehlé čtvrti, jejíž polohu nezná. V domě zůstal pět dní se dvěma dalšími rekruty ze Saúdské Arábie a čas si krátili modlitbami a půstem.“


  Někteří chlapi si holt užijou veškerou srandu! Není divu, že chtějí vstoupit do al-Káidy. Cestování, dobrodružství, seznamování s novými lidmi, půst, modlení, postřelení a pak vězení s mučením. Hlásím se taky! Zajímalo by mě, co si ti lidi sakra myslí? Toť otázka.


  Sammy pokračoval: „Pátý den za úsvitu vězně společně s dalšími dvěma rekruty posadili do Toyoty Hilux s řidičem a odvezli je na východ po silnici do Maríbu. Zastavili na třech vojenských kontrolních stanovištích, ale když ukázali saúdskoarabské pasy a řekli, že jsou turisti a studenti na výletě k maríbským zříceninám, nechali je projet. Jemenský řidič vojákům tvrdil, že je placený průvodce.“ Sammy doplnil: „Nacházejí se tam starověké chrámy z doby Sábské říše a údajně tam přistála Noemova archa, takže je to místo zajímavé pro židy, křesťany i muslimy.“


  Jo. A taky pro americké ropné společnosti a al-Káidu. Kolem Maríbu to prostě žije. Možná měl Matt Longo pravdu – to místo bych měl vidět.


  Sammy pokračoval: „Po maríbské silnici jeli pět hodin a pak další půlhodinu do hor. Vězeň tvrdí, že nám nemůže říct ani ukázat, kudy přes hory projížděli ani kde skončili, protože všichni tři muži si museli kusem hadru zavázat oči.“


  Doufám, že řidič zavázané oči neměl. Ovšem když vidím, jak ti lidi jezdí, tak by to vlastně bylo skoro jedno.


  Sammy prohlásil: „Vězeň a dva jeho krajané dorazili do tábora v horách, který dotyčný popisuje jako primitivní. Hliněné chatrče, jeskyně a pár beduínských stanů. Kdysi to možná býval beduínský tábor. Tvrdí, že to je výcvikový tábor al-Káidy obývaný zhruba stovkou rekrutů z různých zemí, například z Ománu, Iráku, Egypta a Kuvajtu. A také deseti až dvanácti dalšími lidmi, k nimž patřili důstojníci, výcvikoví velitelé a duchovní vůdci.“


  Duchovní vůdci? Tohle bych možná potřeboval namísto nadřízeného. Protiteroristické operační skupině chybí spirituální rozměr. Jak můžeme vést křižácké výpravy bez duchovních vůdců? Sílil ve mně pocit, že islámští džihádisté včetně al-Káidy mají středověký mozek a zbraně z jedenadvacátého století. A to podle mě úplně měnilo charakter války. Začínalo se mi stýskat po bezbožných komunistech.


  Sammy obrátil stránku a pokračoval: „Pobyt v táboře trval tři měsíce – výcvik ve střelbě z pušky, používání výbušnin, map a komunikačního zařízení. Vězeň popisoval výcvik jako velmi vysilující a náročný a jídlo mělo špatnou kvalitu.“


  Každou minutou to vypadalo jako větší zábava. Ale přesto si ti parchanti zaslouží uznání. Můj pubertální synovec by si zaboha neuklidil pokoj, ale al-Káida přiměje ty kluky, obvykle ze střední třídy, aby opustili klimatizaci, televizi, tekoucí vodu a splachovací záchod a odešli do nějakého zapadákova bydlet v hliněných chatrčích, jíst kozí maso a učit se bojovat. Trochu jako mírové sbory, až na ty zbraně. A pak tu byl Panter z Perth Amboy v New Jersey. Co se to tady děje?


  Sammy pokračoval: „Vězeň tvrdí, že v táboře byl zdravotník, ale neměl kvalifikaci ani potřebné vybavení. Jeden rekrut údajně zemřel na horečku a další na zranění po pádu z horské stezky. V táboře prý řádí spousta nemocí.“


  Jasně. Neměli holt tu zdravotní sestru, která by jim před odjezdem do Jemenu vrazila do zadku baterii injekcí. Z toho plyne, že se al-Káida v Jemenu nachází v prvním nebo druhém stadiu vývoje; dorazili sem, rozbili tábor, nabírají nové členy a výcvikové kádry, ale zatím nejsou natolik silní, aby podnikli zásadní kroky ke svržení vlády. Al-Káida si prozatím získává důvěru a respekt sílícími útoky proti zahraničním zájmům a jednotlivcům – turistům, velvyslanectvím a firmám – a nepouští se do křížku s jemenskými ozbrojenými silami, což by i línou a neschopnou armádu přinutilo provést odvetný úder. A pak tu byla americká válečná loď Cole, první a dosud zdaleka nejpůsobivější a nejúspěšnější útok al-Káidy v Jemenu. To jim zajistilo pozornost.


  Sammy pokračoval: „Když byl výcvik u konce, vězně společně se čtyřiceti dalšími odvezli do oblasti severně od města Maríb. Ubytovali je v chýších pastevců ovcí, kteří nebyli přítomni. Tam plánovali a připravovali útok na americké ropné zařízení, které je nedaleko odtud.“


  Sammy vzhlédl od spisu a prohlásil: „Sem se vyšetřovatelé dostali, než vězeň onemocněl a musel být přemístěn do vězeňské nemocnice.“


  Jasně. Existuje tenká hranice mezi důrazným výslechem a odvezením vězně do špitálu. Nebo do márnice.


  Sammy nás však ujistil: „Vězni je už trochu lépe a můžete si s ním promluvit. Je to pomýlený mladík, který je vystrašený a brečí za rodiči a za svým pohodlným životem v Saúdské Arábii.“


  No nekecej! Tomuhle klukovi hrozí deset až dvacet let v jemenském lapáku, což je rozsudek smrti. Samozřejmě pokud mu al-Káida nepomůže zdrhnout. Nebo pokud to tady al-Káida nevezme útokem. Pak by byl hrdina. Mezitím ale musí přežít a nejlepší způsob, jak toho docílit, je kápnout božskou, což by zřejmě rád udělal, jestli ho tihle pitomci dřív nezabijou.


  „Uvedl vězeň, kdo byli jeho vůdcové?“ zeptal se Brenner Sammyho.


  „Jak už jsem říkal, vězeň tvrdí, že své druhy zná jen křestními jmény,“ odpověděl tlumočník.


  Dobře, ale co popis vůdců? Jejich národnost? Neměl třeba jeden z nich newjerseyský přízvuk a tričko s nápisem Jersey Shore? Být s tím vězněm dvě hodiny o samotě, vyždímal bych ho do mrtě. Jenže tihle vyšetřovatelé, jak jsem se přesvědčil v Adenu, jsou neschopní sadisti. Jediné, co je nakonec zajímá, jsou další jména a plné doznání. Já jsem chtěl nejdřív vědět, co měl vězeň k snídani a na co se nejradši dívá v telce, a odtud jsme se pak odpíchli.


  „Co vězeň říkal o vztahu mezi jejich táborem a místními kmeny?“


  „O tom neříkal nic,“ odpověděl Sammy.


  „Proč se ho na to nikdo nezeptal?“ podivil se Brenner. „Jak by ten tábor mohl existovat bez svolení kmenových náčelníků?“


  Sammy pokrčil rameny a pak zauvažoval: „Třeba měli nějakou dohodu. Nebo byl ten tábor na místní kmen příliš silný. Nebo…“


  Hakím ho přerušil: „Nevyslýchejte tlumočníka, pane Brennere. On má jen opakovat, co řekl vězeň.“


  Pravda. Ale dokud byl Sammy povídavý a vstřícný k Američanům, zeptal jsem se ho: „Spolupracoval vězeň s těmi druhými Američany, co tady byli dneska ráno?“


  „Ano, ale vězeň ležel nemocný ve špitále, takže to byl krátký rozhovor.“


  „Byl jste tu dnes ráno, když tu byla CIA?“ obrátil jsem se na plukovníka Hakíma.


  „To byste se měl zeptat jich, a ne mě.“ Plukovník Hakím s námi začínal ztrácet trpělivost a prohlásil: „Pojďme už za vězněm.“


  Doktor Fahd popadl lékařskou brašnu, všichni jsme vstali a vyšli za Hakímem na chodbu.


  Netušil jsem, jestli nás tohle všechno přivede blíž k Panterovi, ale bylo to přinejmenším zajímavé. Malé nahlédnutí do způsobu fungování al-Káidy, ale bohužel ne do jejich hlav. Do hlavy se jim nejspíš nedostanu nikdy – vždyť ani nežijeme na stejné planetě. Domníval jsem se však, že jsem trochu porozuměl Rahímovi ibn Hajjámovi, ačkoli jsem se s ním ještě nesetkal. Bylo to vyděšené děcko ochotné mluvit. Možná si nemyslel, že něco ví o celkovém obraze, ale zřejmě toho věděl víc, než sám tušil.


  S trochou štěstí se Rahím setkal s Panterem a s trochu větší trochou štěstí se Panter ještě stále zdržuje v maríbských kopcích. A jestli tam zůstal, brzy bude mít za prdelí Johna Coreyho.
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  Přišli jsme k železným dveřím, kde si dozorce na bílé plastové židli právě dopřával kátového šlofíka. Hakím ho kopl do nohy, strážce rychle vyskočil a otevřel nám dveře.


  Hakím vešel jako první a za ním vstoupil Sammy, doktor Fahd, Brenner a já. Cela, pravděpodobně výslechová místnost, měla asi tři krát tři metry a osvětlovalo ji pouze vysoké zamřížované okénko a jediná žárovka visící ze stropu. Stěny byly z nabílených cihel se zajímavými rudými skvrnami po obvodu, včetně několika červených otisků dlaní.


  Na kamenné podlaze se povalovala špinavá matrace a na ní ležel mladík s řídkou bradkou, oblečený do umolousaného bílého vězeňského pyžama zakrváceného kolem levé nohy, kde mu krev z rány prosákla skrz obvazy. Všiml jsem si také, že pravé oko má oteklé a zavřené. Spodní ret měl rozseklý a orlí nos pochroumaný. Zápěstí i kotníky měl spoutané a od okovů na nohou vedl řetěz přibitý k podlaze.


  Hakím svým americkým hostům vysvětlil: „Je spoutaný řetězy, aby si nemohl sám ublížit.“


  Jasně. Na to má lidi.


  Něco na vězně vyštěkl, ten se pomalu posadil a přisunul zády ke zdi.


  Hakím ještě dodal: „Jak vidíte, tento muž byl zraněn, když se bránil bezpečnostním jednotkám při zatýkání v americké ropné společnosti.“


  Vzpomněl jsem si, že stejné bulíky nám věšeli na nos v adenské věznici. Zajímavé, že si Jemenci myslí, že musí Američanům ohledně bití vězňů lhát. Navzdory svým nejapným vtípkům nejsem velkým příznivcem mučení. Je riskantní, neproduktivní, nesportovní a nadělá se při něm svinčík. To, co od vězně chcete, má v hlavě, takže mu to musíte vymlátit z mozku, a ne z těla. Trvá to déle, ale přináší to lepší výsledky.


  Doktor Fahd si k vězni přisunul židli, aby mu zkontroloval životní funkce.


  V místnosti stály čtyři další bílé plastové židle a plukovník Hakím vyzval mě, Brennera a Sammyho, abychom se posadili naproti vězni. Sám si postavil židli ke zdi mezi nás a vězně a sedl si.


  Když se můj zrak přizpůsobil šeru v místnosti, uviděl jsem kousek od vězně ležet prázdnou plastovou lahev na vodu a plný lavor čehosi, co vypadalo a páchlo jako moč. Na podlaze se válely staré cigaretové nedopalky a cucky připomínající důkladně rozmělněné listy kátu. Cela smrděla sto lety mizérie.


  Doktor Fahd vězni posvítil do očí baterkou, změřil mu teplotu, poslechl si jeho srdce a plíce a nakonec mu změřil tlak.


  Pak dobrý doktor vstal a prohlásil: „Vězeň je v pořádku.“


  Ve skutečnosti vězeň vypadal, jako by právě absolvoval deset kol s Mikem Tysonem. Ale životní funkce měl asi dobré.


  Doktor Fahd si sedl do kouta a zapálil si cigaretu. Pro lékaře je tu zřejmě kouření povoleno.


  Plukovník Hakím na vězně promluvil, zřejmě mu představoval návštěvníky. Zachytil jsem slovo Amríká.


  Vězeň zavřel zdravé oko a přikývl.


  „Můžete začít,“ oznámil nám Hakím.


  Kývl jsem na Brennera, který se zadíval na Rahíma ibn Hajjáma a zeptal se: „Jak se cítíte?“


  Sammy to přeložil, Rahím odpověděl a Sammy, který zřejmě zapomněl nebo nebyl informován, že Brenner trochu rozumí arabsky, prohlásil: „Říká, že je mu dobře.“


  Brenner ho opravil: „Není dobře. A říká, že potřebuje jídlo a vodu.“


  Sammy vrhl letmý pohled na plukovníka Hakíma, který Brennerovi navrhl: „Jestli je vaše arabština tak dobrá, pošlu tlumočníka pryč.“


  „Moje arabština stačí na to, abych poznal chybný překlad.“


  Hakím ho ignoroval a obrátil se ke mně: „A vy, pane Corey? Co vaše arabština?“


  „Lepší než vaše angličtina.“


  Hakímovi se to nelíbilo, ale nařídil něco dozorci a ten zmizel. Pak Brennera vybídl: „Pokračujte.“


  Když teď bylo prokázáno, že nás jen tak neopijou rohlíkem, a čas nám neúprosně odtikával, Brenner přešel přímo k věci a zeptal se: „Jak se jmenuje váš velitel?“


  Sammy to přetlumočil, Rahím odpověděl a Sammy nám řekl: „Jak už uvedl, zná jen křestní jména.“


  „Dobře. Jaké měl křestní jméno jeho velitel?“


  Rahím přes tlumočníka odvětil: „Saíd.“ Pak ještě něco dodal a Sammy přeložil: „To byl jeden z mužů, kteří při útoku zemřeli.“


  Tak to jsme se asi dostali do mrtvého bodu.


  „Jaké byl Saíd národnosti?“ zeptal se Brenner.


  Odpověď zněla Iráčan.


  Dozorce se vrátil s lahví vody, hodil ji na matraci, Rahím ji otevřel a jedním dlouhým douškem vypil.


  Brenner položil ještě pár dalších otázek o Rahímových druzích ve zbrani. Z odpovědí vyplynulo, že členové této jednotky o velikosti čety se skutečně navzájem neznali celým jménem, což bylo dobré bezpečnostní opatření pro případ, že jeden z nich, tak jako Rahím, padne do zajetí. Znali však národnost ostatních a někdy i město, odkud pocházeli. Brenner zjistil, že asi polovinu mužstva tvořili Saúdští Arabové – naši dobří spojenci – a další pocházeli z Kuvajtu, tedy ze země, kterou jsme osvobodili od irácké okupace v první válce v Zálivu. Několik rekrutů bylo ze sousedního Ománu, pár z Egypta a pouze pět pocházelo z Jemenu – pravděpodobně žvýkači kátu na odvykačce. Většina duchovních vůdců překvapivě pocházela ze Saúdské Arábie, zatímco výcvikoví a operační velitelé byli převážně Iráčané, bývalí příslušníci dnes již neexistující irácké armády, které v současnosti zaměstnávala skupina s názvem Al-Káida v Mezopotámii. No co, když máte talent na zabíjení, musíte ho někde prodat.


  Pak se Brenner jako bývalý voják vytasil s otázkami ve stylu vojenské rozvědky a vyptával se na strukturu velení, vybavení, bojovou morálku a tak dál a získal pár zajímavých informací pro vojenského atašé na velvyslanectví. K Panterovi jsme se ale o nic blíž nedostali.


  Tenhle výslech, jak jsme oba věděli, měl pár zádrhelů. Nejenže bylo málo času, ale plukovník Hakím z Politické bezpečnostní organizace slyšel každé slovo, takže se dozví, co nás zajímá, a dá si dohromady, co už víme nebo nevíme.


  Kdyby tihle lidé byli skuteční spojenci, moc by na tom nezáleželo. Jenže oni nebyli. Nedivil bych se, kdyby měl plukovník Hakím, a možná i tlumočník a doktor, švagra u al-Káidy. Vzpomínám si, že stejné problémy při výslechu jsme měli v Adenu.


  Vzhledem k tomu všemu jsme s Brennerem museli opatrně balancovat na hraně. Tohle byla pravděpodobně naše jediná příležitost vyslechnout vězně a museli jsme ji využít do mrtě, aniž bychom prozradili příliš mnoho našim spojencům. Nebo našim nepřátelům. Na druhou stranu jsme chtěli, aby se al-Káida dozvěděla jednu věc – že John Corey pátrá po Panterovi z Perth Amboy.


  Brenner nyní vklouzl do role policajta a nařídil Sammymu: „Řekni Rahímovi, že jestli bude i nadále odpovídat po pravdě, Američané mu pomůžou vrátit se domů.“


  Sammy pohlédl na Hakíma, který přikývl, a Sammy pak předal dál Brennerovu milosrdnou lež. Vždyť Rahím byl džihádista z al-Káidy, která právě zaútočila na americkou ropnou společnost, takže měl větší šanci, že ho repatriují spíš Jemenci než Američané – a pokud se Rahím někdy ocitne na americké půdě, bude se to tam jmenovat Guantánamo. Ta nabídka však musela zoufalému Rahímovi znít upřímně a horlivě přikývl.


  „Žil některý z vašich spolubojovníků nebo velitelů někdy v Americe?“ zeptal se Brenner.


  Sammy položil otázku, Rahím krátce zaváhal a pak odpověděl. Sammy nám přetlumočil: „Říká, že jeden z jeho druhů, Egypťan Anwár, strávil v Americe nějakou dobu. Prý také slyšel, že jeden z vysokých velitelů kdysi žil v Americe.“


  Brenner byl natolik chytrý, že hned nepoložil navazující otázku a změnil téma. Zeptal se: „Obdrželi jste od některého kmene v maríbské oblasti nějakou pomoc nebo informace?“


  Rahím naslouchal překladu a pak řekl větu, kterou Sammy reprodukoval jako: „Říká, že šejk z kmene Jafí – místní náčelník toho kmene – si vzal od al-Káidy peníze za bezpečný průjezd a za využívání beduínského tábora.“


  Zajímavé, že al-Káida dokázala uzavřít dohodu s místním náčelníkem. Čert vem veškeré rozdíly; kdo maže, ten jede. Nebo, jak to kulantně vyjádřil Buck v New Yorku, služba za protislužbu.


  Brenner navázal otázkou: „Co vám ještě ten šejk poskytoval?“


  Sammy se zeptal Rahíma a pak nám sdělil: „Šejk prý zajišťoval jídlo, průvodce a informace o zabezpečení amerického ropného zařízení. Velitelé jim údajně tvrdili, že díky těmto informacím bude útok úspěšný.“


  Rahím něco sám dodal, což je vždycky dobré znamení, a Sammy přetlumočil: „Bezpečnostní složky v americkém ropném zařízení prý útok zřejmě očekávaly a vězeň se domnívá, že je někdo zradil a informoval Američany nebo jemenské bezpečnostní síly.“


  Vítej v Jemenu, Rahíme! Tady tomu ale neříkáme zrada, říkáme tomu běžná praxe. A byl to pravděpodobně místní šejk, kdo tady hrál na obě strany.


  „Jak se ten šejk jmenuje?“ pokračoval Brenner.


  Sammy se zeptal, ale Rahím odpověděl, že neví.


  Brenner mi vysvětlil: „Jafí je velký kmen v okolí Maríbu, ale jako všechny kmeny je rozdrobený na mnoho klanů, které se někdy jmenují podle svých rodových šejků. Kdybychom tedy znali šejkovo jméno, mohli bychom určit místní kmen a možná i zjistit přesnou polohu toho tábora al-Káidy.“ Pak se obrátil k plukovníkovi Hakímovi: „Měl byste to prověřit.“


  „Vy mi nenařizujte, co mám dělat,“ stroze odsekl Hakím.


  Spojenec, nebo svině?


  Brenner se přiklonil ke svini a mně vysvětlil: „Politická bezpečnostní organizace nerada opouští bezpečí měst.“


  Myslel jsem, že Hakím vyletí vzteky z kůže, ale ovládl se a prohlásil: „Pět minut.“ Pro formu dodal: „Vězni je špatně a musí si odpočinout.“


  „Doktor tvrdí, že je na tom skvěle,“ namítl jsem.


  „Pět minut.“


  Brenner se obrátil ke mně: „Jste na řadě.“


  Tak dobrá. Jak už jsem říkal, rád si nejdřív získám vězňovu důvěru osobními otázkami a klábosením o sportu, jenže tady jsme měli velkou kulturní propast a zbývaly mi asi čtyři minuty, tak jsem si rovnou vzal na mušku velké zvíře a položil typickou návodnou otázku. „Kdy jste naposledy viděl Búluse ibn ad-Darwíše, an-Nimra?“


  Rahím vytřeštil opuchlé oči dřív, než tlumočník otevřel ústa.


  Sammy mu dotaz zreprodukoval a já jsem viděl, jak se Rahím potýká s odpovědí. Nakonec ze sebe něco vysoukal.


  Plukovník Hakím strnule seděl a s kamennou tváří poslouchal Rahíma a Brenner přikyvoval, jako by rozuměl každému slovu – nebo aspoň každému třetímu.


  Sammy nakonec přeložil: „Říká, že… an-Nimr, Panter, byl přítomen toho večera, kdy došlo k útoku. Včera v noci. An-Nimr promluvil k bojovníkům a ujistil je, že je čeká vítězství. Společně se pomodlili… pak an-Nimr nastoupil do auta a odjel.“


  Vyměnili jsme si s Brennerem pohled a já jsem položil standardní policejní otázku: „Typ vozidla? Barva?“


  Sammy to přeložil a pak nám sdělil: „Prý to vypadalo jako Toyota Hilux. Bílá.“


  Brenner mě informoval: „To je v Jemenu velice rozšířený typ. A devadesát procent aut v téhle zemi je bílých.“


  „Všiml jsem si.“ Takže Panter se tady prohání v běžně používaném vozidle, což nebylo žádné překvapení. Překvapivé ale bylo, že má zajištěný bezpečný průjezd kmenovým územím.


  Zeptal jsem se: „Kolik dalších vozidel s ním bylo?“


  Odpověď zněla pět a Sammy doplnil, že to všechno byly bílé terénní vozy, i když Rahím si nebyl jistý jejich značkou ani modelem.


  Položil jsem další standardní policejní otázku: „Co měl an-Nimr na sobě?“


  Odpovědí byl tradiční severojemenský oděv – bílou fútu a na hlavě kúfíju. Žádné tričko s nápisem Jersey Shore. Zdálo se, že Panter se navrací ke svým kořenům.


  Poklepal jsem na svou dýku a zeptal jsem se: „Džambíja?“


  Sammy nemusel překládat a Rahím přikývl: „Džambíja.“


  „Vousy?“


  Ano. Dlouhý černý plnovous.


  „Jak celkově působil? Nemocný? Zdravý? Tlustý, tenký?“


  Sammy se zeptal a pak mi sdělil: „Rahím se domnívá, že vypadal zdravě. Byl ale hrozně hubený.“


  „Ví Rahím, že Búlus ibn ad-Darwíš je americký občan?“


  Sammy vypadal překvapeně, ale Rahím ne. Sammy přetlumočil odpověď: „Slyšel o tom. Ale nevěděl, jestli je to pravda.“


  U normálního výslechu bych se teď zmínil o vysoké odměně a zeptal bych se, kde se skrývá. Byl jsem si však jistý, že to Rahím neví. Ani za pět milionů babek. A i kdyby to věděl a prozradil nám to, nebyli by to Američané, kdo by tam dorazil jako první. Nejspíš by nás předběhl někdo, kdo by Panterovi poradil vzít nohy na ramena. A kdyby se do toho vložila jemenská armáda, pravděpodobně by nás nepožádala o pomoc a vzhledem k její notoricky známé neschopnosti by Panter nakonec uprchl.


  Takže místo Kde se skrývá? jsem se zeptal: „Kde a kdy dojde k příštímu útoku?“


  Sammy to přeložil a Rahím odpověděl. Sammy mi řekl: „V táboře se mluvilo o útocích na ropovod mezi Maríbem a as-Salífem, o útocích na techniky z ropné společnosti, humanitární pracovníky a západní turisty. A taky o útoku na americké velvyslanectví.“


  To nebyla žádná horká novinka a já jsem pochyboval, že by řadový džihádista znal konkrétní data nebo místa těchto útoků. Vzpomněl jsem si na mladého pana Longa a jeho plánovaný zájezd k maríbským chrámům. Možná by měl radši navštívit webové stránky jemenského Úřadu pro cestovní ruch, kliknout na Maríb a dál to nechat být.


  Měl jsem na paměti, že Panter odstartoval svou kariéru útokem na Cole v adenském přístavu, a jelikož jsem věděl, že pachatelé se někdy vracejí na místo činu, položil jsem další návodnou otázku: „Co je an-Nimrovým cílem v Adenu?“


  Zdálo se, že Rahím rozumí dotazu i bez překladu a arabsky něco Sammymu odpověděl.


  Zachytil jsem výraz „Sheraton“, což nebylo slovo, které jsem chtěl slyšet.


  Sammy přetlumočil: „Hotel Sheraton. Prý mu řekli, že v hotelu je spousta amerických vojáků a policistů… bezvěrci na posvátné islámské půdě… Říká, že jeho druhové, kteří se neúčastnili útoku na americké ropné zařízení, jsou právě na cestě do Adenu. Nic dalšího o tom ale neví.“


  Poznamenal jsem k Brennerovi: „To může být zajímavá informace pro každého, kdo se plánuje ubytovat v adenském Sheratonu.“


  Brenner neodpověděl.


  „Váš čas vypršel,“ prohlásil plukovník Hakím.


  Ignoroval jsem ho a obrátil jsem se přímo k Rahímovi: „Děkuji za spolupráci. Jestli budete i nadále spolupracovat s Američany, uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vám pomohli vrátit se domů.“


  Sammy to nepřeložil a Hakím se zvedl se slovy: „Konec.“


  Jak jsem předpokládal, Rahím jako většina vzdělaných Saúdských Arabů trochu rozuměl anglicky; nejspíš sledoval pašovaná americká DVD – možná Rodinu Sopránů nebo Sex ve městě. Vyhrkl: „Prosím, pane. Pomozte mi. Já pomůžu vám.“


  Pohlédl jsem na Rahíma sedícího u zdi s očima upřenýma na mě. Kdyby ho odsud dostali, zajímalo by mě, jestli by se vrátil domů a dal si život do kupy, nebo by se znovu připojil k bojovníkům. Asi pětadvacet procent džihádistů propuštěných z věznice Guantánamo se opět objevilo na bitevních polích Afghánistánu. A další skončili znovu ve vězení za teroristickou činnost v Saúdské Arábii, Iráku a Evropě. U Rahíma jsem si nebyl jistý, ale ze zkušenosti vím, že všichni vězni litují svých činů. Jakmile se ale dostanou na svobodu, litují už jenom toho, že se nechali chytit.


  Možná byl Rahím jiný. Ale i kdyby byl, nevstoupil přece do al-Káidy proto, aby podporoval světový mír. A nešel do americké ropné společnosti hledat práci; šel tam s vědomím, že bude zabíjet lidi. A kdyby džihádisté ropné zařízení obsadili, zlikvidovali by každého, na koho by narazili – americké i evropské civilisty, členy bezpečnostní služby, jemenské dělníky a všechny ostatní, co tam žili nebo pracovali. Nakonec to tak nedopadlo, ale mohlo. A najednou je to Rahímovi líto.


  „Prosím, pomozte mi. Já pomůžu vám.“


  Otočil jsem se a odešel.
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  Na lepším vzduchu před budovou věznice se Brenner obrátil k plukovníkovi Hakímovi: „Děkuji za váš čas a pomoc.“


  Hakím Brennerovi neodpověděl, mně však oznámil: „Vaše vízum i vízum vaší manželky zůstávají problémem.“


  „To mě mrzí. Hele, třeba mi bude stačit turistické vízum jako všem těm mládencům z al-Káidy, co se sem dostávají přes letiště v Saná.“


  Plukovník Hakím k tomu neměl moc co dodat, ale oběma nám poradil: „Dávejte si tu velký pozor.“


  Kdyby měl Ghumdán zvukový doprovod, právě teď bych uslyšel zlověstný varhanní akord.


  Brenner Hakíma ujistil: „K autu trefíme sami.“ Pak udělal hezké gesto a zasalutoval. Plukovník Hakím mu odpověděl stejně. Vojáci to tak dělají, i když se navzájem nesnášejí. Stmeluje to kolektiv.


  Když jsme s Brennerem kráčeli zpátky k Land Cruiseru, řekl mi: „Neměl jste ho nasírat.“


  „Já? A co vy?“


  „Má určitou moc a jednou ho možná budeme potřebovat.“


  „On a jeho vláda nás ve skutečnosti potřebujou víc než my je.“


  „Jo. Ale zatím jim to ještě nedošlo.“


  „Brzy dojde.“


  Byl jsem rád, že jsem z toho vězení venku. Ten barák hnil a prohnilí byli i všichni uvnitř. Vlastně byla v rozkladu celá země. „Co si o tom všem myslíte?“ zeptal se mě Brenner.


  „Počkejte, až si promluvím se svým duchovním rádcem, pak se vám ozvu. Prozatím jsem získal jakous takous představu o Al-Káidě na Arabském poloostrově.“


  „Jo. Jemenci nevědí, co je čeká ani že teď mají krátkou příležitost al-Káidu zastavit, než tady rozehraje svou hru.“


  „Jenže,“ podotkl jsem, „jestli Jemenci nevědí, co přijde, tak je to jenom jejich chyba.“


  „Správně. Jemenská armáda a vláda jsou zahlceny problémy s kmeny a neustálými potyčkami s Jižním Jemenem. Al-Káidu považujou za americkou posedlost.“


  „To taky je. Ale z dobrých důvodů.“


  „Pravda,“ podotkl Brenner a dodal: „Dobrá otázka o Adenu.“


  Ve skutečnosti byly všechny moje otázky dobré, ale odpověděl jsem: „Překvapuje mě, že Sheraton v Adenu nebyl ještě nikdy napaden. Kromě velvyslanectví se tam vyskytuje nejvíc Američanů na jednom fleku. A kdovíjak zabezpečený taky není.“


  Přikývl: „Byl jsem tam.“


  „Já taky a teď tam jedeme zas.“


  Procházeli jsme skrz shluk zchátralých budov, které vypadaly jako kasárny. Odněkud se linula vůně připravovaného jídla a na konci baráků jsem spatřil minarety malé mešity. Vojáci se poflakovali kolem, kouřili, žvýkali kdovíco a škaredě se po nás dívali. Život ve vojenské posádce není žádný med, ale jemenské armádě se určitě zamlouval víc než terénní operace proti tvrdému a motivovanému nepříteli. Totéž platilo pro policisty z Úřadu národní bezpečnosti, kteří se během útoku na společnost Hunt Oil nejspíš někam zašili.


  „Myslíte, že Panter je pořád v maríbské oblasti?“ zeptal se mě Brenner.


  „Myslím, že našel kmenového šejka, který mu poskytl bezpečné zázemí. Azyl.“


  „Vypadá to tak. Ale po tom útoku mu možná začne být v Maríbu horko.“


  Máchl jsem rukou k elitním jednotkám posedávajícím kolem a prohodil jsem: „Vážně?“


  „No, možná ne.“


  Pak Brenner změnil téma: „PBO celou dobu věděla, že hledáme Pantera. Teď vědí, že dorazil nějaký John Corey, aby se k pátrání připojil. Za předpokladu, že se ta informace donese k al-Káidě, nám nezbývá než doufat, že jméno John Corey bude Panterovi něco říkat.“


  Jasně. Třeba jako Hele, není John Corey ten chlap, co oddělal Asada Chalíla? Tak to ho zabijeme! Zopakoval jsem hlášku, kterou jsem už jednou použil: „Božínku, doufám, že ano.“


  Procházeli jsme přes prašný buzerplac a já už jsem v dálce viděl náš Land Cruiser. Zdálo se mi, že za zadním okénkem rozeznávám Katinu hlavu. Nečekal jsem sice, že by mohl nastat nějaký problém, ale v Jemenu je možné všechno.


  „A co ten kmenový šejk, který pomohl al-Káidě?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Nevím. Ale stává se to. Buď pro peníze, nebo proto, že šejk chce vládě podrazit nohy. Příští týden bude ten šejk možná pomáhat nám.“


  „Třeba už pomohl.“


  „To je fakt – Rahím si myslí, že je někdo zradil. Jenže tohle byla Rahímova první zkušenost na bitevním poli a to, co mu připadalo jako léčka, mohl být jen zásah žoldáků najatých Huntem, kteří dělali svou práci. Náš vojenský atašé a CIA provádějí analýzu a vypracují hlášení o útoku.“


  „Nemůžu se dočkat, až si to přečtu.“ Připomněl jsem mu: „CIA tady byla před námi.“


  „Přesně tak. Oni vidí celkový obraz. My hledáme Pantera.“


  „To je celkový obraz.“


  „Dobrá připomínka.“


  Vrátil jsem se k tomu kmenovému šejkovi a zeptal jsem se: „Jestli vyrazíme do Badlands, měli bychom šejkům z Arábie důvěřovat?“


  „Oni drží slovo – dokud jim někdo neudělá lepší nabídku.“


  „Tenhle druh loajality se koupit nedá.“


  „Třeba Montagnardi – horské kmeny ve Vietnamu – zůstali vůči Američanům loajální až do úplného konce.“


  „A taky dostali za vyučenou.“


  „Jenže my jsme tenkrát představovali velmoc. Nikdo si nevsadí na břídila. Tady v Jemenu dnes nelze říct, kdo je silnější a kdo nakonec zvítězí. Pokud ale al-Káida začne vypadat jako vítěz, pohrne se k nim velký počet mladých Jemenců. Pak budeme mít problém – buď budeme muset vzít nohy na ramena, nebo se zapojit do třetí pozemní války.“


  „Shodit na ně atomovku. Je to levnější.“


  Ignoroval můj návrh a prohlásil: „Můžeme získat čas, pokud zabijeme nebo zajmeme Búluse ibn ad-Darwíše. Ten je hybnou silou náboru i výcviku a motivací tohoto malého, ale rostoucího hnutí. Navíc má zřejmě přístup k velkým penězům a po útoku na Cole je pro džihádisty hrdinou. Když ho tedy dostaneme, bude to strategická a psychologická rána pro al-Káidu tady i ve světě.“


  „Jo. A nezapomínejte, že Panter je Američan. Možná mu to myslí jasněji a logičtěji než většině těch vypatlaných džihádistů.“


  „Možná.“


  Blížili jsme se k Land Cruiseru a já už jsem v autě jasně viděl Kate. Občas zapomínám, jak moc svou ženu miluju; možná jí to pořád neříkám nebo nedávám najevo, ale jakmile začne jít do tuhého, dojde mi, že bych ji mohl ztratit. Zkouším si představit svůj život bez ní, osamělou existenci ve velkém bytě v New Yorku na populární Upper East Side, obklopený rušnými bary a restauracemi, které praskají ve švech pod náporem nezadaných žen… Rozumíte mi?


  „Je nějaká šance, že by nás nechali s Rahímem o samotě, jenom s tlumočníkem z velvyslanectví?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Nulová.“


  „Aha.“ Stejně jako když jsem v Adenu vyslýchal podezřelé z útoku na Cole. PBO do místnosti posadila dvěstěkilovou gorilu. „Máme aspoň naději na další výslech s doprovodem?“


  „Podáme si žádost. Ale upřímně řečeno, zpravodajská služba má na Rahíma přednostní nárok. Za Tým pro identifikaci důkazů FBI jste už jeden pokus měl.“


  „Jo,“ připustil jsem. „Pojedeme do Maríbu?“


  „Možná. Ale nejdřív se vypravíme do Adenu a zřídíme hlavní stan v hotelu Sheraton.“


  „Kdy?“


  „Možná zítra.“


  Dorazili jsme k Land Cruiseru a já jsem chtěl sedět s Kate, takže si Brenner nastoupil dopředu. Zamo nastartoval a vyjeli jsme.


  Kate si odmotala šátek a zeptala se: „Jak to šlo?“


  „Ne špatně, ale ani nijak skvěle,“ odpověděl jsem. „Hakím s námi celou dobu dřepěl v místnosti, měli jsme jen půl hodiny a vězni nebylo zrovna nejlíp.“


  „Uvedeme vás do obrazu, jakmile se setkáme s Buckem,“ slíbil Brenner.


  Zamo zamířil ke strážním věžím a otevřenými vraty jsme vpluli do města.


  Brenner prohlásil: „Vysadíme vás u Sheratonu a Zamo vás v sedm vyzvedne. Večírek s martini na velvyslanectví.“


  „V jakém oblečení?“ neodpustila si Kate otázku.


  „Lidi se tam obvykle trochu vyfiknou,“ odvětil Brenner.


  „Vem si svou novou abáju,“ navrhl jsem.


  „Proč si ji neoblečeš sám?“ odsekla Kate.


  Všichni se zasmáli. Vážně jsme se výborně bavili.


  „Zbraně s sebou. Vesty nepovinné,“ oznámil Brenner.


  Zastavili jsme před Sheratonem a Zamo vyložil z kufru Katiny nákupní tašky. Žádná výbušná manga jsem neviděl.


  Brenner ještě připomněl: „Zítra možná vyrážíme do Adenu, tak si nezapomeňte sbalit.“


  Auto se odlepilo od chodníku a my jsme prošli kolem stráží z Úřadu národní bezpečnosti do vestibulu.


  Zastavil jsem se na recepci zkontrolovat, jestli tam nemáme nějaké vzkazy, a recepční mi podal obálku. Cestou k výtahu jsem ji otevřel.


  Byl to fax od Toma Walshe, který přirozeně nebyl odeslán z kanceláře POS, ale z reprografického studia Kinko’s nedaleko Federal Plaza 26. Přečetl jsem text nahlas: „Milý Johne a Kate, děkuji za váš telefonát. Doufám, že si užíváte památek a pěkného počasí. Tady dnes sněžilo. Máte štěstí, že jste v Jemenu. Krásně si to užijte. Brzy na shledanou.“


  Utrousil jsem: „Kokot.“


  Kate mi připomněla: „Ty sis začal.“


  Bylo tam ještě P.S.: „Věděl jsi, čeho se to týká, ještě předtím než jsi nasedl do letadla.“


  Kokot na druhou. Ale měl pravdu. A přesto jsem tady. Co mě to napadlo? Asi nic moc.


  Příslušník ÚNB u výtahu po nás nechtěl vidět klíč ani nic jiného, a tak jsme vyjeli nahoru.


  Trochu jsme se zdrželi ve sprše, a než jsme se oblékli, bylo už něco po sedmé.


  Já jsem si vzal kravatu a sako a Kate si oblékla pěkné černé šaty. Pistoli skryla v kabelce a já jsem ji měl v pouzdře. Rozmluvila mi, abych si bral džambíju, a žádný z nás si nenasadil neprůstřelnou vestu, jen Kate si cestou přes vestibul zakryla obličej šátkem.


  Dole ve vstupní hale jsem si všiml spousty středovýchodně vyhlížejících mužů ve slunečních brýlích a západním oblečení, jak míří do baru. Zakázané ovoce není stejné všude a pro každého. Narkotické listy si tady můžete dopřát bez výčitek svědomí, ale martini ne.


  „Oni se chodí bavit bez manželek,“ podivila se Kate.


  „Co to může být za zábavu?“


  Zamo už čekal v Land Cruiseru a my jsme naskočili dovnitř. Seděl jsem vpředu.


  Oznámil nám: „Vypadá to, že zítra vyrazíme do Adenu.“


  „Mají tam už lepší silnici?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Ale my máme lepší pancéřování a palebnou sílu.“ Zasmál se.


  Hrozně rád nahrávám komikovi s ujetým smyslem pro humor.


  Když jsme se blížili k velvyslanectví, sdělil jsem mu: „Vězeň, se kterým jsme dneska mluvili, nám prozradil, že al-Káida plánuje útok na Sheraton v Adenu.“ Dřív než mohl promluvit, jsem dodal: „Ale to je v pohodě. Stejně do Adenu nejspíš vůbec nedojedeme.“


  Zachechtal se a pak se mi svěřil: „Vy se mi líbíte.“


  „Potřebuju panáka,“ prohlásila Kate.
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  Koktejlový večírek probíhal ve vstupní atriové hale velvyslanectví a byl určen pouze pro zaměstnance, na rozdíl od slavnostní recepce, která by se konala ve formálnějším prostředí salonku.


  Nevysloveným důvodem pro alkohol zdarma byl fakt, že nový velvyslanec ještě stále nedorazil, takže všichni měli poslední šanci pořádně se zkárovat dřív, než se objeví.


  A kdybychom potřebovali pro daňové poplatníky další důvod, proč nám zaplatit chlast, tak to byl večírek na uvítanou pro dva nové právní atašé, zvláštního agenta FBI Howarda Fenstermana a zvláštní agentku FBI Kate Mayfieldovou alias paní Coreyovou. A myslím, že to byla uvítací párty i pro mě, ačkoli jsem nepatřil k místním zaměstnancům a brzy tady tomu dám vale.


  Měl jsem podezření, že pracovníci amerického velvyslanectví v Saná nemají mnoho společenských povinností a že se toho v Jemenu jinak o víkendu moc neděje, takže se většina z nich dnes večer objeví tady.


  Počet zaměstnanců velvyslanectví je tajný, ale můžu prozradit, že jsme měli tři barmany a šest Jemenců roznášejících jednohubky. Doufejme, že mariňáci nebo Diplomatická bezpečnostní služba předem zkontrolovali, jestli nemají sebevražedné pásy.


  Žádní mariňáci se večírku neúčastnili, kromě dvou důstojníků, kapitána a mladého poručíka, který se zmínil, že sloužil v Afghánistánu. Zeptal jsem se ho: „Byl byste radši tady, nebo tam?“


  Bez zaváhání odpověděl: „V Afghánistánu.“ A vysvětlil: „Tam víte, že jste v bojové zóně, a vědí to i všichni kolem vás. Tady všichni kolem vás – civilisti – předstírají, že žádná válka není, a to je nebezpečné.“


  „Pravda.“ Pravděpodobně se to příliš nelišilo od přístupu prezidentského paláce a vládních ministerstev. Až na to, že do hlubokých bunkrů popírání skutečnosti tu a tam pronikl paprsek reality.


  Rozhlédl jsem se po lidech z ambasády, kteří byli pěkně oblečení, usrkávali koktejly a povídali si. Tohle se mohlo odehrávat kdekoli v civilizovaném světě, třeba v New Yorku. Jenže za střeženými zdmi areálu existoval jiný svět, který neměl s tímhle absolutně nic společného. Snad, abych byl optimistický, kromě příslušnosti k lidskému rodu, lásky k dětem a rodině, naděje na mír, prosperitu, zdraví a štěstí a víry ve vyšší bytost, která je laskavá a milující – pokud se zrovna nenakrkne a nesešle na zem mor a potopu, aby měla od všech svatý pokoj.


  Kate obcházela místnost a seznamovala se s novými kolegy, kteří ji ve skutečnosti už nikdy neuvidí. Já jsem klábosil s lidmi, kteří za mnou přišli, aby mě přivítali v Jemenu. Zdálo se, že všichni vědí, že s Týmem pro identifikaci důkazů FBI odjíždím do Adenu a že můj pobyt v Saná bude jen krátký. Kupodivu se nikdo nezajímal o podrobnosti vyšetřování útoku na Cole. Myslím, že diplomati se distancují od lidí, kteří využívají velvyslanectví jako zástěrku pro jinou činnost.


  K takovým patřil i vojenský atašé alias důstojník vojenské rozvědky, který se mi představil jako plukovník Drew Kent z armády Spojených států. Byl to vysoký muž středního věku v civilním oblečení a jeho práce zde, jak mě informoval, byla náročná, ale naplňující. O pár minut později to trochu poupravil a řekl: „Jemenská armáda je špatný vtip. Neochotní pod velením neschopných. Špatně placení, špatně vybavení, špatně vycvičení a bez motivace.“


  „Ale jinak jsou dobří?“


  Připadalo mu to vtipné a doporučil mi: „Kdybyste byl někdy odkázaný na to, že vám má armáda zajistit bezpečnost pro vaši práci – ať už je to cokoli –, nezapomeňte si hlídat záda a spěte v botách a se zbraní po ruce. Nebo radši zůstaňte vzhůru.“


  „A co Úřad národní bezpečnosti?“ zeptal jsem se ho.


  „Myslíte ty modré tajtrlíky? Napůl policejní sbor, napůl služba na ochranu turistů, a všichni zkorumpovaní. Nemají jasné poslání ani řetězec velení. Politici je využívají a zneužívají k prosazení vlastních cílů. Pokud byste někdy musel spoléhat na jejich ochranu, dobře jim zaplaťte – polovinu předem a tu druhou, až když se vrátíte živý.“


  Doufal jsem, že Matt Longo tohle všechno ví. „Kolik je dobře?“ zeptal jsem se.


  „Asi dva dolary za osobu na den. Plus příplatek, pokud budou muset střílet.“


  „To zní rozumně.“


  „Tihle modří kašpaři se loni v srpnu zdekovali skupině belgických turistů,“ informoval mě. „Ve zříceninách v Maríbu.“


  „Vážně? Co se stalo s těmi turisty?“


  „Zmizeli. Možná je unesli, ale nikdo už o nich neslyšel.“


  „Doufám, že jsou v pořádku.“


  „Na to bych nesázel. Jejich jemenského průvodce i řidiče autobusu našli s podříznutými krky.“


  Jau. Nevzpomínal jsem si, že bych o tom slyšel, ale špatné zprávy z Jemenu se ve Státech obvykle nedostávají do hlavního zpravodajství, pokud se zrovna netýkají Američanů. Dost mě například překvapilo zjištění, že za posledních deset let zde bylo uneseno přes sto lidí ze Západu, většinou Evropanů. Sem tam se člověk doslechl o smrti turistů, třeba při přestřelce mezi jemenskými bezpečnostními silami a kmenovými únosci. Ale to, co popisoval plukovník Kent, nevypadalo na kmenový únos.


  „Nemohl to být útok al-Káidy?“ zeptal jsem se ho.


  „Taková je obecná shoda. Ale jemenská vláda se snaží podobné incidenty zlehčovat. Nechtějí poškodit turistický ruch. Do maríbských zřícenin jezdí zájezdy pořád.“


  „Kolik se jich vrátí?“


  K tématu Maríbu jako vzrušující destinace plukovník Kent ještě dodal: „Včera v noci došlo k útoku al-Káidy na společnost Hunt Oil severně od Maríbu.“


  „Slyšel jsem.“


  „Ano?“ Pokračoval: „Hunt si najímá vlastní bezpečnostní síly – většinou americké a evropské žoldáky. Bohužel ÚNB trvá na tom, že se zapojí také – pro peníze samozřejmě. Jenže jak už jsem řekl, nedá se jim věřit, takže když dojde k průšvihu, nikdy nevíte, jestli vám ÚNB kryje záda, jestli zdrhli, nebo jestli se připojili k protivníkovi. Z taktického hlediska je to děsivá noční můra.“


  „Jo. Jenže tentokrát al-Káida utrpěla porážku.“


  „Štěstí. Nebo možná v Huntu věděli, co se chystá. Tady jsou informace levnější než barel ropy. Třeba měla al-Káida neschopné mužstvo.“


  Vzpomněl jsem si na Rahíma a částečně jsem musel souhlasit. Nepochyboval jsem ale, že se hoši z al-Káidy budou zlepšovat.


  Plukovník Kent pokračoval: „Při tom útoku zajali jednoho člena al-Káidy.“


  Neodpověděl jsem a on se zeptal: „O tom víte?“


  „Víte, že vím, a to je všechno, co k tomu můžu říct.“


  Akceptoval to a poradil mi: „Zpravodajská služba ví vždycky víc, než říká. Jestli jste z FBI, což tipuju, že jste, tak větší pomoc získáte od našeho úřadu – vojenské rozvědky – než od našich Cílevědomě Intrikujících Agentů.“


  „Jo.“


  „A uvědomte si, že zpravodajská služba ministerstva zahraničí SDI leze CIA do zadku víc, než je zdrávo. SDI by měla víc spolupracovat s vojenskou rozvědkou.“


  Kdo s kým a za kolik? Nicméně se zdálo, že plukovník Kent je muž vyhraněných názorů, tak jsem se ho zeptal: „Jaký máte názor na Politickou bezpečnostní organizaci?“


  „Jako každá místní tajná služba dokáže být zákeřná,“ odpověděl. „Ve většině zemí Středního východu se jí říká Muchabarat a tak se kdysi nazývala i tady. Ten název má však spoustu negativních konotací – jako u staré KGB nebo gestapa –, a proto si v Jemenu změnili jméno. Ale je to pořád stejná banda gaunerů. A jako v každé jiné diktatuře se jich lidé bojí a myslí si o nich, že jsou všude. Ve skutečnosti nejsou, ale šíří strach a nedůvěru. Držte se od nich dál, pokud můžete. Nezodpovídají se nikomu kromě prezidenta a nejužšího kruhu jeho věrných.“


  Zajímalo by mě, jestli berou nové lidi – nebo vážně chci být tím válečným dobrodruhem? Zeptal jsem se plukovníka Kenta: „Znáte toho člověka z PBO, plukovníka Hakíma?“


  „Jistě. Nesympatický grázl. Ale žádný blbec.“


  „Na čí je straně?“


  „Na svojí. Chce si udržet práci a postavení bez ohledu na to, kdo zvítězí. Jeden den zastřelí zajatce z al-Káidy, druhý den nechá jiného uprchnout. Totéž dělá s rebely z kmenů. Ale jednoho dne mu někdo z jedné či druhé strany vpálí kulku do hlavy.“


  To bych klidně udělal sám. „Kdo tady zvítězí?“ zeptal jsem se ho. „Vláda, al-Hútího rebelové, jihojemenští separatisté, nebo al-Káida?“


  „No… nakonec vždycky zvítězí kmeny – pokud se dokážou shodnout na vůdci. Mohl by to být třeba ten al-Hútí. Nebo ještě jeden – beduínský šejk – v Maríbu, který dokáže kmeny sjednotit. Pokud ne, sázel bych na al-Káidu.“


  „Proč?“


  „Protože jsou organizovaní, disciplinovaní a věří, že oni jsou budoucnost.“


  „Jsou minulost.“


  „A ta je tady budoucností.“


  „Pravda.“


  Pak mi polohlasně řekl: „Jestli jste sem přijel hledat Pantera, tak vám přeju hodně štěstí. Ale taky vám povím, že z dlouhodobého hlediska by bylo možná nejlepší, kdyby v Jemenu zvítězila al-Káida.“


  „Proč?“


  „Tenhle režim je rozvrácený,“ vysvětlil. „Jsou to chodící mrtvoly. Jestliže al-Káida vyhraje, tak ovládne Saná, což bude pro Saúdské Araby nepřijatelné, a Saúdští Arabové pak s americkou pomocí sjednotí kmeny a zbaví se al-Káidy v Jemenu. Saúdští Arabové sjednotili kmeny už dříve, když se jim nelíbila vláda v Saná a také když v Adenu převzali vládu komunisti. Nejdřív ale musí být al-Káida pěkně na ráně – v prezidentském paláci. Jinými slovy, nejrychlejší způsob, jak vyhrát tuhle válku, je prohrát ji. Chápete?“


  Možná bych potřeboval další martini, abych ho dokázal sledovat. Ale myslím, že jsem argumentaci plukovníka Machiavelliho pochopil. „Takže jakmile tady al-Káida zvítězí, musíme s ní vybojovat regulérní pozemní válku,“ konstatoval jsem.


  „Přesně tak. Stejně jako s Tálibánem v Afghánistánu. Al-Káida by si měla dávat pozor, co si přeje.“


  To my taky.


  „Jakou máte prověrku?“ zajímal se plukovník Kent.


  „Prověrku osudem.“


  Zdvořile se pousmál a prohlásil: „Řeknu vám jedno veřejné tajemství. Naším cílem zde je přinutit jemenskou vládu k podepsání dohody, na jejímž základě nám na devadesát devět let pronajme velký kus pobřeží nedaleko Adenu. Musíme to stihnout dřív, než vláda padne. Potřebujeme tam postavit pozemní, námořní a leteckou základnu pro vojenské operace a tankování. Americký Gibraltar. Můžeme odtud kontrolovat Rudé moře a Adenský záliv a zrealizujeme to se spřátelenou vládou, kterou sami pomůžeme dosadit, stejně jako to udělali Britové před dvěma sty lety, když uchvátili Aden. Umožní nám to vést operace proti Al-Káidě na Arabském poloostrově a v Africkém rohu a budeme schopni vyhladit somálské piráty, kteří jsou spolčeni s al-Káidou. Mimoto tím získáme další lokalitu podobnou Guantánamu, která bude blíž k bojištím a kde budeme moct věznit a vyslýchat nepřátelské bojovníky.“ V očích se mu objevil zasněný pohled a pronesl: „Krása.“


  „Nádhera,“ souhlasil jsem. Z velkolepých strategií a geopolitiky mě vždycky trochu rozbolí hlava, ale ze zdvořilosti jsem dodal: „Jsem příznivcem víceúčelového využití půdy.“ Možná bych tam mohl umístit svou kátovou ozdravovnu. Kátovnu.


  Plukovník Kent pokračoval: „A při té příležitosti můžeme rovnou poslat Saúdské Araby do hajzlu a zavřít naše základny v Saúdské Arábii dřív, než nás vypakujou sami. Rozumíte?“


  „Tomu říkám plán.“


  „A teď přijde překvapení. Největší stavební společnost v této části světa je Bin Ladin Construction. Vlastní ji rodina toho hajzla. A my si je na část té práce najmeme. Chápete tu ironii?“


  „Jasně. Ale bacha na překročení nákladů.“


  „Jo.“ Podíval se na mě a dodal: „Nic z toho jste ode mě neslyšel.“


  „Jistě.“ Potřeboval jsem další skleničku, tak jsem se omluvil a zamířil k baru.


  Cestou mě odchytil Brennerův šéf, příležitostný reverend Ed Peters, a zeptal se mě, jak jsem strávil den. Postěžoval jsem si, jak mě zklamalo, že jsem neviděl oslí trh.


  Ujistil mě, že to není nic tak světoborného, a pak se zajímal: „Co vám vykládal plukovník Kent?“


  Plukovník Kent mi trochu připomínal toho generála ve filmu Dr. Divnoláska, ale s tím jsem se Edu Petersovi nechtěl svěřovat. Neměl jsem tušení, jaké vzájemné vztahy tu vládnou, kdo si o kom myslí, že je cvok, ani kdo s kým bojuje o výhodné místo. Jak už jsem říkal, všichni mi tu připadali trochu cáklí a mým krátkodobým cílem bylo vypadnout z tohohle velvyslanectví, najít Pantera, odprásknout ho a odfrčet domů. V tuto chvíli mi Tom Walsh připadal jako výkvět všech ctností.


  „Plukovník mi udělal přednášku o jemenské armádě,“ řekl jsem Edu Petersovi.


  „Ta je dobrá leda tak pro srandu králíkům.“


  „Přesně tak. Potřebujeme serióznější spojence.“


  „V téhle části světa žádné nenajdete.“ Pak přešaltoval do diplomatického režimu a dodal: „Je paradoxní, že Jemenci jsou přitom dobří lidé a mohli by být dobrými spojenci, kdyby se zbavili své vlády – nebo to umožnili nám.“


  „Doufejme, že v příštích volbách si lidé vyberou lepší vládu.“


  „Tahle země je stará tři tisíce let. Volby tu ještě nebyly.“ Změnil téma a oznámil mi: „Zítra nasadíme konvoj pěti aut. To by mělo stačit.“


  „Myslím, že to určitě zvládneme i se třemi.“


  „Pět je lepší.“


  A co dvacet? „Proč nepoletíme?“ zeptal jsem se ho.


  „Nedůvěřujeme jemenským aerolinkám. A nemáme tady žádný z našich vlastních vzdušných prostředků. Kéž bychom měli, jenže tihle pitomci nám nedovolí vzít si sem vrtulníky.“


  „A co Špion Air?“ To znamenalo vzdušné prostředky CIA.


  „Nevím, jestli se na to někdo ptal,“ odvětil.


  „A C-17?“


  „Jeden stroj pro jistotu necháváme stát na letišti v Saná pro případ, že bychom odsud museli evakuovat celé velvyslanectví.“


  „Dobrá úvaha.“


  „Když jedna C-17 přiletí, tak ta druhá odletí do Států a ta, co přiletěla, čeká na vystřídání,“ vysvětlil.


  „Chápu. Ale proč si třeba nepronajmeme letadlo, které by nás do Adenu dopravilo?“


  „Občas to děláváme. Ale tentokrát ne.“


  „Proč ne?“


  „Nevím.“


  Ale já jsem věděl. Jedeme do Adenu autem, protože někdo chce zjistit, jestli al-Káida chňapne po návnadě. Což mi připomnělo, pokud jsem takovou připomínku vůbec potřeboval, že bojovníci al-Káidy jsou na cestě do Adenu, a zeptal jsem se Peterse: „Jak byste evakuovali americký personál Sheratonu v Adenu?“


  „Lodí.“


  „Čí lodí? A jak se na ni dostaneme?“


  „Zkusil bych kraul.“


  Proč si myslím, že už tenhle vtip někdy použil? Ale bylo to vtipné, tak jsem se uchechtl. Ale jen decentně.


  Pokračoval vážně: „Můj protějšek v DBS v Adenu, Doug Reynolds, vám dá příslušné instrukce.“ Zeptal se mě: „Jaký jste měli evakuační plán vy, když jste byl naposled v Adenu?“


  „Myslím že motýlka.“


  Zatímco jsem uvažoval, zda se nemám zmínit o svém zjištění, že Sheratonu v Adenu hrozí bezprostřední nebezpečí útoku, přistoupil ke mně Howard Fensterman a Ed Peters se odporoučel. Zřejmě tu platilo nepsané pravidlo, že konverzace musí být separovaná, takže to připomínalo nějaké shakespearovské drama, kdy herec vstoupí, odříká svou repliku a pak odejde, aby uvolnil místo dalšímu, který netuší, co ten poslední říkal, což obvykle vede k nějakému nedorozumění nebo komplikacím, v jejichž důsledku nakonec někoho oddělají. Tak to dopadá, když spolu lidi nekomunikujou. No ne?


  Howard mi oznámil: „Vy a Kate jste dneska byli s Paulem v Saná.“


  „Jo.“


  „Byl bych šel s vámi.“


  „Mysleli jsme, že jste na katolické mši na italském velvyslanectví.“


  Usmál se, ale nevypadal pobaveně. Sdělil mi: „Mám čísla vašich satelitních telefonů. Zůstaneme v kontaktu, až budete na cestě.“


  „Proč nejedete do Adenu s námi?“


  „Jel bych, ale mám tady spoustu práce s rozjížděním kanceláře. Včera v noci došlo k útoku na americké ropné zařízení u města Maríb.“


  „Slyšel jsem.“


  „Jednoho podezřelého zajali. Snažím se od ministerstva spravedlnosti získat povolení k jeho výslechu.“


  Mám mu to říct – byl jsem tam, viděl jsem to? Byl to legát FBI, Katin fiktivní šéf, ale nikdo mu neřekl, že jsme byli v Ghumdánu. Kdo tady tomu sakra velí? A co se děje v zákulisí? Z nějakého důvodu jsem měl představu, že za všechny nitky tahá Buck a manipuluje celým loutkovým divadýlkem.


  „Měl byste si o tom promluvit s Buckem Harrisem,“ navrhl jsem Howardovi.


  „Já? Proč zrovna s ním?“


  „Proč ne?“


  „Jakou tady má ve skutečnosti funkci?“ zeptal se mě Howard.


  „Nevím. Důstojník protokolu?“


  Howard změnil téma a sdělil mi: „Řekl jsem Kate, aby se za mnou zítra hned ráno zastavila. Mám ten zatykač, text obžaloby a pokyny, jak provést zákonné zatčení v cizině u podezřelého, který se hlásí ke dvojímu občanství. Musíte mu přečíst jeho práva, ale nejdřív je nutné ověřit, že rozumí anglicky.“


  „Kdy ho můžu nakopnout do koulí?“


  Ignoroval mě a pokračoval: „Mám to všechno i v arabštině – zatykač, obžalobu i poučení podezřelého o jeho základních právech –, aby si to přečetl a podepsal.“


  „Howarde, to má být vtip?“


  „Ne, nemá. To zatčení bude provedeno řádně a v souladu se zákonem a plně obstojí před americkým soudem.“


  Kdybych měl ještě nějaké pochybnosti o likvidaci Pantera, Howard je právě rozptýlil.


  „Seznamte s tím Kate,“ doporučil jsem mu.


  „To udělám. Ale chci, abyste jako jeden z agentů, kteří budou zatčení pravděpodobně provádět, tomu všemu rozuměl.“


  „Dobře.“


  „Snažím se vás uchránit před chybami, které by mohly ohrozit federální trestní řízení a přivést vás nebo nás do nesnází,“ ujistil mě.


  „Díky.“


  „Kvůli tomu jsem tady.“


  „Jo.“ Howard mi byl ve skutečnosti sympatický a viděl jsem, že je natolik bystrý, aby se naučil, jak svět doopravdy funguje. Po pár měsících tady ztratí svůj idealismus a ušlechtilé právní skrupule a začne pomáhat PBO mučit podezřelé ve věznici Ghumdán. No, to možná ne. Ale jako my všichni, co jsme na frontové linii už příliš dlouho, a všichni, kdo prožili jedenácté září, se i Howard Fensterman nakonec začne trochu podobat lidem, proti kterým bojuje. Tím jsem si byl jistý.


  Přistoupil k nám Buck a Howard, namísto aby se zajímal o zajatého teroristu – pardon, podezřelého –, se ho zeptal: „V kolik hodin zítra odjíždíte?“


  Buck odvětil: „Před osmou ráno. Do Adenu je to asi čtyři sta kilometrů a cesta může trvat čtyři až šest hodin. Chceme tam dorazit včas, aby se konvoj stihl otočit a vrátit se zpátky do Saná ne moc dlouho po setmění.“ Na objasnění dodal: „Nechceme agenty DBS nechávat v Adenu přes noc, protože spíš potřebujeme lidi tady.“


  Podle mě je budeme možná víc potřebovat v Sheratonu.


  Znovu jsem Howardovi navrhl: „Projeďte se s námi. Jestli nás přepadnou, aspoň nám řeknete, kdy můžeme legálně opětovat palbu.“


  Dokonce i Howard se tomu zasmál.


  Buck mu řekl: „Místo máme a vždycky se hodí zbraň navíc. Sraz je v sedm na parkovišti zastupitelského úřadu.“


  Howard to vzal na vědomí a odešel ze scény doleva.


  „Nedával jste mu moc velkou čočku?“ zeptal se mě Buck.


  „Kdepak.“


  „Dělá jen svoji práci,“ ujistil mě. „Bohužel jeho práce komplikuje naši práci.“


  „Moji ne.“


  Buck změnil téma a prohlásil: „Paul mi říkal, že jste se v Ghumdánu dozvěděli pár věcí.“


  „To jo. Naši spojenci jsou kreténi.“


  „Zjistili jste i něco, co jste předtím nevěděli?“


  „Snad jo.“ Informoval jsem Bucka: „Howard vůbec nevěděl, že jsme byli v Ghumdánu.“


  „Opravdu? A řekl jste mu to?“


  „Ne. Poradil jsem mu, ať zajde za vámi.“


  „Promluvím si s ním. Zatím přesně nevíme, jak do toho všeho zapadne legát.“


  „Dejte mi vědět, až to zjistíte.“


  „Dám. O čem jste mluvili s plukovníkem Kentem?“


  „O jemenské armádě.“


  Přešel to a vyptával se dál: „Co jste se dozvěděli v Ghumdánu?“


  Nikdy jsem neměl rád, když po mně policejní šéf chtěl, abych mu podal hlášení v nepřítomnosti svého parťáka. Mohlo dojít k nedorozumění. Opáčil jsem proto: „Myslím, že Paul chtěl, abychom to probrali všichni čtyři dohromady.“


  „Zajisté. A jak se vám v Ghumdánu líbilo?“


  „Bude muset ujít ještě kus cesty, než se stane vzorovým nápravným zařízením.“


  „Taky jsem měl ten dojem.“


  „Byl jste tam dneska dopoledne?“ zeptal jsem se ho.


  „Ne, ale byl jsem tam mnohokrát předtím.“


  „Kdy uvidíme hlášení CIA z výslechu vězně?“


  „Až si ho přečte šéf stanice CIA.“


  Šéfovi stanice CIA v Jemenu mě ještě nepředstavili, proto jsem se zeptal: „A kdo to je?“


  „To nepotřebujete vědět. A on nemusí znát vás.“


  „Kolik akcí momentálně probíhá ve městě?“ zeptal jsem se.


  „Několik. Ale ta naše je momentálně nejdůležitější. Kladete dobré otázky.“


  I když to tak nemyslel, řekl jsem: „Děkuji.“


  „Paul říkal, že plukovník Hakím byl roztomilost sama.“


  „Bránil výkonu spravedlnosti.“


  „To je jeho práce.“


  Poznamenal jsem: „Faktem je, že kdybychom dostali dvě až tři hodiny s vězněm o samotě, jen s tlumočníkem z velvyslanectví, dozvěděli bychom se o al-Káidě v Jemenu mnohem víc, než víme teď.“


  Buck odvětil: „Kdyby se situace obrátila – kdyby šlo o vašeho vězně v New Yorku, detektive Corey –, dovolil byste cizímu policistovi nebo zpravodajskému důstojníkovi, aby ho vyslýchal o samotě?“


  Promluvil jako pravý diplomat. Nebyla to však řečnická otázka, tak jsem odpověděl: „Srovnáváte nesrovnatelné. Jsme tady, abychom zachránili krk slabé a zkorumpované vládě. To nejmenší, co pro nás můžou udělat, je klidit se nám z cesty.“


  Buck přikývl: „Někdy to dělají. Ale jak říkáme v diplomatickém světě, je to quid pro quo. My jim něco dáme a pak dají oni něco nám. Myslím, že teď jsme na řadě my, abychom jim něco poskytli. Mimo peněz.“


  „Co například?“


  „No, jak jsem vám říkal v New Yorku, chtějí pomoct… eliminovat některé zvlášť agresivní a nebezpečné kmenové vůdce.“


  „No a?“


  „A my se zdráháme to udělat.“


  „Proč?“


  „Chceme si zachovat přízeň kmenů.“


  „Nevěděl jsem, že máme jejich přízeň.“


  „Máme, ale ne přímo. Jak už jsem vám také vysvětlil, kmeny mají kulturně a historicky blíž k monarchii v Saúdské Arábii než k republikánské vládě v Saná. A Saúdští Arabové jsou naši spojenci a naše spojení s kmeny.“


  „Takže ty kmenové náčelníky nechceme usmažit našimi řízenými střelami Hellfire a naštvat tím Saúdské Araby.“


  „Správně. Ale mohli bychom… neutralizovat pár šejků a náčelníků výměnou za to, že nám vláda v Saná poskytne větší pomoc při lokalizaci a likvidaci vůdců al-Káidy.“


  „Aha. Ale to by přece vláda měla dělat i bez toho. Je to i v jejím zájmu.“


  „Právě to se jim snažíme vysvětlit a věřte mi, že to vědí, ale využívají naši fixaci na al-Káidu, aby nás přinutili použít Predatory s řízenými střelami proti kmenovým náčelníkům a také jihojemenským separatistům.“


  „Aha. Je to začarovaný kruh.“


  „Jistě. Je to balancování na hraně a všechno se to nakonec vrátí ke quid pro quo.“


  „Chápu.“


  Vrátil se k mé stížnosti a dodal: „Co se týče výslechu jejich vězňů, PBO si nepřeje, abychom dostávali informace zadarmo. Chtějí nám je prodat. Když nám tedy například dají nějakou dobrou informaci o Panterovi, chtějí, abychom jim na oplátku přinesli kbelík vnitřností, které kdysi patřily nepohodlnému kmenovému šejkovi.“


  Ta syrová obraznost mě trochu překvapila, ale zároveň mi připomněla, že Buck Harris je jen z deseti procent diplomat a z devadesáti procent zpravodajský důstojník. Za starých dobrých časů studené války by si Buck a jeho kumpáni dali koktejl a hovořili by o nukleárním vyhlazení stamilionů lidí. Dnes lze potenciální počet mrtvých měřit na kýbly vnitřností. To je pokrok.


  Přešel jsem na aktuální téma a prohlásil jsem: „Od Paula už asi víte, že nám vězeň prozradil, že do Adenu míří asi čtyřicet džihádistů s cílem zaútočit na Sheraton.“


  „Ano, Paul se o tom zmínil a my jsme varovali naše lidi na místě.“


  „Dobře. Zvlášť proto, že k nim budeme brzy patřit.“ Navrhl jsem: „Možná by je mohla zadržet jemenská armáda.“


  „Jemenská armáda nemá velké štěstí při zadržování bojovníků al-Káidy, kteří opustí své skrýše v horách. Domníváme se, že al-Káida se přesunuje v malých skupinkách nebo jednotlivě, v civilním oblečení, a možná dokonce využívá veřejnou dopravu. Autobusy, letadla, půjčená auta. Muže s kalašnikovem v Jemenu nikdo nezastavuje a nevyslýchá kvůli jeho pušce. To by bylo jako zastavovat v Londýně muže s deštníky.“


  Buck se začínal dostávat do tříkoktejlové ráže a já jsem se musel usmát.


  Pohlédl na hodinky a poznamenal: „Vlastně máme s Paulem v osm sraz nahoře. Osmá už odbila.“


  „Seženu Kate.“


  „Myslím, že už tam je.“


  „Tak jo.“ Kopli jsme do sebe zbytek drinku, zamířili k výtahu, vyjeli do třetího patra a vydali se k zabezpečené komunikační místnosti.


  Zajímavá koktejlová párty.


  Kapitola 33


   


  Paní Coreyová s panem Brennerem seděli za stolem v družném hovoru a dva komunikační technici obsluhovali elektroniku za skleněnou zdí. Na lince mezi Saná a Washingtonem dnes nepochybně panoval čilý ruch.


  Posadili jsme se a Brenner nám oznámil: „Nahrávací zařízení je vypnuté.“


  Tak teď už se nikdy nedozvím, o čem si Paul s Kate povídali. Vlastně bych se to stejně nedozvěděl.


  „Užili jste si v Saná příjemný den?“ zeptal se nás Buck.


  „Jak by mohl mít někdo v Saná špatný den?“ opáčil jsem.


  Buck se usmál a pak nás vybídl, ať mu o našem dni vyprávíme.


  Vyhověli jsme mu a Buck naslouchal bez poznámek, jen chtěl vědět, jak nám chutnalo jídlo v restauraci, a Brennera se otázal, jestli mi skutečně sehnal tu nejlepší džambíju za nejvýhodnější cenu. Také ho zajímalo, jak Kate pořídila v Naději ve vlastních rukou.


  Tohle byl samozřejmě Buckův fígl, jak odsunout otázky života a smrti na vedlejší kolej a vyptávat se nás na jídlo a nákupy. Jako výslechová technika dobrý, ale při podávání hlášení to leze dost na nervy.


  „A víte jistě, že vás nikdo nesledoval?“ ujišťoval se Buck.


  Už jsem mu jednou říkal, že ne, tak mě to trochu nakrklo a prohlásil jsem: „Bucku, já jsem polda. Poznám, když mám někoho v patách.“


  „Tohle není New York,“ podotkl Buck.


  „Parchanti jsou všude stejní.“


  Buck se usmál a pak řekl: „Jsem přesvědčen, že vás dnes někdo někde viděl a někam zatelefonoval, čehož jsme přesně chtěli docílit. Je ovšem dobré, že na tu informaci nikdo nezareagoval, zatímco jste byli v exponované situaci.“ Obrátil se k Brennerovi: „Možná jste měli mít posily z Diplomatické bezpečnostní služby.“


  Brenner trochu nedůtklivě opáčil: „Domníval jsem se, že je dost bezpečné vyjít si bez posil.“


  No, nebylo. Ale o bezpečí tady nešlo. Posily jsou nápadné a odstraší padouchy, a to Paul Brenner ani John Corey nechtěli.


  „Dobrá,“ prohlásil Buck. „Konec dobrý, všechno dobré. Takže… jo, mimochodem, pane Corey, bylo od vás hezké, že jste té majitelce obchodu dal dvacet dolarů navíc. Snažíme se je všemožně podporovat.“


  Zmínil jsem se o tom vůbec? Ne, nezmínil. Některý z těch západních turistů v prodejně mu tedy zřejmě donášel, anebo, což bylo pravděpodobnější, Buck prostě zavolal do obchodu a arabsky si poklábosil s vedoucí. Každopádně ve světě špehů a slídilů je všechno jen iluze a nic není tak, jak to vypadá. Starouš Buck hraje tuhle hru mnohem déle než kdokoli jiný v téhle místnosti a chce, aby o tom všichni věděli.


  Když tedy bylo jasno, vyzval Buck nás dva s Brennerem: „Popište mně a Kate, co se odehrálo v Ghumdánu.“


  Vyhověli jsme mu. A jako bývalí poldové jsme si padli do noty a podali jsme Buckovi s Kate jasné, stručné a přesné hlášení o našich zážitcích ve věznici.


  Oba soustředěně poslouchali a ani jednou nás nepřerušili.


  Když jsme skončili, Buck chvíli mlčel a pak poznamenal: „Zdá se, že jste získali víc informací, než je u těchto výslechů obvyklé.“ Obrátil se ke mně: „Předpokládám, že vám pomohly předešlé zkušenosti z Adenu.“


  „Pouze v tom smyslu, že jsem věděl, co čekat,“ odpověděl jsem. „Vězeň spolupracoval lépe než náš spojenec plukovník Hakím.“


  „Požádám Howarda, aby podal na ministerstvo spravedlnosti oficiální žádost o přepis vězňova výslechu Politickou bezpečnostní organizací,“ prohlásil Buck. „Oni té žádosti nevyhoví, ale aspoň si pak budeme mít na co stěžovat.“


  „K CIA je PBO vstřícnější?“ zeptal jsem se Bucka.


  „Dobrá otázka. Krátká odpověď zní ano.“ Usmál se: „Vrána k vráně sedá. Tím ovšem nenaznačuji, že PBO a CIA mají něco společného.“


  Myslel jsem, že zrovna řekl vrána k vráně.


  „Panuje mezi nimi jisté vzájemné porozumění. V zásadě je to quid pro quo.“


  To bylo trochu děsivé.


  Kate, která zde stoprocentně byla jedinou osobou, co kdy s nějakým důstojníkem CIA spala a zastřelila ho, poznamenala: „Předpokládám, že náš pátý člen týmu dokáže zaplnit některé mezery v našich informacích.“


  „To očekáváme,“ odvětil Buck.


  Jasně. CIA vám ochotně poskytne podrobné informace. Bohužel ale lživé.


  Pan Brenner neměl k této věci žádný komentář a vrátil se k původnímu tématu: „Panter možná od svých bojovníků ví, že jednoho z nich zajali, ale může si také myslet, že Rahím zahynul. Nevíme tedy, zda se Panter obává, že vězeň prozradí místo jeho pobytu. Doufám, že tisková zpráva vlády se o tom zajatci nezmiňuje.“


  „Vláda v Saná není tak hloupá,“ ujistil nás Buck. „Ve skutečnosti je mazaná a jen díky tomu se ještě nehoupe na oprátce. Zveřejní sice zprávu o útoku, ale uvede čtyři mrtvé. Nebo dvacet. Nebo jakýkoli počet, co se jí zrovna zlíbí. O zajatci nepadne ani zmínka.“


  Pravda. Všem jsem ale připomněl: „Někdo v Ghumdánu mohl al-Káidě vyzvonit, že je tam upovídaný vězeň, který tvrdí, že v Maríbu viděl Pantera.“


  „To je velmi pravděpodobné, ale doufejme, že to Pantera nepřiměje k útěku,“ odvětil Buck a znovu nám připomněl: „Jestli z Ghumdánu unikají informace do al-Káidy, zmíní se i o jménu John Corey.“


  Jasně. Proto jsem taky v Ghumdánu byl.


  Buck se obrátil ke Kate: „Nějaké otázky na Johna nebo Paula?“


  „Je možné, že to měli s vězněm předem nacvičené? Že to, co jste slyšeli, není celá pravda?“ zeptala se mě Kate.


  Nesnáším, když mě vyslýchá vlastní žena, ale tohle byla dobrá otázka, a tak jsem odpověděl: „Možné to je. Ale vězeň působil upřímně.“ Pohlédl jsem na Brennera, který mi to potvrdil a dodal: „Ten člověk byl vyděšený, zbídačený a zoufalý.“


  „Jak se během výslechu choval plukovník Hakím?“ zajímala se Kate.


  „Nebyl nadšený. Nejradši by nás odtamtud vypoklonkoval, a proto si taky myslím, že to nebylo nahrané a že nejde o dezinformaci.“


  Kate s Buckem přikývli. Chvíli jsme to ještě probírali a asi po deseti minutách Buck prohlásil: „Dobrá. Zdá se, že se nám naskytla příležitost. Pokud tedy nedostaneme nějakou novou nebo protichůdnou informaci, myslím, že naše první exkurze z Adenu na venkov povede do Maríbu.“


  Přirozeně.


  „Pokud tam Panter nebude, můžeme si aspoň prohlédnout ty velkolepé předislámské zříceniny,“ dodal Buck.


  Koho to zajímá? Chcete vidět zříceniny? Jeďte do Newarku. Poznamenal jsem: „Sice nebudeme vědět, jestli tam Panter ještě stále je, ale když zůstaneme na místě a budeme ho hledat, určitě se o tom dozví. Také už víme, že Panter má v okolí Maríbu své vlastní zájmy, včetně spřáteleného kmenového šejka, takže i kdyby se kvůli tomu útoku někam přesunul, vrátí se, aby se s námi setkal na vlastním hřišti.“


  „Přesně,“ souhlasil Buck. „A zatímco na něj budeme čekat, můžeme si prohlédnout ty zříceniny.“


  „No vidíte.“


  „Teď víme, kam umístit past s návnadou,“ poznamenal Brenner.


  Návnadou? Kam se poděla vábnička?


  „Pokud plukovník Hakím uvažuje podobným způsobem, tak se nedivte, jestli ho tam potkáme,“ prohlásil Buck.


  Jo. V Maríbu bude možná nával. A to může Pantera zaplašit. Sázel jsem však na to, že Panter neodolá vidině Johna Coreyho na své domácí půdě.


  Buck pak nadnesl téma možného útoku al-Káidy na Sheraton v Adenu a ujistil nás: „Zásahová jednotka SWAT FBI, muži z DBS i mariňáci v Sheratonu mají plnou pohotovost, stejně jako všechen americký personál hotelu. O možném útoku jsme oficiálně uvědomili i jemenskou vládu na nejvyšší úrovni, takže nemá jinou možnost než zvýšit bezpečnostní opatření v okolí hotelu.“


  „Hned se nám bude líp spát,“ neodpustil jsem si poznámku.


  „Nikdy nebudete spát tak dobře jako jemenská armáda,“ ujistil nás Brenner.


  Vtipné. Vlastně ne.


  „Sheraton v Adenu byl naposledy napaden ještě před příchodem Američanů,“ informoval nás Buck. „Během jedné z občanských válek v osmdesátých letech. Skupina rebelů na hotel vypálila pár minometných dávek. V té době vládli v Jižním Jemenu komunisti a ti povolili alkohol – což je to nejlepší, co o nich mohu říct. Ti povstalci byli fundamentalisté a urážela je existence koktejlového salonku.“


  Zavzpomínal jsem: „Když jsem bydlel v Sheratonu, vymýšleli jsme si legrační názvy pro koktejly.“ No dobrá, tak já vám je řeknu. „Třaskavé mojito. Minometné martini. Můj oblíbený byl Piňa kanonáda.“


  Nikomu to nepřišlo zábavné. Asi u toho člověk musel být. Kate se zeptala Bucka: „Nemohli bychom se v Adenu ubytovat někde jinde?“


  „Ne. Jemenská vláda nám poskytla dvě patra v Sheratonu, a to je naše operační základna v Adenu. Moc bych se tím netrápil. Pokud si ovšem nevšimnete, že se hromadně odhlašují arabští hosté.“


  Vtip? Možná.


  „Máme nějaký evakuační plán?“ zeptala se ještě Kate.


  Jo, kraul.


  „Zeptáme se Douga Reynoldse, který je adenským protějškem Eda Peterse z DBS,“ odvětil Buck.


  „Poslední věc,“ pokračoval. „Cesta do Adenu. Jemenské úřady jsme o našem přesunu neinformovali, takže teoreticky al-Káida nedostane hlášku o tom, že náš konvoj zítra ráno vyrazí do Adenu. Tentokrát neděláme našemu výletu reklamu předem, abychom se dostali do kontaktu s al-Káidou. Jakmile však opustíme areál, rozdrnčí se mobilní telefony po celém Saná i podél plánované trasy a náš přesun se stane veřejným tajemstvím.“


  Brenner navázal na Buckovu myšlenku a dodal: „Čím déle pojedeme, tím větší je pravděpodobnost, že se nás al-Káida pokusí cestou přepadnout nebo nastražit u silnice bombu. Bude jasné, že máme namířeno do Adenu. Pokud ale budeme udržovat slušnou rychlost a případně měnit trasu, měli bychom být schopni si zachovat náskok před jejich plány.“


  Buck zopakoval: „Neznamená to, že se snažíme s nimi dostat do konfliktu, ale může se to stát a my jsme na to připravení – a možná se nám povede zabít nebo zajmout hlavního vůdce al-Káidy.“


  To znělo trochu optimističtěji, ale jelikož stejně jedeme do Adenu, můžeme nějaké padouchy rovnou pozabíjet cestou. No ne?


  Buck měl jednu dobrou zprávu: „Možná jsme šílenci, ale nejsme blbí. Proto jsme zařídili, aby byly podél trasy nasazeny dva průzkumné bezpilotní letouny Predator.“ Informoval mě a Kate: „Mají infračervené videokamery, které v případě potřeby vidí skrz oblačnost, a kamery s vysokým rozlišením, které dokážou operovat až ze šesti tisíc metrů a i z té výšky rozeznají muže s puškou. O přepadení ze zálohy bychom měli vědět dávno předtím, než dorazíme na inkriminované místo.“


  Tak tohle byla dobrá zpráva. Ta špatná zněla, že průzkumné bezpilotní letouny přesto mohou přehlédnout padesát džihádistů sedících v hliněné chýši a čekajících na náš příjezd. Nebo si nemusí všimnout bomby u silnice. „A co uděláme, až obdržíme ty informace z leteckého průzkumu?“ zeptal jsem se.


  Brenner, bojový veterán, odvětil: „Pak rozhodnu, jak zareagujeme na varování před útokem ze zálohy.“


  „Zavolejte mi,“ navrhl jsem.


  Kate položila dobrou otázku: „A co řízené střely Hellfire?“


  „Řízené střely nejsme oprávněni použít bez výslovného souhlasu jemenské vlády,“ odpověděl Buck.


  Kate, právnička, se zeptala: „Ani jako čistě obranný prostředek k záchraně lidských životů?“


  „Bohužel ne. Získání takového povolení od jemenských úřadů trvá velice dlouho, takže v rychle se měnící situaci nemůžeme na Hellfire spoléhat.“


  Zamyslel jsem se nad tím a zdůraznil jsem: „Předpokládám, že průzkumné drony Predator budou vyzbrojené řízenými střelami a že je skutečně použijeme, pokud budeme muset uskakovat před dávkami z AK-47.“


  Buck neodpověděl přímo, ale prohlásil: „Žádat o povolení znamená koledovat si o odmítnutí. Uděláme, co bude potřeba, a pak se omluvíme.“


  „Jo. A šoupneme Jemencům další milion.“


  „Možná dva.“ Usmál se a dodal: „V Jemenu musíme mazat, když chceme jet.“


  Přesně tak. Dokonce i války mají svá pravidla, jenže v Jemenu ta pravidla nezvýhodňovala Američany. Dobrá zpráva byla, že ta pravidla porušíme. Ještě lepší zpráva – že trestem bude jen drobná pokuta. Dva miliony. Sakra, dejme Jemencům deset milionů a vybombardujme to tady sakumprásk. Nebo na ně radši shoďme atomovku. Šek je v poště.


  Podstatné u tohoto výletu do Adenu bylo, že nešlo pouze o přesun z bodu A do bodu B; bylo to zároveň nahazování návnady žralokům – pokus o odlov al-Káidy.


  „To je všechno, co jsem měl na srdci,“ oznámil Buck. „A pokud nikdo nemá nic dalšího, považuji tuto schůzku za ukončenou.“


  Nádhera.


  Jenže Buck pokračoval: „Dovolte, abych vás teď všechny pozval na večeři do Mövenpicku. Mají tam nového francouzského kuchaře.“


  Zahudral jsem: „Já bych hrozně rád, ale…“


  „To by bylo velmi milé,“ přerušila mě Kate.


  „Dobře,“ řekl Buck. „A potom, jestli budete pro, můžeme zajít do Ruského klubu.“


  „Ráno musíme brzy vstávat,“ připomněl jsem ostatním.


  „Můžeme se dospat cestou do Adenu,“ opáčil Buck a s úsměvem nás ujistil: „Bomby u silnice nás vzbudí ještě před útokem ze zálohy.“


  Cítil jsem se jako člověk, který si myslel, že se dostal do elitní stíhací eskadry, načež zjistil, že je to letka kamikaze. Odvaha je jedna věc, ale válečná psychóza je něco jiného. „Jste tady už moc dlouho,“ řekl jsem Buckovi.


  „Já vím. Ale všichni už pojedeme domů. Tím či oním způsobem.“


  Kapitola 34


   


  Odešli jsme tedy z velvyslanectví, nacpali jsme se do pancéřovaného Land Cruiseru se Zamem za volantem a Buckem na sedadle spolujezdce a urazili jsme krátkou vzdálenost do hotelu Mövenpick.


  Hotel byl pěkný a mě těšilo, že jsem tam zapsaný, i když bydlím jinde.


  Nejsem žádným velkým příznivcem kontinentální kuchyně, s výjimkou francouzských brambor, a raději mám párky v těstíčku, ale restaurace byla dobrá, a když člověk nechal volně bloudit myšlenky, mohl si představovat, že je někde jinde. Ten nový francouzský kuchař to určitě cítil podobně.


  Absolvovali jsme příjemnou seznamovací večeři se spoustou vína a každý z nás o sobě něco řekl.


  Ukázalo se, že Buck Harris je ženatý a jeho manželka bydlí v městečku Silver Springs v Marylandu, kousek od Washingtonu. Získal jsem dojem, že má nějaké rodinné jmění a není závislý na platu od ministerstva zahraničních věcí, aby si mohl kupovat džambíje za pět tisíc dolarů. Pro Bucka možná byla studená válka koníčkem gentlemana, zábavou pro ukrácení dlouhé chvíle. Co potom byla válka s terorismem? Pravděpodobně totéž, jen okořeněná touhou po pomstě, jak sám říkal. Dokázal jsem si ho představit, jak se bratříčkuje se svými bývalými sovětskými nepřáteli, ale nedokázal jsem si představit den, kdy on nebo kdokoli z nás bude popíjet s bývalými džihádisty. Už jen proto, že nepijou. Hlavně je to však válka bez konce a žádné odpouštění ani zapomínání se nebude konat.


  Buck měl dospělého syna a dceru, kteří podle jeho slov nesdíleli jeho ideologii ani zápal pro potírání nepřátel Ameriky. „Podle nich bychom se měli snažit islám pochopit,“ povzdechl si. „Kdyby byli během studené války dost staří, určitě by mi řekli, že se mám snažit pochopit komunismus. Já chápu obojí.“


  Jasně. To zamrzí, když si vaše vlastní děti myslí, že problém je ve vás.


  Buck ale filozoficky dodal: „Pro mě je důležité vědět, že jsem v životě dělal to, co jsem považoval za správné – nejen pro mě samotného, ale pro svou vlast a pro celou civilizaci – a také pro své děti a děti mých dětí.“


  „Nemusíte se nikomu omlouvat za svůj život ani za svou práci,“ ujistila ho Kate.


  Buck souhlasil, ale poznamenal: „V téhle branži je ovšem člověk někdy nucen zpronevěřit se vlastnímu přesvědčení ve jménu vyššího dobra – národní bezpečnosti, globální strategie a tak dále. Během studené války se několikrát stalo, že jsem v zájmu celkového plánu musel zradit nebo opustit svého spojence.“


  Nikdo to nekomentoval, ale mě napadlo, jestli tím nenaznačuje, že minulost je předznamenáním budoucnosti. Doufejme, že ne.


  Pak přišla na řadu Kate. Krátce pohovořila o své minulosti, včetně svého úžasného otce z FBI, dnes v důchodu, a potrhlé matky, která je blázen do zbraní, ačkoli Kate se o tom zmínila jen okrajově, když uvedla, že dětství prožila mezi kvéry a už v raném věku se naučila střílet a lovit.


  To byl skvělý úvod k tomu, aby všem popsala, jak odpráskla Teda Nashe, ale ona to neudělala. Možná si tu zajímavou historku šetří až na setkání s naším pátým kolegou v domnění, že pro důstojníka CIA by to vyprávění mohlo být ještě zajímavější. Já ale dám krk na to, že všichni v CIA už ten příběh znají.


  Já jsem naši stmelovací akci využil k odvyprávění několika veselých historek o policajtech, které všechny rozesmály. Abych ale ukázal, že u newyorského policejního sboru není jen samá legrace, zmínil jsem se o tom, jak mě ve službě postřelili, o odchodu do výslužby ze zdravotních důvodů, o svízelném přechodu od policie k federální Protiteroristické operační skupině a samozřejmě o svém prvním případu, kde jsem se seznámil s Kate Mayfieldovou, láskou svého života.


  Paul Brenner podle všeho prožil zajímavý a dobrodružný život v armádě, ale jako většina bojových veteránů své válečné zkušenosti zlehčoval a opět zamlčel svou tajnou misi do poválečného Vietnamu. Prozradil, že za války prožil krátké manželství, nezmínil se ovšem o své současné známosti ve Státech a já jsem ani nečekal, že to udělá, protože působil jako uzavřený člověk. Navíc – jak to vyjádřit? – mu Kate Mayfieldová popletla hlavu. No co, o nic nejde. Myslím, že Tom Walsh má stejný problém. A můj problém to není.


  Čtyři pětiny našeho A-týmu se tedy trochu lépe poznaly, což může a nemusí přispět k naší lepší spolupráci. A s trochou štěstí se všichni vrátíme domů bohatší o pár zážitků k vyprávění. Nebo, v téhle branži, k zamlčení.


  Navrhl jsem, že si po skončení celé akce dáme sraz: „Sejdeme se v sedm večer pod hodinami na Grand Central Station jako ve filmu a zajdeme si do Michael Jordan’s Steak House.“


  Všem se líbil ten šťastný konec a slíbili jsme si, že se tam setkáme v den, který určí osud. Uvažoval jsem, kdo, jestli vůbec někdo, to dodrží.


  Buck zaplatil večeři, jak slíbil – šedesát dolarů včetně dýška, vína a tvrdého alkoholu. To je měsíční plat pro Jemence a asi čtyři drinky v newyorském baru. Možná bych si tady měl koupit barák na důchod.


  Se špatným úsudkem namazaných jsme se pak shodli, že návštěva Ruského klubu je bezvadný nápad.


  Zamo nás odvezl o pár set metrů dál do Města turistů. Půl tuctu strážců u vrat mělo východoevropské vzezření a se svými neprůstřelnými vestami a kalašnikovy vypadali drsně a hrozivě. Poznali však Land Cruiser z amerického velvyslanectví a pravděpodobně i Zama, a tak nás mávnutím poslali dál.


  Poznamenal jsem směrem k Brennerovi: „Zdá se, že vás tady znají.“


  Žádná odpověď.


  Město turistů tvořila skupina pěti- a šestipatrových budov z betonových panelů, ne nepodobná chudinskému sídlišti. Ale tady v Saná to byl vrchol luxusu, a hlavně – bylo to hlídané. Ne bezpečné. Hlídané.


  Chápal jsem, proč se asi Paul Brenner rozhodl tady nebydlet; působilo to poněkud depresivně a zároveň jako přiznání, že se venku necítíte bezpečně. To by žádný macho nikdy nepřipustil. Radši by zemřel. Což se i stávalo.


  V areálu stálo i pár nízkopodlažních staveb včetně několika obchodů a v jedné z budov se nacházel Ruský klub.


  Zamo zaparkoval a všichni jsme se vyhrnuli ven.


  Před podnikem stáli další dva ozbrojenci a ti pana Buckminstera Harrise rozhodně poznali. Dokonce ho pozdravili rusky a Buck jim v jejich mateřštině odpověděl nějakým vtipem, protože oba muži se zasmáli.


  Napadlo mě, jak je ironické, že Buck Harris, který strávil většinu profesionálního života snahou vydrbat s Rusy, si teď s nimi vyhazuje z kopýtka v Jemenu, kde strávil část studené války špionáží proti dnes již neexistující Říši zla. Když člověk žije dost dlouho, vidí věci, jaké by ho ani ve snu nenapadly.


  Vstoupili jsme do Ruského klubu, a jakmile mě zmerčil vrchní číšník, zahalekal: „Ivane! Jsi to ty! Skvělé. Tatiana je dneska večer tady. Bude radostí bez sebe!“


  Dělám si srandu.


  Vrchní číšník jménem Sergej ovšem znal Bucka, ale Paula Brennera ne, což mě zklamalo. Líbilo by se mi zjistit, že pan Úžasný každý měsíc rozfofruje výplatu za chlast a za děvky. Kate by to taky určitě zajímalo.


  Podnik vypadal trochu pochybně, a taky byl. Napravo se nacházel dlouhý bar, vyvýšené pódium a taneční parket z keramických dlaždic obklopený stoly, z nichž polovina zela prázdnotou. Diskžokej pouštěl nějaký příšerný sedmdesátkový hard rock a na parketu se potácelo pár dvojic, jako by dostaly epileptický záchvat.


  Bar byl našlapaný neformálně oblečenými muži a spoře oděnými ženami. Tolik hlubokých úžlabin jsem neviděl od chvíle, co jsem naposled navštívil Grand Canyon. Muži vypadali jako Zápaďáci – z Evropy i Ameriky – a většina dam zřejmě pocházela z východní Evropy a Ruska. Vyskytovalo se tu však i pár černošek, které, jak jsem se kdysi dozvěděl, byly z Džibutska, Etiopie, Somálska a Eritrey, což odsud není daleko, když přeplujete piráty zamořené Rudé moře. U stolů sedělo i pár západně vyhlížejících dam v doprovodu svých mužských přátel či manželů. Poznal jsem dva muže a ženy z velvyslanectví, ale nezamávali na mě.


  Pokud v Ruském klubu měli nějaké jemenské hosty nebo zaměstnance, tak jsem je neviděl. Vlastně si myslím, že jednou z předností tohoto podniku byl právě příslib, že zde nespatříte jediného Jemence, pokud nezůstanete do zavíračky a nebudete sledovat, jak pod dohledem ozbrojených Rusů šúrují podlahu.


  Kate přetrhla mé myšlenky a zeptala se mě: „Už jsi tu někdy byl?“


  „Pojmenovali po mně koktejl.“


  Sergej nás uvedl ke stolu, i když já bych dal raději přednost baru.


  Buck objednal lahev stoličné na ledu, talíř citrusů a zakuski.


  Můj poslední případ, který se týkal Lva, mě zavedl do ruského nočního baru na Brighton Beach v Brooklynu, kde žije mnoho Rusoameričanů. Ten klub se jmenoval Svetlana a byl mnohem honosnější než tenhle podnik; klientelu tvořili většinou přistěhovalci z matičky Rusi, kteří si chtěli nostalgicky zavzpomínat. Naproti tomu tenhle šantán pojmenovaný prostě Ruský klub byl Městečkem prokletých v Zemi ztracených.


  Vodka dorazila rychle a my jsme si připili: „Za zdorovie.“


  Zdálo se, že Kate nijak nevadí blízkost nadržených chlapů a štětek, a jediné, nač si stěžovala, byla ryčná hudba nevalné kvality.


  Paul Brenner ji samozřejmě vyzval k tanci, ona souhlasila a nejistým krokem zamířila na kluzký taneční parket. Brenner ji cestou přidržoval za paži.


  „Je to kouzelná žena,“ podotkl Buck.


  „To je,“ přitakal jsem. Hlavně když má trochu v hlavě. Ovšem být to já, kdo navrhl, abychom sem šli, možná by až tak kouzelná nebyla.


  Kate uklouzla na vykachličkované podlaze, ale Brenner ji pohotově zachytil, načež Kate skopla z nohou střevíčky a začali spolu trsat na nějaké příšerné disko.


  K našemu stolu přistoupila přitažlivá, spoře oděná dáma, kolem krku měla na popruhu zavěšený podnos, na němž spočívaly obří dudy a nabídka doutníků a cigaret. Račte si vybrat.


  Buck objevil tři kubánské doutníky schované pod dáminým levým humidorem a podal jí dvacetidolarovou bankovku, což zahrnovalo daň, spropitné a oheň.


  Lady mu se silným ruským přízvukem vytkla: „Už mnógo týdněv ja vás zděs něviděla.“


  Odpověděl rusky a dáma se zachichotala a rozčepýřila mu řídnoucí kštici. Buck evidentně ještě pořád s Rusy vyjebával.


  Ženština si mě pak změřila pohledem a zeptala se: „Vy v Saná nóvy?“


  „Mám pocit, že jsem tu celý život.“


  „Vážno?“ Vyzvídala: „Éto váša manželka íli přítelkyně? Íli jeho?“


  „Moje manželka, jeho přítelkyně.“


  Velice ji to pobavilo a řekla mi: „My móžno jiščó uvídim.“


  „Zítra večer.“


  Takže jsme tam s Buckem seděli, kouřili kubánské doutníky, popíjeli ruskou vodku, poslouchali americké disko a sledovali tu lidskou komedii.


  Byl jsem si jistý, že když člověk zůstane v Jemenu dost dlouho – víc než měsíc –, začne se u něj projevovat hluboký fatalismus, který vede k podivnému a nebezpečnému chování. Nechci nikoho soudit, jen konstatuju, že jsem si vědom faktu, že lidem, s nimiž musím pracovat a důvěřovat jim, trochu šplouchá na maják.


  Diskžokej pustil americký big band a místností se rozezněla instrumentálka Mám náladu na lásku. Ruská šantánová zpěvačka na pódiu se ze všech sil snažila zpívat do rytmu.


  „Mamná ládu náálaskú, próto žetýý ná bhlizkúú…“


  Brenner s Kate se mezitím blíže seznamovali.


  Ještě k tomu fatalismu, představoval jsem si, že každá nebezpečná mise od úsvitu věků přes druhou světovou a studenou válku až po boj s terorismem začínala pořádným flámem. Nebo by aspoň měla. Jezte, pijte a veselte se! Nic neuvede věci do správné perspektivy tak jako pomyšlení, že zítra možná zemřete.


  „Tohle byl dobrý nápad,“ řekl jsem Buckovi.


  „Tak se to dělá v předvečer bitvy. Válka je vhodnou výmluvou pro jakýkoli druh chování.“


  Svatá pravda.


  Diskžokej pustil Měsíční serenádu a Kate, která dodržovala pravidlo jednoho ploužáku, přišla ke stolu, uchopila Bucka za ruku, odvedla ho na parket a nás s Brennerem nechala, ať si spolu zatančíme, jestli chceme.


  Než jsem mohl Brennera vyzvat, posadil se a prohodil: „Á, výborně. Doutníky.“ Chvíli se zaměstnával naléváním vodky do sklenice a při tom se snažil upoutat pozornost cigaretové lady, která nakonec přišla ke stolu, ořízla mu kubánský doutník a připálila mu.


  Neměli jsme si moc co říct, jen Brenner poznamenal: „Dobrý doutník.“


  Pomyslel jsem si, že čím víc pana Brennera rozptyluje paní Mayfieldová, tím víc mu ubývá vtipu a zajímavosti. Připisoval bych to přemíře alkoholu a příliš dlouhému pobytu v zemi s omezenými možnostmi randění. Ne že by člověk musel být nadraný nebo nadržený, aby mu Kate Mayfieldová připadala přitažlivá.


  Sledoval jsem, jak se Buck s Kate dělí o taneční parket se západoevropskými a americkými muži a východoevropskými a africkými šlapkami. Je skvělé, že tolik různých kultur spolu dokáže tak dobře vycházet. Ještě skvělejší by bylo, kdybychom sem dostali Araby v těch jejich hábitech a závojích, namazané jako dogy a křepčící ptačí tanec.


  Pár dam se přišlo zeptat, zda si mohou přisednout nebo si s námi zatančit, a my s Brennerem jsme pokaždé zdvořile odmítli. Abych zapředl rozhovor, sdělil jsem mu: „Jednoho dne jim sem stropem prolítne raketa.“


  „Mají tu ocelové opláštění a pytle s pískem na střeše,“ informoval mě.


  „To měli napsat do jídelního lístku.“


  Měsíční serenáda skončila. Byl jsem na řadě, abych si zatančil se svou ženou.


  Diskžokej ještě stále pouštěl big band a zakouřený vzduch zaplnily trombony a saxofony hrající Už se nikdy neusměji od Tommyho Dorseyho.


  Tančili jsme a já jsem Kate moc nevytáčel, protože jsem viděl, že už se jí točí v hlavě celá místnost.


  Neměla mi moc co říct a já jsem ji doprovodil zpátky ke stolu.


  Bylo už po půlnoci a v Ruském klubu běžela zábava plným proudem. Buck navrhl koňak, což nebyl dobrý nápad.


  „Už bych šla domů,“ prohlásila Kate.


  Já taky. Hurá na letiště.


  Brenner to zatáhl za všechny – asi čtyřicet babek, které vyplatil v amerických dolarech.


  Sergej nás doprovodil ke dveřím a oznámil nám: „Zítra tady břišní tance. Vy přijďte.“


  Buck slíbil, že se objevíme. Vyšli jsme ven a Zamo najel až ke vchodu. Usadil jsem Kate na přední sedadlo a my chlapi jsme se namačkali dozadu.


  Když jsme vyjížděli vraty z Města turistů, Zamo nám doporučil, ať si necháme zbraně po ruce, což byl dobrý nápad, jelikož jsme byli tak opilí, že by nám trvalo pět minut je vůbec našmátrat.


  Zamo pak navrhl, že nejdřív vysadí mě s Kate v Sheratonu a pak se vrátí na velvyslanectví. Jeho poslední návrh zněl, aby Brenner přenocoval na velvyslanectví, protože Zamo nemá v úmyslu ho vozit po půlnoci do bytu.


  Zase jeden flám v divokém a bláznivém Saná.


  S Kate nás vysadili u Sheratonu a Zamo prohlásil, že nás vyzvedne v 6:45. Buck nám nařídil, ať se neodhlašujeme, a Brenner doporučil vzít si neprůstřelné vesty. Rozloučil jsem se slovy: „Dobrou noc a hodně štěstí.“


  Zasunul jsem zbraň za opasek a vkormidloval Kate do vestibulu, který byl prázdný a tichý, jen z koktejlového salonku tlumeně zaznívala hudba.


  Zamířili jsme k výtahům, kde měla sedět ostraha, ale židle byla prázdná. Vytáhli jsme zbraně a vyjeli do našeho patra, kde jsem Kate nařídil, ať hlídá chodbu, než zkontroluju pokoj.


  Pod postelí ani ve skříni se žádní teroristé neskrývali, tak jsem kývl na Kate, že může vejít dovnitř. Zavřel jsem dveře na západku a zatáhl závěsy.


  Kate nebylo nejlíp a svalila se na postel.


  Rozhlédl jsem se po místnosti, jestli mě nepraští do očí něco neobvyklého – třeba vycpaný černý panter na mém polštáři. Všechno vypadalo košer – nebo spíš halál – a já jsem padl do čalouněného křesla.


  Celkem vzato, nebyl to špatný den v Zemi zapomenuté v čase.


  Spoustu jsme se toho dozvěděli, nabyté poznatky můžeme bohatě využít a v tuto chvíli už možná Panter ví, že John Corey, který zabil Lva, teď přijel zabít jeho. V téhle zemi není místo pro nás oba, hajzle.


  Moji kolegové vypadali víc než kompetentně a Brennerovi jsem věřil. Myslím po pracovní stránce. S Kate už tolik ne. Buck působil důvěryhodně, ačkoli sám přiznával, že v minulosti strkal kamarády pod autobus – ale pouze z vlasteneckých důvodů.


  Náš parťák ze CIA zůstával neznámý, ale už ne nadlouho. To může narušit rovnováhu v týmu.


  Kate byla pořád celá hr a rychle se učila. Byl jsem namouduši rád, že je tu se mnou, a těšil jsem se na okamžik, až budu moct konečně prohlásit: „Já jsem ti říkal, že máme radši zůstat doma.“


  Zítra nás tedy čeká silnice do Adenu, kterou jsem minule projel tam i zpátky. Tentokrát žádné zpátky nebude, jen jednosměrná jízda do Adenu a pak do Maríbu. To by také měla být jednosměrka. S trochou optimismu se dá říct, že Maríb je poslední zastávkou před domovem. A konečnou pro Pantera.


  KNIHA PÁTÁ


   


  Dálnice smrti, Jemen


  Kapitola 35


   


  V 7:00 se všichni, kdo jeli do Adenu, shromáždili se zbraněmi a zavazadly na malém parkovišti u budovy zastupitelského úřadu.


  Bylo příjemné ráno, suché a chladné, s jasnou oblohou pro bezpilotní letouny Predator.


  Kolem pěti černých Land Cruiserů postávalo asi patnáct lidí, samí muži kromě Kate a nějaké ženy v béžových kapsáčích a bílém tričku. Podle Bucka to byla naše doktorka a jmenovala se Clare Nolanová. Vypadala hrozně mladě a já jsem se Bucka zeptal: „Je dost stará na to, aby směla používat lihové tampony?“


  „Je velice schopná,“ ujistil mě Buck. „V Americe půl roku pracovala na úrazovém oddělení nemocnice ve středu města. Střelné rány a takové věci.“


  „Umí vyléčit kocovinu?“


  „Vypadáte v pořádku, chlapče.“ Zazvonil mu satelitní telefon a on se omluvil a odešel si promluvit někam do ústraní.


  Ve skutečnosti jsem se necítil zas tak špatně vzhledem k tomu, že jsem měl u večeře pár sklenic vína po všech těch koktejlech a před lahví vodky.


  Kate taky vypadala dobře, ale to mohl být make-up. Doufal jsem, že si pamatuje, že poslední tanec si vyšetřila pro mě.


  Když už jsme u toho, paní Coreyová s panem Brennerem si dneska ráno neměli moc co říct. Ach ano. To znám.


  Kate a já jsme k cestě po dálnici smrti zvolili boty do pouště a džíny a Kate to doplnila černým pulovrem, pod kterým měla kevlarovou vestu. Já jsem si přes vestu natáhl khaki triko, které jsem nosil při své poslední návštěvě Jemenu – pro štěstí. A protože jsme projížděli přes indiánskou zem, měli jsme pětačtyřicítky viditelně pověšené u boku.


  Uniformou dne pro hochy z DBS byly kapsáče a béžové vesty navlečené přes černá trika. Přesně totéž měl na sobě Paul Brenner, doplněné srdcem na dlani.


  Howard Fensterman se nakonec přece jen objevil a ve své béžové safari košili a s glockem zavěšeným proklatě nízko vypadal odhodlaný vrhnout se do dobrodružství. Všichni zvláštní agenti FBI mají výcvik a prověrky na různé zbraně, ale někteří jsou schopnější než jiní. Přesto mě už dřív překvapilo, kdo se nakonec projevil jako dobrý pistolník. Všechno je to v hlavě.


  Howard měl s sebou i nejsmrtelnější zbraň právníka: aktovku. V té aktovce, jak mě s Kate poučil, měl veškeré podklady potřebné k provedení zákonného zatčení jistého Búluse ibn ad-Darwíše alias an-Nimra alias Pantera.


  „Mám od všeho kopie pro vás dva i pro Bucka,“ ujistil nás.


  Už se mi nechtělo dusit Howarda ve vlastní šťávě a řekl jsem jen: „Díky.“


  „Dále mám otisky prstů podezřelého a tři jeho barevné snímky pořízené ve Státech asi před dvanácti lety, plus jeho poslední fotografie z řidičského průkazu a amerického pasu.“


  „Fajn.“ Jakmile se podobáte své fotce z pasu, jste pravděpodobně mrtví.


  Původně jsem myslel, že to všechno dostaneme až v Adenu, ale hodilo se to mít už teď pro případ, že bychom na podezřelého narazili cestou.


  Howard Fensterman pokračoval: „Na těchto fotografiích je hladce oholen, ale my z různých zdrojů víme, že si nechal narůst vousy.“


  Přesně to říkal Rahím v Ghumdánu.


  „Podezřelého hledá i několik cizích vlád kvůli útokům na své občany,“ dodal Howard.


  „Jo. Saúdští Arabové po něm pátrají, protože zavraždil několik příslušníků jejich pohraniční stráže.“


  „Přesně tak. A Belgičané kvůli možnému únosu a pro podezření z vraždy.“


  O tom jsem už slyšel od plukovníka Kenta, ale ještě jsem se o tom nezmínil Kate, která se teď zeptala: „O co šlo?“


  „Loni v srpnu zmizelo ve zříceninách u Maríbu devět belgických turistů,“ vysvětlil Howard.


  „Vzpomínám si, že jsem o tom něco četla v Timesech,“ řekla Kate.


  Možná to četla v Postu, ale vždycky cituje Timesy. Já to dělám obráceně.


  Howard pokračoval: „Připomíná to kmenový únos, ale nepřišel žádný požadavek na výkupné a ve zříceninách se našla krev. Jemenský průvodce a řidič autobusu byli nalezeni… mrtví. S podřezanými hrdly.“


  To pro ty turisty nevypadalo dobře. „Proč si belgická vláda myslí, že to má na svědomí Panter?“ zeptal jsem se.


  „Belgičané zatkli v Bruselu člena al-Káidy podezřelého z něčeho úplně jiného a tohle vyšlo najevo při výslechu.“


  Jo. Takhle získáváme půlku informací; lumpové vědí o spoustě dalších lumpáren.


  „Takže kromě Jemenců musíme po zatčení uvědomit další vlády, včetně saúdskoarabské, a ty pak mohou požádat o vydání stíhaného. Musíme tedy pro naše obvinění související s Cole shromáždit přesvědčivé důkazy,“ oznámil nám Howard.


  „Jo.“ Saúdští Arabové by mohli představovat problém, kdybychom Pantera sebrali a museli s ním zdrhat přes jejich hranici. Z toho důvodu Pantera pravděpodobně nebudeme brát do Saúdské Arábie a rozhodně ho nepředáme Jemencům. Napadlo mě, že se možná děje něco, o čem nevím. Šokující.


  Zkrátka a dobře, kulka do hlavy vyřeší všechny žádosti o extradici, jurisdikční spory i nesmyslné soudní procesy.


  „Zůstanu s vámi v Adenu,“ informoval nás nakonec Howard.


  Do prdele. Nahlas jsem ale řekl: „Skvělé.“ Cítil jsem však povinnost mu oznámit: „Máme zprávy, že Sheraton v Adenu se může stát terčem útoku al-Káidy.“


  „Skutečně?“


  „Při troše štěstí k tomu dojde ještě před naším příjezdem a koktejlový salonek nebude poškozen.“


  Kate Howardovi navrhla: „Možná byste se měl vrátit do Saná ještě dnes.“


  Howard se nad tím zamyslel – dálnice smrti zpátky do Saná dnes odpoledne, anebo epicentrum v Adenu dnes v noci? Já osobně bych se otočil a zamířil do bufetu na muffin. Howard však prohlásil: „Ne, zůstanu v Adenu, dokud konvoj neodjede dál na sever. Chci být u toho.“


  „Vaše rozhodnutí.“


  Přistoupil k nám Zamo a požádal nás, ať s ním jdeme k vozu na rychlokurz na karabinu M4.


  Každému z nás podal zbraň se slovy: „Tohle je model A1, kratší a lehčí verze standardní vojenské útočné pušky M16, kterou jistě znáte.“


  Potěžkal jsem karabinu v rukách. Vypadala dobře. Vypadala zle.


  Zamo se zaujatě rozpovídal na své oblíbené téma: „Má teleskopickou pažbu a tento model umožňuje plně automatický režim střelby. Používá standardní náboje ráže 5,56 mm a má třicetiranný zásobník. Kadence střelby je sedm set až devět set a padesát ran za minutu.“


  „Účinný dostřel?“ zeptala se Kate.


  „Dosahuje dobrou přesnost na tři sta metrů. Krátká hlaveň účinný dostřel snižuje, ale máme denní a noční zaměřovače, které vám hned rozdám.“


  „Máte s sebou svou odstřelovačskou pušku?“ zajímal jsem se.


  „Odchází papež z domu bez kříže?“ opáčil Zamo a pokračoval: „Tato zbraň je určená k obraně nablízko a k útoku na střední vzdálenost. Když se tedy dostaneme do situace, kdy nepřátelé střílejí z dálky kalašnikovy AK-47, pak to musíte vykompenzovat plně automatickou krycí palbou, aby museli sklopit uši. To, co M4 chybí na délce dostřelu, bohatě vyvažuje vysokou kadencí střelby.“


  Howard položil dobrou otázku: „Nezasekává se při zahřátí?“


  „Teoreticky ano, ale nikdo ještě nehlásil tyto problémy během akce,“ odpověděl Zamo.


  Možná proto, že je mrtvý.


  „Díky malé velikosti se tyto pušky snadno přepravují a ukrývají. Lehce se s nimi manipuluje v těsných a uzavřených prostorách, třeba v autě nebo jeskyni,“ pokračoval Zamo.


  Jeskyni?


  Zamo pohlédl na Kate a dodal: „Kvůli velikosti, váze a malému zpětnému rázu je mají v oblibě ženy.“


  „Nepoláme si na tom nehty?“ zeptal jsem se.


  Zamo se zachechtal a Kate utrousila: „Jdi do prdele,“ což Zama rozesmálo ještě víc. Byla to legrace.


  Zamo ještě chvilku pohovořil o M4 a použil při tom víc slov, než jsem ho slyšel vyslovit za celý včerejší den.


  Celkově vzato, M4 vypadala jako vynikající zbraň. Doufal jsem, že ji nebudu muset vůbec použít, ale kdyby jo, tak jsem věděl, že to bude pěkná šleha.


  Na to téma nám Zamo ještě řekl: „Bohužel jsme neměli příležitost vyzkoušet si střelbu, ale zítra si v Badlands zajdeme zatrénovat. Třeba najdeme i živé cíle.“


  „Na ty možná narazíme už dneska dopoledne na silnici,“ připomněl jsem mu.


  „To je fakt. Nějaké dotazy?“ zeptal se na závěr.


  Howard jeden měl: „Která z těch věcí je spoušť?“


  Sranda.


  Když jsme teda dokončili kurz na použití smrtící síly, pověsili jsme si s Kate a Howardem karabiny přes rameno a Zamo podal každému z nás naditou černou brašnu s nabitými zásobníky a teleskopickým hledím. „Hodně štěstí a dobrý lov,“ popřál nám.


  Paul Brenner, vůdce karavany, mezitím kolem sebe shromáždil řidiče z Diplomatické bezpečnostní služby a nyní jim z papíru předčítal plánovanou trasu a pořadí vozidel. Napadlo mě, jestli pan Brenner s paní Coreyovou nepojedou čirou náhodou ve stejném voze. Udělal by něco tak přitrouble okatého? Proč ne? Já klidně.


  Z budovy zastupitelského úřadu vyšel Ed Peters. Překvapilo mě, že s námi jede do Adenu. Možná jen přišel požehnat karavaně.


  Stál jsem v hloučku s Kate a Buckem a Peters k nám zamířil. Obrátil se k Buckovi: „Zůstaly mi tu jen dva pancéřované vozy a příští týden musím jet vyzvednout nového velvyslance, tak ne že se necháte přepadnout.“


  „Pět nových vozů vám můžou dopravit vojenským letadlem,“ ujistil ho Buck.


  „To může trvat přes týden,“ opáčil Peters. Pak se obrátil ke mně: „Nesnáším tyhle cesty do Adenu.“


  „Vy přece nejedete,“ podotkl jsem.


  „Ale moje auta jo.“


  „Tak to se omlouvám. Můžu jet radši autobusem?“


  Pan Peters se o svá vozidla očividně bál. A samozřejmě i o své agenty DBS. Co se týče pasažérů, ti za to všechno mohli. Větším problémem ovšem byl nedostatek amerických vrtulníků v téhle nebezpečné a nepřístupné zemi. Bez nich jsme museli projet autem přes indiánskou zem a v podstatě jsme nebyli o nic mobilnější než al-Káida ve svých toyotách.


  Výhodou bylo, že jsme měli k dispozici bezpilotní letouny Predator – a možná i řízené střely Hellfire –, netušil jsem ale, jestli o tom Peters ví nebo zda je mu známo, že bereme jeho muže a vozy na silnici, abychom zjistili, zda vyprovokujeme potyčku s al-Káidou.


  Peterse napadlo, že by mohl ty zelenáče trochu vystrašit, a tak nám s Kate sdělil: „Na silnici ze Saná do Adenu na nás už dávno nikdo nezaútočil.“


  „Nejnebezpečnější věc na celém tomhle výletu jsou jemenští řidiči kamionů,“ uklidňoval nás Buck.


  Kate se zeptala Bucka a Peterse: „Neměli by bezpečnost na silnicích zajišťovat policisté z Úřadu národní bezpečnosti?“


  „Někdy je největším problémem samotná policie,“ odvětil Peters.


  Jo. V Jemenu jsou i ti kladní záporní. Tahle země stojí za pendrek. Neříkal jsem to už?


  Sečteno a podtrženo, tenhle výlet mohl dopadnout třemi různými způsoby: malebná projížďka krajinou, úspěšný střet s nepřítelem, nebo titulky v zítřejších novinách. Americký konvoj v Jemenu vyhlazen; třináct mrtvých.


  Reakcí veřejnosti by byl naprostý zmatek – Kde je Jemen?


  Dobrá otázka.


  Kapitola 36


   


  Buckovi znovu někdo volal na satelitní telefon a on se vzdálil z doslechu. Možná to byla jeho žena v Marylandu a vyslýchala ho ohledně jeho kreditky a všech těch útrat z Ruského klubu.


  Buck se vzápětí vrátil a chvíli jsme klábosili, ale o telefonátu se nezmínil.


  Brenner přišel za námi a oznámil: „Během pěti minut vyrážíme.“ Pohlédl na paní Coreyovou, ale otázka směřovala na mě: „Všichni jste se seznámili s M4?“


  „Jo.“


  Brenner přivolal ostatní a vyzval nás: „Poslouchejte, prosím vás.“


  Jakmile se kolem něj všichni shromáždili, spustil: „Za prvé dovolte, abych vám představil doktorku Nolanovou, kterou už někteří možná znáte.“


  Mladá lékařka zvedla ruku a zamávala. Nevypadala špatně, pokud se vám líbí typy jako Scarlett Johanssonová. Ale to odbočuju. Co jsem to říkal? Že vypadala kvalifikovaně. Tak.


  „Doktorka Nolanová je plně vybavená k léčení cestovní nevolnosti a střelných ran do průměru devíti milimetrů,“ informoval nás Brenner.


  Všichni se zasmáli. Dokonce i Howard se uchechtl, zatímco zdrhal zpátky do budovy velvyslanectví. Dělám si legraci.


  „Navštěvuju pacienty doma,“ prohlásila doktorka Nolanová.


  Brenner nás postupně představil: „Toto jsou naši velmi důležití pasažéři, pan John Corey z Týmu pro identifikaci důkazů FBI a paní Kate Mayfieldová, nová právní atašé.“


  Zvedl jsem ruku a prohlásil: „Já jsem John. Tamto je Kate.“


  Všichni se zasmáli. Tenhle riskantní výlet do Adenu se konal kvůli nám, tak jsem chtěl všem ukázat, že jsme prostě jen milí, potrhlí lidé.


  Brenner ještě představil Howarda Fenstermana a pak oznámil: „Dobrá, takže pořadí v konvoji.“ Přečetl z papíru jména pěti řidičů DBS a k nim přidělené vozy a všechny nás informoval: „Já pojedu ve vedoucím vozidle.“


  Nebo, jak se říká v armádě, na špici – teoreticky nejnebezpečnější pozice v konvoji, takže pokud si pan Špičkový myslí, že Kate pojede s ním, budu to muset uvést na pravou míru.


  Brenner však pokračoval: „Pan Harris pojede na místě spolujezdce ve vozidle dva.“


  Buck zvedl ruku a všem oznámil: „Jsem zástupce velitele, pokud by pan Brenner nebyl schopen vykonávat své povinnosti.“


  Jo. Například kdyby byl mrtvý.


  Brenner na jeho slova plynule navázal a oznámil: „Pan Corey pojede ve vozidle tři.“


  Prostřední vozidlo se obvykle považuje za nejbezpečnější v konvoji a občas bývá vyhrazeno pro velitele. Jenže pan Brenner přidělil to čestné místo mně. Proč? Jsem mu snad sympatický? Kdepak; protože já jsem ten obětní beránek, který musí být co nejbezpečněji dopraven do pasti.


  „V prostředním voze bude i doktorka Nolanová.“


  To je ale překvápko! I když vlastně šlo o standardní postup, kdy zdravotník jede uprostřed, takže to byl ten pravý důvod. S mými modlitbami to nijak nesouviselo. Ale kde pojede Kate?


  Brenner mou otázku vzápětí zodpověděl. „Paní Mayfieldová pojede ve vozidle čtyři.“


  Vážně mě zklamalo, že Kate nepojede se mnou a s Clare.


  „Čtyřkou pojede i náš další nový právní atašé pan Fensterman.“


  Chudák Kate. Ne, dělám si legraci. Howard mi byl vážně sympatický. Kdybych s ním ale měl strávit pět nebo šest hodin v autě, jen jeden z nás by z toho vyvázl živý.


  Howard mi možná četl myšlenky a prohlásil: „Kate i já budeme na telefonu, kdyby měl někdo nějaké právní otázky ohledně opětování palby.“


  To vyvolalo výbuch uznalého smíchu u každého, kdo měl co do činění s touhle zhovadilostí. Dokonce i Howard se sám sobě zasmál, což ho posunulo o krůček blíž k realitě.


  Brenner pokračoval: „Poslední vozidlo zajišťuje bezpečnost konvoje.“ Jmenoval dva agenty DBS, jedním z nichž byl Zamo, kteří pojedou s řidičem z DBS. Pro nováčky doplnil: „Tento vůz má speciální výzbroj a bezpečnostní zařízení. Je to takový náš bondmobil,“ zavtipkoval. „Bondmobil může měnit pořadí; může zůstat pozadu nebo předjet ostatní a provádět průzkum terénu.“


  Všechno to vypadalo jako standardní bezpečnostní opatření pro jízdu v konvoji, možná s pár změnami plynoucími z předešlých zkušeností. Sečteno a podtrženo, Paul Brenner zodpovídal za pět drahých vozidel, spoustu nákladného komunikačního zařízení a zbraní, tajné dokumenty a třináct amerických životů.


  Tohle nebyla práce, na jakou se lze vyškolit; pro tuhle práci jste se buď narodili, nebo nenarodili.


  Nebyl jsem si jistý, jestli tohle Paula Brennera baví, ale bylo nabíledni, že je tady jako ryba ve vodě. Ve Státech by teď hledal jinou práci a v Londýně, Paříži nebo Římě by představoval pouze malé kolečko v mašinérii velvyslanectví; tady byl jedním z převodových kol. Měl jsem tušení, že už v Jemenu zůstane, i když sám to ještě neví.


  Brenner pokračoval: „Komunikace. Ruční vysílačky by měly fungovat dobře, dokud zůstaneme navzájem na dohled, ale pamatujte, že cesta v horách je klikatá a terén stoupá a klesá. V případě nutnosti si můžeme zprávy předávat štafetově. Z bezpečnostních a taktických důvodů také prosím omezte na minimum zbytečné vybavování se přes vysílačku. Většinu volání budu iniciovat já. Každé vozidlo je vybaveno zásuvkou antény pro satelitní příjem. Když se budete pokoušet volat, nezapomeňte si zapojit telefon.“


  Pár lidí se zasmálo a bylo zřejmé, že to nějaký trouba kdysi zapomněl udělat. Tihle lidi měli společnou minulost a my dva s Kate jsme představovali novou kapitolu. Doufejme, že ne poslední. Bylo také zřejmé, že agenti DBS mají svého šéfa rádi, a to mi o Paulu Brennerovi prozradilo hodně. Mně byl vlastně taky sympatický. Měl dobrý vkus na ženy.


  „Co se týče dalších potřeb, konkrétně tělesných, možná nebudeme moct zastavit, a proto jsou v autech mužské a ženské lahve. V případě pochybností, kterou použít, mi zavolejte.“


  Všichni se zasmáli, i když tohle už určitě předtím slyšeli.


  „V každém voze jsou studené obědy jako pozornost místní kavárny,“ oznámil nám Brenner a suše dodal: „Doktorka Nolanová umí léčit otravu jídlem.“


  V Jemenu byla vážně spousta dobrého materiálu. Vtip každou minutu. Nemohl jsem se dočkat, až se s některými z těch fórů vytasím v Eccu. „Nó takže, do baru v Saná vejde velbloud a barman povídá: ‚Hej, proč ten protaženej ksicht?‘“


  Brenner pokračoval: „Protože tyhle Land Cruisery jsou FAV – plně pancéřované –, jsou těžké a budeme muset udělat zastávku na doplnění paliva.“


  Pohlédl do papíru, co měl v ruce, a oznámil: „Trasa. Pojedeme po hlavní silnici do Jarimu. Tam se rozhodneme, jestli budeme dál pokračovat po cestě do Ta’izu, anebo po nové silnici do Adenu, v závislosti na bezpečnostní situaci. Já budu přes satelitní telefon v kontaktu s velvyslanectvím a také se Sheratonem v Adenu, abych věděl, zda pro nás nemají nějaké nové informace. Máme přislíbeno, že situaci budou sledovat Predatory, ale nemůžu zaručit, že to bude dostačující nebo účinné.“


  Všiml jsem si, že se Brenner nezmínil o tom, že tyto drony mohou být ozbrojené řízenými střelami Hellfire ani že by se v takovém případě řízené střely použily. Nejdůležitější pro každého velitele je neslibovat víc, než ví, že může splnit. Mužstvo znalo rizika a oceňovalo upřímnost. Velkohubé kecy do instruktáže před misí nepatří.


  „Jemenské úřady nebyly o našem přesunu informovány, ale jako vždycky cestou narazíme na policisty z Úřadu národní bezpečnosti, na místní policii i na vojenská kontrolní stanoviště. Pokud budeme vyzváni, abychom zastavili, pan Harris situaci diplomaticky vyřeší,“ pokračoval Brenner.


  Buck něco řekl arabsky a hned přeložil: „Z cesty, vy debilní synové mrzáckých velbloudic.“


  Hurónský smích mužstva. Bylo zřejmé, že tady nikdo nechová velkou úctu k hostitelské zemi ani k jejím občanům. Samozřejmě jsem chápal proč – jenže americká nabubřelost vede k přehnanému sebevědomí, a to vede k chybám.


  Brenner ještě všem připomněl: „Protistřepinové vesty si necháte na sobě i v případě, že máte oblečené neprůstřelné vesty s kevlarovou vložkou. Budeme udržovat maximální možnou rychlost, kterou budu určovat já. Odstup vozidel se bude řídit podle rychlosti a terénu.“


  Pak se dostal k ostřejším záležitostem: „V souladu s výcvikem nebudeme zahajovat palbu ani ji opětovat, pokud na nás začnou střílet – budeme důvěřovat pancéřování a bez zastavení projedeme místem útoku, i kdybychom měli ty naše takzvané nepropíchnutelné pneumatiky prázdné. Pokud bude vozidlo vyřazeno z provozu výbušným zařízením, ihned je obklopíme, zaujmeme obranné postavení, a pokud na nás začnou střílet, opětujeme palbu. V případě, že na nás za jízdy zaútočí jedoucí vozidlo, smíte stáhnout okénka a smést toho hajzla ze silnice.“


  To si vysloužilo hlasité ovace. Dokonce i Howard zahalekal. Začínal jsem si o něj dělat starosti.


  Sledoval jsem válečného veterána Paula Brennera a viděl jsem, že při hecování mužstva je ve svém živlu a projevuje směs profesionální jistoty a osobní agresivity. Byl to schopný vůdce a muž, kterému mohli všichni věřit – snad kromě případu, kdy s sebou měli manželku. Ale co, nikdo není dokonalý. Jen jsem doufal, že se Brenner soustředí spíš na úspěch mise než na svého osamělého pinďoura.


  Během Brennerova proslovu jsem pohlédl na Kate a bylo mi jasné, že ji pan Macho docela okouzlil. V očích měla obdivný pohled, jaký mívá obvykle vyhrazený pro mě a Bon Joviho.


  Brenner to ukončil slovy: „Nemáme důvod očekávat cestou nějaké problémy, ale kdyby přece jen došlo ke střetu, jsme výborně vybaveni a schopni zvládnout cokoliv. Přeju nám všem bezpečnou cestu a pěknou projížďku krajinou.“


  Všichni zatleskali. Bravo! Přídavek! Asi bylo načase vyrazit.


  Kazatel na částečný úvazek Ed Peters na nás zavolal: „Bůh s vámi a bezpečný návrat.“


  A koukejte ty Land Cruisery přivézt v pořádku zpátky.


  „Nasedat! Odjezd!“ křikl Brenner.


  Všichni sebrali své saky paky a zamířili k přiděleným vozidlům, ale já jsem samozřejmě doprovodil Kate k vozu číslo čtyři. Howard už se svou M4 seděl vpředu a povídal si s řidičem a já jsem naložil Katina zavazadla dozadu vedle Howardových.


  Zavřel jsem kufr a prohodil: „Vypadá to na klidný let.“


  Kate na to neodpověděla, ale doporučila mi: „A chovej se slušně.“


  Nasadil jsem nechápavý výraz, který umím tak dobře, a zeptal jsem se: „O čem to mluvíš?“


  „Sedni si dopředu.“


  „Jistě. Spolujezdec.“


  „Dej mi pusu.“


  Objali jsme se a políbili a Kate prohlásila: „Uvidíme se při tankování.“


  Nebo dřív.


  Hodil jsem si věci do kufru prostředního vozu, kde už měla doktorka Nolanová naloženou kardiopumpu a kyslík. Posadil jsem se dopředu a pozdravil řidiče, který se jmenoval Mike Cassidy.


  Doktorka Nolanová už seděla na zadním sedadle s velkou lékařskou brašnou a v protistřepinové vestě. Otočil jsem se k ní a pozdravil: „Dobrý den, doktorko.“


  „Říkejte mi Clare,“ pronesla Scarlett.


  Velké motory pěti Land Cruiserů se rozburácely, všichni jsme se připoutali a vyrazili jsme.


  Obě brány poterny byly dokořán a náš konvoj rychle vyjel z areálu amerického velvyslanectví a vnořil se do Jemenu.
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  Za silnicí leželo Město turistů, dějiště našeho nočního ruského dobrodružství. Když jsem o tom teď uvažoval, byl jsem si jistý, že Buck ví o zájmu pana Brennera o paní Coreyovou. Zajímalo by mě, co by asi starý moudrý diplomat svému příteli poradil. Určitě by mu doporučil, ať brzdí. Mise je přednější.


  „Johne?“


  Otočil jsem se na sedadle: „Ano, Clare?“


  „Už jste někdy absolvoval cestu do Adenu?“


  „Vlastně jo. Asi před dvěma a půl lety. A co vy?“


  „Poprvé. Přijela jsem sem teprve před třemi týdny. Jak dlouho tady s manželkou budete?“


  S kým? Aha, s manželkou. Odpověděl jsem: „Doufám, že ne dlouho. A co vy?“


  „Upsala jsem se na rok. Ministerstvo zahraničních věcí mi pomáhá splácet studentskou půjčku.“


  „Aha. Mně taky.“


  Zasmála se.


  „Jak se vám líbí Jemen?“


  „Hrůza.“


  „Dejte tomu čas.“


  Mike Cassidy, náš řidič z DBS, ji ujistil: „To se nezlepší.“


  Pokračovali jsme na jih, kolem britského velvyslanectví a hotelu Mövenpick, a pak jsme zabočili na silnici do Maríbu, která nebyla moc frekventovaná, a mohli jsme tak lépe zjistit, zda nás někdo nesleduje. Potom jsme se stejnou cestou vrátili na křížení s hlavní silnicí mířící opět na jih.


  Bondmobil nás vysílačkou informoval: „Jsme sami.“


  Oběma směry projížděly náklaďáky, autobusy i terénní vozy a sem tam i motorky a skútry. Čím větší provoz, tím líp. Ne že bychom nějak splynuli s okolím – karavana pěti velkých černých Land Cruiserů v zemi malých bílých autíček budila jistou pozornost a i tomu nejnatvrdlejšímu Jemenci muselo být jasné, že to není turistický zájezd. Tyhle vozy pravděpodobně v Saná každý zná a nepotrvá dlouho, než Abdul zavolá bratranci Abdalláhovi, který je špiclem al-Káidy. Mobilní telefony. Mají je všichni. Dokonce i tady.


  Projeli jsme zchátralou periferií Saná a provoz začínal řídnout.


  Mike Cassidy oznámil svým pasažérům: „Už mi tu zbývají poslední tři týdny.“


  „Kam míříte pak?“ zeptal jsem se ho.


  „Domů. Daytona Beach na Floridě. Potom mám super flek v Madridu.“


  „Zasloužíte si to,“ ujistil jsem ho. „Bývalý voják?“


  „Jo. Šest let v armádě. Jednou jsem byl nasazen v Afghánistánu s Desátou horskou divizí a jednou v Iráku s První kavalerií.“


  „Záslužná služba vlasti,“ poznamenala Clare.


  „Sloužím pořád,“ opáčil Mike. „Jen plat je lepší.“


  Zamyslel jsem se nad Mikem Cassidym, Johnem Zamoiským alias Zamem a dalšími agenty DBS, a dokonce i nad Paulem Brennerem. Vybudovali jsme tenhle rozsáhlý a nákladný výzvědný a bezpečnostní aparát, jehož jsem součástí, abychom vedli v podstatě bezvýznamnou válku. Jenže tahle válka se může během okamžiku zvrtnout v ničivý konflikt, jak jsme viděli jedenáctého září i při jiných příležitostech, například u bombového útoku na Cole. A když do rovnice dosadíte nukleární, biologické a chemické zbraně, je z toho noční můra. Lidé ve Spojených státech na to už začínají pomalu zapomínat, jenže jedenácté září přijde znova, a tentokrát už nebudeme moct tvrdit, že nás to překvapilo nebo zaskočilo nepřipravené. Mezitím sledujeme stopy, střežíme ambasády, pronásledujeme stíny a občas zlikvidujeme nějakého významnějšího parchanta, díky čemuž se naše vlast stane trochu bezpečnější. Proto jsem tady.


  „Na jak dlouho jste to podepsal?“ zeptal se mě Mike.


  „Mám vízum u TID na pětačtyřicet dní s možností prodloužení.“


  „To prodloužení si dobře rozmyslete.“


  „Jo. Jenže moje žena je tady na velvyslanectví nejméně na rok.“


  „To může být drsné.“


  „Jo.“ Zvlášť pokud mě po vypršení víza opravdu pošlou domů a Kate zůstane na velvyslanectví s Paulem Brennerem. Toho Pantera musím rozhodně dostat.


  „Máme nějaké nové stopy ohledně útoku na Cole?“ zeptal se mě Mike.


  „To zjistím v Adenu.“


  Zezadu se ozvala Clare: „Vy vyšetřujete ten bombový útok na Cole?“


  „Ano.“


  „To bylo strašné.“


  „Jo.“ Byla to vražda.


  Postupně jsme se všichni tři trochu lépe seznámili. Doktorka Clare Nolanová byla odněkud z Iowy a tohle byla její první cesta mimo Ameriku – kromě týdne, který před odjezdem strávila ve Washingtonu.


  „Kluci v Adenu jsou fakt dobří,“ sdělil mi Mike. „Bude se vám s nimi dobře pracovat.“


  Sice jsem věděl, že s nimi pracovat nebudu, ale řekl jsem: „Už se těším.“


  Mike provedl rychlou rekapitulaci svých kolegů z DBS v Adenu, kterých bylo pouze šest. Stejně jako posledně operovala v Sheratonu zásahová jednotka SWAT FBI v počtu deseti mužů a jako minule i lékař z FBI. Můj Tým pro identifikaci důkazů FBI měl podle Mikea momentálně pět členů, ale to se měnilo. Působil tam i dvacetičlenný zásahový tým amerického námořnictva z Dubaje, který zajišťoval bezpečnost hotelu. V Sheratonu tedy bylo plus minus čtyřicet Američanů – zhruba stejně jako při mé minulé návštěvě. Dost lidí na zvládnutí pracovních úkolů, ale možná málo na to, aby ubránili Pevnost Apačů v případě útoku indiánů – což byla reálná možnost.


  V Sheratonu se také vyskytovali důstojníci CIA a vojenské rozvědky, ale oficiálně se mezi živé duše nepočítali. Když jsem tam byl, napočítal jsem tři od každého, ale drželi se stranou. Dokonce s námi ani nechodili hrát plážový volejbal.


  „Slyšela jsem, že Sheraton je fajn. Bazén, posilovna, pláž,“ prohlásila Clare.


  „A bar,“ ujistil jsem ji. „Zůstáváte tam?“


  „Ano.“


  Ach. „To jsem nevěděl.“


  „Kdybyste potřebovali jet do Badlands, možná pojedu s vámi,“ informovala mě.


  „Víte jistě, že po tom toužíte?“


  „Ne. Ale pokud mě budete potřebovat, pojedu.“


  Nenapadalo mě, proč bychom měli v indiánské zemi potřebovat doktora. No… možná kdybych se pořádně zamyslel, dokázal bych si představit situaci, kdy by na nás někdo střílel z automatických zbraní.


  Clare ještě dodala: „Docela ráda bych procestovala zemi.“


  „To, co uvidíte teď, úplně stačí,“ podotkl Mike.


  Clare neodpověděla.


  Otevřel jsem velkou hnědou obálku, kterou mi dal Howard, a vyndal fotografie Búluse ibn ad-Darwíše.


  První snímek byl černobílý a zachycoval mladíka v taláru a čapce. Pod fotografií stálo: Búlus ibn ad-Darwíš, promoce na Kolumbijské univerzitě, 1987.


  Mladý Búlus nevypadal špatně; měl exotický výzor se zahnutým nosem, tmavýma očima a vysokými lícními kostmi. Dlouhé vlasy měl sčesané dozadu a já jsem s překvapením zaznamenal, že na úzkých rtech mu pohrává úsměv. Těšilo ho, že promuje. Celý svět mu ležel u nohou.


  Další dva snímky byly barevné zvětšeniny s popisky Fotografie z řidičského průkazu, 1982 a Pasová fotografie, 1990. Na fotce z pasu byl ještě hladce oholený, ale jeho výraz se změnil. Tvářil se vážně nebo možná přemýšlel o návratu do země svých předků. Touhle dobou už měl plnou hlavu radikálních myšlenek získaných pravděpodobně přes internet a možná od nějakých místních duchovních vůdců, kteří měli odlišné pojetí islámu než většina muslimů a využívali mladíky jako Búlus ibn ad-Darwíš.


  Poslední tři fotografie byly barevné momentky. Na jedné z nich stál v pozadí velký viktoriánský dům a nesla popisek Perth Amboy, doma, květen 1991. Poslední známá fotografie.


  Búlus, na tomto snímku šestadvacetiletý, vypadal starší, a aniž bych v té momentce hledal nějaké jinotaje – ale s vědomím, že asi rok poté odjel do Jemenu –, na mě zde působil dojmem mladého muže, který se chystá zpřetrhat pouta s domovem a rodinou; člověka, který jasně vidí svou budoucnost a touží zanechat ve světě svůj otisk.


  Kdo to asi fotografoval? Nejspíš máma. Pořízeno v květnu, takže možná narozeninová fotka. A jestlipak máma s tátou věděli, že jejich chlapeček hodlá vyletět z hnízda a zamířit na východ? Pravděpodobně ano.


  Zajímalo by mě také, jestli měl Búlus nějakou holku. Spal s někým? Měl jenom muslimské přátele? Nebo se kamarádil i s křesťany a židy? Koukal v televizi na americké sitkomy? Možná s tím vším začal až na vysoké. Někdy v té době však mladý Búlus začal nenápadně unikat do alternativního vesmíru. A dneska je tady a vraždí lidi – americké námořníky, Evropany, saúdskoarabské souvěrce i své krajany.


  Co se stalo? To se asi nikdy nedozvím. Možná ani sám neví, co se přihodilo a proč. V jistém bodě se však dostal na rozcestí a vybral si špatný směr. A já jsem se s ním ocitnul v kolizním kurzu. Pokud budu mít možnost, zeptám se ho na to. Ale pravděpodobně k žádnému okamžiku odhalení nedojde, přijde jen rychlá smrt. Moje, nebo jeho.


  „To je ten šmejd?“ zeptal se Mike.


  „Jo.“


  Mike pohlédl na snímek z narozenin a poznamenal: „Vypadá normálně.“


  Přesně tak. Některé zrůdy vypadají normálně.


  Clare se naklonila dopředu a zeptala se: „Kdo to je?“


  „Tohle,“ odpověděl jsem, „je Búlus ibn ad-Darwíš. Masový vrah.“


  Pár vteřin mlčela a pak se otázala: „A vy ho tady máte najít?“


  „Jo.“


  „Tak hodně štěstí.“


  Vrhl jsem poslední pohled na subjekt a vložil jsem fotografie zpátky do obálky.


  Jestli ví, že jsem tady, třeba taky má moji fotku.
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  Brenner udržoval slušnou rychlost. Předjížděli jsme pomalá auta, což je vždycky zajímavé na dvouproudé silnici, kde se proti vám řítí kamiony.


  Po jednom takovém zvlášť blízkém setkání Mike poznamenal: „Tyhle pancéřované vozy pořádně nereagujou na plynový pedál.“


  „Jedete skvěle,“ ujistil jsem ho. Zeptal jsem se Clare: „Máte s sebou něco kromě té lékařské brašny?“


  „Myslíte… jako pistoli?“


  „Jo. Tak nějak.“


  „Ne. Vlastně… ano. Mám ji v lékařské brašně.“


  „Co to je?“


  „Pistole.“


  „Aha. Můžu se na ni podívat?“


  Otevřela tašku a vytáhla glock ráže 9 mm bez pouzdra.


  Odpoutal jsem se, naklonil se mezi sedadla a vzal jsem si od ní zbraň. Zkontroloval jsem ji – plný zásobník, žádný náboj v komoře. Udělal jsem Clare minutovou přednášku o tom, jak zasunout náboj do komory, jak měnit zásobníky a připomněl jsem jí, že glock nemá pojistku.


  „Paul Brenner mi to už všechno ukázal,“ podotkla.


  „Dobře. Vysvětlil vám taky, jak se míří a střílí?“


  „Říkal, abych držela zbraň oběma rukama s nataženými pažemi, dívala se ve směru hlavně a zmáčkla spoušť.“


  „To je v kostce všechno. Miřte na střed terče. Srdce je vpravo.“


  „Vlevo.“


  „Pro něj vlevo, pro vás vpravo, doktorko.“


  Přikývla.


  Otočil jsem se dopředu a znovu se připoutal.


  Provoz prořídl a my jsme nabírali rychlost. Zima je tady obdobím sucha a zvlněná náhorní plošina byla hnědá. Zahlédl jsem pole čehosi, co připomínalo čerstvě zaseté obilí, a tu a tam roztroušené ovocné stromy. Ale většinou se kolem pěstovala tržní plodina – keříky kátu s tmavozelenými listy a pěknými bílými květy. Kozám kát evidentně chutnal. Šťastné to kozy.


  Zmínil jsem se o pěstování kátu svým spolucestujícím a doktorka Nolanová nám přednesla lékařskou analýzu rostliny Catha edulis. Nevynesla žádný morální soud, ale její odborný názor zněl, že pod vlivem kátu by člověk neměl řídit ani obsluhovat stroje. Pravděpodobně ani střílet ze samopalu.


  Naše vysílačky se občas se zapraskáním probudily k životu a ozvalo se většinou negativní hlášení o situaci od našeho vůdce nebo z bondmobilu. Zatím to skutečně vypadalo na klidný let, jenže to se mohlo během vteřiny zvrtnout.


  Všiml jsem si, že když proti nám nikdo nejede, Brenner přesouvá konvoj do levého pruhu. Buď nacvičoval na misi v Anglii, nebo se snažil držet dál od případných bomb u krajnice. Dobrá úvaha.


  Asi osmdesát kilometrů jižně od Saná nás Mike upozornil na ropovod, který vedl z Maríbu do přístavního města as-Salíf u Rudého moře. „Horské kmeny na východ odsud zhruba jednou měsíčně vyhazují ropovod do povětří,“ informoval nás.


  „Jen tak pro zábavu?“


  „Pro zábavu a zisk. Nutí vládu a americkou ropnou společnost, aby jim platily výpalné.“


  „Výpalné má přece zabránit tomu, aby ropovod vyhodili do vzduchu,“ namítl jsem.


  „Jo, jenže tohle je Jemen.“


  Jasně. Případ uzavřen.


  Z vysílačky se ozvalo: „Mabar, dva km.“


  Mike i další řidiči potvrdili příjem a začali zpomalovat. „Malé městečko,“ poznamenal Mike.


  Trochu jsem si tuhle silnici pamatoval a vybavoval jsem si, že cestou moc měst není. Mabar, asi sto kilometrů od Saná, byl první.


  Ze svého výletu ze Saná do Adenu jsem si také pamatoval, že před dvěma a půl lety se tahle trasa nepovažovala za příliš nebezpečnou. Nebyla sice naprosto bezpečná, ale taky to nebyla žádná přepadová zóna. Věci se však změnily, a ne k lepšímu, jak se zmínil Buck v New Yorku a jak stálo na webových stránkách velvyslanectví.


  Konvoj zpomalil a Mike nám oznámil: „Počítejte s kontrolním stanovištěm.“


  Vjeli jsme do městečka Mabar, které jsem si trochu pamatoval – směsice dvoupatrových budov z hliněných cihel, koz, dětí a drůbeže.


  Uprostřed městečka se skutečně nacházelo vojenské kontrolní stanoviště a my jsme zastavili. Viděl jsem Bucka vystupovat z druhého vozu a přicházet k vojákům. Potřásl si rukou s jejich šéfíkem, prohodil něco, co vojáky rozesmálo, a nakonec stanul tváří v tvář nejvyššímu kápovi oblečenému v arabském stylu a vážně s ním promlouval. Během konverzace mu šoupnul nějaký bakšiš, což všechny potěšilo.


  Buck opět nasedl do Land Cruiseru. Brnkačka.


  Když jsme projížděli kolem kontrolního stanoviště, jemenští vojáci nakukovali do tmavě tónovaných oken, a i když nemohli vidět dovnitř, Mike na ně vztyčil prostředníček se slovy: „To oni by měli platit nám.“


  Brennerův hlas z vysílačky oznámil: „Damár, třicet km. Očekávejte další zastávku.“


  Během dvaceti minut jsme dorazili do většího města Damár. Vybavoval jsem si, že zemětřesení v osmdesátých letech ho téměř srovnalo se zemí a dodnes bylo napůl v troskách. Tahle země má prostě pech.


  „Co se tady stalo?“ zeptala se Clare.


  „To nebyla válka,“ ujistil jsem ji. „Místní obyvatelé tady každé dva roky všechno rozmlátí železnými palicemi. Říká se tomu festival Al-Bum.“


  Vzadu zavládlo ticho. Ale Mike se zasmál.


  „Tohle bude dlouhý den,“ poznamenala Clare.


  To říká moje žena. Každé ráno.


  Znovu jsme zastavili v centru města a Buck opět vystoupil, tentokrát v doprovodu Brennera, a dali se do řeči s vojáky.


  „Mluví o bezpečnosti na cestách,“ poznamenal Mike.


  „A proč těm kašparům věříme, že nám poskytnou pravdivé informace?“


  „Nevěříme, ale když si se všemi promluvíte, jak to dělá Brenner, můžete líp odhadnout situaci. Třeba jestli kecají.“


  „Jo.“ Samozřejmě jsme také museli brát v úvahu, co viděly – nebo neviděly – průzkumné drony a zda se dá něco zjistit z videozáznamů, které se přenášely do nějaké pozemní řídicí stanice kdovíkde. Jak ale může člověk poznat, kdo má za lubem nějakou křivárnu v zemi, kde každý nosí kalašnikov? No ne?


  Podíval jsem se přes zadní sklo a zjistil jsem, že Zamo s dalším agentem DBS si stáhli okénka bondmobilu a kryjí nám záda svými M4.


  Buck s Brennerem zamířili k vozům. Vysílačka zapraskala a ozval se Brennerův hlas: „Pokračujeme po hlavní silnici do Jarimu.“


  Rozjeli jsme se pryč rozbořenými ulicemi Damáru.


  Silnice z Damáru do Jarimu vedla většinou do kopce, viděl jsem, že se náhorní plošina zvedá. Vytáhl jsem z přihrádky v přístrojové desce mapu a podíval jsem se do ní.


  „Až přijedeme do Jarimu, můžeme si vybrat buď novou silnici, která vede do Adenu, nebo zůstat na téhle staré karavanní cestě do Ta’izu a odtud pokračovat do Adenu,“ konstatoval Mike.


  Moc se mi nechtělo proplétat se mezi velbloudy, a tak jsem se zeptal: „Jaký je mezi nimi rozdíl?“


  „Nová silnice je dobrá a frekventovanější, ale terén je hornatější a je tam víc příležitostí k přepadení a nastražení výbušnin.“


  „Dobrá. A velbloudí cesta?“


  „Menší provoz, takže je lehčí se vyhnout sebevražedným náklaďákům. Kopce jsou nižší, kromě asi stokilometrového úseku přes hory,“ odpověděl Mike.


  „Která cesta je nejbezpečnější?“ zeptala se Clare.


  Odpověď samozřejmě zněla žádná, ale Mike řekl: „Přijde na to.“


  Dorazili jsme do malého zchátralého městečka Jarim, o němž nám Mike prozradil, že je to lázeňské středisko s termálními prameny a starými tureckými lázněmi, něco jako Saratoga Springs, až na to, že tohle bylo hnusné. Já bych si tu nevypral ani fusekle.


  Opět jsme zastavili na vojenském kontrolním stanovišti a Buck s Brennerem vystoupili a šli si promluvit s vojáky.


  Mike prohlásil: „Je v podstatě jedno, kterou cestu si vybereme, protože vojáci to stejně nahlásí vysílačkou někam na velitelství a ta informace se může dostat k nepovolaným uším. V obou případech budeme projíždět územím, kde se vyskytuje al-Káida. Ta oblast začíná tady v Jarimu.“


  „Měli by tady mít značku Al-Káida, dalších 100 kilometrů,“ navrhl jsem. Ale vážně, tohle byl opruz.


  Sledoval jsem, jak Brenner s Buckem hovoří s vojáky, a představoval jsem si jejich konverzaci: „Tak hoši, kudy máme jet, abychom se vyhnuli přepadení a bombám u silnice?“


  A vojáci se smějí a odpovídají: „To jste měli jet po autostrádě Long Island Expressway.“


  Buck s Brennerem nakonec nastoupili do vozů a z vysílačky promluvil Brenner: „Zamíříme k nové hlavní silnici, ale pak se otočíme, objedeme tohle kontrolní stanoviště a najedeme na starou silnici do Ta’izu.“


  Všichni potvrdili příjem a jeden za druhým jsme projeli kolem kontrolního stanoviště.


  Pak se z vysílačky ozval Buck s dobrou zprávou: „Predator hlásí, že na cestě do Ta’izu není žádná podezřelá aktivita.“


  To proto, že ti ksindlové ještě nevědí, kudy pojedeme.


  Mikea napadlo totéž a poznamenal: „Na každé z těch tras je tisíc očí a pět set mobilních telefonů. Takže je úplně fuk, kterou si vybereme.“


  „Přesně tak.“


  „Hlavně musíme být rychlí a snažit se držet o krok napřed před tím, co se na nás al-Káida snaží upytlíkovat.“


  „To je děsivé,“ poznamenala Clare.


  Kdy tě to poprvé napadlo?


  Provedli jsme staré dobré „tak já jdu tudy, hoši“, po němž následovala prudká otočka a návrat zpátky, a během deseti minut jsme se už jižně od Jarimu kodrcali po staré karavanní cestě do Ta’izu.


  „Myslím, že to je chytrý tah,“ prohlásil Mike.


  To záleželo na tom, jestli se skutečně chceme setkat s al-Káidou, nebo ne.


  „Tohle je doopravdy území al-Káidy?“ zeptala se Clare.


  „Podle takzvané mapy oblastí vlivu CIA,“ odvětil Mike a dodal: „Vždycky se ale nemůžete řídit podle mapy. CIA ráda zveličuje nebezpečí. Potřebuje se udržet v branži.“


  Zveličování nebezpečí se jinak říká krýt si záda, jako třeba Hele, my jsme přece říkali, že ty silnice jsou nebezpečné. Mrzí nás, co se stalo s tím konvojem.
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  Stará karavanní cesta nebyla špatná a provoz byl slabý, takže jsme měli dobrý čas a rychlost asi sto dvacet kilometrů za hodinu. Během půl hodiny už jsem na obzoru rozeznával hory.


  Když jsme přejeli přes kopec, spatřil jsem brzdová světla prvních dvou vozidel a před námi na silnici se objevil konvoj pěti vojenských náklaďáků. Vzal jsem ze středové konzoly dalekohled a zaostřil na ně. Na každé korbě se vezlo asi dvacet mužů v baretech a modrých maskáčových uniformách Úřadu národní bezpečnosti.


  Ve vysílačce zapraskalo a Brenner oznámil: „Budeme je předjíždět po jednom.“


  Řidiči potvrdili příjem a Brennerovo vedoucí vozidlo vjelo do protisměru a zrychlilo. Náhle mu však do cesty vybočil poslední náklaďák s policisty a Land Cruiser musel prudce zabrzdit, couvnout a zařadit se zpátky do svého pruhu.


  „Hajzlové,“ utrousil Mike.


  „Co se děje?“ zeptala se Clare.


  „Pravděpodobně chtějí úplatek,“ odpověděl Mike. „Armáda má aspoň nějakou disciplínu, ale policajti jsou banditi v uniformách.“


  Policejní konvoj zpomalil a pak jeden z náklaďáků najel do protisměrného pruhu a všechny vozy zastavily. Silniční zátaras.


  Našich pět Land Cruiserů také zastavilo, ale nechali jsme mezi sebou desetimetrové rozestupy. Tento úsek cesty byl opuštěný a jedinými vozidly široko daleko jsme byli jen my a oni.


  Brenner řekl do vysílačky: „Všichni zůstanou sedět na místě, ale buďte připraveni provést demonstraci síly.“


  Brenner s Buckem vystoupili z vozu neozbrojení, stoupli si tak, abychom na ně viděli, a čekali. Brenner držel v ruce vysílačku a Buck hovořil do satelitního telefonu, pravděpodobně s velvyslanectvím. Nebo možná s pozemní stanicí Predatorů. Dobře. Nebo to aspoň vypadalo dobře.


  „Ti kašpaři chtějí, aby za nimi Brenner přišel. Až naprší a uschne,“ prohlásil Mike.


  „Mám se bát?“ zeptala se Clare.


  „Lepší je se naštvat,“ odvětil Mike.


  Vypadalo to na patovou situaci a mohlo to chvíli trvat. Místním protokolem jsem si jistý nebyl, ale mužské ješitnosti jsem rozuměl dobře.


  Zadní čela na korbách náklaďáků se začala sklápět a policisté ozbrojení kalašnikovy vyskakovali ven. Modré maskáčové kombinézy měli celé zaprášené a všiml jsem si, že většina z nich má ústa a nos omotané šátkem proti prachu, takže skutečně připomínali bandity. Nesnažili se přiblížit k Land Cruiserům, jen se motali kolem a pár jich využilo příležitost a šli se vymočit.


  Viděl jsem, jak Brenner zvedá vysílačku k ústům a ozvalo se: „Všichni zůstanou ve voze.“


  Buck právě hovořil s několika policisty z Úřadu národní bezpečnosti a pravděpodobně je žádal, aby zašli pro šéfa, ale bez valného úspěchu.


  Trpělivost není jednou z mých mnoha předností a bylo načase, abych dal Buckovi s Brennerem jasně najevo, že tady nejsem jenom pro okrasu, proto jsem otevřel dveře a vystoupil i se svou M4 pověšenou přes rameno.


  „Brenner bude naštvanej,“ prohlásil Mike.


  „Buďte opatrný,“ pípla Clare.


  Prošel jsem kolem dvou Land Cruiserů před námi, a jakmile mě uviděl Brenner, nařídil: „Vraťte se do vozu!“


  Neodpověděl jsem. Uchopil jsem Bucka za paži se slovy: „Jdeme najít velitele.“


  Buck se chvíli vzpíral, ale nakonec se podvolil. Mašírovali jsme po silnici skrz bandu policajtů. Brenner zůstal vzadu, aby na nás viděl a přitom mohl udržovat přímou komunikaci s konvojem.


  „Zjistěte, co ty hovada chtějí, a padáme odsud,“ řekl jsem Buckovi.


  „Jediné, co chtějí, je ukázat, kdo je tady pánem, a k tomu pár set dolarů,“ odpověděl.


  „Nedostanou ani jedno.“


  Než jsme dorazili k vedoucímu vozidlu, přistoupil k nám vysoký muž s důležitě vyhlížejícími insigniemi na uniformě a řekl něco arabsky.


  Buck mu arabsky odpověděl. Nezdálo se, že by chlapíka nějak překvapila Buckova znalost jazyka – nejspíš ho už informovali vysílačkou –, a začali spolu brebentit.


  Přerušil jsem je: „Co říká ten šašek?“


  Buck se ke mně obrátil: „Tohle je kapitán Dammádž z Úřadu národní bezpečnosti a rád by věděl, kdo jsme a kam jedeme.“


  „Ten ví zatraceně dobře, kdo jsme a kam jedeme. Vyřiďte mu, ať jde do prdele.“


  Buck chlapíkovi něco řekl, ale pravděpodobně ne to, co jsem navrhoval.


  Muž odpověděl a Buck mi to přeložil: „Tvrdí, že cesta je z bezpečnostních důvodů uzavřená, takže se musíme vrátit do Jarimu a použít novou silnici.“


  „Aha, takže teď máte šanci říct: ‚Jdi mi z cesty, ty debilní synu mrzácké velbloudice.‘“


  Buck něco vychrlil, ale nezaslechl jsem arabské slovo gamal, které jsem znal.


  Buck si vyslechl odpověď a pak mi sdělil: „Tvrdí, že nám poskytne ochranu při průjezdu těmi horami do Ta’izu. Za pět set dolarů.“


  „Řekněte mu, že my poskytneme ochranu jemu. Za šest set.“


  „Johne…“


  Muž něco řekl a Buck přetlumočil: „Vycítil, že jste rozčilený, a domnívá se, že ho urážíte.“


  „Já?“ Usmál jsem se na kapitána Dammádže a sladkým tónem jsem prohlásil: „Dávám vám dvě minuty, abyste nám táhli z cesty.“


  Buck, diplomat každým coulem, se také usmál a něco kapitánu Dammádžovi řekl.


  Klábosili spolu a patrně sjednávali dohodu.


  Vážně jsem se nechal vytočit, možná bezdůvodně, a asi jsem byl příliš agresivní a udělal z obyčejné šlamastyky pěkný průser. Vzpomněl jsem si ale, jak nám Buck v New Yorku říkal, že Jemenci nemají rádi sraby. Žádné zženštilé třasořitky. Takže jsem se pouze držel Buckovy rady, i když jeho to zřejmě moc netěšilo.


  Zaslechl jsem něco z vysílačky, přiložil jsem si ji k uchu a Buck udělal totéž.


  Byl to Brenner a ptal se: „Co se to tam děje? Johne, chci, abyste se sem vrátil.“


  „Velící důstojník tvrdí, že silnice je z bezpečnostních důvodů uzavřená,“ odvětil Buck. „Snažíme se dopracovat k dohodě. Přepínám.“


  „Johne, nechte Bucka, ať to vyřeší,“ nařídil mi Brenner.


  „Negativ. Konec,“ odpověděl jsem.


  Viděl jsem, že Kate vystoupila z vozu a teď o něčem vážně diskutuje se svým přítelem Paulem. Třeba říká: „Já jsem vás upozorňovala, že John není týmový hráč.“ Nebo si možná myslí, že se jí jenom snažím dokázat, že jsem mnohem větší frajer než Paul Brenner. To absolutně není pravda. Nebo… možná trochu jo.


  Buck si s kapitánem Dutohlavem vyměnil ještě pár slov a pak mi oznámil: „Vezme si čtyři sta dolarů…“


  „To je zlodějina! Vím, že berou dva dolary na osobu.“


  Buck vypadal trochu namíchnutě a ostře mě vyzval: „Johne, uklidněte se, prosím vás. Ty peníze jsou v rozpočtu. Vaše prachy to nejsou a zbytečně všechno komplikujete.“


  „Tady nejde o peníze, Bucku. Jde o koule. Sám jste mi přece radil, abych se k těmhle lidem choval agresivně.“


  „Ne. Říkal jsem vám, že když budete působit vystrašeně, vyvoláte u nich agresivní reakci.“


  „Aha… že bych to špatně pochopil? Tak to mě mrzí. Teď hrajeme na hodného a zlého policajta. Já jsem ten zlý. Takže tomu šmejdovi milým způsobem oznamte, že šéf jsem tady já, a jinak jsem svině, ale přistoupím na sto babek.“


  Buck už začínal vypadat otráveně, ale přinutil se k úsměvu a něco pronesl ke kapitánovi Jakjensejmenuje.


  Skočil jsem mu ještě do řeči a doplnil: „A vyřiďte tomu tajtrlíkovi, že by nám jemenská vláda měla líbat prdel za to, že jsme tady.“


  Buck přerušil konverzaci s kapitánem a doporučil mi: „Johne, držte už klapačku.“


  „Tak jo.“ Asi by ze mě nebyl dobrý diplomat.


  Nakonec se ke mně Buck otočil a prohlásil: „Dvě stě. Níž už nepůjde. V Jemenu všechno záleží na dohodě. Tenhle muž si teď potřebuje zachovat tvář. A my nevyjednáváme zrovna z pozice síly a netoužíme se vracet do Jarimu, takže já mu teď dávám dvě stovky a jedeme dál.“


  „Až do dalšího úplatku.“


  Buck něco řekl kapitánu Dammádžovi, ten mu odpověděl a Buck se obrátil ke mně: „Dá nám… říkejme tomu laissez-passer, v diplomatickém jazyce. Písemnou propustku do Adenu.“


  Připadalo mi to jako hovadina, jenže Buck už propadal nervozitě, policajti skončili s močením na veřejnosti a začínali být neklidní, Brenner soptil vzteky a Kate vypadala ustaraně. Nebo dopáleně. Navíc neměla závoj a ti kašpaři po ní nevraživě pokukovali. Takže… Odpověděl jsem Buckovi: „Tak dobře.“


  Buck něco oznámil kapitánu Dammádžovi, který přikývl a usmál se na mě.


  „Mám ho obejmout?“ zeptal jsem se Bucka.


  „Stačí podat ruku.“


  Napřáhl jsem tedy ke kapitánu Dammádžovi dlaň, potřásli jsme si pravicí a já jsem mu s úsměvem řekl: „Seš zloděj.“


  Opětoval můj úsměv a pronesl něco, co Buck přeložil jako: „Jste odvážný muž a tvrdý vyjednavač.“


  Nevím, jestli to Dammádž doopravdy řekl – možná prohlásil něco jako Seš totální kretén a žereš kozí bobky –, ale Buck byl pevně rozhodnutý celou záležitost urovnat.


  Zapnul vysílačku a prohlásil: „Za pár minut vyrážíme.“


  Kapitán Dammádž odešel k jednomu z náklaďáků, zřejmě aby napsal propustku nebo něco takového.


  „Vyřídil bych to i bez vaší pomoci,“ sdělil mi Buck.


  „Takhle to byla větší sranda.“


  Kapitán Dammádž se vrátil s kusem papíru a směnil s Buckem propustku za peníze. Zatímco si Buck pročítal text, zeptal jsem se ho: „Podepsal se aspoň jako Alibaba a čtyřicet loupežníků?“


  Kapitán Dammádž se usmál a anglicky mi řekl: „Zas tak vtipný nejste.“


  O la la.


  Buck téměř upustil svůj laissez-passer.


  Kapitán Dammádž nám sdělil: „Buďte na silnici velmi opatrní. A přeji vám příjemný pobyt v Sheratonu.“


  „Mějte se hezky,“ odvětil jsem.


  Než se otočil a odešel, ještě směrem ke mně utrousil: „Vyser si oko.“


  Buck na mě pohlédl, ale patrně ztratil řeč.


  Cestou zpátky k Land Cruiserům jsem se Bucka zeptal: „Myslíte, že je před námi skutečně nějaký bezpečnostní problém?“


  „To brzy zjistíme,“ odsekl Buck.


  Dorazili jsme k vedoucímu Land Cruiseru, kde stál Brenner s Kate. Brenner mi se značným sebeovládáním řekl: „Oceňuju vaši iniciativu, ale řešení těchhle situací je Buckova práce.“


  Neodpověděl jsem a šel dál.


  Kate mě dohnala a zeptala se: „Co je s tebou?“


  Znělo to jako řečnická otázka, tak jsem ji ignoroval, jen jsem poznamenal: „Bylo ti řečeno, ať zůstaneš ve voze. Poslouchej rozkazy.“


  „Já? A co ty?“


  „Já si od Paula Brennera poroučet nenechám.“


  Neodpověděla na to, jen řekla: „Tak zatím,“ a šla dál.


  Nastoupil jsem do našeho Land Cruiseru a Mike se zeptal: „Kolik?“


  „Dvě stě.“


  „To je tak akorát.“


  „Je všechno v pořádku?“ chtěla vědět Clare.


  „Můžeme jet.“


  Vojenský náklaďák, který blokoval levý jízdní pruh, nám uhnul a Brennerův vedoucí Land Cruiser se rozjel a začal předjíždět stojící vozy.


  Podíval jsem se do zpětného zrcátka a viděl jsem, jak se náklaďáky s policisty otáčejí do protisměru. Zůstali jsme sami.


  Během pár minut jsme už svištěli po silnici a policejní konvoj se nám ztratil z dohledu.


  Asi po dvaceti minutách začala cesta prudce stoupat, vozovka se zúžila a změnila se v horský průsmyk.


  Z vysílačky se ozval Brennerův hlas: „Devět-devět,“ což znamenalo hlášení pro všechny, „začíná to tady být zajímavé. Zvětšete rozestupy, ale vůz před sebou mějte na dohled. Zůstaňte v pohotovosti.“


  To se rozumí, Paule. Ale nedělal jsem si starosti. Měli jsme přece propustku od kapitána Dammádže.


  Na horské silnici nebyl v protisměru žádný provoz a Mike utrousil: „To není dobré znamení.“


  „Jo.“


  „Říkala policie něco o bezpečnostní situaci?“ zeptal se mě Mike.


  „Náčelník se myslím zmiňoval, že silnice je z bezpečnostních důvodů uzavřená.“


  „Jo? No a?“


  „Jenom obchodní trik. Chtěl pět set babek za to, že nás doprovodí.“


  Mike chvíli nic neříkal a pak podotkl: „Možná mluvil pravdu.“


  „Uvidíme.“


  „Jo… stejně nemůžete policii věřit, že vám poskytne ochranu, i když si za to zaplatíte.“


  „Pravda.“ Vzpomněl jsem si na ty belgické turisty v Maríbu. Ti toho za své peníze moc nedostali.


  „Možná bychom se měli otočit,“ podotkla Clare.


  „To musí rozhodnout šéf a ten už rozhodl,“ řekl Mike.


  Jo. Paul Brenner se neotáčel. Tím pádem jsme se ocitli v nebezpečné situaci. Ale to byl asi účel.


  „Tak, a máme silnici sami pro sebe,“ konstatoval Mike.


  „To doufám.“


  Silnice vedla mimo městečko nahoře na kopci a Mike poznamenal: „To je Ibb. Poslední město, co v těchhle kopcích uvidíme. Přítomnost vládních jednotek je tady prakticky nulová.“


  „To je dobře. Docházejí nám prachy na úplatky, takže se to hodí.“


  „Tady vládnou kmeny, ale na náš konvoj nezaútočí,“ dodal Mike. „A nově tady působí i al-Káida.“


  Jo. A ta po vás nechce peníze. Chce vaši hlavu.
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  Hory byly vyprahlé a stáda koz okusovala hnědou vegetaci. Na svazích a horských loukách se krčily hliněné chýše. Žili tady lidé, ale už nějakou dobu jsem nikoho nezahlédl. Kátový dýchánek?


  Kolem štítů hor se kupily mraky, ale infračervené kamery Predatorů by přes ně měly vidět.


  Úzká vozovka byla sice vyasfaltovaná, ale oblaka prachu nám částečně zastírala výhled na dva Land Cruisery před námi. Většinou jsme jeli v levém pruhu, abychom snížili případné škody způsobené výbušninami u pravé krajnice. Jenže bomba mohla být nastražená i vlevo.


  Udržovali jsme rychlost asi sto kilometrů za hodinu, což se tu blížilo hranici nemožného.


  Vysílačky mlčely a stejně tak mí spolujezdci.


  Nakonec promluvil Mike: „Asi za půl hodiny sjedeme na náhorní plošinu.“


  Z tónu jeho hlasu bych hádal, že trpí vysokohorskou fobií, a zřejmě z dobrého důvodu.


  Chvílemi jsem dalekohledem prozkoumával terén, ale nic podezřelého jsem neviděl. Ne že bych věděl, co je v těchhle končinách podezřelé. Ale kdybych to zahlédl, určitě bych to poznal.


  „Jak se vám daří tam vzadu?“ zeptal jsem se Clare.


  Žádná odpověď.


  Otočil jsem se a zjistil jsem, že spí. To bude asi ten nejlepší způsob, jak přečkat děsivou cestu nepřátelským územím. „Taky byste si měl trochu zdřímnout,“ navrhl jsem Mikeovi.


  Přišlo mi to vtipné, ale on se nezasmál. Doufal jsem, že se mu nevybavují vzpomínky z Afghánistánu.


  Ve vysílačce zapraskalo. Ozval se Brennerův klidný a vyrovnaný hlas: „Predatory hlásí útok vpředu.“


  To mě zaujalo.


  „Kurva!“ utrousil Mike.


  Clare se vzbudila a vyhrkla: „Co říkal?“


  „Skrčte se pod okno,“ nařídil jsem jí. „Hned. Rychle.“


  Odpoutala se a lehla si na sedadlo.


  Ozval se Brenner. „Udržujte maximální rychlost.“


  Zaostřil jsem dalekohled dopředu na silnici a asi tři sta metrů před Brennerovým vedoucím vozidlem jsem uviděl tři věci: hliněnou chýši těsně u pravého okraje vozovky, o padesát metrů dál bílou toyotu se zvednutou kapotou na úzké krajnici a nakonec v ohybu silnice oslí povoz a vesničana, který kráčel směrem k nám.


  „Místo útoku – možná nástražné výbušniny… Zapadněte dolů pod okno,“ nařídil Mike.


  Dál jsem koukal do dalekohledu.


  Brennerovo vedoucí vozidlo bylo doslova pár vteřin od hliněné boudy, když se mu náhle rozsvítila brzdová světla, řidič prudce strhl volant doleva a řítil se přímo na oslí povoz. Pak z nebe z čista jasna vyletěl pruh kouře a vteřinu nato chatrč explodovala; vzápětí vybuchla znova v sekundární explozi, jejíž tlaková vlna otřásla autem.


  Clare zaječela.


  Kurvafix.


  Na obloze se objevily další dva pásy dýmu a v rychlém sledu za sebou vyletěla do vzduchu v ohlušující explozi toyota i oslí povoz.


  Z nebe pršely ožehlé úlomky, hnědá tráva hořela a ze zbytků toyoty se zvedal černý kouř.


  Brennerovo auto narazilo do pozůstatků osla, když se řítilo zpustošenou oblastí, a za ním se hnal Buckův vůz a pak ten náš. Něco nám plesklo do čelního skla a nechalo to za sebou rudou šmouhu.


  Mamma mia.


  Pohlédl jsem do bočního zrcátka a uviděl jsem, jak Katino vozidlo projíždí dýmem a hromadami trosek a za ním se řítí bondmobil.


  Pak náš vůz něco zasáhlo a mně až po vteřině došlo, že po nás střílejí.


  Mike dupl na plyn. Po dalším zásahu jsme chvilku jeli po dvou kolech a udělali esíčko. Kabinu naplnil ohlušující rachot, a když jsem se ohlédl, v zadním skle jsme měli velkou proláklinu v místech, kam ho trefila kulka. Viděl jsem také, jak z kopců kolem vyletují trhavé střely se zelenou stopovkou a míří na náš ujíždějící konvoj.


  Měl jsem sto chutí stáhnout okénko a opětovat palbu, jenže Brenner nám to zakázal a možná to ani nebyl dobrý nápad vzhledem k dešti kulek, které nás zasypávaly. Znova jsem se ohlédl dozadu a zjistil jsem, že někdo v bondmobilu oblečený v protistřepinové vestě a kevlarové helmě – možná Zamo – se v gangsterském stylu vyklání ze zadního okénka na straně řidiče a pálí na světelné šmouhy po stopovkách. Druhý agent DBS na místě spolujezdce dělal totéž a na bondmobil se teď soustředila většina palby.


  Náš Land Cruiser dostal další zásah a Clare zaječela: „Dost!“


  „Hele!“ vykřikl Mike.


  Otočil jsem se dopředu a proti nám se po silnici nejvyšší rychlostí řítila další bílá toyota a rychle zkracovala vzdálenost od Brennerova vedoucího vozidla. Padouch? To se nikdy nedozvím, protože se jako blesk z čistého nebe objevil pruh bílého kouře a toyota vybuchla v ohnivé kouli, následované ohlušující explozí.


  Brennerovo i Buckovo vozidlo prudce vybočilo a proletělo kolem hořícího vraku, a než jsme k němu dorazili my, začaly na nás padat kusy hořícího šrotu a něco se odrazilo od kapoty. Mikea na chvíli oslepil valící se černý dým a málem jsme sjeli z vozovky, ale naštěstí strhl volant dřív, než jsme se mohli zřítit do rokle.


  Odpoutal jsem se a vyhlédl ven přes zadní sklo. Katino vozidlo jelo těsně za námi a bondmobil ho rychle doháněl. Zdálo se, že jsme z vražedné zóny venku, a neviděl jsem žádné červené stopovky, které by nás pronásledovaly. Zhluboka jsem se nadechl a podíval se dolů na Clare, která ležela na zemi a obličej a hruď jí zakrývala velká lékařská brašna. „Už je to dobrý. Je po všem,“ uklidňoval jsem ji.


  Neodpověděla a já jsem se natáhl a zvedl lékařskou brašnu. Clare na mě zírala, ale nic neříkala. Zeptal jsem se: „Dobrý?“


  Přikývla.


  Otočil jsem se zpátky dopředu a Mike utrousil: „Tři zasraný týdny.“


  „Jo.“ Čas je relativní. Připadalo mi, že ten útok trvá celou věčnost, ale pravděpodobně neuplynuly víc než dvě minuty od zásahu první řízené střely Hellfire.


  Mike použil ostřikovač a stěrače rozmazávaly ten červený sajrajt po čelním skle.


  Ve vysílačkách zapraskalo a ozval se Brennerův hlas, stále klidný a nevzrušený: „Hlášení o situaci. Vozidlo jedna OK.“


  Promluvil Buck: „Dvojka je… v pořádku.“ Znělo to překvapeně.


  Mike držel volant ve smrtelném sevření, tak jsem do vysílačky oznámil: „Trojka OK.“


  Čekal jsem na zprávu od čtyřky a už jsem si začínal dělat starosti, když se ozval Katin téměř rozjařený hlas: „Čtyřka OK.“


  Z bondmobilu přišlo hlášení: „Doprovod OK… jen Zet škrábla kulka.“


  „Máte tady zákazníka,“ oznámil jsem Clare.


  Hory začínaly ustupovat doleva a doprava a terén po obou stranách silnice se postupně vyrovnával. Brenner zvýšil rychlost. Přímo jsme letěli prostředkem drolící se asfaltky. Mikeovi se vrátila barva do obličeje, ale kotníky prstů měl pořád bílé.


  „Predatory vpředu nic nevidí,“ oznámil Brenner.


  Všichni potvrdili příjem té dobré zprávy.


  Mike se trochu vzpamatoval a prohlásil: „Predatory obvykle operují v párech… každý dvě Hellfire… takže už nemáme žádné střely.“


  „Jo. Ale to ti parchanti nevědí.“


  „Jasně… a netouží to zjišťovat.“


  Doufejme.


  Clare seděla zabořená do zadního sedadla a v ruce svírala vysílačku. Promluvila do ní: „Pětko, tady DR. Jak je Zet?“


  Zet odpověděl osobně: „Nepotřebuju vás.“


  Pak se ozval druhý agent DBS: „Kulka mu proletěla mozkem. Žádné škody.“


  Všichni byli v adrenalinovém rauši, šťastní, že přežili, a s gustem žertovali o smrti.


  Někdo další prohlásil: „Mně je líto toho oslíka.“


  Jiný hlas pronesl: „Legáte, legáte. Povolení opětovat palbu.“


  „Prověřuje se,“ odpověděl Howard.


  „Utněte ty kecy,“ nařídil Brenner.


  Dál jsme tedy jeli v rádiovém tichu.


  „V životě jsem nebyla tak vyděšená,“ přiznala Clare.


  „Vítejte v klubu,“ odvětil Mike.


  Zaostřil jsem dalekohled nejdřív na Buckovo a pak na Brennerovo vozidlo. V místech, kde došlo k zásahu, se leskl holý kov. Brennerův vůz měl navíc roztříštěné zadní sklo. Zajímalo by mě, co si pomyslí nový velvyslanec, až ho budou tahle auta vyzvedávat na letišti v Saná.


  Silnice se napřimovala a zcela jistě jsme už sjížděli dolů. Kolem se objevovalo víc hliněných i kamenných příbytků, dobytka i lidí a několik skútrů vířilo prach na horských stezkách.


  Zvýšili jsme rychlost, a když jsme zdolali jeden kopec, zahlédl jsem v dálce planiny.


  Mikeovi opět zrůžověly kotníky prstů.


  Mike měl zapojený satelitní telefon do anténní zásuvky a já jsem vyťukal zkrácenou volbu na řidiče DBS ve vozidle čtyři. „Steve,“ ozvalo se.


  „Je paní Mayfieldová vzhůru?“


  „Jo… moment.“


  Ze sluchátka se ozval Katin hlas: „Kdo je tam?“


  „Chci se jenom zeptat, jak se ti daří.“


  „Mně fajn. A co ty?“


  „Dobrý. Jak je na tom Howard?“


  „V pořádku… trochu mu dělá starosti, že tam mohli být nevinní civilisti.“


  „Jediný nevinný civilista byl ten osel. A mimochodem, já jsem ti říkal, že je to tady nebezpečné.“ Konečně jsem to mohl vyslovit.


  „Pro změnu máš tentokrát možná pravdu,“ odvětila Kate.


  „Tak zatím.“


  Zavěsil jsem a Mike mi sdělil: „Jak jsme říkávali v Iráku a Afghánistánu, nevinné civilisty od džihádistů nerozeznáme, tak je zabijeme všecky a svatý Petr už si je přebere.“


  „Jsou to muslimové,“ podotkl jsem.


  „Jo. Takže ti nevinní muslimové dostanou sedmdesát dva panen a džihádisti si budou muset do konce věčnosti honit péro.“


  Zajímavá teologie. Ale co bylo důležitější, Mike Cassidy, na první pohled správný chlapík z Daytona Beach, během let trochu citově okoral – zřejmě profesionální deformace. Možná tím trpíme všichni, plíživě a nenápadně se měníme a ani o tom nevíme.


  Projížděli jsme po náhorní plošině a kolem nás se začaly objevovat farmy, lidé a auta. Řekl bych, že jsme se dostali do civilizace, ale to by se musela definice civilizace značně rozšířit.


  Ve vysílačce zapraskalo a Brenner řekl: „Stav paliva.“


  Mike pohlédl na displej: „Dojezd devadesát šest kilometrů.“


  Všichni nahlásili prakticky totéž a Brenner oznámil: „Tankování v Ta’izu. Podrobnosti později.“


  Mike nás poučil: „Ta’iz je velké město – možná tři sta tisíc obyvatel a tucet benzinek. Ale občas jim dojde benzin.“


  Myslel jsem, že se tady těží ropa. Jediné, čeho tu nikdy není nedostatek, je munice.


  Ve vysílačkách zapraskalo a znovu se ozval Brenner: „Ještě nemáme vyhráno, tak zůstaňte ostražití. Všichni jste odvedli dobrou práci.“


  Díky, Paule. Řidiči si počínali skvěle, to je fakt, stejně jako Zamo s tím druhým agentem z DBS, kteří doslova nastavili vlastní krk, když opětovali střelbu. My ostatní jsme mohli leda zatínat zuby a svěrače.


  Nejlepší práci ovšem odvedli pozemní piloti Predatorů, a kdybych je někdy potkal, pořádně je obejmu. Jenže s těmi se nikdy nesetkám. Dokonce ani nevím, na kterém jsou kontinentu.


  „Dobře řídíte,“ řekl jsem Mikeovi.


  „Díky.“


  Clare kývla na souhlas a dodala: „Myslela jsem, že je po nás.“


  „Neměli jsme k tomu daleko,“ přiznal Mike.


  Clare nám nabídla pytlíky se svačinou, ale všichni jsme se chtěli jenom napít.


  Pokračovali jsme směrem k Ta’izu, odkud zamíříme do Adenu a možná do Maríbu. Panter nás evidentně našel. A teď musíme najít my jeho. A zabít ho dřív, než on zabije nás. Bylo to jednoduché. Mám jednoduchost rád.
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  Nechtěli jsme vjíždět do města v rozstřílených autech a Mike nám navíc vysvětlil, že Ta’iz je semeništěm al-Káidy a protivládních aktivit a že jsou tady pořád silní komunisté.


  Takové jemenské San Francisco.


  Dobrá zpráva byla, že Predatory za městem zahlédly otevřenou čerpací stanici. Predatory jsou lepší než GPS – umí navíc odpalovat řízené střely.


  Jeli jsme teda za Brennerovým vozem a po chvíli jsme před sebou uviděli benzinku.


  Brenner nám vysílačkou oznámil: „Vozy jedna a pět natankovat. Všichni ostatní zaujmou pozice.“


  Mike zaparkoval u krajnice a nechal běžet motor. Buckův a Katin Land Cruiser udělal totéž, zatímco vedoucí a koncové vozidlo zajelo ke dvěma stojanům.


  Brenner s M4 přes rameno vystoupil z vozu a zamířil k bondmobilu zkontrolovat Zama.


  Z auta vylezl i Buck, také ozbrojený, a Clare prohlásila: „Musím navštívit pacienta,“ a zmizela i s lékařskou brašnou.


  Také jsem vystoupil s M4 v ruce a za chůze jsem obhlédl okolí. Čerpací stojany byly moderní, ale parkoviště tvořil hliněný plácek a budovu benzinové stanice představovala malá bouda z betonových tvárnic. Vynořilo se odtud šest Jemenců v odrbaných bílých hábitech a s jemenskými vycházkovými holemi alias kalašnikovy. Takovou palebnou sílu jsem na benzince neviděl od svého výletu autem do Alabamy.


  Dva Jemenci obsluhovali pumpu – tady samoobsluha neexistovala – a zbývající čtyři byli vlezlí. Zvědavě si prohlíželi naše pošramocené Land Cruisery a Buck se s nimi dal do řeči. Netušil jsem, co jim vykládá, ale měl jim nakukat, že jsme po sobě jen tak z legrace stříleli. Spolkli by to i s navijákem.


  Clare mezitím nastoupila k Zamovi do auta. Brenner měl hlavu strčenou v okénku, a když jsem přišel, udělal mi místo a já jsem nakoukl dovnitř. Zamo seděl na zadním sedadle a Clare mu z levého předloktí odmotávala zakrvácený pohotovostní tlakový obvaz.


  „Jak se daří?“ zeptal jsem se ho.


  „Dařilo by se mi líp, kdyby se mě na to furt někdo nevyptával.“


  Clare sundala obvaz a prohlásila: „Nic vážného.“


  „To vím,“ odtušil Zamo.


  „Vyčistím to a ovážu. Možná to po příjezdu do hotelu bude chtít pár stehů.“ Podala Zamovi lahvičku antibiotik a zeptala se ho: „Chcete prášek proti bolesti?“


  „Ne.“


  „Je schopen služby?“ zeptal se Brenner doktorky.


  Zamo odpověděl za ni: „Jsem v pořádku.“


  Zdálo se, že je tu všechno pod kontrolou, tak jsem zamířil k boudě benzinky hledat záchody a doufal jsem, že si budu moct koupit balené salámky a lahev Dr. Peppera. Jenže v baráku nebylo nic kromě několika bílých plastových židlí a modlitebního koberečku. Kudy se jde do Mekky?


  Buck se ke mně připojil a oznámil mi: „Toalety jsou vzadu.“


  Prošli jsme prázdným dveřním rámem a objevili jsme žlábek. Drželi jsme si nos i nádobíčko a vykonali potřebu společně s chlápky z DBS, kteří se postupně vystřídali s Brennerem, a nakonec dorazila Kate, která se zeptala: „Kdo nechal to prkýnko nahoře?“


  Otočili jsme se zády a hlídali Kate, zatímco používala společný unisexový žlábek. Byla to výborná příležitost k utužení kolektivu a nebylo pochyb, že v Badlands nás čekají další.


  A-tým byl pohromadě, tak jsme využili příležitost k rychlé poradě před odjezdem.


  „Nahlásil jsem ten incident satelitním telefonem na velvyslanectví a oni předali mé hlášení do Washingtonu,“ informoval nás Buck. „Ministerstvo zahraničních věcí uvědomí jemenskou vládu. Nepřiznáváme ale žádné nepovolené použití Hellfire.“


  „Pochybuju, že střelba z pušky dokáže nadělat takovou paseku, Bucku,“ namítl jsem.


  Odpověděl mi Brenner: „Palba z lehkých zbraní může odpálit nástražné výbušniny a palivové nádrže. Jemenci nemají k dispozici vyspělou forenzní analýzu, aby prokázali opak.“


  Dobře. Pro mě za mě.


  „Howard to možná bude chtít nahlásit tak, jak se to událo,“ podotkla Kate.


  „Vyřiďte mu, že bych si s ním rád promluvil,“ požádal ji Buck.


  Kate přikývla a odešla.


  Buck mně a Brennerovi vysvětlil: „Je důležité, aby si jednotlivé popisy událostí navzájem neprotiřečily.“


  „Určitě,“ souhlasil jsem. „Zvlášť ty pravdivé.“


  „Stali jsme se obětí otevřeného útoku al-Káidy,“ pokračoval Buck. „Nechceme být považováni za agresory nebo provokatéry. Jisté skupiny ve Státech nejsou nakloněné našemu programu fyzické eliminace pomocí Hellfire. Tento incident, pokud se dostane na veřejnost, by mohl být mylně vykládán spíš jako ofenzivní než defenzivní.“


  Jistě. Nechceme naštvat spolky na ochranu lidských práv ve Státech naším plánem Pět P – Program potírání padouchů pomocí Predatorů. To jsem si vymyslel.


  Buck ještě dodal: „Důležité je, aby žádný z nás čtyř nebyl prohlášen za nežádoucí osobu a vyhoštěn z Jemenu.“


  Souhlasil jsem, ale musel jsem podotknout: „Nebýt Hellfire, tak jsme všichni prohlášeni za neživoucí osoby.“


  Buck to ignoroval a pokračoval: „Tenhle útok společně s útokem na Hunt Oil přiměje Washington přehodnotit naši vojenskou misi v Jemenu. Stejně jako předtím u Cole.“


  Jo. Takže z toho plyne, že někdy musí dojít k útoku, aby se věci pohnuly správným směrem. Bitva o Alamo, válečná loď Maine, Pearl Harbor, Tonkinský záliv, křižník Cole a tak dál. Někdy je ten útok nevyprovokovaným překvapením, a někdy ne.


  Howard se vynořil z chýše, zmerčil žlábek a použil ho. Pak se obrátil ke mně: „Ani nevím, jak se vám můžu odvděčit za to, že jste mě sem pozval.“


  „Já už něco vymyslím.“


  Bucka mezitím něco napadlo a řekl Howardovi: „Tohle je otázka národní bezpečnosti, Howarde, a citlivá diplomatická záležitost na nejvyšší úrovni. Neříkejte prosím nikomu nic, co by tuto misi ohrozilo.“


  Nebo tě zabijeme.


  Howard, který už začal nacvičovat neříkání ničeho nikomu, mlčky přikývl a odešel.


  Všichni jsme se shromáždili před benzinkou. Land Cruisery měly doplněné nádrže a přední skla očištěná od tělesných ostatků, takže jsme si nastoupili. Pánové, nastartujte motory. A vyrazili jsme na jihovýchod směrem k Adenu.


  Brenner nám vysílačkou oznámil: „Predatory stále na stanovišti, dokud nedorazíme na místo určení. Dva nové Predatory se střelami Hellfire na cestě.“


  Výborně. Takže co jsme se dozvěděli při naší vyjížďce na venkov? Zjistili jsme, že al-Káida o našem výletu do Adenu věděla – ale to byla téměř základní premisa. Dále jsme se přesvědčili, že al-Káida je ochotná a schopná zaútočit na pancéřovaný americký konvoj. Al-Káida se začíná dávat do kupy. O čem ale nevěděla nebo co neočekávala, byly řízené střely – a to proto, že ti idioti z jemenské vlády Hellfire obvykle zamítli. My jsme však ten problém vyřešili tím, že jsme se nikoho neptali. To byla novinka.


  Nevěděli jsme ovšem, zda al-Káida tušila, že v konvoji bude pan John Corey. Mohli jsme však předpokládat, že ano. Vždyť al-Káida věděla o cestě Johna Coreyho a Kate Mayfieldové do Jemenu dřív, než jsme se o tom dozvěděli my sami. Také jsme netušili, jestli je teď Panter v ráji, nebo v Maríbu, nebo úplně někde jinde. Ať už byl kdekoli, byl naštvaný.


  Fajn. Já jsem byl taky naštvaný.
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  Konvoj pokračoval směrem k Adenu.


  „Čím dál na jih se dostáváme, tím menší je výskyt al-Káidy,“ poznamenal Mike.


  „Dobrý.“


  „Ale kolem Adenu je al-Káida zase silná.“


  „Špatný.“


  „A jakmile přejedeme do bývalého Jižního Jemenu, máme tam separatistické rebely.“


  „Existuje v téhle zemi nějaká část, která je… jakože bezpečná?“ zeptala se ho Clare.


  „Ani čtvereční centimetr.“


  Se mnou jsi v bezpečí, zlato.


  „Aspoň že v hotelu se můžeme cítit bezpečně,“ prohlásila Clare.


  Ehm… k tomu hotelu, Clare…


  Sjížděli jsme z centrální hornatiny směrem k pobřežním planinám a měli jsme dobrý čas, navzdory provozu na frekventované silnici mezi Ta’izem a Adenem.


  „Asi sto kilometrů do Adenu,“ oznámil Mike.


  Z vysílačky zazněl Brennerův hlas: „Nové Predatory s Hellfire na stanovišti. Před námi žádná podezřelá aktivita. Ale dávejte pozor na sebevražedná auta.“


  Tady legrace nikdy nekončí.


  „Predatory můžou letět až čtyřiadvacet hodin bez natankování,“ informoval nás Mike.


  Správně. A pilot je na zemi, takže se může každých pár hodin nechat vystřídat. Bezpilotní letoun Predator s řízenými střelami Hellfire je úžasný zbraňový systém. Tímhle způsobem pravděpodobně zlikvidujeme Pantera, pokud jsme ho už neusmažili před chvílí v horách. Americká vojenská technika je krásná věc – pokud jste na správné straně.


  „Kde mají vlastně Predatory základnu?“ zeptal jsem se Mikea. „A kde jsou pozemní řídicí jednotky?“


  „To nikdo neví. Ale já bych tipoval Omán nebo Saúdskou Arábii. Nebo možná Džibutsko na druhé straně úžiny.“


  „Takže ne tady?“


  „V téhle rozesrané zemi ne.“


  „Jasně.“


  Blížila se jedna hodina odpoledne a zatím jsme měli ucházející čas, když uvážíme, že jsme jeli po staré karavanní cestě, kde jsem mimochodem nezahlédl jediného velblouda. Ten útok nás ve skutečnosti nezdržel – vlastně spíš všechno urychlil. Nic vás nepopožene víc, než když vám někdo střílí za prdelí.


  Proťali jsme novou silnici, která vycházela ze Saná a mířila přímo na jih k Adenu. Byla to dobrá silnice, a kdybychom po ní jeli, kdoví, jestli bychom měli stejné vzrušující zážitky jako na karavanní cestě. Vsadil bych boty, že naši trasu nám doporučil velitel Predatorů. Nakonec teda CIA – která má nad Predatory operační velení – získala to, co chtěla: demonstraci americké síly, mrtvé padouchy a incident.


  „Stihnete se dostat zpátky do Saná ještě před setměním?“ zeptal jsem se Mikea.


  „Možná… Uvidíme, co po nás Brenner bude chtít.“


  Využil jsem příležitost k vyzvídání: „Vypadá jako dobrej chlap.“


  „Je dobrej,“ řekl Mike a odmlčel se. „Ale někdy příliš pokouší vlastní štěstí.“


  Což znamenalo, že pokouší i štěstí všech ostatních. Možná nemá pro co žít. Ale třeba nový smysl života právě našel. „Říkal, že má ve Státech přítelkyni,“ poznamenal jsem.


  „Jo. Jednou tady byla.“ Dodal: „Fakt kus.“


  „Takže žádný románek na velvyslanectví?“


  Mike si uvědomil, že si už příliš pustil pusu na špacír: „O ničem nevím. Tady je slabý výběr.“


  „No dovolte!“ dotčeně se ohradila Clare.


  Zasmáli jsme se.


  „Podle mě je roztomilý. Ale pro mě trochu starý,“ dodala Clare.


  Cože? Mohl být maximálně o pět let starší než já. Jsem zdrcen. Radši jsem měl zemřít při tom útoku al-Káidy.


  Projížděli jsme pobřežními pláněmi a já jsem v dálce před námi uviděl dopravní značení, jedno z mála za posledních čtyři sta kilometrů, a zaostřil jsem na ceduli dalekohled. Bylo tam něco napsáno arabsky, ale pod tím stálo GUBERNIE ADAN – s A.


  „Přejíždíme do bývalého Jižního Jemenu, kterému se kdysi říkalo Adan,“ prohlásil Mike. „V některých ohledech je to jako úplně jiná země.“


  Ve skutečnosti kdysi bývala. Nahlas jsem řekl: „Mně to připadá jako stejná prdel světa.“


  „Mají tu jiný způsob myšlení. Trochu modernější, možná kvůli britskému vlivu, a taky díky Sovětům a všem těm lodím, co připlouvají do adenského přístavu z celého světa.“


  „Jo. Například Cole.“


  „Al-Káida je v Adenu nováčkem,“ řekl Mike a dodal: „Jižní Jemen upadá.“


  Vlastně upadá celý Střední východ.


  O půl hodiny později jsme se ocitli na předměstí Adenu. Pohlédl jsem na jihovýchod, kde jsem věděl, že se nachází Sheraton. Neviděl jsem stoupat do vzduchu žádný dým, což bylo dobré znamení.


  Hotel Sheraton leží mimo město na poloostrově, který vybíhá do Adenského zálivu. Krajinu tvoří doufejme vyhaslá sopka a nad plážemi se tyčí vysoké kopce a útesy, což je velice malebné, ale z bezpečnostního hlediska nic moc.


  Před námi se prostíralo nějaké staveniště a na velké ceduli stál anglický nápis BIN LADIN CONSTRUCTION COMPANY, což mi připomnělo, co mi vyprávěl plukovník Kent v Saná. Nepochybuju o tom, že většina bin Ládinovy rodiny žijící v Jemenu jsou spořádaní občané, přesto mě ten nápis iritoval – jako kdybych v Německu uviděl ceduli ADOLF HITLER, AUTORIZOVANÝ DEALER VOLKSWAGENU. No ne? Měli by si změnit název firmy.


  Minuli jsme letiště a začali jsme stoupat do kopce na vyvýšeninu nad plážemi.


  Pod námi už jsem viděl Sheraton, bílou šestipatrovou budovu v moderním stylu, která se poklidně koupala ve slunečních paprscích. Za hotelem se táhl pruh bílého písku s palmami a v pozadí se třpytily klidné azurové vody Adenského zálivu. Ráj. Vlastně ne.


  „Vypadá hezky,“ poznamenala Clare.


  Vypadá jako terč.


  „Staré vzpomínky?“ zeptal se mě Mike.


  „Hromada.“


  Sjeli jsme úzkou cestou z vysokých útesů a přímo před námi se objevil hotel Sheraton. Brenner promluvil do vysílačky: „Devět, devět. Jsme na místě. Dobrá práce, všichni.“


  Když jsme vjížděli na hotelovou příjezdovou cestu, Mike a ostatní řidiči zatroubili.


  Byl jsem zpátky.


  KNIHA ŠESTÁ


   


  Maríb, Jemen
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  Búlus ibn ad-Darwíš, an-Nimr, Panter, oblečený v bílém hábitu a s beduínskou kúfíjou na hlavě, seděl na hliněné podlaze pastevecké chýše, která se nacházela v úzké soutěsce v horách jihozápadně od Maríbu. Slunce stálo nízko nad kopci a chýše byla ve stínu, jen dveřmi se dovnitř prodíral jediný paprsek slunce.


  Kolem zdí kamenného příbytku sedělo deset mužů, úzký kruh jeho rádců, a také jeho nejvyšší pobočník Altair, starší muž z provincie Ta’iz, odkud pocházela ad-Darwíšova rodina. Altair byl vlastně jeho vzdálený příbuzný a znával Búlusova dědu. Pamatoval i Búlusova otce jako mladého muže ještě předtím, než emigroval do Ameriky.


  Nedaleko ležel tábor Panterových džihádistů, ale tam se schůzka konat nemohla kvůli americkým bezpilotním letounům Predator. Drony by mohly tábor zpozorovat – ačkoli ze vzduchu vypadal jako beduínská vesnice se stany a kamennými i hliněnými chýšemi. Kdysi to skutečně bývala beduínská vesnice, jenže to už nebyla pravda díky šejku Músovi, který ji přenechal – za jistou cenu – džihádistům z al-Káidy. Panter nevěděl, jestli je ten tábor Američanům podezřelý, ale pro jistotu svolal shromáždění sem, do úzké rokliny nedaleko od své magháry, jeskyně, kde žil sám, až na jednu ženu. O jeho úkrytu vědělo jen pár nejvěrnějších včetně Altaira.


  Panter promluvil ke svým rádcům: „Bůh nás zkouší.“


  Muži přikývli.


  Panter teprve před chvílí dostal zprávu, že útok na americký konvoj skončil neúspěchem – kvůli dronům Predator se řízenými střelami Hellfire – a mnoho džihádistů bylo zabito a zraněno.


  Oznámil sboru rádců: „Američané se volně pohybují na posvátné půdě Jemenu. A mají k tomu požehnání vlády v Saná – úplatných lokajů Američanů, kteří zaprodali svou duši za americký dolar.“


  Někteří z mužů souhlasně zabručeli. Ne však všichni.


  „My ty mrtvé pomstíme,“ pokračoval Panter.


  Opět se mezi desíti rádci našlo jen pár, kteří projevili souhlas.


  Búlus ibn ad-Darwíš věděl, že někteří z těch mužů nesouhlasili s útokem na společnost Hunt Oil. Proto s nimi ani nekonzultoval přepadení konvoje amerického velvyslanectví. Teď o něm slyšeli poprvé a nebyli nijak nadšení.


  Během pár dní utrpěl od Američanů dvě porážky a potřeboval někoho, na koho by mohl svalit vinu. Také potřeboval vítězství.


  Připomněl svým rádcům: „Čtyřicet džihádistů je momentálně na cestě do Adenu. Zaútočí na hotel Sheraton a pozabíjejí všechny Američany – špiony a vojáky, kteří hotel využívají jako základnu na posvátné půdě Jemenu – a také Američany z velvyslanectví, kteří právě přijeli ze Saná. Ti všichni v nejbližších několika dnech zemřou.“


  Pár mužů ze sboru rádců přikývlo, ale Panter si uvědomoval, že někteří o něm začínají pochybovat – pochybují, že mu požehnal Bůh.


  „A dalších čtyřicet džihádistů odjelo do Saná, kde zaútočí na areál amerického velvyslanectví,“ pokračoval.


  Vrchní rádce Džavád náčelníkovi připomněl: „Náš sbor rádců musí útok na velvyslanectví odsouhlasit a musí ho schválit i Nejvyšší rada.“


  Panter neodpověděl.


  „Pokud bude útok na ambasádu úspěšný a naši džihádisté proniknou do areálu velvyslanectví a pozabíjejí všechny Američany – snad stovku lidí, kteří tam žijí a pracují –, bude mít tento čin dalekosáhlé důsledky,“ prohlásil Džavád. „Mám strach, že dojde k invazi amerických vojáků do naší vlasti, pokud tyto útoky na velvyslanectví a hotel v Adenu skončí úspěchem – nebo dokonce i neúspěchem.“ Obrátil se ke svému náčelníkovi: „Vzpomínáte si přece, co se dělo po úspěšném útoku na tu americkou válečnou loď.“


  „Ano, Džaváde, vzpomínám si,“ odvětil Panter. „Proudila k nám spousta nových bojovníků a peněz.“


  „A do Jemenu také proudila spousta Američanů.“


  Panter opět neodpověděl.


  Promluvil další muž ze sboru rádců: „Na útok ještě nejsme připraveni. Musíme vybudovat bojové síly. Potřebujeme ještě tak rok.“


  „Čím víc budeme útočit, tím víc mužů a peněz se k nám pohrne,“ odpověděl Panter.


  Altair, který seděl po Panterově pravici, se v příšeří rozhlédl po rádcích a viděl jejich pochyby. Pomyslel si, že jeho mladý přítel Búlus se ještě stále opájí vítězstvím svého odvážného a úspěšného útoku na americký křižník Cole. Jenže to bylo před více než třemi lety a od té doby Búlus ibn ad-Darwíš zaznamenal jen drobná vítězství nad vládou v Saná a žádná vítězství nad Američany. Sbor rádců byl ochoten čekat, ale Panter ne.


  Altair také věděl, že smrt devíti Belgičanů a dvou Jemenců ve zříceninách chrámu Bilkís neoslavovali všichni džihádisté ani všichni jejich stoupenci. Pravda, Nejvyšší rada al-Káidy útok schválila, ale obyvatelstvo provincie Maríb, včetně beduínských kmenů, nebylo z vraždy těch cizinců zrovna nadšené a mnozí to považovali za zbabělý čin. Řada obyvatel provincie navíc utrpěla finanční ztráty, protože zříceniny přestali navštěvovat turisti.


  Altairovi bylo jasné, že pokud útoky na hotel Sheraton v Adenu a na americké velvyslanectví v Saná neskončí vítězně, pak se vůdčí postavení jeho mladého přítele ocitne v ohrožení. A pravděpodobně i jeho život.


  Panter ještě stále hovořil ke sboru rádců a Altair si pomyslel, že to zbytečně protahuje. Co se k tomu dalo ještě dodat? Poslední události – ty dvě porážky – mluvily samy za sebe. Pokud džihádisté uspějí v útocích v Adenu a Saná, bude to také hovořit samo za sebe.


  Altair ale stejně nevěřil Panterově strategii útočení na Američany. Džihádisté by měli spíš napadat vládní jednotky. Pokud se chce ad-Darwíš jednoho dne usídlit v prezidentském paláci, jak sám tvrdí, tak musí porazit nenáviděnou vládu, a ne Američany, kterých tu byla jen hrstka.


  Věděl také, že pokud nebude vláda poražena, podlehnou ti zkorumpovaní úředníci v Saná americkému nátlaku a dovolí Američanům, aby v Adenu vybudovali vojenskou základnu, stejně jako předtím Britové a Rusové. A jestliže k tomu dojde, pak bude mít jemenský národ Američany na krku na velice dlouhou dobu. Jenže ad-Darwíš tak daleko do budoucnosti neviděl. Nechal se zaslepit pohledem na těch pár Američanů a už neviděl ty, kteří jen čekají na záminku udělat totéž, co udělali v Iráku a Afghánistánu. To by byla pro Jemen katastrofa.


  Altair se naklonil k ad-Darwíšovi a zašeptal: „Máme spoustu práce.“


  Panter přerušil svůj proslov ke sboru rádců a oznámil jim: „Sejdeme se znovu zhruba za týden – po vítězství v Adenu a Saná.“


  Panter vstal a jeho rádci se zvedli společně s ním. Mlčky odcházeli z chýše a jen pár z nich se rozloučilo s výrazem náležité úcty ve tváři.


  Panter s Altairem zůstali o samotě a stařec prohlásil: „Možná bys měl znovu zvážit ty útoky.“


  Panter odpověděl otázkou: „Jak můžete jako muslim a jako Jemenec strpět, že po posvátné půdě Jemenu dupou Američané?“


  „Jsou tady, protože je pozvala vláda,“ odvětil Altair. „A jsou tady, protože tu na ně útočíte. Zničte vládu a Američané odejdou,“ doporučil Panterovi.


  „Ti neodejdou, pokud je tady nepozabíjíme.“


  Altair už jednou tuhle diskusi s ad-Darwíšem vedl a dospěl tenkrát k závěru, že jeho mladého přítele víc zajímá zabíjení jeho bývalých krajanů než hledání moudré strategie, jak jejich vlast osvobodit od těch zkorumpovaných vládních úředníků v Saná.


  Altair se s ním nechtěl dohadovat – a pokud se ty útoky v Adenu a Saná nepodaří, už se s ním ani hádat nebude muset. Řekl mu ale: „Nenávist nás zaslepuje před pravdou.“


  Panter neodpověděl.


  Panterův mladší pobočník Nabíl as-Samad stál v uctivé vzdálenosti od otevřených dveří a Altair ho kývnutím vyzval, ať vstoupí. Nabíl rychle vešel, náležitým způsobem pozdravil a oběma mužům políbil ruku.


  Panter zůstal stát a vyzval Nabíla: „Pověz mně i Altairovi, jak dopadl ten útok, a také nám vyprávěj o své misi v Saná, jejímž cílem bylo zabít ty americké agenty.“


  „Ano, pane.“


  Nabílovi se do toho moc nechtělo, ale když všechno řekne po pravdě a přímo, dopadne to lépe. Začal popisovat přepadení amerického konvoje, ale Panter ho přerušil: „Nejdřív nám pověz o té neúspěšné misi v Saná.“


  Nabíl si olízl suché rty a spustil: „Ano, pane…“ Vylíčil svou cestu autem do Saná poté, co dostal od Pantera příkaz zabít ty dva Američany, kteří přistáli na letišti.


  Altair ho přerušil: „To jsem nevěděl. Kdo jsou ti Američané?“


  Panter Altairovi objasnil situaci s Johnem Coreym a jeho ženou a dodal, že tito dva američtí agenti jsou na seznamu smrti Nejvyšší rady al-Káidy. Vysvětlil mu, že oba Američané jsou odsouzeni k smrti proto, že agent Corey zabil Asada Chalíla alias Lva.


  Altair přikývl a vyzval Nabíla: „Pokračuj.“


  Nabíla překvapilo, že Panter se o této záležitosti neporadil se svým nejvyšším a nejdůvěryhodnějším pobočníkem, ale věděl proč; Altair totiž nechtěl Američany provokovat a domníval se, nejspíš správně, že Američané hledají záminku k vyslání dalších ozbrojených složek do Jemenu – jak se stalo po útoku na Cole. Jenže Panter toužil zabíjet další Američany.


  „Přátelé na letišti mě informovali, že Corey s manželkou odtud odjeli v konvoji tří pancéřovaných vozidel na americké velvyslanectví, kde strávili zbytek večera,“ spustil Nabíl.


  Pokračoval v hlášení a uvedl, že špehové na velvyslanectví i přátelé v hotelu Sheraton mu potvrdili, že dopoledne byli oba Američani převezeni jedním pancéřovaným vozidlem do hotelu, kde měli rezervované pokoje.


  „Zařídil jsem, aby je naši pozorovatelé v Saná drželi pod dohledem, a také jsem povolal další čtyři džihádisty, aby mi ty Američany pomohli při první příležitosti zlikvidovat.“


  „Taková příležitost se očividně nenaskytla,“ poznamenal Panter.


  Nabíl se dlouze nadechl a odpověděl: „V Saná je těžké…“


  „Pokračuj.“


  „Ano, pane.“ Nabíl jim vylíčil, co se dozvěděl od pozorovatelů. „Ti dva Američané se v hotelu Sheraton setkali se dvěma členy americké bezpečnostní služby z velvyslanectví a pak společně odjeli pancéřovaným Land Cruiserem do města.“


  Nabíl popsal Panterovi a Altairovi pohyb čtveřice Američanů v Saná – trh s kátem, Staré město, oběd v restauraci, prodejna Naděje ve vlastních rukou, krámek s džambíjemi a nakonec odjezd do pevnosti Ghumdán.


  Panter už od svých zdrojů ve věznici věděl, že Corey s jedním členem bezpečnostní služby, který se jmenoval Brenner, navštívili Ghumdán a mluvili s Rahímem ibn Hajjámem, jeho džihádistou, který při útoku na Hunt Oil padl do zajetí. To bylo znepokojivé, protože pokud Rahím ibn Hajjám poskytl nějaké informace Američanům nebo Politické bezpečnostní organizaci, tak možná prozradil, že Panter se v noc útoku zdržoval v provincii Maríb. V takovém případě by on, Panter, mohl očekávat další bezpilotní letouny Predator a možná i zvýšenou vládní aktivitu, či dokonce vpád Američanů, kteří by ho sem mohli přijít hledat.


  Altairovi to také došlo a navrhl ad-Darwíšovi: „Možná bys měl odjet z provincie Maríb dřív, než si tě sem přijdou najít vládní jednotky – nebo Američané se svými drony.“


  Pantera popudilo, že Altair něco takového vyslovil v Nabílově přítomnosti. Opáčil: „Pro muže v naší situaci je přijatelné se skrývat, ale nikoli utíkat. Zůstanu tady.“


  „Jak si přeješ,“ utrousil Altair. Pomyslel si, že by bylo moudré, aby Búlus ibn ad-Darwíš opustil provincii, jenže ad-Darwíš nebyl moudrý; přes své mládí si už vypěstoval aroganci Američanů, které tak nenáviděl.


  Altairovi bylo jasné, že pokud ten zajatec, Rahím ibn Hajjám, prozradil místo Panterova pobytu, mohl vyzradit i plány na útok na hotel Sheraton v Adenu – pokud o těch plánech věděl. A Hajjám se o nich mohl dozvědět ze šuškandy v táboře. Búlusovi to bylo známo, a přesto sboru rádců nic neřekl a přípravy útoku na hotel nezastavil. Ten útok mohl skončit hotovou katastrofou, pokud už někdo Američany varoval.


  Altair si vzal ad-Darwíše stranou a zeptal se ho na to.


  „I kdyby Hajjám během mučení promluvil, nebude nic vědět o našem plánu zaútočit na Američany v Adenu,“ opáčil Panter.


  Altair nesouhlasil: „Vojáci v táboře mluví, příteli.“


  „V adenském hotelu máme mnoho pozorovatelů a ti nehlásí žádná zvýšená bezpečnostní opatření v objektu. K hotelu nebyly vyslány žádné vojenské jednotky,“ namítl Panter.


  Altair se nad tím zamyslel a pak řekl: „Američané se možná rozhodli nežádat o další posily.“ Vysvětlil ad-Darwíšovi: „Možná očekávají útok a třeba ho i uvítají. Stejně jako v případě Hunt Oil – a možná i toho přepadení konvoje.“


  Panter neodpověděl.


  „Copak to nechápeš?“ zeptal se Altair. „Tohle je jejich způsob vedení války. Myslíš si, že je překvapíš, ale zatím oni překvapí tebe, Búlusi.“


  „To není pravda. Uvidíte,“ trval na svém Panter.


  Altair pohlédl na Búluse ibn ad-Darwíše. Tento muž zcela jistě nezdědil moudrost ani trpělivost svých předků. V Jemenu je válka pomalý proces, nikdy nekončící boj proti útočníkům a také proti komukoli, kdo sedí v paláci v Saná. Jenže ad-Darwíš, al-Amríkí, nechápal, jak se v Jemenu vede válka. A Altair mu nehodlal znovu opakovat, jak se to má dělat. To jednou zjistí sám – a buď se z něj stane velký vůdce, nebo mrtvola.


  Altair také věděl, že ten muž je nebezpečný. Zabíjel lidi, kteří s ním nesouhlasili, i ty, kteří mu dokázali, že se mýlí. Altair se Pantera nebál, ale možná by měl.


  Opět se obrátil k Nabílovi a kladl mu otázky k tomu, co právě vylíčil. Nabíl zdůrazňoval, že jeho špehové si počínali důsledně a byli v neustálém telefonním kontaktu s přáteli, kteří hlídali u velvyslanectví, i se špehy v hotelu Sheraton. Dokonce i majitel restaurace Staré Saná zavolal na přidělené telefonní číslo a nahlásil přítomnost Američanů.


  Panter souhlasně přikývl. Dal si velkou práci s tím, aby v každém městečku i větším městě v Jemenu vybudoval telefonickou síť přátel. Tito sympatizanti, kteří za svou námahu žádali jen pár riálů, se počítali na stovky, a Panter se domníval, že většina z nich neví nebo se nestará o to, komu vlastně podávají zprávy, když zavolají na přidělené telefonní číslo. Někteří by byli překvapení, kdyby zjistili, že informace o pohybu Američanů, Britů a dalších obyvatel Západu dostává al-Káida – většina ale dobře chápala, kdo je platí. V téhle malé zemi bylo tak málo cizinců, že na jejich sledování stačilo pár stovek dobrovolníků. Panter se domníval, že jeho síť informátorů je ještě rozsáhlejší než síť PBO, která se ostatně víc zajímala o jemenské politické oponenty než o obyvatele Západu.


  Panter také věděl, že počet lidí ze Západu, kteří do Jemenu přijíždějí za turistikou, obchodem nebo v rámci humanitární pomoci, se rok od roku snižuje kvůli zhoršující se bezpečnostní situaci. A to také bylo cílem jeho útoku na Belgičany. Nepotrvá dlouho a počet cizinců se v Jemenu omezí na zaměstnance velvyslanectví – plus americké špiony a příslušníky armády v Adenu.


  Nabíl právě hovořil o nedělním večírku na velvyslanectví. Dva Jemenci pracující v kuchyni patřili k sympatizantům al-Káidy. Nabíl popisoval: „Čtyři Američané pak z velvyslanectví odešli s členem ochranky, který je odvezl pancéřovaným autem do hotelu Mövenpick, kde se navečeřeli. Dva naši pozorovatelé pronikli do hotelu a potvrdili mi, že dva z Američanů byli Corey se ženou, další byl člen bezpečnostní služby Brenner a ten poslední byl diplomat jménem Harris.“


  Panter znovu přikývl. To bylo příhodné místo, kam mohl Nabíl s džihádisty vniknout a zabít všechny čtyři Američany u večeře, zatímco pili alkohol. Mövenpick ve svém areálu zaměstnával policisty z Úřadu národní bezpečnosti a soukromou ochranku, to však nebylo podstatné. Podstatné byly peníze, které Mövenpick a další západní hotely platily al-Káidě za to, že je nechá na pokoji. Kdyby však Panter býval věděl o těch čtyřech Američanech v hotelu – kdyby mu Nabíl zatelefonoval –, nařídil by v tomto případě jejich okamžitou likvidaci.


  Nabíl pokračoval: „Američané pak odjeli svým vozem do Ruského klubu. Ten komplex je ostře střežený a nemáme tam žádné sympatizanty.“


  Panter ho přerušil: „Už brzy, jakmile naši džihádisté vstoupí do Saná, nezůstane v tom špinavém doupěti nikdo naživu.“


  „Ano, pane.“ Nabíl ukončil hlášení, které podle jeho názoru prokazovalo, že když se to vezme kolem a kolem, odvedl skvělou práci při mapování pohybu Američanů během celého dne i večera.


  Panter však prohlásil: „Je hezké, že jsi věděl o každém kroku těch Američanů. Domnívám se ale, že jsi měl za úkol je zabít.“


  „Jak víte, pane, jsou to profesionálové a používají preventivní opatření,“ bránil se Nabíl. Připomněl Panterovi pancéřovaná vozidla, zbraně, neprůstřelné vesty a možnost, že je hlídali další Američané z bezpečnostních složek. Pak ještě dodal: „A samozřejmě, pane, na ty Američany dohlíží i PBO.“


  Panter se na Nabíla dlouze, upřeně zadíval a pak se ho zeptal: „Dostal jsi strach, Nabíle?“


  Nabíl rychle vyhrkl: „Ne, pane. Čekali jsme na vhodný okamžik, až budeme mít jistotu, že ti Američané neuniknou našim kulkám – až je budeme moct střelit přímo do hlavy, aby…“


  „Jenže ten okamžik nikdy nenastal.“


  „Ne toho dne, pane. Ale na další den jsme vymysleli plán…“


  „Nebo jsi snad čekal na příležitost zabít jen ochranku a pak unést Coreyho se ženou a inkasovat odměnu?“


  Nabíl zaváhal a pak odpověděl: „Ne, pane. A v Saná nebyl únos možný kvůli policii, PBO…“


  „Dost!“ okřikl ho ostře Panter. „Jenže druhý den měli ti tvoji Američané zase štěstí a opět unikli smrti. Je to tak?“


  Nabíl se znovu nadechl a odvětil: „Z hotelu Sheraton je brzo ráno odvezli v pancéřovaném voze na americké velvyslanectví. O něco později si naši pozorovatelé na velvyslanectví všimli konvoje pěti aut, který vyjížděl z ambasády. Ta pancéřovaná vozidla mají tmavá skla, takže ani náš člověk, ani spřátelený voják nedokázali s jistotou říct, jestli v některém z aut seděl Corey nebo jeho žena, ale…“


  „Ale tys udělal závěr, že tam byli.“


  „Ano, pane. Corey s manželkou totiž dorazili na velvyslanectví časně ráno a zhruba za půl hodiny nato vyjel z brány konvoj, takže…“


  „Já tomu rozumím, Nabíle. Takže tehdy ses rozhodl na ten konvoj zaútočit.“


  Nabíl žádné takové rozhodnutí neudělal. Ve skutečnosti zavolal Panterovi a ten mu odsouhlasil, že Corey s manželkou jsou s největší pravděpodobností v jednom z aut, a prohlásil, že by se na konvoj mělo zaútočit. Jenže to nebyla slova, jaká od něj Panter chtěl v Altairově přítomnosti slyšet.


  „Říkáš, že jsi vzal rozhodování o tom útoku na americký konvoj na sebe?“ zeptal se Nabíla Altair.


  Nabíl sklopil hlavu a odpověděl mu: „Snažil jsem se, pane, třikrát dovolat an-Nimrovi na mobil i na satelitní telefon.“


  „Měl ses snažit spojit s ostatními kolem mě,“ odtušil Panter.


  „Ano, pane.“ Nabíl věděl, že kdyby byl útok úspěšný, tak by se rozhovor nikdy neubíral tímto směrem. Vzpomněl si na slova z hebrejské knihy Leviticus: I udělá kozla obětí za hřích a pošle jej pryč do pustiny.


  Panter Nabíla vybídl: „Teď nám pověz, co víš o tom přepadení konvoje.“


  „Ano, pane.“ Nabíl na sebe nemohl vzít vinu za neúspěch celého útoku – ta padala na hlavu Faríse, místního vůdce al-Káidy, který akci zorganizoval –, ale věděl, že přiznání k tomu, že útok nařídil, se prakticky rovná rozsudku smrti.


  „Nabíle? Mluv.“


  „Ano, pane.“ Napřímil se a promluvil k Panterovi a Altairovi: „Když jsem dostal zprávu, že ten americký konvoj vyjíždí z velvyslanectví, okamžitě jsem se spojil s našimi vůdci v provinciích ležících podél předpokládané trasy.“


  Ve skutečnosti mu to poradil Panter a v tu chvíli to vypadalo jako dobrá strategie. Nabíl pokračoval: „Trasa jako obvykle vedla na jih k Adenu, kam měl americký konvoj namířeno.“


  Panter ho přerušil: „To byl dobrý nápad, Nabíle. Byl bych ho schválil – kdyby ses se mnou býval spojil.“


  „Ano, pane. Řada přátel podél trasy nám hlásila polohu konvoje a Farís během pár hodin shromáždil bojovníky, kteří měli zaútočit ze zálohy v kopcích jižně od Ibbu.“


  „Výborně,“ prohlásil Panter. „Takže je ten konvoj zničený? Jsou všichni Američané mrtví?“


  Nabíl se už dříve stal svědkem náčelníkova neobvyklého způsobu mluvy s muži, kteří ho rozhněvali. Zajímalo by ho, jestli se Búlus ibn ad-Darwíš naučil takhle řečnit v Americe.


  „Nabíle? Nemluvím snad na tebe dost hlasitě?“


  Nabíl se zhluboka nadechl a pronesl: „Omlouvám se, pane, že odpovídám tak pomalu…“


  Altair ho přerušil: „Pokračuj, Nabíle. Jak to dopadlo s tím útokem?“


  „Farís mi tvrdil, že ten útok je dobře naplánovaný, s dvaceti džihádisty, náloží v autě, bombou u silnice a výbušninou v oslím povozu, jehož majitel byl ochotný zemřít mučednickou smrtí, ale…“


  „Dost.“ Panter už věděl, že útok zaznamenaly americké drony Predator a vyslaly na džihádisty řízené střely Hellfire, takže Nabíla zastavil: „Už jsem toho od tebe slyšel dost.“


  „Ano, pane.“


  „Přeji si vidět Faríse,“ pokračoval Panter. „Ať přicestuje do Maríbu a čeká na další pokyny.“


  „Ano, pane.“


  „Nebo bych možná měl požádat někoho jiného, aby mu zatelefonoval. Ty se mu možná tím svým problémovým mobilem ani nedovoláš.“


  Nabíl neodpověděl.


  „Vypadáš vyděšeně, Nabíle,“ poznamenal Panter. „Čeho se bojíš?“


  Nabíl opět sklopil hlavu a odpověděl: „Děsí mě má vlastní nedostatečnost, pane.“ Pohlédl přímo na Pantera a dodal: „Zklamal jsem vás a zpronevěřil jsem se našemu velkému cíli.“


  „Souhlasím s tebou, Nabíle. Souhlasím, že jsi nedokázal zabít ty dva Američany, jak jsem ti poručil, a souhlasím, že jsi nařídil útok na konvoj, který skončil katastrofou. Jaký si podle tebe zasloužíš trest?“


  „Cokoli si budete přát, pane.“


  „Dokonce i smrt?“


  „Když vás to potěší, pane.“


  Panter vytáhl z pouzdra džambíju a přiložil Nabílovi k hrdlu čepel ostrou jako břitva.


  Nabíl se celý roztřásl; cítil, jak se mu klepou kolena a že ztrácí kontrolu nad močovým měchýřem.


  „Tohle není nutné, Búlusi,“ poznamenal Altair.


  Třeba, doufal Nabíl, má ten stařec podezření, že Panter lže a že to byl ve skutečnosti on sám, kdo přepadení konvoje nařídil. Altair znal Búluse ibn ad-Darwíše dobře – možná až příliš dobře. Nabíl se modlil, aby mu Altair zachránil život.


  Panter přitiskl čepel silněji k Nabílově krční žíle, ale nepřejel mu nožem přes hrdlo: „Podívej se na mě. Dívej se mi do očí.“


  Nabíl pohlédl Panterovi do očí a spatřil tam nenávist, ale ne k sobě. Ta nenávist se tam objevila vždy, když přišla řeč na Američany.


  Panter Nabílovi řekl: „Takže ti Američané jsou teď v Sheratonu v Adenu, Nabíle. Možná se právě koupou v bazénu. Nebo jsou na pláži. Nebo třeba popíjejí alkohol v baru. A kolik džihádistů teď leží mrtvých v horách a na silnici kvůli tvému hloupému rozhodnutí zaútočit na ten konvoj? Kolik, Nabíle?“


  Nabíl polkl a cítil, jak se mu ostří boří hlouběji do masa. „Deset, pane…“


  „Myslím, že víc.“


  „Búlusi, jsme tu už příliš dlouho,“ prohlásil Altair. „Jestli ti dělají starosti ty drony a řízené střely, pak musíme odejít dřív, než nás tady navštíví.“


  „Ano, ale nejdřív musím podříznout jedno hrdlo.“


  „Ovšem, ale ne hrdlo tohoto muže. Na tebe čeká jiný krk.“


  Panter Altairovi neodpověděl, ale řekl Nabílovi: „Tvé hrdlo možná může počkat do příště.“


  Nabíl cítil, jak ho zalévá úleva, zavřel oči, do kterých mu vhrkly slzy, a přikývl.


  Panter nepřestával tisknout zahnutou dýku Nabílovi ke krku a nařídil svému mladému pobočníkovi: „Pojedeš teď největší rychlostí do Saná a nasedneš na letadlo do Adenu. Ubytuješ se v hotelu Sheraton a dokončíš úkol, který jsem ti dal.“


  Nabíl sice věděl, že je to sebevražedná mise, přesto se mu povedlo ze sebe vypravit: „Ano, pane.“


  „A pokud to neuděláš, anebo ze strachu prchneš z Jemenu, můžeš si být jistý, že si tě najdu. A kdybych nenašel tebe, najdu si tvou rodinu. Rozumíš?“


  „Ano, pane. Zabiju…“


  Panter přejel ostřím přes levou stranu Nabílova krku a řízl ho do masa.


  Nabíl ostře vyjekl překvapením a bolestí, zapotácel se dozadu a pravou ruku si přitiskl na krk. Mezi prsty mu prýštila krev. Prohmatal si ránu a ujistil se, že není smrtelná.


  Panter zasunul zakrvácenou džambíju zpátky do pouzdra a vyzval Nabíla: „Pojď ven. Chci, abys viděl, že umím podříznout krk.“


  Panter s Altairem vyšli z chýše a Nabíl nejdřív zaváhal, ale pak se s rukou přitisknutou k ráně vydal za nimi.


  Venku na skalách úzké průrvy seděli ti, co přežili neúspěšný útok na Hunt Oil. Na zemi naproti mužům klečel jejich velitel kapitán Behaddín Zuhajr. Zápěstí měl svázaná za zády a hlavu sklopenou, aby se nemusel dívat na své muže, kteří si krátili čekání na Pantera rozhovorem.


  Jakmile jejich náčelník se starým Altairem vyšli z chýše, všichni muži zmlkli.


  Panter kráčel přímo ke kapitánu Zuhajrovi, ale neoslovil ho. Namísto toho se obrátil k džihádistům, ke svému sboru rádců a pobočníkům a zvolal: „Tento muž, Behaddín Zuhajr, projevil zbabělost a hloupost, když vedl udatné džihádisty proti americké ropné společnosti. Nedbal na rady našeho sboru rádců ani svého vlastního poručíka Saída al-Rašída, který zahynul hrdinskou smrtí, zatímco se jeho kapitán ustrašeně krčil za skálou.“ Panter dál hřímal: „Místo toho, aby Zuhajr dovedl útok do vítězného konce, schoval se, a jakmile Američané a jejich žoldáci začali střílet, utekl jako ženská.“


  Džihádisté a sbor rádců mlčky seděli.


  Panter pokračoval: „I já mám na této porážce svůj podíl viny, protože jsem nepoznal, že Zuhajr není správným velitelem mužstva.“


  Panterův sbor rádců zůstal zticha, jen jeden z jeho osobních pobočníků zvolal: „Ne! Ne! To Zuhajr za to může!“ Další pobočník vykřikl: „Zuhajr hovořil odvážně, ale přitom skrýval zbabělost!“


  Panter si mávnutím ruky zjednal ticho. Stejně jako Altair si všiml, že ho žádný ze skupiny rádců nahlas nepodpořil, jak se obvykle očekávalo, když se vůdce veřejně přiznal k chybnému úsudku nebo špatnému rozhodnutí.


  Také mu však neušlo, že džihádisté, kteří se společně se Zuhajrem účastnili útoku, neřekli nic ani na Zuhajrovu obranu. Seděli tiše a uhýbali pohledem před svým kapitánem i před Panterem.


  Panter věděl, že to musí rychle ukončit, a tak přistoupil k Zuhajrovi a obořil se na něj: „Přiznej, že jsi zbabělý a neschopný, a já ti za to slibuji rychlou a milosrdnou smrt.“


  Zuhajr otočil hlavu k Panterovi a promluvil silným a jasným hlasem: „Nemám se k čemu přiznávat. Splnil jsem svou povinnost na bitevním poli…“


  „Ticho! Žádal jsem po tobě přiznání. Ne výmluvy.“


  „Já se nevymlouvám.“ Kapitán Zuhajr se otočil ke svým mužům a vkleče na kolenou a se spoutanými zápěstími je vyzval, aby se za něj postavili: „Řekněte, co víte! Povězte, co jste viděli! Promluvte pravdivě o mých činech…“


  „Mlč!“


  Zuhajr se náhle zvedl na nohy a zakřičel: „Cožpak jsem vás nevedl dobře? Nesplnil jsem svou povinnost?“ Pohlédl na muže, kteří mu svěřili vlastní životy – na své muže, kteří sami ztratili odvahu pod prudkou palbou z amerického areálu. Copak si nevzpomínají, jak je svolal dohromady a křičel na ně povzbudivá i uklidňující slova, zatímco leželi na zemi ochromení strachem?


  Ale nikdo se ho nezastal.


  Zavolal na ně: „Nebojím se smrti v boji, ale takovýhle konec si nezasloužím. Nezasloužím si, aby má pověst a čest…“


  Zazněl výstřel a Zuhajr padl dopředu na obličej.


  Všichni se podívali na starého Altaira, který vystřelil z pistole.


  Pak pohlédli na kapitána Zuhajra, který byl stále naživu, a ti, co stáli nejblíž, viděli, že Zuhajr byl postřelen do levé hýždě, kde se mu teď na bílé fútě zvětšovala krvavá skvrna.


  Panter se podíval na Altaira stojícího vedle něj, který tiše pronesl: „Nechal jsi ho mluvit příliš dlouho, Búlusi. Teď to ukonči po svém.“


  Panter přikývl a nařídil dvěma bojovníkům, aby Zuhajra zvedli na kolena.


  Tasil džambíju, stoupl si Zuhajrovi za záda a řekl mu: „Sám sis vybral tuto smrt.“


  Zuhajr sebral všechny síly a vykřikl: „Shoříš v pekle!“


  Panter už nechtěl toho muže dál poslouchat, a proto mu nepřeřízl jugulární žílu a krční tepny, ale namísto toho zabořil čepel hluboko do Zuhajrova krku, kde měl hlasivky, a vyštěkl: „Satana potěší, když tě neuslyší mluvit.“


  Dva muži stále drželi Zuhajra v kleku a ten se začal dusit a plivat krev.


  Minuty plynuly a Zuhajr se nepřestával topit ve vlastní krvi.


  Panter využil příležitost a začal se Zuhajrovi vysmívat: „Jsi tak zbabělý, že svou zbabělost ani nedokážeš přiznat. Čestný muž, voják, by přiznal, že ztratil odvahu, a prosil by o rychlou smrt. Ty ses ale ještě víc zostudil lhaním. Ty…“


  Třeskl další výstřel a přední část Zuhajrovy hlavy se rozprskla v gejzíru kostí, mozku a krve.


  Altair zastrčil pistoli do pouzdra a nařídil džihádistům: „Zakopejte ho rychle a hluboko, ať ho nevyhrabe zvěř.“


  Búlusovi ibn ad-Darwíšovi potichu řekl: „Nemusíš mít slitování, Búlusi, ale nesmíš nikomu prokazovat takovouhle neúctu. Jsme přece civilizovaní.“
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  Ukazatel vnější teploty v Land Cruiseru hlásil 39 °C, takže mě ani moc nešokovalo, když jsem otevřel dveře a praštil mě závan horka jako z pece.


  Neprůstřelné vesty jsme nechali ve voze a já jsem poslal Clare napřed.


  Vzal jsem dalekohled a namířil ho na kopce, které se tyčily nad hotelem. Když jsem tu byl posledně, nahoře nehlídkovaly žádné bezpečnostní složky jemenské armády a ani teď jsem nikoho neviděl.


  Zabezpečení po obvodu areálu pozůstávalo z tuctu jemenských vojáků, kteří dřepěli na bílých plastových židlích pod slunečníky podél příjezdové cesty a brebentili do mobilů. Obrázek nejvyšší bdělosti doplňovaly nádoby na led. Řekl jim vůbec někdo, že sem míří al-Káida?


  Vzpomínal jsem si také, že na hřebenu sbíhajícím dolů k pláži na jižní straně hotelu stával bílý stan, o kterém Jemenci tvrdili, že je to pozorovací stanoviště. Podle našich komunikačních techniků to ale byla odposlouchávací stanice, kde Politická bezpečnostní organizace šmírovala naši rádiovou a telefonickou komunikaci – což byl jeden z důvodů, proč jsme měli ve čtvrtém patře stan s olověnou izolační vrstvou. Dalším důvodem byla al-Káida, která také disponovala jistými možnostmi odposlechu.


  Zaostřil jsem dalekohled na Sloní skálu na severní straně hotelu. Nahoře pořád stála polododávka jemenské armády a na korbě měla kulomet ráže .50, který obsluhovali čtyři hajzlíci z jemenské armády a s oblibou ho nechávali namířený na hotel namísto do okolních kopců. Zřejmě to považovali za vtipné; my ne.


  Úřad národní bezpečnosti, jehož úkolem je střežit hotely, při mé poslední návštěvě ještě neexistoval a mě teď potěšilo, že ani dnes nikde nevidím jejich modré maskovací uniformy, i když jsem si vybudoval zvláštní vztah s kapitánem Dammádžem.


  Naši bezpečnost zajišťovali mariňáci a zásahová jednotka SWAT FBI a já jsem si vzpomínal, že na střeše vždycky hlídkovali čtyři námořní odstřelovači a na pláži dalších čtyři až pět mariňáků se samopaly M16. V noci se jejich počet zdvojnásobil.


  Obrátil jsem dalekohled ke konvoji. Všichni už vystoupili z Land Cruiserů – celá naše třináctka – a jeden z agentů DBS dohlížel na přepravu zavazadel a vybavení do hotelové haly, zatímco ostatní bedlivě sledovali okolí.


  Skupinka hostů, kteří vypadali na Saúdské Araby, v dlouhých hábitech a s kúfíjemi na hlavách vyšla ze dveří vestibulu a dala se s portýrem do řeči o našich rozstřílených vozidlech.


  Nestává se často, že by ozbrojené vojenské a polovojenské skupiny byly ubytované ve stejném hotelu jako civilisti. Jenže tohle byl Jemen a hostům zřejmě naše přítomnost nevadila tolik jako nám ta jejich. Svým způsobem jsme si vzájemně poskytovali ochranu – al-Káida snad nerozstřílí hotel plný svých souvěrců. No ne? Vzpomněl jsem si, jak nám Buck říkal, že si nemusíme dělat starosti, dokud se z hotelu nezačnou odhlašovat Arabové.


  Také jsem si vzpomněl, že tenhle hotel ze sítě Sheraton vlastní saúdskoarabský princ, ale už jsem si nebyl jistý, jestli je to dobře, nebo špatně z hlediska pravděpodobnosti, že to tady al-Káida vyhodí do vzduchu. Pravděpodobně to záviselo na tom, komu jde princ na ruku a kdo jemu po krku.


  Všechna zavazadla už byla uvnitř, a tak jsem si pověsil M4 přes rameno a přesunul se do chladného vestibulu.


  Pár agentů DBS, včetně Mikea a Zama, hlídalo vozík se zavazadly a Brenner stál u recepčního pultu a přihlašoval nás, aniž by ukázal naše pasy nebo uvedl jména, protože do toho zaměstnancům hotelu nic nebylo. Američané vlastnili třetí a čtvrté patro, navěky, a saúdskoarabský princ tak získal skvělou dojnou krávu jako malou pozornost od amerických daňových poplatníků.


  Při mé minulé návštěvě zrovna rekonstruovali vestibul a nevypadalo to špatně – samý mahagon a proutěný nábytek; tak trochu britský koloniální styl jako v hotelech, které jsem navštívil v Karibiku. Tím ale veškerá podobnost končila.


  Všiml jsem si všudypřítomné fotografie Alího Abdalláha Sáliha, doživotního prezidenta – dokud ho někdo neodkrouhne –, která visela na zdi. Velký Alí tě sleduje.


  Také jsem zaznamenal pár hostů ze Západu, pravděpodobně nic netušících Evropanů, kteří dostali výhodnou slevu na zimní zájezd za hranice všedních dnů. Američtí turisti měli tu velkou výhodu, že o Jemenu ani Adenu v životě neslyšeli a jejich cestovní kanceláře jakbysmet; a pokud náhodou jo, tak nechtěli jet někam, kde Američané nejsou vítaní – což je v dnešní době prakticky všude. Evropani si zase myslí, že jsou vítáni všude, což je zas jiný druh ignorace nebo arogance.


  Ve vestibulu stáli dva jemenští vojáci s kalašnikovy a dva američtí mariňáci se samopaly M16. Co si o tom asi myslí ti evropští turisti? Skvělá pláž, nízké ceny – ale co všichni ti lidi s útočnými puškami? Asi se tady natáčí nějaký film.


  Viděl jsem, že mezitím dorazil uvítací výbor našich kolegů a že Buck se baví se třemi muži a jednou ženou v odpočinkové zóně vestibulu. Buck je zřejmě znal a žádný z nich nevypadal na našeho kolegu ze CIA, který se nám určitě odhalí nějakým dramatičtějším způsobem – třeba seskočí padákem na pláž. Nebo zvolí tajemnější entrée, třeba jako kdyby na mě začala támhleta palma v květináči šeptat: „Psst. Corey. Tady! Ta palma. Nekoukej na mě. Jenom poslouchej.“


  Moje žena, která se mezitím odešla přepudrovat, ke mně přistoupila a poznamenala: „Není to tu špatné. Užil sis to tady?“


  Ta otázka měla podtext širší než krok nadrátovaného námořníka a já jsem odpověděl: „Bez tebe, miláčku, si neužiju nic.“


  Zatvářila se pochybovačně, ale přešla k další otázce: „Jak doktorka Nolanová zvládla tu krizovou situaci?“


  Na to se ve skutečnosti neptala, ale odpověděl jsem: „Trochu to s ní otřáslo.“


  „Dokázal jsi ji uklidnit?“


  „Měl jsem co dělat, abych od ní vybojoval sedativa.“


  Kate potlačila úsměv a pak mě pro pořádek informovala: „Pořád jsem na tebe naštvaná kvůli té zastávce s policií.“


  „Tak si to tolik neber. Život je krátký.“


  Trochu roztála a řekla: „Jsi odvážný muž, Johne, ale nezodpovědný a arogantní.“


  „Díky. Poslyš, bar tady nemají špatný. Můžu tě pozvat na skleničku?“


  „Paul říká, že pití alkoholu je až do odvolání zakázáno.“


  „Jo? Tak co třeba pivo?“


  Howard, který se byl také osvěžit, se k nám připojil a prohlásil: „Nevypadá to špatně. Ale je to bezpečné?“


  „Ne,“ ujistil jsem ho. „Možná byste se měl vrátit do Saná.“


  „Myslím, že pro dnešní den už mám kodrcání autem dost.“


  „Byla by škoda, kdybyste propásl přepadení ze zálohy při zpáteční cestě.“


  Upřímně se zachechtal. Howard teď byl bojový veterán, který se směje smrti do očí.


  „Bydlím na Long Islandu,“ informoval nás. „Zbožňuju pláže a býval jsem soutěžní plavec.“


  „Výborně. Žraloci milujou soutěžní plavce.“


  Připojila se k nám Clare a oznámila Kate: „Váš manžel je velice odvážný muž.“


  Kate odvětila: „Je to můj hrdina.“ Ve skutečnosti řekla… vlastně nic.


  Clare pokračovala: „Nikdy v životě jsem nebyla tak vyděšená. Ale John – a Mike – zachovali naprostý klid a chladnokrevnost a John mě přinutil, abych zůstala skrčená pod oknem.“


  „Jo,“ dodal jsem, „zakryl jsem ji vlastním tělem.“ Ne, to jsem neřekl. Tak odvážný nejsem.


  Kate to nekomentovala.


  Brenner už na recepci skončil, přišel za námi a rozdal nám magnetické karty v obálkách označených číslem pokoje. Brenner mě nezapomněl ubytovat ve stejném pokoji s mou ženou, takže si myslím, že už to s Kate skoncoval.


  „Pojďme se seznámit s našimi adenskými kolegy,“ navrhl Brenner.


  „Kde je náš člověk z Firmy?“ zeptal jsem se ho.


  „Nevím.“


  Fajn. Ale kdybych měl hádat, řekl bych, že náš chybějící člen týmu právě sedí v komunikační místnosti, vysílačkou se baví se šéfem stanice CIA v Saná a zjišťuje, zda nejsou nějaké informace o tom, že Pantera zkapalnila řízená střela. Nebylo by to pěkné? Nebo chci vážně toho chlapa odkráglovat sám? Uplynulo už pár pátků od chvíle, kdy někdo z newyorské operační skupiny osobně zlikvidoval nějakého padoucha a myslím, že poslední úlovek byl můj. Lev. A tak si mě sem pozvali na repete. A možná že Katino zastřelení agenta CIA bylo dalším důvodem, proč jsme tady.


  Každopádně jsem v lovu kočkovitých šelem slavil úspěchy a doufal jsem, že má vítězná série hned tak neskončí.
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  Přesunuli jsme se na druhý konec vestibulu za Buckem a uvítacím výborem. Buck se ujal role oficiálního organizátora a představil nás těm čtyřem: „Paula Brennera všichni znáte. Tohle je zvláštní agentka FBI Kate Mayfieldová, naše nová asistentka právního atašé v Saná, která právě dorazila z Protiteroristické operační skupiny v New Yorku. A tohle je Katin manžel, známý též jako detektiv John Corey z Týmu pro identifikaci důkazů FBI, také z newyorské POS. Jak už jsem se zmínil, John už tady jednou byl a začalo se mu po Adenu stýskat.“


  Všichni kromě mě se zasmáli.


  Buck ještě představil doktorku Clare Nolanovou a agenta FBI Howarda Fenstermana, nového legáta, a dodal: „Howard se dobrovolně přihlásil, že s námi pojede.“


  Neslyšel jsem někoho říct blbec?


  Všichni jsme si podali ruce a navzájem jsme se představili.


  Dáma se jmenovala Betsy Collinsová, dozorčí zvláštní agentka a vedoucí pětičlenného Týmu pro identifikaci důkazů FBI. Vypadala mile a přívětivě, a pokud mě má pověst opravdu předchází, byla nejspíš radostí bez sebe, když se od Bucka dozvěděla, že se mnou ve skutečnosti nemusí spolupracovat.


  Brennerovým adenským protějškem v Diplomatické bezpečnostní službě byl Doug Reynolds, který zde působil ve funkci oblastního bezpečnostního důstojníka a vypadal jako bývalý voják.


  Využil jsem příležitost a řekl mu: „DBS odvedla cestou sem sakra dobrou práci.“


  Přikývl a samozřejmě opáčil: „Za to jsou taky placení.“


  Druhý chlapík se jmenoval Lyle Manning, dozorčí zvláštní agent desetičlenné zásahové jednotky SWAT FBI. Byl mladý, očividně ve skvělé fyzické kondici a jako většina zvláštních agentů FBI si nebyl úplně jistý, jestli je pro něj bývalý polda rovnocenným partnerem. S Kate a Howardem, kteří patřili do klubu, ale problém neměl. Mimochodem, FBI znamená Fatálně Bezvýrazné Individuum. To byl jen vtip.


  Třetí maník byl jasný – měl na sobě béžové pouštní maskáče, mariňáckou čepici ozdobenou emblémem s kotvou a globusem, kapitánské prýmky na límci a jmenovku s nápisem McAndrews. „Říkejte mi Macu,“ prohlásil.


  Všichni jsme si přisunuli proutěná křesla a pušky jsme si spořádaně opřeli o koktejlový stolek. Číšník přešlapující opodál nám přinesl jídelní lístky a zašveholil: „Vítejte, noví pánové a nové dámy, i ostatní ctění hosté hotelu Sheraton v Adenu. Já jsem Mas’úd. Sdělte mi prosím svá přání.“


  „Vodu pro mě a skotskou pro mou pušku.“


  Nakonec jsme si objednali nealkoholické nápoje a Mas’úd odplul za bar.


  Kapitán McAndrews se obrátil k našemu kontingentu ze Saná: „Takže jste měli cestou trochu vzrušení.“


  „Pět hodin nudy a dvě minuty čiré hrůzy,“ odvětil Brenner a dodal: „Predatory odvedly vynikající práci. S bezpečností na silnicích to jde od desíti k pěti.“


  Doug Reynolds, agent z DBS, Brennerovi oznámil: „Mluvil jsem s Edem Petersem a souhlasí, aby tu vaši muži zůstali přes noc – nebyl tím nadšený, ale odkýval to. Mezitím jsem úřední cestou požádal o doprovod jemenské armády zpátky do Saná.“


  „Za normálních okolností bych to nechtěl, ale teď to beru, pokud to půjde,“ odvětil Brenner. „Kdyby nám nabízeli doprovod policistů z Úřadu národní bezpečnosti – za prachy nebo zdarma – tak odpověď zní ne.“


  „Zvlášť kdyby to byl kapitán Dammádž,“ poznamenal jsem.


  Buck s Brennerem se zachechtali. Vidíte? Oni na mě nebyli naštvaní.


  „Kdo je kapitán Dammádž?“ zeptal se Doug.


  Buck ochotně vysvětlil: „Jeden důstojník Úřadu národní bezpečnosti, kterého jsme potkali cestou. Hlásil jsem to satelitním telefonem. John ho poslal do prdele.“ Buck se všem třem dámám omluvil za můj slovník a dodal: „Bohužel jsme netušili, že kapitán Dammádž umí anglicky.“


  Všechny to náramně pobavilo.


  Buck ještě našim kolegům oznámil, kdyby to náhodou nevěděli: „Tahle země je prakticky nefunkční.“


  „Nefunkční by byl pokrok,“ poznamenala Betsy Collinsová.


  Jak už jsem říkal a jak jsem se přesvědčil při minulé návštěvě, naše vztahy s jemenskými spojenci nejsou dobré. Američané považují Jemence za úplatné, záludné a neschopné a Jemenci vědí, co si o nich myslíme. Netuším, co si myslí oni o nás, ale není těžké to uhodnout.


  A ještě ke všemu jsme byli rozmístěni tak řídce, že jsme byli sotva schopni splnit naši misi a chránit se před nepřáteli, natož před našimi jemenskými spojenci.


  Přinesli nám nealko a Doug pronesl přípitek: „Na uvítanou našich hostů a na úspěch mise. Ať už je to co chce.“


  To vyvolalo pár spikleneckých uchechtnutí. U černých operací je důležitá taktika hodnověrného popření.


  Nepočítal jsem, že budeme mít s adenskými kolegy ještě něco společného, až odsud odjedeme hledat Pantera, protože jako u většiny tajných operací pojedeme na vlastní pěst. Ovšem i když my už je nikdy neuvidíme, třeba nás uvidí oni, až je přiřadí do jednotky pro vyprošťování a identifikaci těl. Ale pryč s chmurnými myšlenkami.


  „Jak se má pacient?“ zeptal se Doug Clare.


  „Bude v pořádku,“ odpověděla. „Musím ještě zkontrolovat, jestli nepotřebuje pár stehů, a ránu musí udržovat v čistotě.“


  „Tady se infekcím daří,“ poznamenal kapitán Mac. „Je to tu jako jedna velká Petriho miska.“


  Spíš žumpa.


  Lyle Manning, vůdce zásahové jednotky SWAT FBI, změnil téma a prohlásil: „Trochu nás znepokojuje ta hlášená hrozba útoku al-Káidy na tento objekt.“


  Ve skutečnosti to nebyl objekt; byl to hotel s velkými tabulovými okny. „S Paulem jsme se to dozvěděli z první ruky od zajatého člena al-Káidy v Ghumdánu a vězeň působil důvěryhodně,“ prohlásil jsem.


  Můj kámoš Paul mi to odkýval a dodal: „Al-Káida tím přišla o moment překvapení, takže se určitě dokážeme vypořádat s čímkoli, o co se tu pokusí.“


  „Pokud půjde jen o čtyřicet nepřátelských bojovníků, jak bylo hlášeno, tak to nebude problém. Vlastně je to spíš příležitost,“ prohlásil kapitán Mac.


  Jak to, že tyhle útoky al-Káidy nedokážu vidět jako příležitosti? Co je se mnou špatně?


  Pohlédl jsem na Clare, která vypadala, že se snad přeslechla. Tenhle hotel že je terčem al-Káidy? Ušlo mi snad nějaké interní sdělení?


  Co bylo důležitější, Howard jako právník, zaměstnanec ministerstva spravedlnosti a starý poctivec nepotřeboval slyšet to, co nemá slyšet. Zatím to nebylo aktuální, ale brzy bude, a tak jsem navrhl: „Jestli pan Fensterman a doktorka Nolanová ani nikdo z nás ostatních nemá nic proti, mohli by jít Howard s Clare prozkoumat hotel a pláž.“ Řekl jsem to hezky. Ne snad?


  Howard s Clare pochopili, vstali a odporoučeli se.


  „Co nám Jemenci zajišťují nebo slibují z hlediska zvýšených bezpečnostních opatření?“ zeptal se Brenner.


  „Abych pravdu řekl, nic jsme po nich nepožadovali,“ odvětil Lyle Manning.


  Jakže?


  Lyle pohlédl na Bucka a ten nás informoval: „Byl jsem to já, kdo navrhl, abychom jemenskou vládu nežádali o žádnou velkou demonstraci síly.“


  Co tě to napadlo, Bucku? Připomněl jsem mu: „Ještě na velvyslanectví jste říkal, že hodláte uvědomit jemenskou vládu na nejvyšší úrovni o tom, že tady potřebujeme zvýšená bezpečnostní opatření.“


  „Ano, to jsem skutečně řekl.“ Vysvětlil ale: „Kdybych Jemence požádal o zvýšená bezpečnostní opatření, varovalo by to al-Káidu, že víme, že má tenhle hotel na mušce.“ Buck pokračoval ve své argumentaci: „Když si al-Káida bude myslet, že máme informace o útoku na Sheraton, dospěje k závěru, že ze stejného zdroje – od vězně v Ghumdánu – máme i informaci o posledním známém místě Panterova pobytu.“


  Nikdo k tomu neměl co dodat a měl jsem pocit, že adenský kontingent souhlasí s vychytralým způsobem uvažování tohoto starého harcovníka studené války – ačkoli všichni sedíme přímo uprostřed terče.


  A co bylo ještě zajímavější, Buck měl zřejmě pravomoc dělat rozhodnutí v otázkách života a smrti. Buck byl kápo.


  Kapitán Mac nám připomněl: „Čím míň lidí z jemenské armády se tady motá, tím líp.“ Usmál se a svěřil nám: „První cíle, které sejmeme, budou ten kulomet ráže .50 jemenské armády a jejich komunikační stan.“


  Nezapomeňte na ty povaleče pod slunečníky.


  V souvislosti s hrozícím útokem al-Káidy nikdo nenavrhoval, abychom evakuovali evropské nebo arabské hosty. Zřejmě panoval přístup „srát na ně“. Nízké sazby v hlavní sezoně mají svůj důvod. Pokud ten důvod neznáte, je to váš problém. Opravdu jsme už trochu okorali. Pokud ovšem nešlo o americké životy. Všichni ostatní byli postradatelní. Možná by se naši evropští a arabští spojenci měli hlouběji zajímat o to, co mají Američani za lubem. Můžou stát za postranní čárou, jestli chtějí, ale i tam je může trefit zbloudilá kulka.


  „Celá zásahová jednotka pojede nocovky až do odvolání,“ prohlásil Lyle Manning.


  „Teď tady navíc máme agenty DBS ze Saná,“ dodal Doug Reynolds.


  „Jenom na dnešní noc, Dougu,“ připomněl mu Brenner. „Vyskytla se nová a hodnověrná hrozba útoku na velvyslanectví a oni se musí vrátit zpátky.“


  Momentálně bylo v Jemenu asi nejbezpečnější jít si zaplavat se žraloky do zálivu.


  Napadlo mě, že jakýkoli útok na Američany spustí takzvanou reakci Cole. Do dvou týdnů po útoku na křižník Cole se totiž v tomhle hotelu a na lodích v přístavu vyrojilo téměř dvě stě amerických vojáků, zpravodajců a lidí z protiteroristických jednotek. Postupně nás sice Jemenci přinutili tyto počty snížit, ale ve Washingtonu stále existovali lidé, kteří by ta čísla rádi vyšponovali. Jediné, co jsme potřebovali, byla záminka. A k tomu pár mrtvých Američanů.


  Kate, která zatím ještě nepromluvila, se teď ozvala: „Chápu rozhodnutí nezvyšovat tady bezpečnostní opatření. Zároveň ale nechci riskovat, že někdo z našeho týmu bude… že dojde ke ztrátám na životech. Musíme odsud odjet co nejdřív a zamířit tam, kde podle našeho názoru dojde ke kontaktu s podezřelým.“


  „To chápeme,“ odpověděl jí Buck a našim novým kolegům oznámil: „Doufáme, že se nás brzy zbavíte. Odjedeme hned, jak obdržíme potřebné informace.“


  Tím jsme se dostali k otázce našeho chybějícího člena týmu, ale nebyl jsem si jistý, zda o něm kolegové z Adenu vědí, a tak jsem o tom nezačínal. Tohle bylo na Buckovi a ten se o CIA vůbec nezmínil.


  Chtěl jsem se ale něco dozvědět o evakuačním plánu, i když odpověď jsem asi znal předem. Přesto jsem se obrátil na Douga Reynoldse: „Ed Peters mi slíbil, že nás budete informovat o evakuačním plánu.“


  Doug se usmál, což nebyla reakce, jakou jsem chtěl vidět: „Ed navádí každého, kdo sem jede, aby se mě na to zeptal.“ Svěřil nám: „Nazývá se to Plán Alamo. Nějaké dotazy?“


  Už ne.


  Betsy Collinsová však dodala: „Pokud od našich zdrojů dostaneme varování předem a budeme mít možnost dostat se na letiště, máme v oblasti vzdušné prostředky, které nás mohou evakuovat. Nebo pokud se nám povede dostat se do přístavu, můžeme se nalodit nebo zrekvírovat nějakou loď.“


  „Myslím, že předběžné varování před hrozícím útokem jsme už dostali,“ podotkl jsem. Vzpomínáte?


  Kapitán Mac můj sarkasmus ignoroval a varoval nás: „Nejhorší, co bychom mohli udělat, by bylo zničit tady všechno naše zařízení, evakuovat se a nakonec zjistit, že žádný bezprostřední útok nehrozil. Postavilo by nás to do špatného světla.“


  Lepší špatné světlo než věčná tma, ale abych nenarušoval kolektiv, odpověděl jsem: „To zní rozumně.“


  Betsy Collinsová se mě zeptala: „Jaký jste měli evakuační plán vy, když jste tu byl, Johne?“


  „Čubou do New Yorku.“


  Všichni se zasmáli. Začali mě brát do party.


  Přesto jsem se zeptal: „A co civilní hosté? A personál hotelu?“


  Po dlouhém tichu se ozval kapitán Mac: „Na to byste se měli zeptat al-Káidy.“


  Jasně.


  Buck měl přece jen jednu dobrou zprávu a sdělil nám: „Momentálně máme nasazené dva Predatory, které nonstop zkoumají oblast.“


  Zeptal jsem se: „I s Hellfire?“


  Buck přikývl.


  Výborně. Poslední dobou jsem se stal velkým fanouškem řízených střel.


  Pohovořili jsme také o probíhajícím vyšetřování Cole – pomalý postup – a probrali jsme poslední vývoj v Adenu a okolních oblastech. Panovaly vážné obavy, že al-Káida kolem Adenu získává na politické síle, zatím ovšem nepředstavuje vojenskou hrozbu – navzdory těm čtyřiceti džihádistům pochodujícím z Maríbu. CIA a zpravodajská služba ministerstva obrany situaci pečlivě monitorují a průběžně zde všechny informují. To rád slyším.


  Tím jsme zřejmě pokryli všechna témata a Buck prohlásil: „Teď už vás nebudeme rušit od práce a můžeme se znovu setkat večer v koktejlovém salonku, jestli nemáte jiné plány.“


  „Sice máme nabitý společenský kalendář, ale pokud zrovna nebudeme v přestřelce s al-Káidou, uvidíme se v baru,“ odpověděla Betsy Collinsová.


  Srandičky.


  Všichni jsme vstali, potřásli jsme si rukama a stanovili začátek koktejlového dýchánku na devatenáctou hodinu. Aspoň o něčem důležitém se nakonec rozhodlo.


  Kapitola 46


   


  Buck, Brenner, Kate a já jsme se vrátili pro zavazadla, na která stále bedlivě dohlížel Mike se Zamem.


  „Všichni tady dneska v noci zůstanete v plné pohotovosti,“ informoval Brenner Mikea. „Zabezpečte vozidla a pak se jděte trochu vyspat.“ Zamovi řekl: „Ty se můžeš zítra vrátit s konvojem do Saná. Požádáme si o odstřelovače ze zásahovky.“


  Zamo samozřejmě odpověděl: „Zůstanu tady.“


  „Dobře. Ale co nejdřív si zajdi za doktorkou Nolanovou.“


  Hoteloví poslíčci neměli na americká patra přístup, tak jsme si posbírali tašky a vydali se k výtahům.


  Buck nám oznámil: „Všichni mají do sedmi volno. Já jdu za hodinu do bazénu.“


  Já si jdu za deset minut zapíchat. Když na mě střílejí, jsem z toho vždycky hrozně nadrženej.


  Jenže Kate Buckovi řekla: „Uvidíme se tam.“


  Za stolem kousek od výtahů seděl mariňák se samopalem M16 a ruční vysílačkou. Vstal, představil se nám jako svobodník Brad Schiller a požádal nás o pasy a pověřovací listiny. Schiller zkontroloval naše jména u sebe v seznamu a pak každému z nás podal červenobílou plastovou identifikační kartu na řetízku, na níž stálo „Velvyslanectví USA – Saná, Jemen“. Na druhé straně byl namalovaný terč. Dělám si srandu.


  „Zavolám nahoru. Vítejte v ráji,“ řekl nám svobodník Schiller.


  Srandičky, srandičky.


  Vyjeli jsme do třetího patra, které, jak jsem si vzpomínal, bylo vyhrazeno pro Tým pro identifikaci důkazů FBI, zásahovou jednotku FBI, Diplomatickou bezpečnostní službu, lékaře z FBI a krátkodobé návštěvy, většinou z velvyslanectví a výjimečně i z Washingtonu. Na patře se také nacházela společná místnost, kde jsme sedávali, popíjeli, hráli karty a remcali.


  Ve čtvrtém patře bydlelo dvacet mariňáků po dvou na pokoji a kromě toho jsme tam měli kanceláře, vybavení a skladové prostory. Na konci chodby ve čtvrtém patře měli pokoje naši kolegové ze CIA a důstojníci zpravodajské služby ministerstva obrany, kteří se ke všeobecné radosti většinou stranili ostatních. Na čtvrtém patře se také v jedné vyklizené ložnici nacházel komunikační stan SCIF obložený olovem, který patřil CIA.


  Tato dvě patra představovala americkou základnu v Adenu. Velbloudí čumák strčený pod stan. Ale pokud si prosadí svou lidé jako plukovník Kent, brzy začneme na pobřeží budovat arabské Guantánamo. Volejte Bin Ladin Construction.


  Výtah zastavil ve třetím patře a Buck oznámil: „Já bydlím ve čtyřce. Uvidíme se u bazénu.“


  Kate, Brenner a já jsme vystoupili a hned u výtahu jsme narazili na mariňáka stojícího za stolem, kde měl položený samopal M16 a vysílačku.


  Představili jsme se svobodníkovi Wayneu Peeplesovi. Nasměroval nás doprava, a zatímco jsme kráčeli po chodbě, znovu jsem překontroloval číslo svého pokoje, abych se ujistil, že Kate s Paulem náhodou nebydlí spolu.


  Brenner měl nakonec pokoj vedle nás, všichni jsme si řekli: „Tak zatím,“ a vešli jsme dovnitř.


  Měli jsme pokoj s výhledem na Adenský záliv, tak jako já minule. Stejný pokoj? Neválejí se támhle na podlaze moje fusekle?


  „Je to tu hezké,“ poznamenala Kate.


  „Pro křesťanské křižáky není nic příliš dobré.“


  Položili jsme zavazadla a zbraně na jednu ze dvou manželských postelí a já jsem navrhl, ať se položíme jeden na druhého.


  Kate to považovala za bezvadný nápad.


   


  Později jsme stáli na balkoně a dívali se dolů na tyrkysově modrou vodu. Tenhle výhled jsem měl celých čtyřicet dní svého pobytu v tomhle hotelu a začaly se mi vybavovat vzpomínky.


  Zátoku nazývanou Zlatý Mohur tvořily dva holé skalnaté hřebeny sopečného původu, které sbíhaly dolů do vody.


  Kate si na jižním hřebenu všimla osamělého bílého stanu a zeptala se mě: „Co to je?“


  „To je ten stan, o kterém se zmiňoval kapitán Mac. Buď je to pozorovací stanoviště jemenské armády, nebo odposlouchávací stanice PBO. V každém případě tam ti chlápci nejsou kvůli tomu, aby nám pomáhali.“


  Kate přikývla a podívala se doprava na Sloní skálu, která skutečně nápadně připomínala hlavu tohoto tlustokožce i s dlouhým chobotem tvořeným kamenným obloukem, který končil dole na útesech.


  S rizikem, že neřeknu nic nového, jsem prohlásil: „To je Sloní skála.“


  „To by mě zajímalo, proč jí tak říkají.“


  Kate si o kousek níž na sloním hřbetě všimla vojenské polododávky s kulometem ráže .50, namířeným směrem k nám: „Co to je?“


  „Bezpečnostní opatření jemenské armády pro naši ochranu.“


  „Proč ta zbraň míří na hotel?“


  „Nenápadně nám něco naznačujou.“


  Nijak to nekomentovala a pohlédla dolů na kamennou terasu, kde jsme posledně v noci grilovali a předstírali, že jsme na Havaji a čekáme na tanečnice hula-hula.


  Za terasou se třpytil bazén, kde teď posedávala nebo se koupala asi desítka turistů, a za bazénem se prostírala pláž s bílým pískem. Ještě stále tam byla natažená volejbalová síť, ale momentálně nikdo nehrál.


  Na pláži se nikdo neopaloval a v zátoce se nikdo nekoupal, ale na obou koncích pláže jsem viděl čtyři mariňáky v plné zbroji.


  Hotel nechal všude kolem vysadit malé palmičky, ale bylo tady tak horké klima, že dokonce i palmy měly potíž přežít.


  „Konečně si umím představit, kde jsi byl,“ prohlásila Kate.


  „Jo.“ Neudělal jsem tady moc fotek a těch pár záběrů, co jsem vyfotil, mělo za účel ukázat přístavní město Aden jako špinavou díru, jakou bylo – zchátralé budovy, bosí spratci, ženy v černých abájích a muži se zbraněmi. Nechtěl jsem totiž, aby si někdo myslel, že jsem si tady užíval.


  „Můj čtyřicetidenní pobyt v Dár es-Salámu nebyl žádný med, ale Jemen to nebyl,“ poznamenala Kate.


  „Jemen je jen jeden,“ ujistil jsem ji.


  Ukázal jsem směrem ke Sloní skále: „Na druhé straně toho poloostrova je adenský přístav, kde 12. října 2000 zakotvil křižník Cole.“


  Kate přikývla.


  Sedmnáct Američanů mrtvých a třicet devět zraněných, někteří nadosmrti mrzáci. Ten sebevražedný člun se neměl vůbec dostat do blízkosti americké válečné lodě.


  Jak jsme se teda poučili z případu Cole a z jedenáctého září a ze všech teroristických útoků předtím i potom? Zjistili jsme dvě věci, které jsme za ta léta zapomněli: Zabijte je dřív, než oni zabijou vás. Dopadněte je a vykonejte nemilosrdnou spravedlnost. Proto jsem tady.


  Kapitola 47


   


  Kate chtěla jít k bazénu, tak jsem jako vzorný manžel nabídl, že jí budu dělat společnost. Navíc se tam koupala Clare, ale to nemělo s mým rozhodnutím nic společného.


  Naše pokoje byly považovány za bezpečné, takže pušky jsme mohli nechat ležet na posteli, ale všechny písemnosti jsme podle předpisů zamkli do trezoru. Potřebovali jsme mít s sebou satelitní telefony, vysílačky a pistole, které jsme nacpali do kapes koupacích plášťů, sjeli jsme výtahem do vestibulu a zamířili ven k bazénu.


  Buck s Brennerem tam byli také, stejně jako Howard, a právě vylézali z vody společně s Clare.


  Měl bych zmínit, že koupací úbor pro pány pozůstával z plavek po kolena a trička. Dámy nosily dlouhé kraťasy a dlouhé volné triko. A to bylo asi to nejodvážnější, co se dalo v jemenských hotelech či na plážích vidět. Takže kdybych se náhodou těšil, že uvidím Clare v bikinách – a proč bych měl? –, byl bych teď zklamaný.


  Nicméně Clare vypadala dobře i v mokrém tričku. Vlastně…


  „Johne.“


  „Ano, drahá?“


  „Sedíme támhle.“


  „Jo.“


  Všichni jsme se usadili kolem stolku pod slunečníkem a objednali si džbánek ledového čaje. Ze zálivu nevanul žádný mořský větřík a bylo horko.


  Pár západních turistů se koupalo nebo polehávalo na lehátkách, ale u bazénu nebyli žádní hosté ze Středního východu a nikdy ani nebudou. Ne že bych umíral touhou vidět Abdula nebo Afíju v kraťasech a tričku, ale možná by jim prospělo trochu se opálit – vitamin D – a naučit se plavat. Nebo jsem zase kulturně necitlivý?


  Chvíli jsme všichni jen tak klábosili a popíjeli ledový čaj, což je asi nejhorší nápoj, jaký kdy kdo vynalezl.


  Buck byl středem pozornosti a vykládal: „Místní legenda praví, že zde, v městské čtvrti Málla, se nacházejí hroby Kaina a Ábela.“


  Na vraždách jsme měli jednoho starého seržanta, který tvrdil, že na tom případu dělal.


  „Jemenci také věří, že odsud vyplula Noemova archa.“


  Naštěstí pro život na zemi jí žádní sebevražední útočníci neprorazili díru do boku.


  „Jemenci si rádi přisvojují historické události ze Starého a Nového zákona a přenášejí je sem,“ pokračoval Buck. „Američtí mormoni také uvažují, zda jejich dějiny nezačínají právě zde.“


  Fakt? Proč tady? Možná proto, že velká pravda o Jemenu zní, že je to země lží a polopravd. Jak jsem právě zjišťoval.


  „Nikdy bych nevěřil, že tohle řeknu,“ svěřil se nám Buck, „ale za vlády jemenských komunistů to tady bylo lepší. Byli sekulární a drželi fundamentalistické muslimy zkrátka – s ruskou pomocí. Dnes, když je Jižní Jemen ovládaný Severem, sklouzává zpátky k fundamentalismu.“


  A teď na důležitější téma – Clare si oblékla koupací plášť. Což s ničím nijak nesouvisí. Proč jsem se o tom vůbec zmiňoval?


  „Byl jsem tady v lednu 1986, kdy Aden zpustošila třicetidení občanská válka. Zahynuly tisíce lidí a já jsem se stal málem jedním z nich,“ vyprávěl Buck.


  V očích se mu objevil nepřítomný výraz: „Válka v roce 1994 byla zvlášť ničivá. Město zůstalo dva měsíce v obležení a zařízení na čerpání vody byla zdemolovaná, takže lidé umírali žízní.“


  „Bydlel jste přímo ve městě?“ zeptala se ho Kate.


  „Ano, a vysílačkou jsem podával hlášení na ministerstvo zahraničních věcí… Pro takovou situaci jsem měl ulitou zásobu piva Seera na několik měsíců. Pivovar Seera založili Britové a zásoboval pivem celou zemi. Když však Severní Jemenci obsadili město, vyhodili pivovar do povětří. Parchanti.“


  Pár lidí se uchechtlo. Byl to ale zároveň náznak toho, co se tady před relativně nedávnou dobou dělo. A malá nápověda, co tady Buck Harris za ta léta zažil. Nepochyboval jsem, že ten muž je profesionál oddaný věci. Jediné, co mě malinko znepokojovalo, byla jeho profese. Na zpravodajské důstojníky jsem trochu vysazený, bez ohledu na to, pro kterou písmenkovou organizaci pracují. Jistě, dělají záslužnou práci a já si toho vážím, jenže pokud k nim nepatříte, můžete snadno skončit na jejich seznamu postradatelných, jak Buck sám nedávno v ovíněném stavu přiznal. In vino veritas.


  Když už jsme u toho, pořád jsem čekal, kdy se ukáže náš kamarád ze CIA a instinkt mi napovídal, že to bude brzo.


  Všichni jsme se už v té výhni pekli, a tak jsme shodili koupací pláště a skočili do bazénu, který byl teplý jako polívka.


  Předpokládal jsem, že každý má v kapse županu zbraň a náhradní zásobníky, což místní personál věděl, a držel se od našeho stolu dál. Navíc, stejně jako při mé poslední návštěvě, dřepěl na střeše námořní odstřelovač a sledoval bazén a pláž. Každý pořádný hotel by měl mít na střeše odstřelovače. Člověk je hned klidnější.


  Asi po půl hodině dovádění v bazénu jsem navrhl, abychom si zahráli plážový volejbal, a přiznal jsem: „Hrozně jsem se v něm zlepšil, když jsem tu byl minule.“


  Odnesli jsme si koupací pláště dolů na pláž, pověsili je na sloupek volejbalové sítě a rozdělili se: Buck, Clare a já proti Brennerovi, Kate a Howardovi.


  Hráli jsme na nejlepší z pěti zápasů. Byl jsem zřejmě jediný, kdo volejbal uměl hrát. Můj tým první tři hry jasně vyhrál, samozřejmě díky mně jako nejlepšímu hráči. Sakra, vždyť jsem tu blbou hru hrál čtyřicet dní! Proto jsem ji taky navrhl.


  Všiml jsem si, že Brenner je soutěživý a neumí moc prohrávat. To já neumím taky, a proto hraju hry, kde můžu vyhrát.


  Buck navrhl procházku po pláži, tak jsme požádali jednoho z mariňáků, aby nám hlídal záda, župany i zbraně, a společně jsme sešli k vodě. Jak už jsem říkal, být nahý na pláži v Jemenu znamená nemít zbraň.


  „Chci si jít zaplavat. Kdo půjde se mnou?“ zeptal se Howard.


  Jak bych jen mohl odolat a neříct: „Víte, proč žraloci nežerou právníky? Z kolegiality.“


  No dobře, fousatý vtip, ale vyvolal smích díky bezprostřední blízkosti obou zmíněných živočišných druhů.


  Brenner samozřejmě výzvu přijal a já také, ale Kate prohlásila: „Johne, nepřeju si, abys tam lezl – ty ani nikdo jiný.“


  „Je to velmi nebezpečné,“ varoval nás Buck.


  To rozhodlo. Howard, Brenner a já jsme se rozběhli a skočili do vln. Záliv byl klidný, slaná voda nás nadnášela a začínal odliv, takže se nám plavalo dobře navzdory těžkým kraťasům a trikům.


  Uplavali jsme asi sto metrů do moře, když jsem zahlédl dvě šedé hřbetní ploutve asi šest metrů od nás. A sakra.


  Howard s nadějí v hlase pronesl: „Třeba jsou to delfíni.“


  „Řekněte jim ten vtip o právnících, a až se zasmějou, uvidíme, jestli mají ostré zuby,“ navrhl jsem.


  Bleskově jsme zamířili zpátky ke břehu do mělké vody, kde Buck, Kate a Clare stáli po pás ve vlnách a sledovali, jak vytváříme nový rychlostní rekord v plavání.


  „Žraloci?“ otázal se Buck.


  „Neptal jsem se,“ odvětil jsem.


  Všichni jsme se brodili ke břehu a Kate na mě ostře vyjela: „Nejeli jsme sem takovou dálku a nepřežili útok ze zálohy jen proto, aby ses teď nechal sežrat žralokem.“


  „Ano, drahá.“


  Brenner pravděpodobně právě přehodnocoval své poblouznění Kate Mayfieldovou. Mám jedno pravidlo: když uvažujete o aférce s vdanou ženou, nejdřív se podívejte, jak zachází se svým manželem.


  Všichni jsme se shodli, že bazén je přece jen bezpečnější. Než jsme vyrazili přes pláž, všiml jsem si, že Buck hledí na nějakého chlápka, který postává u břehu asi deset metrů od nás, kouří cigaretu a zírá na moře.


  Měl jsem dojem, že Buck toho chlapa zná a že věděl, že tu bude.


  „Jděte dopředu. Připojíme se k vám později,“ řekl Buck Clare a Howardovi.


  Takže jsme se měli setkat s naším posledním kolegou.


  Kapitola 48


   


  Muž odcvrnkl špaček cigarety do příboje a vykročil směrem k nám.


  Mohlo mu být kolem pětatřiceti, byl středně vysoký a velice štíhlý, i když jsem měl pocit, že kdysi býval těžší. Kráčel bosky a na sobě měl bílé bavlněné kalhoty a zelenou květovanou havajskou košili, kterou neměl zapnutou.


  Vlasy měl dlouhé, rovné a vyšisované téměř doběla stejným saúdskoarabským sluncem, které mu spálilo kůži prakticky dočerna. Obočí měl také vybledlé od slunce, a když přišel blíž, všiml jsem si, že má divné, až nepřirozeně modré oči.


  Na první pohled byste řekli plážový povaleč nebo namachrovaný surfař. Kdybyste se ale podívali pořádně, uviděli byste muže, který už tu byl příliš dlouho; člověka ze Západu, který nesplynul s místním prostředím, ale dostal se do nějaké jiné dimenze.


  Buck mu šel naproti a podali si ruce. Slyšel jsem, jak neznámý říká: „Rád tě zase vidím.“ Hlas měl stejně nevýrazný jako celé vystupování, ale přinutil se aspoň k úsměvu.


  Brenner, Kate a já jsme se připojili k Buckovi, který nás představil Chetu Morganovi. Ten samozřejmě věděl, s kým má tu čest, a my jsme konečně poznali našeho člena ze CIA, i když Buck se o jeho příslušnosti k Firmě nezmínil.


  Morgan si nejdřív potřásl rukou s Kate a prohlásil: „Těší mě, že jste mohla přijet,“ a pak se přivítal s Brennerem. „Dobrá práce tam na silnici,“ poznamenal.


  „Díky za Hellfire,“ odvětil Brenner.


  Morgan to nepotvrdil, a když podával ruku mně, řekl: „Díky, že jste sem přijel.“


  Divné. A pro zajímavost, jeho stisk ruky připomínal spíš škubnutí než potřesení a pokožku měl studenou. Třeba byl mrtvý.


  Chet, jak si nechal říkat, navrhl procházku po pláži, a tak jsme se vydali směrem ke Sloní skále.


  Chet ovšem neměl na mysli seznamovací procházku, takže jsme kráčeli mlčky jako staří známí, kteří si prostě jen užívají vzájemné přítomnosti.


  Letmo jsem pohlédl na Bucka, který vypadal krotce, což se mu vůbec nepodobalo.


  Chet si zapálil další cigaretu.


  Bylo by mi naprosto ukradené, kdyby ten chlap už nikdy neřekl ani slovo, ale Brenner přerušil ticho a položil Chetovi standardní otázku: „Jak dlouho už jste tady?“


  „Od Cole,“ odpověděl Chet.


  Takže asi tři a půl roku. Není divu, že mu z toho hrabe. Jenže Buck je v Jemenu s malými přestávkami mnohem déle, a přitom je v cajku. Možná že kdybych zůstal v Jemenu dalšího půl roku, připadal by mi Chet taky v pohodě.


  Jako polda mám čuch na lidi, kteří holdují nepovoleným substancím, a napadlo mě, že Chet v něčem jede, možná v kátu. Třeba má teď A-tým na palubě závisláka. Skvělé. Aspoň to odvede pozornost ode mě.


  Brennera jako málomluvného člověka evidentně znervózňovala přítomnost někoho, kdo nemluvil vůbec, a zeptal se Cheta: „Existuje nějaká šance, že byl náš subjekt zabit v akci během toho útoku?“


  Chet potáhl z cigarety: „Nemyslím. Šušká se, že je v Maríbu.“


  Tak to asi pojedeme do Maríbu udělat té šuškandě přítrž.


  „Myslíš si ty nebo tvoji lidé, že ten útok na náš konvoj nějakým způsobem ohrožuje naši misi?“ zeptal se Cheta Buck.


  „Nic takového se ke mně nedoneslo,“ odtušil Chet. „Ale je to dobrá připomínka. Myslím, že musíme jednat rychle, než si podobnou otázku začne klást někdo ve Washingtonu.“


  Jo. Jako vždycky se to nakonec zredukovalo na odvěký konflikt mezi dravci a holubicemi – mezi jedinci s koulemi a bez koulí – přesně jako za studené války. Pentagon, ministerstvo zahraničních věcí, vedení zpravodajských služeb i Bílý dům mají každý jinou agendu. Jediný, kdo má jasnou představu, jsou teroristi.


  „Proč by někdo ve Washingtonu nechtěl pokračovat v pronásledování Pantera?“ podivila se Kate.


  „Jsou tu jisté právní a diplomatické otázky.“


  Jo. Jemenci se pošetile domnívají, že jejich území je suverénní. Plus ta žaloba mamky s taťkou. Také se nedalo vyloučit, že nás z Jemenu vykopnou za dnešní použití Hellfire. „Jak rychle musíme odjet?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Možná dnes v noci. Už tu nemusí být bezpečno.“


  Tady někdy bylo bezpečno?


  Pokračovali jsme v procházce po pláži, minuli jsme mariňáckou hlídku a dorazili ke Sloní skále, která vybíhala do zálivu.


  Na mělčině kotvilo asi deset rybářských člunů a Chet vlezl do vody, začal se brodit k jednomu z nich a zřejmě očekával, že půjdeme za ním.


  Vyhoupl se do otevřeného šestimetrového dřevěného člunu s přívěsným motorem a Buck vyšplhal za ním. Vyměnili jsme si s Kate a Brennerem pohled a pak jsme také vylezli na palubu.


  Chet odvázal kotevní lano, strčil klíček do zapalování, povolil škrticí klapku a škubl za startovací šňůru. Motor naskočil a vyjeli jsme. Ale kam?


  Jediné sedadlo v otevřeném člunu bylo na zádi u motoru a tam seděl Chet a kormidloval. My ostatní jsme si posedali na převrácené bílé plastové kbelíky. Člun páchl rybinou a bosé nohy jsme měli ponořené asi v desíti centimetrech hnusné smrduté vody.


  Ne že bych si stěžoval, ale slunce mi začínalo připalovat odhalenou kůži a viděl jsem, že i Buck, Kate a Brenner začínají připomínat vařené raky. A ještě větší starosti mi dělalo, že naše zbraně a vysílačky zůstaly na pláži.


  Usoudil jsem, že Chet Morgan je blázen. A my s ním jedeme neznámo kam. To ještě neznamená, že jsme blázni; znamená to, že jsme blbí.


  Z vody trčelo několik skal a na jedné stál velký černobílý racek. Když jsme se dostali asi na patnáct metrů od skály, Chet sáhl zezadu pod košili, vytáhl glock ráže .40, zamířil a vystřelil na ptáka. Kate, která Cheta neviděla vytahovat zbraň, se lekla, nás ostatní to udivilo a Cheta naštvalo, protože netrefil. Racek uletěl.


  Aby mu to nebylo líto, poradil jsem mu: „Když si chcete být jistý, že zasáhnete cíl, tak nejdřív vystřelte a to, co trefíte, prohlaste za terč.“


  Chet to ignoroval a informoval nás: „To byl terej maskový. Není ohrožený.“


  „A s takovouhle muškou ani nikdy nebude,“ poznamenal jsem.


  Myslel jsem, že teď Chet zastřelí mě, ale zasmál se – nepředstíraným smíchem, až jsem si skoro začal myslet, že není cvok. Prohlásil: „Racka bělookého bych nikdy nezastřelil. Je to ohrožený druh. A přináší štěstí.“


  Jak myslíš, Chete. A teď schovej tu pistoli.


  On si ji však položil vedle sebe na sedadlo. No, aspoň jeden z nás má zbraň. Bohužel je to ten šílenec.


  Chet se podíval nahoru na Sloní skálu a já jsem sledoval jeho pohled. Vojáci jemenské armády v polododávce natočili těžký kulomet k nám a jeden z nich nás pozoroval dalekohledem.


  „Vždycky znervózní, když uslyší střelbu,“ poznamenal Chet.


  To já taky.


  „Jestli budeme mít čas, vezmu vás na lov žraloků,“ pokračoval Chet. „Mívám štěstí skoro pokaždé, kdy vyrazím na moře.“ Usmál se a řekl mně a Brennerovi: „Ti žraloci měli dneska málem posvícení, když jste si šli zaplavat.“ Zachechtal se.


  Takže jsme teď seděli v malém člunu s ozbrojeným psychopatem. Jak to, že se v jednom kuse dostávám do takových situací? Musím si zkontrolovat pracovní smlouvu.


  Pohlédl jsem na Brennera, který si určitě myslel totéž co já. Zdálo se, že ani Kate si není panem Morganem úplně jistá, jenže o Kate bylo známo, že u pošuků ze CIA ctí presumpci neviny. Do jisté míry. Potom je odpráskne. Teda… zatím jen jednoho.


  Buck měl na tváři přihlouplý úsměv a já jsem věděl, že má spoustu pochopení pro potrhlé chování, pokud je dotyčný magor jeho kolega a spřízněná duše. Měl jsem totiž pocit, částečně založený na jejich škrobeném akademickém přízvuku, že Buck s Chetem chodili na stejné nebo podobné školy a pocházejí z téže společenské vrstvy. Chet byl průšvihářský člen tajného vysokoškolského bratrstva, kterému věčně hrozilo podmínečné vyloučení, a všichni ho zbožňovali, pokud kvůli němu nakonec doopravdy někdo nezařval. Během let se však z legračního a ujetého chování vyvinulo něco méně zábavného.


  Tihle hoši ze CIA si všichni zakládají na výstředním chování, které se stalo součástí jejich uměle vytvořené legendy. Chtějí, aby si o nich kolegové vykládali historky, a šířili tak zvěsti o jejich neopakovatelné výjimečnosti.


  Katin výše zmíněný kámoš Ted Nash toho byl exemplárním příkladem. Navíc to byl arogantní vůl. Ale teď je mrtvý a o mrtvých jen dobře. I když to byly svině. Což mě přivedlo k další myšlence: Znal Chet Morgan Teda Nashe? Pravděpodobně ano. Ale teď nebyla vhodná chvíle se ptát.


  Chet Morgan si pečlivě připravil kulisy pro svůj nástup na scénu, a jak se říká v divadelním světě, pokud v prvním dějství ukážeš zbraň, musíš ji v posledním použít.


  Obepluli jsme poloostrov a Chet nastavil kurz doprostřed adenského přístavu. Věděl jsem, kam jedeme.


  Asi deset minut jsme pluli proti zapadajícímu slunci a pak Chet vypnul motor, ale nespustil kotvu a člun začal unášet proud.


  „Tady kotvil křižník Cole,“ prohlásil Chet.


  „Já jsem tu už byl,“ informoval jsem ho.


  Přikývl.


  Ve skutečnosti skoro každého, kdo na tom případu pracoval, odvezli na toto místo, kde bylo zavražděno sedmnáct amerických námořníků.


  Chet si zapálil další cigaretu a nepřítomně hleděl do modré vody. Oznámil nám: „Americká válečná loď Cole, torpédoborec pod velením kapitána Kirka Lippolda, vplula do přístavu Aden kvůli běžnému doplnění paliva. Loď zde zakotvila v devět třicet ráno a tankování začalo v deset třicet.“


  To už všichni věděli, ale Chet to bral pěkně od Adama. Nebo od Adenu.


  „Asi v jedenáct dvacet se k levoboku torpédoborce přiblížil malý člun, podobný tomuto, se dvěma muži – dvěma sebevražednými útočníky – na palubě. Minutu až dvě nato člun explodoval a prorazil do pancéřovaného trupu díru dvanáct krát dvanáct metrů. Odhaduje se, že útočníci použili dvě stě až tři sta kilogramů TNT a RDX.“ Položil řečnickou otázku: „Kde sakra sehnali takové množství silných výbušnin?“


  Odpověď zněla – v dnešní době prakticky kdekoli. Skutečná otázka se týkala těch dvou chlápků z al-Káidy, kteří se v to ráno probudili s vědomím, že za pár hodin zemřou. Pěkně se nadřeli, než naložili člun výbušninami, které je měly zabít, a pak vpluli do sluncem zalitého přístavu. Představoval jsem si, jak pozorují racky, kteří jim létali nad hlavami, a uvažoval jsem, o čem si asi povídali nebo na co mysleli posledních pár minut svého života.


  „Asymetrická válka,“ prohlásil Chet. „Malý člun jako tenhle, v hodnotě pár set dolarů, se dvěma muži, kteří pravděpodobně neměli žádný vojenský výcvik, těžce poškodí šest tisíc osmi set tunový supermoderní torpédoborec za miliardu dolarů, který dokáže zneškodnit jakoukoli nepřátelskou válečnou loď na světě. Kromě toho člunu, který ho napadl.“ Odcvrnknul nedopalek přes palubu a dodal: „To je kurva k nevíře. Absurdní.“


  To máš kurva recht.


  „A jak to dokázali?“ zeptal se Chet a hned si sám odpověděl: „Protože nějaká komise politicky korektních předposraných géniů v útrobách Pentagonu přepracovala Pravidla pro použití síly vojenského námořnictva.“


  Přesně tak. A co hůř, posádka a velitel Cole ta nová Pravidla pro použití síly skutečně dodržovali. Já bych to nedělal. Jenže já nejsem voják.


  „Po stovky let námořní předpisy vyžadovaly, aby každá blížící se loď byla slovně nebo zvukovým signálem vyzvána, aby se identifikovala,“ pokračoval Chet. „Pokud tak neučiní a pluje dál, vyhlásíte bojový poplach a vystřelíte varovný výstřel před příď. A jestliže ani to nezabere, rozstřílíte ji na cimpr campr. Cole nic z toho neudělala, ačkoli je známo, že tenhle přístav je potenciálně nepřátelský. Posádka nechala neznámou loď připlout až k levoboku, přímo sem, a vyhodit Cole do povětří. A to proto, že mezinárodně uznávaná pravidla na moři byla změněna z jednoho jediného důvodu – kvůli politické korektnosti.“


  Jediné pozitivní na tom bylo, že poté, co na Cole zahynulo sedmnáct mužů, námořní síly přehodnotily svá nová, citlivá Pravidla pro použití síly, a po jedenáctém září jsme všichni přehodnotili pravidla války. Chudák velitel Lippold byl oficiálně zproštěn jakékoli viny – pouze dodržoval debilní nařízení –, ale neoficiálně jeho kariéra skončila, přeskočili ho při povyšování a nakonec ho poslali do výslužby. Vsadím se, že si přál, aby mohl vrátit čas a těch deset minut prožít znova.


  „Ještě nepochopitelnější je, že al-Káida se devět měsíců předtím, v lednu 2000, pokusila provést úplně stejnou akci v rámci plánovaných útoků na přelomu tisíciletí u válečné lodi Sullivans přímo tady v adenském přístavu,“ řekl Chet. „Zastávka na doplnění paliva, přesně jako u Cole. K torpédoborci Sullivans se přiblížil člun, ale byl tak přetížený výbušninami, že se potopil dřív, než se k lodi vůbec dostal.“


  Správně. V mém bývalém zaměstnání je to znamení, že vás chce někdo zabít, a každému je jasné, že to zkusí znova. Totéž platí o náloži odpálené v dodávce v garážích Světového obchodního centra v únoru 1993. Polda z ulice ty souvislosti vidí, ale ti chytráci ve Washingtonu si s hlavou strčenou do písku namlouvali, že není tak zle. Všichni jsme se probudili, až když jsme jedenáctého září přišli o tři tisíce lidí. Jenže těm mrtvým už to život nevrátí.


  Chet pokračoval: „Naši nepřátelé nejsou žádní géniové, jenže jim stačí, aby se jim to povedlo jednou. Nám se to musí povést pokaždé.“


  Zapálil si další cigaretu a pohlédl směrem k Adenu: „Vidíte ten hnědý barák támhle na kopci? V den útoku tam bylo pět operativců al-Káidy, kteří měli za úkol vylézt na věž s hodinami At-Tawáhi a celý výbuch natočit na video.“


  Pohlédl jsem na věž, vysokou viktoriánskou stavbu, kterou vybudovali Britové před víc než sto lety. Minule jsem byl nahoře a je odtud dobrý výhled na přístav. Jenže ti rádoby filmaři tu vyhlídku nikdy neviděli.


  „Bohužel ti kreténi chrápali v bytě a celé představení propásli. Totální břídilové. Ale i břídilové mívají občas kliku.“


  V tom bytě jsem byl posledně také. Tenkrát ho zapečetili jako místo činu a možná je zapečetěný dodnes. Je těžké uvěřit, že těch pět džihádistů svou velkou chvíli zaspalo. Naprostí idioti. Asi vyspávali po pořádném kátovém mejdanu. Ale jak řekl Chet: i na diletanty se občas usměje štěstěna a ti dva chlápci ve člunu měli ten den obrovské štěstí – pokud se dá označit za štěstí, když vyhodíte sami sebe do vzduchu –, kterému trochu napomohl Pentagon.


  Unášel nás odliv a zvedl se větřík z pevniny, který nás hnal dál na otevřené moře. Kolem nás se pohybovala asi desítka rybářských člunů a muži na palubě byli podobně jako všichni Jemenci, včetně rybářů, ozbrojeni kalašnikovy. Neměl jsem strach, ale nerad se zbytečně a bezdůvodně vystavuju nebezpečí. Chetovi to ale zřejmě bylo jedno nebo to nevnímal. Možná měl někde na moři nějaké zálohy. Nebo je to blázen, jak jsem ho podezíral. Navíc arogantní.


  Chet nám sdělil: „V místech, kde džihádisti odpálili nálož, se nacházela lodní kuchyň a námořníci právě čekali ve frontě na oběd – proto těch sedmnáct mrtvých a třicet devět zraněných.“ Na okamžik se odmlčel a pak pokračoval: „Zdá se tedy, že al-Káida znala polohu kuchyně a věděla, že první směna má právě pauzu na jídlo.“


  Zamyslel jsem se nad tím. Stovka nebo víc členů posádky se shromáždí v lodní jídelně na oběd. A přesně na opačné straně pancéřovaného pláště lodě je člun naložený bratru třemi sty kilogramy výbušnin. Otázka zní, zda věděla al-Káida – nebo Panter –, kde a kdy ty výbušniny odpálit. Nebo jako u většiny svých úspěšných akcí měli prostě jen kliku?


  Chet uzavřel svou instruktáž slovy: „Posádka se snažila zabránit zaplavení lodi a do soumraku už měla situaci pod kontrolou. Potápěči provedli revizi trupu a zjistili, že kýl není poškozen, takže torpédoborec za miliardu dolarů je možné zachránit. Jelikož v této části světa nemáme žádnou vojenskou základnu, zůstala Cole nějakou dobu odkázaná na vlastní síly. V oblasti se však pohybovala fregata Britského královského námořnictva HMS Marlborough, která co nejrychleji připlula a poskytla námořníkům lékařskou i jinou pomoc. Jedenáct nejvážněji zraněných mužů bylo záchranným vrtulníkem Medevac přepraveno do francouzské vojenské nemocnice v Džibutsku na operaci, načež je převezli do americké vojenské nemocnice v Landstuhlu v Německu. Zbytek zraněných – a mrtví – byl letecky přepraven rovnou do Landstuhlu. Naštěstí nikdo z těch devětatřiceti raněných nezemřel, ale mnozí jsou nadosmrti zmrzačení.“


  Nikdo k tomu neměl co říct, načež nás Chet překvapil návrhem: „Věnujme těm mrtvým a raněným tichou modlitbu.“ Sklonil hlavu, tak jsme následovali jeho příklad a potichu jsme se pomodlili.


  Nejsem v tom moc zběhlý, ale modlil jsem se, aby se ti dva sebevražední útočníci škvařili v pekle s ustřelenými pinďoury a nečekalo je žádné víno ani sex v ráji. Amen.


  „Amen,“ řekl Chet, nastartoval motor a zamířili jsme zpátky.


  Pohlédl jsem na Cheta Morgana, který těma skelnýma modrýma očima zíral kamsi do prázdna. Tenhle chlap je buď ohromný machr v tom, co dělá, nebo totálně mešuge. Případně obojí. V každém případě vyžaduje pečlivý dohled.
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  Chet přidal plyn. Kolem poloostrova jsme se rychle vraceli ke Sloní skále.


  Po hladině okolo člunu hladce klouzala spousta velkých hřbetních ploutví, a kdybychom s Kate teď byli s Chetem a jeho glockem o samotě, možná bych byl trochu nervózní. Pak jsem si ale vzpomněl, že přece máme být návnadou pro Pantera, a ne pro žraloka.


  Chet svým nedobrovolným posluchačům řekl: „Pokud si vzpomínáte, původně jsme si nebyli jistí, jestli za útokem na Cole skutečně stojí al-Káida. Bylo to před jedenáctým zářím a al-Káida byla jen jednou z mnoha teroristických skupin, které nám dělaly problémy.“


  Přesně tak. A al-Káida se k útoku nikdy nepřiznala. Ale na arabských ulicích se šuškalo, že je to její práce, a počet nových rekrutů do al-Káidy prudce stoupl, stejně jako po jedenáctém září.


  „V srpnu 2001, těsně před jedenáctým zářím – zhruba v době, kdy tu byl pan Corey –, jsme odhalili Búluse ibn ad-Darwíše alias an-Nimra alias Pantera jako jednoho ze tří hlavních organizátorů. Tehdy nám to do sebe začalo zapadat.“ Chet nám položil řečnickou otázku: „Kdo jiný by to dokázal vymyslet, zorganizovat a tak dokonale provést? To musel být jedině Američan. Většina těch takzvaných džihádistů je tak tupá, že je něco podobného vůbec nenapadne, natož aby byli schopní to zrealizovat.“


  Částečně jsem souhlasil, ale namítl jsem: „Někteří z jejich vůdců jsou velice chytří a vynalézaví.“


  „Pravda,“ odvětil Chet, „ale já za tímhle útokem vidím mozek se západním vzděláním. Nikoho jako Usáma bin Ládin, což je ve skutečnosti venkovský balík, natvrdlý fundamentalista a podřadný filozof s hlavou v oblacích, pokud ji zrovna nemá strčenou v zadku.“


  Zajímavé a možná i pravdivé. Aspoň podle CIA.


  „Ne, byl to někdo, kdo nám rozumí. Někdo, kdo věděl o těch našich idiotských Pravidlech pro použití síly; někdo, kdo mohl znát dispoziční uspořádání lodě a datum a čas, kdy Cole připluje do adenského přístavu, a také přesnou dobu, kdy začne tankovat a kdy se vydává první várka obědů. Musel to být někdo, komu byl jasný psychologický dopad útoku na americkou válečnou loď, který způsobil smrt tolika amerických námořníků. Tenhle parchant, Búlus ibn ad-Darwíš, cítí k Americe velkou nenávist a ten útok byl jejím projevem – ponižující kopanec do amerických koulí.“


  O tom není sporu a já bych jen dodal, že Chet Morgan taky cítí velkou nenávist. Asi ji cítíme všichni, jenže Chet si to zřejmě bere osobněji než většina ostatních. Člověk by se neměl nechat ovládnout nenávistí, protože mu může narušit úsudek i výkon. Je třeba zachovat chladnou hlavu, ale mnozí lidé z naší branže se dopracovali až k chladnokrevnosti. Horká hlava se prostě nenosí.


  Jenže Chet už tady byl dlouho a byl už asi otrávený a pod tlakem, aby získal výsledky. Navíc měl o Panterovi víc informací než my, včetně jeho psychologického profilu. Jak se někdy u dlouhého vyšetřování stává, vyšetřovatel začne být prchajícím podezřelým posedlý a vidí v něm příčinu všech svých problémů. Je to trošku komplikované, ale sám to dobře znám. Další věc, která mě praštila do očí, byla, že Chet, který zpočátku působil trochu vyhořelým dojmem, se najednou choval živě a vzrušeně, jako by někdo zmáčkl vypínač. Anebo možná začal působit kát. Nebo nenávist.


  „Tento útok ještě nebyl plně pomstěn. Ale bude. Ti parchanti, včetně pana ad-Darwíše, si musí uvědomit, že za to zaplatí,“ prohlásil Chet.


  „Oni to vědí,“ ujistila ho Kate, „a jsou na to připraveni.“


  „A my jsme připraveni přinutit je, aby platili jak mourovatí.“


  Chet byl posedlý pomstou, což bylo fajn ve vztahu k teroristům, ale možná už ne tak fajn, pokud šlo o zabití Chetova kolegy rukou paní Mayfieldové. Ale to byla jiná záležitost a zřejmě dnes nebyla na programu.


  Nebyl jsem si jistý, jestli jsem toho chlapa správně odhadl, ale Buck ho určitě znal lépe. Jenže Buck si některé věci nechával pro sebe.


  Chet nám tvrdil, že je tu od bombového útoku na Cole, ale já jsem si ho nepamatoval. Na druhou stranu špioni létali sem a tam, do Saná, Džibutska, Ománu, Kataru, Bahrajnu a Saúdské Arábie. A dokonce i když se zdržovali v hotelu Sheraton, byli prakticky neviditelní. Součást jejich mystiky.


  Musí to být osamělá práce a já důstojníky CIA často přirovnávám k upírům, kteří se stýkají pouze s ostatními upíry a nemají žádné lidské přátele. To ode mě není hezké. Možná trpím freudovskou závistí CIA.


  Chet pokračoval v popisu historie případu Cole: „První agenti FBI vyslaní do Jemenu v reakci na útok na Cole pracovali ve velice nepřátelském prostředí. Na adenském letišti na ně čekali jemenští vojáci, a když vystupovali z letadla, mířili na ně samopaly. Byl jsem ten den s FBI a můžu vám říct, že jsme mysleli, že se přímo na přistávací dráze rozpoutá přestřelka.“ Dodal: „Hajzlové.“


  Takže další ošklivý Američan, který nemá rád Jemence. Jak máme vyhrát tuhle válku s terorismem, když nevyhrajeme srdce, mozky a důvěru našich islámských spojenců? No ne? Jasně, je fakt, že to jsou kreténi. Ale naši kreténi.


  Nepochyboval jsem o tom, že Cheta hrozně vyděsilo, když ho ohrožovali po zuby ozbrojení vojáci jemenské armády. A když se necháte něčím nebo někým vystrašit, později vás to dost štve. A chcete dokázat, že jste chlap – tím, že někoho zabijete. Stejně jako ve špinavých ulicích New Yorku. Třeba tady šlo i o tohle.


  Chet pokračoval: „Řečníci v jemenském parlamentu volali po džihádu proti Americe, jako bychom to byli my, kdo provedl něco špatného, a jejich proslovy každý den živě přenášel rozhlas i televize. Většina Američanů tady – turisti, zaměstnanci ropných společností a podnikatelé – zemi rychle opouštěla.“


  Buck se do toho vložil: „Velvyslanectví bylo uzavřeno a všechny postradatelné zaměstnance jsme poslali do Ománu nebo Rijádu.“


  Chet přikývl: „Jemenská vláda k nám vysílala nejednoznačné signály. Nejdřív tvrdili, že sem můžeme přivést naše lidi, ale jakmile se tu objevili, začalo zastrašování.“


  „Ve vládě zavládl zmatek a panika,“ vysvětlil Buck.


  V naší, nebo jejich?


  Chet nám pak vylíčil další děsivou historku, kterou jsem slyšel už při svém minulém pobytu. „Americký zásahový tým dostal k dispozici dvě patra v Sheratonu, ale jednou v noci hotel obklíčilo několik set mužů oblečených v tradičním oděvu, ačkoli měli vojenské džípy a byli vyzbrojení armádními zbraněmi, takže jsme věděli, že jsou to jemenští vojáci a možná i členové Politické bezpečnostní organizace v přestrojení.“ Na chvíli zmlkl a nepochybně vzpomínal na tu noc, načež pokračoval: „Zaujali jsme obranné postavení na střeše a v přízemí a žádným arabským hostům jsme nedovolili opustit hotel. Uvnitř zůstalo ještě pár západních turistů. Báli se odejít, tak jsme jim dali pistole na sebeobranu. Všichni jsme mysleli, že tu noc zemřeme… Velící důstojník jednotky námořní pěchoty vydal jediný rozkaz: ‚Vemte jich pár s sebou.‘“


  Jasně. Žádná kapitulace. Žádní američtí rukojmí. A když jsem byl v Sheratonu já, ten příkaz stále platil. Vemte jich pár s sebou.


  Chvíli nikdo nepromluvil a člun se blížil k pláži u hotelu Sheraton. Podíval jsem se na Kate, která zřejmě získala nový pohled na zdejší situaci a možná i nový pohled na svého manžela, který strávil měsíc na tomto nebezpečném místě. Nebyl to jen samý plážový volejbal, drahá.


  Pro Bucka a Brennera nebyly Chetovy historky nic nového, ale pravděpodobně posilovaly jejich odhodlání splnit úkol a vypadnout odsud. Během každé nebezpečné mise jednou nastane chvíle, kdy si uvědomíte, že už jste vyčerpali svůj příděl štěstí. Buck, Brenner a Chet už tu hranici dávno překročili, ale cíl jsme měli konečně na dohled; pouhých pár set kilometrů odsud, v Maríbu.


  Chet pokračoval ve vyprávění: „Do svítání všichni ti hajzlové, co obklíčili hotel, zmizeli. Dostali jsme ale nařízeno hotel opustit. Člunem nás převezli k lodím amerického námořnictva v přístavu. O dva dny později nám jemenská vláda oznámila, že se můžeme bezpečně vrátit do Sheratonu, tak jsme nasedli do námořních vrtulníků a letěli zpátky na pláž. Jenže cestou radary vrtulníků zachytily rakety země-vzduch SA-7, piloti museli klesnout až k hladině moře a přeletěli jsme na pevninu připravení na přestřelku.“ Zadíval se na vodu a přibližující se pláž, jako by v něm ta scéna vyvolala onu vzpomínku, a pokračoval: „Na pláži ale žádné nepřátelské síly nebyly – jemenská armáda zřejmě očekávala, že když naše radary zachytí protiletadlové střely, otočíme se a poletíme zpátky, a když se tak nestalo, zdrhli pryč. Takže jsme znova obsadili ty naše dvě zasraný patra v Sheratonu a od té doby jsme tam.“


  Jo. A pan Chet Morgan, privilegované dítě světové supervelmoci, měl od té doby spoustu času přemítat o ošklivém přijetí, jakého se mu v Jemenu dostalo. Přišel sem pomáhat – teda, ne doopravdy, ale oficiálně – a Jemenci s ním zacházeli jako s kusem hadru a vyhrožovali mu smrtí a on odsud neodjede, dokud si s nimi nevyřídí účty. Mezitím samozřejmě zcvokl, takže dneska by z něj už ani terapie M16 neudělala šťastného člověka – ale pomohla by.


  Chet uzavřel svou přednášku o pozadí celého incidentu: „Týdny po bombardování Cole působily téměř surrealisticky… nebo možná spíš jako groteska, kdy jemenská vláda a armáda jako špatní komici zmateně pobíhaly z jedné strany na druhou a křičely Vítejte, Američané, a vzápětí Yankeeové, táhněte domů. Naprosto nefunkční země.“


  Nefunkční by byl pokrok, jak řekla Betsy Collinsová.


  Byli jsme už asi sto metrů od pláže a Chet ubral plyn, zatímco se vyhýbal písčinám a mířil k mělčině u Sloní skály.


  Na kamenech seděla spousta racků, ale Chet je tentokrát nechal na pokoji a namísto toho vztyčil prostředníček na jemenské vojáky obsluhující kulomet. Chet by potřeboval kurz na zvládání vzteku.


  Manévroval člunem a při tom vykládal: „Za starých časů, kdy se praktikovala politika vyhrůžek, platilo, že když nějaká bezvýznamná země napadla obyvatele Západu, sestavila se námořní flotila a ostřelovala přístavní město, dokud nevyhořelo do základů. Ale dneska… těm primitivním hajzlíkům z celého světa toho projde příliš mnoho. Jenže jednou přijde den zúčtování.“ Chet se na okamžik zamyslel a poznamenal: „Od jedenáctého září je vlastně každý den dnem zúčtování.“ Přikývl sám sobě a dodal: „A pro pana Búluse ibn ad-Darwíše, vlastizrádce a masového vraha, je den posledního soudu už nedaleko.“


  Taky jsem doufal. Nebylo pochyb, že den zúčtování v Jemenu se blíží, jen jsem si nebyl jistý, kdo zúčtuje s kým.
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  Udeřila hodina koktejlového dýchánku a všichni jsme se sešli v hotelovém baru. Chet Morgan se neobjevil, ale požádal nás, abychom za ním v deset večer přišli do místnosti SCIF, kde probereme operační plán.


  Poté, co nás Chet odpoledne asi v metrové hloubce vysadil z člunu a sám v něm zůstal, jsme se vrátili k hotelovému bazénu, kde nám Howard s Clare hlídali věci a zřejmě se i blíže seznamovali.


  Howard i Clare věděli, že se nemají vyptávat na našeho nového přítele z pláže, jen Clare poznamenala, že už si dělali starosti, kde jsme tak dlouho. Clare na mně opravdu záleží.


  Vrátili jsme se s Kate do pokoje, abychom se osprchovali a převlékli se na večeři či případně na noční výlet do Maríbu, což záviselo na Chetově rozhodnutí. Jakmile se věci dají do pohybu, valí se rychle a člověk musí být vždy o krok napřed před teroristy a o dva kroky před Washingtonem.


  Trochu jsme s Kate proprali pana Cheta Morgana z Ústřední zpravodajské služby CIA a já jsem se jí svěřil s podezřením, že Chet je žvýkač. Zvážila to, ale nebyla si jistá, tak už jsem to dál nerozmazával.


  Své další postřehy o Chetově vyšinutosti a motivech jeho jednání jsem si nechal pro sebe, ale poznamenal jsem: „Působí trochu urputně. Když zrovna není mimo.“


  „Ty jsi proti zpravodajské službě předem zaujatý,“ prohlásila Kate.


  Já?


  Sama se ale k Chetovi nevyjádřila. Bohužel jsme se museli rychle rozhodnout, jestli s tím cvokem pojedeme do Maríbu hledat Pantera.


  Nakousl jsem také ožehavé téma jejího komplikovaného vztahu s Tedem Nashem a navrhl jsem: „Myslím, že bychom se Cheta měli zeptat, jestli znal Teda a jaký má názor na tvůj poslední střet se zesnulým.“ Tomu říkám diplomatická rafinovanost!


  Kate se na pár vteřin odmlčela a pak řekla: „Já to vyřídím.“


  Ve skutečnosti jsem to hodlal vyřídit sám, ale přitakal jsem: „Dobře.“


  Teď jsme tedy seděli v baru a popíjeli s našimi kolegy včetně kluků z DBS ze Saná a většiny adenského týmu, kromě těch dvaceti mariňáků, kteří byli na hlídce.


  Kvůli zvýšené pohotovosti a naší případné noční výpravě do indiánské země nebyl alkohol bohužel stále v nabídce. Barman nám šlehal ovocné nápoje v mixéru a já jsem si dal nějakou mangovou al-kejdu. Byl to hnus.


  Dobře jsme se ale bavili a povídali jsme si o domově, rodině a o všem možném kromě války s terorismem. Nikdo se ani slovem nezmínil o těch čtyřiceti bojovnících al-Káidy, kteří mašírují naším směrem, neušlo mi však, že všichni mají na sobě neprůstřelné vesty, pouzdra s pistolemi a automatické pušky, což v baru není zrovna standardní operační postup. Barman, číšníci i civilní hosté si toho všimli také a vypadali trochu znepokojeně. Uvažoval jsem, který z nich má sebevražedný pás. Třeba ten tlustý Saúdský Arab v hábitu, co sedí sám a usrkává skotskou. Bylo tady mnohem větší vzrůšo než v Eccu.


  Ve dvacet hodin kapitána Maca zřejmě napadlo, že už jsme dost pokoušeli štěstí a že je načase začít brát otázky bezpečnosti vážně. Vyzval všechny americké zaměstnance, aby opustili bar a vrátili se do pokojů nebo na svá stanoviště.


  Někteří jsme však měli domluvenou schůzku u večeře a vyšli jsme ven na zadní terasu, kde stál rozpálený gril.


  Posadili jsme se kolem kulatého stolu – já, Kate, Buck, Brenner, Betsy Collinsová, Doug Reynolds, Lyle Manning a kapitán Mac.


  Pořád bylo horko, nebe bylo jasné a plné hvězd a na východě vycházel půlměsíc. V dálce na moři jsem viděl světla velkých nákladních lodí a ropných tankerů. Pár západních turistů dovádělo v bazénu a ti opravdu natvrdlí se procházeli po pláži, pravděpodobně v tričku s nápisem Unes mě. Tohle místo bylo horkým adeptem na palcové titulky v novinách.


  Grilované speciality byly dobré, jak jsem si pamatoval z minula, jen kozí kebab jsem vynechal. Popíjeli jsme nealkoholické pivo a pochvalovali si, jak nádherné je žít svůj sen a pracovat pro vládu – cesty do zahraničí, skvělý plat, uznalí šéfové ve Washingtonu a možnost něco změnit tím, že odděláme pár grázlů, kteří beztak chtějí zemřít.


  Dostali jsme se k bezpečnostním otázkám a Doug Reynolds nám oznámil, že poslal do Washingtonu žádost o záložní loď v přístavu pro případnou evakuaci a o neoznačený letecký speciál – což znamená letoun CIA – přistavený na adenském letišti. Zatím prý žádná odpověď. Napadlo mě, že Washington třeba hledá záminku pro vylodění tisícovky mariňáků na pláži.


  Kapitán Mac, který dával přednost útoku před útěkem, podotkl: „Jenže když tu nebudu, nemůžu je zabíjet.“


  Jasně. Klidně si tu zůstaň. Odvaha se cení.


  „Dnes v noci možná odjedeme,“ oznámil Buck.


  Nikdo se samozřejmě nezeptal kam, ale všichni nám popřáli hodně štěstí.


  „Hodně štěstí i vám,“ řekl jsem. A neplaťte za pokoje, pokud budete muset opustit hotel pod palbou.


  „My štěstí nepotřebujeme,“ ujistil mě kapitán Mac. „Máme dvacet mariňáků.“


  Nikdo se nás nezeptal, jak se dostaneme na místo určení, ať už je kdekoli, jen Betsy Collinsová poznamenala: „Cestování v noci je nebezpečné.“


  „My poletíme,“ informoval ji Buck.


  Vážně? Jak to ví?


  Předpokládalo se, že jde o operaci CIA, takže nikdo neměl žádné další poznámky ani rady. Vytušil jsem však, že adenský tým by se mohl rozpovídat, když položím přímou otázku, a tak jsem na ně vyrukoval: „Co si myslíte o Chetu Morganovi?“


  Ticho.


  Fajn, takže to odpovědělo na můj dotaz. Dodal jsem: „Jen pro informaci, podle mě je už moc dlouho na slunci.“


  Buck mi skočil do řeči: „Johne, nepotřebujeme tady…“


  Pokračoval jsem: „Možná s ním dneska v noci vyrazíme do Maríbu – počítám, že letadlem – a já mám obavy, že pan Morgan trpí stresem a vyčerpáním z dlouhého pobytu v zemi.“


  Nikdo mi neoponoval, ale v případě, že se někdo z nás nevrátí z Maríbu živý, budou muset můj výrok nahlásit.


  Večeře i rozhovor byly zřejmě u konce a Buck prohlásil: „Teď nás prosím omluvte, máme schůzku ve SCIFu.“


  Buck vstal, my taky a provedli jsme rozlučkový ceremoniál.


  Lyle Manning, o kterém jsem si myslel, že mě nemá rád, mě překvapil větou: „Výstižné zhodnocení situace.“


  Zrovna v tomhle případě by mi nevadilo se mýlit.


  Vešli jsme do hotelu a s Kate, Brennerem a Buckem jsme vyjeli výtahem do čtvrtého patra. Cestou nahoru mi Buck vyčetl: „Máte povoleno kdykoli odejít, ale nemáte povoleno s nikým a za žádných okolností hovořit o této operaci.“


  „Tématem byl Chet Morgan, Bucku.“


  „Znám Cheta tři roky,“ ujistil mě Buck. „Je to dobrý člověk.“


  „Jo. To jsem poznal z toho, co o něm všichni říkali.“


  Kate mi vpadla do řeči: „Johne, tohle můžeme probrat až po schůzce s ním.“


  „Mě víc zajímá ten plán než Chet Morgan,“ prohlásil Brenner.


  Tak to jsi vedle jak ta jedle. Důvodem, proč i ty nejlepší plány myší a lidí často ztroskotají, nejsou plány samotné; jsou to myši a lidi. A Chetovi straší v makovici. Ale jako správný týmový hráč jsem řekl: „Dobře.“


  Vystoupili jsme z výtahu, pozdravili mariňáka na stráži a vykročili po chodbě k místnosti pro projednávání tajných a citlivých informací.


  Sečteno a podtrženo, Panter byl pouze jedním z mých problémů. Tím dalším byli moji kolegové. Doufejme jen, že ten plán nebude tak šílený jako Chet.
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  Buck měl klíče od dveří, odemkl a vešli jsme dovnitř.


  Černý stan zaplňoval většinu vyklizeného hotelového pokoje. Přikrčili jsme se a prošli látkovými dvířky dovnitř. Zšeřelý vnitřek stanu SCIF měl asi čtyři krát šest metrů a byl přeplněný elektronikou, psacími stoly a kartotéčními skříňkami. Osvětlovalo ho pouze několik stolních lampiček a záře z počítačových monitorů.


  U krátkovlnné vysílačky seděl mladý muž v tričku, krátkých kalhotách a se sluchátky na uších. Všiml si nás a oznámil: „Chet je na balkoně.“


  Výborně. Doufám, že skočil. Ale nejspíš si šel jen zakouřit; pomalejší způsob sebevraždy.


  Vylezli jsme ze stanu a obešli ho ke dveřím na balkon, kde opravdu stál Chet opřený o zábradlí se špačkem cigarety v ústech a zadumaně hleděl na moře zalité měsíčním svitem. Pořád měl na sobě ty bílé plátěné kalhoty a ujetou havajskou košili a stále byl bosý. Je načase vzít si opušťák, Chete.


  Aniž by se otočil, pronesl: „Staří Římané nazývali Jemen Arabia Felix – šťastná Arábie. Od těch dob už mu tak nikdo neříká.“


  Jo. Dneska se mu říká Prdel světa.


  Chet pokračoval: „Jestli je Afghánistán pohřebištěm impérií, pak Jemen představuje jatka imperiálních ambicí.“


  Bůh mě ochraňuj před pošukem s univerzitním vzděláním. No ne?


  „Alexandr Veliký vydal rozkaz k dobytí ostrova Sokotra, který leží jižně od Jemenu, ale tato řecká kolonie neměla dlouhého trvání. Ze severu pak zemi napadli Římané a pronikli až k Maríbu, než jejich armádu zdecimovaly válečné útrapy a nemoci.“


  Maríb? Není to tam, kam jedeme? Hlavně nezapomenout antibiotika.


  „Jemen zažil řadu úspěšných i neúspěšných dobyvatelů – Egypťany, Peršany, Etiopany, Turky, Brity a Rusy, kteří odešli teprve nedávno. Nikdo ale nikdy neovládal celý Jemen. Dokonce ani Jemenci. Nerad bych se tady dočkal pozemní války, a proto musí tyhle chirurgické operace uspět,“ uzavřel Chet.


  „Shodit na ně atomovku,“ utrousil jsem.


  „S tím nemám problém,“ ujistil mě Chet.


  Možná nakonec přece jen není blázen. Vždyť se mnou souhlasil. A já šílenec nejsem. Ne?


  Chet odhodil nedopalek do kyblíku s vodou, který tam stál za tímto účelem – a možná i jako plivátko na kát – a obrátil se k nám.


  Bylo tam špatné světlo, takže jsem nedokázal říct, jestli právě žvýká nebo v jakém bodě sinusoidy kátového tripu se zrovna nachází. Ale kdybych měl hádat, řekl bych, že mu chybí asi šest metrů k vrcholu horské dráhy. Sešup dolů je sviňa, Chete.


  „Bohužel jsem se k vám nemohl dnes večer připojit, ale slyšel jsem, že jste u večeře vedli zajímavou konverzaci,“ dodal Chet a podíval se na mě.


  No tak za prvé, nikdo tě nezval, a za druhé, někdo mu asi musel vyzvonit, jaký mám názor na jeho duševní zdraví. Nemyslel jsem si ale, že by Betsy, Doug, Lyle nebo kapitán Mac kvůli tomu Chetu Morganovi volali. A Buck neměl příležitost si s ním promluvit. Pravděpodobně Chet pouze na základě předchozích zkušeností usoudil, že ho někdo označil za magora, a předpokládal, že jsem to byl já. Dobrá dedukce, Chete. Anebo… má směrové odposlouchávací zařízení a slyšel, co si povídáme na terase. To ale opravdu není hezké. Jenže asi proto se jim říká špioni.


  Chet zamířil do stanu a my jsme šli za ním.


  V koutě stál malý stolek s mapou a on nás vybídl, ať se posadíme.


  Když se mé oči přizpůsobily šeru, všiml jsem si oficiální fotografie prezidenta Alího Abdalláha Sáliha přilepené na zdi, ale tahle měla popisek Prezidement Arábie. Legrační.


  Zaznamenal jsem také několik průrazných ocelových seker, drtiček pevných disků, demagnetizátorů a skartovaček – nezbytné kancelářské vybavení v prostorách s utajovanými daty, které leží na nepřátelském území. Představil jsem si Cheta v kátovém rauši, jak se rozmachuje sekerou proti počítačům a někdo na něj řve: „Říkal jsem, že na chodbě jsou turisti – ne teroristi!“ Hopla.


  Mladík u vysílačky se sluchátky na uších nás nemohl slyšet a Chet prohlásil: „Během tohoto rozhovoru nebudou aktivována žádná nahrávací zařízení. Operace Čistka je samozřejmě přísně tajná a vy nesmíte nikdy a za žádných okolností prozradit informace, které se zde dozvíte, nebo co se tu odehraje.“


  Jasně. Přesně jako rozlučka se svobodou v Las Vegas. Rozčiluje mě, že si CIA myslí, že mě musí znovu zavazovat k mlčenlivosti. Jako kdyby nikdo kromě nich nechápal, co to znamená držet jazyk za zuby.


  Proto také CIA nemá ráda společné operace a trpí pocitem, že musí tomu druhému dělat chůvu. Výhodou ovšem je, že když se něco zvrtne, mají to na koho hodit.


  Abych si něco ujasnil, zeptal jsem se Cheta: „Kdo řídí tuhle operaci?“


  „Vedoucím týmu je Buck,“ odvětil Chet.


  „Myslím kdo to řídí ve Washingtonu. Komu jste podřízení vy?“


  „To nechcete vědět.“


  A proč bych se potom ptal? Evidentně to ale byla operace CIA řízená z nejvyšších míst. Kdyby to organizovala FBI, přinutila by všechny navléknout si modré větrovky s velkým bílým nápisem „FBI“. Rádi si dělají reklamu. CIA ne.


  „Jakou máte v tomhle týmu úlohu vy?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Mám na starost operační velení nad Predatory.“


  „Jo. Takže my toho chlapa hodláme usmažit?“


  „Predatory se používají především k leteckému průzkumu,“ upřesnil Chet.


  Proč se to potom jmenuje predátor? Proč ne ostrozraká holubice?


  „K cíli této mise se dostaneme později,“ dodal Chet.


  Obvykle se začíná cílem a pak se nastíní plán postupu. Jenže tajné operace jsou trochu jiné, většinou proto, že jejich cíl – například někoho oddělat – není vždy legální, a tudíž se neříká nahlas; rozumí se samo sebou.


  Chet spustil: „Za prvé: naše zpravodajské zdroje – lidské i elektronické – odhadují, že se Panter vyskytuje v okolí Maríbu.“


  „Přesně to jsme se s Johnem dozvěděli od toho vězně v Ghumdánu,“ informoval ho Brenner.


  „Ano.“


  „A vaši kolegové v Saná vězně také vyslýchali – nebo vy sám,“ dodal jsem.


  Žádná reakce.


  „Máte přepis toho výslechu?“ zeptal jsem se.


  „Ještě ne. Problémy s překladem.“ Zeptal se: „Můžu pokračovat?“


  „Jistě.“


  „Za druhé: musím vám říct, že kolem půlnoci odsud odejdeme a poletíme do Maríbu, a možná se už nevrátíme.“


  „Nešlo by to formulovat trochu jinak?“ zeptal se Brenner.


  Chet se nepředstíraně usmál a upřesnil: „Jestli bude mise úspěšná, tak už se sem vracet nemusíme. Sbalte si jen naprosto nezbytné věci a všechno ostatní nechte v pokojích. Bude vám to zasláno.“


  Kam? K nejbližším příbuzným?


  „A když mise úspěšná nebude?“ zajímal se Brenner.


  „Pak se sem možná vrátíme a budeme pokračovat v operaci.“ Dodal: „Pokud nebudeme mrtví.“


  Aha.


  Oznámil jsem Chetovi: „Jen pro vaši informaci, dřív než někam vyrazíme, potřebujeme s Kate znát a schválit operační plán. Tak zněla dohoda.“


  Chet zřejmě o žádné dohodě nevěděl a řekl: „Myslím, že už jste překročili bod, za kterým není návratu, pane Corey.“


  Buck se do toho vložil: „John s Kate se dobrovolně přihlásili jako návnada, takže mohou navrhovat změny plánu týkající se jejich role.“ Pak se obrátil k nám dvěma: „Musím vám ale říct, že tohle je možná naše jediná šance zadržet Pantera, než zase zmizí.“


  „To chápeme,“ odpověděla Kate.


  Chet pokračoval: „Poletíme z adenského letiště strojem DHC-6 Twin Otter. Je to dvoumotorový letoun s krátkým vzletem i přistáním a s pevným nezatažitelným podvozkem, který je schopen přistát na silnici, což také využijeme.“


  Jakže?


  „Náš Otter je registrovaný v Kuvajtu jako regionální charterový letoun, budou ho ale řídit dva američtí piloti.“


  Díkybohu. Otter samozřejmě vlastní krycí společnost CIA a piloti jsou zaměstnanci CIA, ačkoli obě tyto skutečnosti by se jen těžko prokazovaly. Zpravodajská služba má po celém světě špičkové vzdušné prostředky, v branži známé jako Špion Air. Kdyby někdo vůbec dokázal spočítat všechna letadla v majetku CIA, Špion Air by byl pravděpodobně větší než American Airlines.


  „Doba letu,“ pokračoval Chet, „bude necelé tři hodiny.“


  Když už jsme u toho, Špion Air nás mohl bezpečně přepravit ze Saná do Adenu za slabé tři hodiny a bez útoku ze zálohy. Jenže nějaký idiot se rozhodl zjistit, co al-Káida ví a co je schopná udělat. A taky se chtěl podívat, co dokážou řízené střely Hellfire udělat s al-Káidou. Nevzpomínám si, že bych se do toho dobrovolně přihlásil, ale kdybychom byli Pantera vyhodili do povětří, poplácával bych teď Cheta po zádech a namísto do Maríbu bych si to hasil do New Yorku.


  Brenner se zeptal: „Bude na zemi naváděč?“ To znamená chlápek s baterkou nebo aspoň funkčním zapalovačem.


  „Ano, důvěryhodný místní občan,“ odpověděl Chet.


  „V žádném případě,“ opáčil Brenner. Vybavila se mu nějaká mýtina v džungli v Jihovýchodní Asii a dodal: „Musí to být Američan.“


  „To tady není možné.“ Chet ujistil Brennera i nás ostatní: „Toho muže jsme už několikrát v minulosti využili. Dobře mu platíme. A má ve Státech příbuzné, které by rád ještě někdy viděl.“


  To já taky. Teda… kromě tchyně s tchánem.


  „Tento muž s krycím jménem Tárik – což znamená noční host – má ruční vysílačku naladěnou na frekvenci, kterou bude monitorovat Twin Otter. K vyznačení přistávací dráhy na silnici má Tárik batoh plný malých elektronických transpondérů, které podle pokynů rozmístí podél vozovky a také na začátek a konec improvizované přistávací dráhy, aby vyznačil její hranice.“ Chet nám vysvětlil: „Piloti uvidí signály z transpondérů na navigačním panelu systému GPS v kokpitu. Tárik už to absolvoval ikskrát a piloti taky.“


  „A vy?“


  „Mnohokrát,“ odpověděl Chet a pokračoval: „Všechny transpondéry budou během rozmisťování na silnici zapnuté, ale těsně před naším příletem Tárik zváží povětrnostní podmínky, sílu větru a další faktory a vypne hraniční transpondéry na jednom konci přistávací dráhy – ze strany, odkud nemáme přiletět. Piloti nebudou předem znát směr přistání, ale co je důležitější, pokud budou transpondéry na obou stranách silnice zapnuté – nebo naopak všechny vypnuté –, bude to znamení, že Tárik je z nějakého důvodu vyřazen z činnosti.“


  „Nebo chrápe jako ti hňupi, co měli natočit výbuch Cole.“


  Chet se přinutil ke zdvořilému úsměvu a pokračoval: „To pro nás bude znamení, abychom nepřistávali a letěli dál. Jestliže budou všechny transpondéry správně nastavené, pilot položí Tárikovi vysílačkou jedinou otázku: Je prašno? Pokud se v oblasti budou nacházet nepřátelské síly nebo pokud bude mít k hlavě přitisknutou pistoli, odpoví Tárik Ano. Jestliže Tárik řekne Dnes v noci žádný prach, znamená to, že vzduch je čistý. Pak ještě jednou potvrdí, že není pod nátlakem, tím, že řekne Bezpečné přistání, až se budeme blížit k přistávací dráze.“ Chet celkem zbytečně dodal: „Pokud ta slova nevysloví nebo pokud nebudou správně nastavené prahové transpondéry, poletíme rovnou zpátky do Adenu.“


  Tohle jsem jednou viděl ve filmu o druhé světové válce, jenže tam padl naváděč do rukou nacistů, kteří ho mučili a přinutili ho, aby dal pilotům obě smluvená znamení, že vzduch je čistý. Všichni v letadle pak byli zajati nebo zabiti. Válka je peklo.


  Buck nás ujistil: „Absolvoval jsem už několik nočních přistání po celé zemi za podobných podmínek a pokaždé to proběhlo bez problémů.“


  Jasně, jinak bys tu teď s námi neseděl.


  „Al-Káida je příliš hloupá, než aby zjistila, že Tárik pracuje pro nás, a i kdyby na to přišli, jsou moc hloupí na to, aby ho sledovali a pak zmáčkli,“ prohlásil Chet. „Prostě by ho zabili. Nejsou jako Němci.“


  Musel taky vidět ten film. Jenže al-Káida není až tak blbá.


  „Predatory budou sledovat náš přílet i přistání,“ dodal ještě Chet.


  „Já nemám nic proti,“ prohlásila Kate. „Pojďme dál.“


  „Po přistání se setkáme s místním šejkem. Šejkem Músou,“ pokračoval Chet. „Žádná operace na kmenových územích nemůže uspět bez spolupráce a ozbrojené ochrany minimálně jednoho místního šejka. Músovi lidé nás odvezou autem do zabezpečeného objektu na odlehlém místě a zajistí naši ochranu.“


  Vážně? Copak to žvýkáš, Chete? Zapojit do akce Tárika bylo dost riskantní, ale zasvětit do našich plánů celý kmen bláznivých beduínů byla hotová sebevražda.


  Nikdo neměl nic pozitivního, co by k organizaci celého zájezdu poznamenal, a já jsem cítil, že Chet ztrácí důvěru týmu. Chetovi to došlo také a věcně dodal: „Šejk Músa s námi spolupracoval už v minulosti a za svou pomoc dostává štědrou odměnu.“


  Ticho.


  „Músova kmenová území zahrnují starobylé zříceniny v Maríbu a šejk zajišťuje bezpečí a ochranu skupinám turistů, badatelům, archeologům a dalším návštěvníkům těchto historických památek. Je to pro něj velmi lukrativní a už jen proto lze věřit, že udělá to, za co dostal zaplaceno a co je pro něj nejlepší, což je zachování míru.“


  Asi jo. Peníze vládnou světu. Ale neslyšel jsem nedávno, že v maríbských zříceninách zmizelo devět belgických turistů? A nebyli jejich průvodce a řidič nalezeni s podříznutými hrdly? Možná to byl jiný Maríb.


  Čekal jsem, jestli se o tom Chet zmíní, ale on pokračoval: „Šejk Músa není nadšený z přítomnosti al-Káidy, jejíž členové většinou nejsou Jemenci ani roajalisté jako on…“


  „Promiňte,“ přerušil jsem ho. „Vzpomínám si, že loni v létě se v maríbských zříceninách ztratilo devět belgických turistů.“


  Chet na mě pohlédl a já jsem viděl, jak se mu v příšeří zužují ledově modré oči. Nakonec řekl: „Zrovna jsem se o tom chtěl zmínit.“


  „Pardón. Myslel jsem, že jste na to zapomněl.“


  „Nikdo neví, kdo byl do toho incidentu zapletený, ale rozhodně to nebyl šejk Músa,“ ujistil nás.


  „Aha. Ale šejk Músa, ochránce západních turistů a učenců, při plnění úkolu selhal. Ne?“


  Viděl jsem, že Chet je dopálený, Kate znepokojená a Brenner, který o té události musel vědět, mlčel.


  Buck, který se o tom mně a Kate zapomněl zmínit, vysvětlil: „Šejk Músa přijal plnou odpovědnost za to, že nedokázal turisty ochránit, a poskytl jemenským i západním úřadům nějaké stopy. Šejk byl zahanbený a rozzlobený a zapřisáhl se, že tuto urážku své cti a reputace pomstí.“ Vzpomněl jsem si na Buckovu přednášku v New Yorku, kdy prohlásil: „Pokud Jemenec nabídne pohostinnost a někdo ji nepřijme, stane se dotyčný terčem krevní msty.“


  Chet uzavřel: „A z toho důvodu můžeme šejku Músovi důvěřovat.“


  Jistě. Spousta důvodů, proč věřit šejku Músovi. A určitě si žádá o vízum, aby si mohl otevřít lahůdkářství v Brooklynu. Přesto jsem měl jisté pochybnosti. Navíc jsem se nemohl zbavit dojmu, že Buck, který popírá detailní znalost operačního plánu, toho ví víc, než přiznává. Ale to už jsem věděl.


  „Al-Káida je v tomto případě hlavním podezřelým, ale mohlo jít i o kmenový únos, který se nějak zvrtnul,“ řekl Chet. „Samozřejmě to neudělali Músovi lidé.“


  „Belgické úřady se od zajatého operativce al-Káidy v Bruselu dozvěděly, že to byla al-Káida a že ti Belgičané jsou pravděpodobně mrtví,“ oznámil jsem mu.


  Chet se mě chtěl zeptat, odkud jsem tu informaci získal, ale neudělal to. Řekl: „Podstatné je, že šejk Músa pracuje pro nás. Ani pro al-Káidu, ani pro jemenskou vládu.“


  „Šejk je vázán loajalitou k saúdskoarabské královské rodině, která mu vyplácí pravidelnou rentu,“ informoval nás Buck. „Saúdskoarabský princ nechal šejku Músovi poslat dopis, jehož kopii mám s sebou, kde ho žádá, aby nám umožnil bezpečný průjezd a poskytl nám veškerou pomoc a pohostinnost, jakou budeme potřebovat. Ten princův dopis šejkovi má větší hodnotu než veškeré zlato, peníze nebo zbraně, jaké bychom mu mohli dát.“


  „Existuje někdo, komu jste zapomněli říct, že jedeme do Maríbu?“ zeptal jsem se.


  Buck neodpověděl, ale Chet řekl: „Nemáme jinou možnost než se obrátit na lidi, kteří jsou našimi… situačními spojenci.“


  „Vědí naši spojenci v jemenské vládě, že míříme do Maríbu?“ zeptal jsem se.


  „Ode mě ne,“ odvětil Chet.


  „Nemůžou se to dovtípit?“


  „Možná.“


  Vzpomněl jsem si na plukovníka Hakíma, ale nezeptal jsem se na něj.


  „Můžeme postoupit dál?“ chtěl vědět Chet.


  Všichni přikývli a Chet pokračoval: „Šejk Músa bude mít v zabezpečeném domě dvě terénní auta, která nám dá k dispozici. V domě přespíme a druhý den asi v jednu nebo ve dvě odpoledne odjedeme do Maríbu, jako bychom právě přicestovali ze Saná, a ubytujeme se v hotelu Bilkís, kde máme rezervaci na naše skutečná jména. Pak se vypravíme ke zříceninám tak, abychom viděli a byli viděni. Pokusíme se vydávat za turisty, ale tomu prakticky nikdo neuvěří. Rozkřikne se, že jsme na lovu al-Káidy – na lovu Pantera. Šejk Músa nám na tento výlet zajistí ochranu, i když zabezpečený dům, město a zříceniny jsou od sebe vzdálené jen asi deset kilometrů. Ve zříceninách možná potkáme i policisty z Úřadu národní bezpečnosti, kteří tam zajišťují ochranu turistů.“


  „Doufám, že tam nedorazíme v den, kdy zrovna pracujou pro al-Káidu,“ utrousil Brenner.


  Vtipné. Pokud tam zrovna nejedete.


  „Můžeme si do těch zřícenin vzít naše M4?“ zeptal se ještě.


  „Ne,“ zamítl Chet. „Jak už jsem říkal, jedeme tam jako turisti.“


  Myslel jsem, že v Jemenu turisti nosí automatické pušky. A pokud ne, tak by měli. Ubylo by mrtvých turistů a přibylo mrtvých teroristů.


  Chet nás však ujistil: „Budeme mít na sobě neprůstřelné vesty a vezmeme si pistole, které dobře zamaskujeme.“


  „A co Zamo?“ zeptal se Brenner.


  „Zůstane u aut nedaleko od zřícenin s odstřelovací puškou. Ve vozech zůstanou i naše M4.“


  Brenner se na to netvářil nijak nadšeně, ale nic neřekl.


  Moc rád bych se dozvěděl, jestli s námi pojede doktorka Clare, ale Kate by si mohla mou otázku špatně vyložit. Možná bych se měl nejdřív rozkašlat a až pak se zeptat.


  „Pojede s námi doktorka Nolanová?“ zeptala se Kate, jako by mi četla myšlenky.


  „Ne,“ odvětil Chet.


  Proč ne?


  „Je to příliš nebezpečné,“ vysvětlil.


  Právě proto potřebujeme doktora, Chete.


  Nikdo k tomu už neměl co dodat, ale Chetovo prohlášení rozhodně postavilo věci do jiné perspektivy.


  „Doufám, že s sebou bereme Howarda, aby nám poradil, zda neděláme něco nezákonného,“ poznamenal jsem.


  Chet opáčil: „Kdyby to byla operace FBI, potřebovali bychom šest právníků.“


  Trefa.


  „Při návratu ze zřícenin do hotelu Bilkís někdy za soumraku naše dvě auta zastaví příslušníci kmene ve vozidlech a my nebudeme při únosu klást odpor,“ pokračoval Chet.


  Co?


  „Odvezou nás zpátky do zabezpečeného objektu, kde budeme čekat na další vývoj.“


  Vývoj? Jaký jako? Že nám podříznou krky?


  Buck nás však ujistil: „Všechno je to samozřejmě bouda. Těmi únosci budou lidé šejka Músy. Budeme mít u sebe zbraně a zůstaneme pod nepřetržitým dohledem bezpilotních letounů Predator se střelami Hellfire.“


  Skvělé. A kdo řídí Predatory? Chet. A toho unesou.


  Chet to hned objasnil: „U zabezpečeného objektu stojí dodávka, což je mobilní pozemní monitorovací stanice Predatorů, takže já s vámi ve skutečnosti nebudu, když se budete zapisovat v hotelu Bilkís, ani v maríbských zříceninách, ani při únosu. Zůstanu v zabezpečeném objektu a budu sledovat živý přenos ze sledovacího letounu, který vás bude pozorovat, i z druhého dronu, který hlídá náš úkryt.“ Pro uklidnění dodal: „Kdyby se něco stalo se mnou nebo s pozemní monitorovací stanicí, tak Predatory přejdou pod kontrolu vzdálené pozemní řídicí stanice, kde piloti využívají satelitní rádiové ovládání dronů. V případě nutnosti použijí Hellfire. Rozumíte? Nějaké otázky?“


  Spousta otázek, ale Chet byl rozjetý, a tak jsme zavrtěli hlavami.


  Chet tedy pokračoval: „Jakmile se zase všichni shromáždíme v zabezpečeném objektu v roli unesených návštěvníků šejka Músy, šejk rozšíří mezi operativci al-Káidy v oblasti informaci, že má pro ně dárek – tým amerických agentů tajných služeb včetně pana Johna Coreyho a paní Kate Mayfieldové, kteří pracují v Protiteroristické operační skupině a oba figurují na seznamu smrti al-Káidy. Buckminstera Harrise al-Káida také zná a bude ho chtít vyslechnout. S politováním musím říct, že pan Brenner pro ně není tolik důležitý, ale určitě si i jeho rádi podají a oddělají. A váš odstřelovač Zamo jim poslouží jako pěkná trofej a budou si chtít nechat jeho odstřelovací pušku.“ Odmlčel se, usmál a pokračoval: „Co se týče mě, al-Káida ještě nikdy nezabila žádného důstojníka CIA, takže když mě popraví, zvedne jim to reputaci.“


  A nám ostatním to zvedne náladu. Ale fuj, to nebylo hezké. Vlastně jsem k Chetu Morganovi začínal cítit respekt. Měl koule. Taky byl blázen a pravděpodobně i lhář. Ale velice chladnokrevný, velice chytrý a podle všeho i neohrožený.


  „Protože s vámi nebudu, až se budete ubytovávat v hotelu Bilkís, nepojedu ke zříceninám ani se nestanu obětí únosu, nebude se vědět, že jsem v Maríbu, a šejk mě proto nebude al-Káidě nabízet,“ upřesnil ovšem Chet. „Al-Káida v Jemenu si důstojníky CIA spojuje s Predatory a střelami Hellfire a my jim nechceme zbytečně nasazovat brouka do hlavy.“


  Jasně. Není divu, že se CIA říká tajní. Jsou tam, ale nikdo je nevidí. Ovšem jinak jsem souhlasil a Kate s Brennerem zřejmě taky. Buck už přirozeně celý postup znal.


  Na tom plánu mi přesto pár věcí nesedělo, a proto jsem se zeptal: „Proč by měl Panter nebo al-Káida věřit, že by šejk Músa unášel Američany, když je placený za ochranu lidí ze Západu a chce, aby Maríb zůstal atraktivní turistickou destinací?“


  „Dobrá otázka,“ odvětil Chet a vysvětlil: „Šejk slíbil al-Káidě, že jeho kmenová území budou neutrální. Turisti a badatelé jsou vítáni, ale operativci amerických tajných služeb ne. Ti jsou – my jsme – nehájená zvěř.“


  „Dobře. To zní věrohodně. Ale proč by šejk Músa chodil za al-Káidou se šesti – pardón, s pěti – unesenými Američany, když s al-Káidou není zadobře?“


  Chet přikývl, jako by tu otázku očekával, a odpověděl: „Prachy.“ Rozvedl to: „Al-Káida věří, že se šejkem Músou uzavřela dohodu založenou na penězích. Mají spolu domluveno, že si al-Káida může zřídit výcvikový tábor v jedné ze šejkových beduínských vesnic. Al-Káida tedy sice šejku Músovi nedůvěřuje, ale myslí si o něm, že se dá koupit.“


  „To skoro vypadá, že se dal koupit,“ podotkl jsem.


  Chet zavrtěl hlavou a trpělivě mi vysvětlil: „To byl náš nápad, pane Corey. Teď víme, kde ten tábor je.“


  Aha. Chytré. Pokud je to pravda. „Proč ten tábor nezničíme?“ zeptal jsem se.


  „Lepší je ho hlídat,“ prohlásil Chet. „Z pozorování Predatorů a z místních zdrojů se zdá, že Panter do toho tábora vůbec nechodí, ale kdyby tam chodil a my bychom to mohli prokázat, už dávno bychom mu vpálili Hellfire do zadku.“


  „Chápu.“


  „Součástí Músovy dohody o neutralitě s al-Káidou je ustanovení, že al-Káida nesmí na území šejka Músy provádět žádné ozbrojené operace,“ pokračoval Chet. „Ale když al-Káida unesla – a zavraždila – ty Belgičany a navlíkla to tak, aby to vypadalo na kmenový únos, Músa dal al-Káidě najevo, že je naštvaný. Al-Káida popřela, že by se zmizením Belgičanů měla něco společného, ale dala Músovi peníze a zbraně a snažila se to urovnat. Músa jim však neuvěřil, a když se doslechl o plánovaném útoku al-Káidy na společnost Hunt Oil, dal nám echo – za deset tisíc dolarů – a my jsme do oblasti vyslali sledovací letouny a předali tu informaci bezpečnostním složkám Huntu, které, jak víte, pak byly na útok připravené. Jenže al-Káida si nikdy nemůže být jistá, kdo – pokud vůbec někdo – je prásknul. Šejk Músa ovšem al-Káidě nakukal, že to prošetřuje.“


  Bylo těžké sledovat ty lži a lháře bez toho, aby si člověk dělal poznámky. Ve světě, kde jsem žil já, znamenala lež zásadní minus – nebo taky pobyt ve vězení. Když vás ale přichytili při lži v tomhle světě, znamenalo to, že potřebujete větší a lepší lež nebo aspoň pěkný dárek pro toho, kdo vás při lhaní načapal.


  Chet se obrátil ke mně: „Abych tedy odpověděl na vaši otázku, al-Káida se domnívá, že šejk Músa s nimi uzavře dohodu, pokud to bude v jeho nejlepším zájmu.“ Dodal ještě: „Šejk nezrušil ten pronájem pozemku pro výcvikový tábor al-Káidy – na naši žádost – a al-Káida to považuje za dobré znamení, že šejkovi jde hlavně o prachy.“ A když už to téma nakousl, informoval nás: „Za pět unesených operativců amerických tajných služeb zaplatí al-Káida šejkovi… tak sto tisíc dolarů.“


  „Za každého?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Dohromady.“ Usmál se: „Nepřeceňujte svou hodnotu.“


  Pravda. Tady je život levný.


  „Policisté z Úřadu národní bezpečnosti dostali zaplaceno asi čtyři sta dolarů, aby ty Belgičany nechali ve štychu.“


  Taková láce.


  Takže abych to shrnul, šejk Músa je falešný a podrazácký udavač, který to hraje na obě strany a hromadí úplatky a poplatky za pronájem a loajalitu. Byl by z něj dobrý newyorský bytný. Mám snad věřit, že útok al-Káidy na belgické turisty byl pro něj naprostým překvapením? Chet tomu věřil. Nebo to aspoň tvrdil. Buck taky. Zdálo se, že šejkův proklamovaný plán udělat ze svých kmenových území Švýcarsko Jemenu – nebo Arabii Felix – má jisté trhliny a zádrhely, za které si šejk může sám. Jenže tohle byl Střední východ, kde nic nedávalo smysl.


  Chet musel poznat, co si já i ostatní myslíme, a dodal: „Šejk Músa dobře ví, že zůstane naživu, jen pokud na něj nepošleme Hellfire. Tu a tam si může zahrát lukrativní dvojí hru, ale koncovku máme pod palcem my.“ Pohlédl na nás a řekl: „Řízené střely Hellfire. Deus ex machina téhle války. Bůh vrhající blesky z nebe. Ten, kdo si zahrává s bohem, zemře.“


  Dobře. Trocha latiny vždy působí přesvědčivě. Jenže Chet by nebyl první člověk ze Západu, kterého Východ napálil.


  Dvacet let jsem jako polda přicházel do styku s bonzáky, udavači, práskači, donašeči a křiváky. A vždycky jsem si dal sakra záležet na tom, aby pochopili, že pokud mě podrazí, jsou mrtví. Nebo si aspoň budou přát, aby byli. Když jednáte s lidmi, co nemají žádné morální zásady a nejsou loajální k nikomu kromě sebe, nedosáhnete vždy těch logických výsledků, jaké očekáváte, ani pravdy, kterou jste si zaplatili.


  A když už jsme u toho, zajímaly by mě Chetovy morální zásady a jeho oddanost pravdě. Jemen byl skrznaskrz prohnilou zemí, kde lež byla výhodnou komoditou a podvod normou. V tomto ohledu nebyla jemenská kultura příliš vzdálená kultuře CIA, navzdory mottu CIA o pravdě, která vás osvobodí. Měl jsem podezření, že Chet už se touhle kulturou lhaní nakazil a myslí si, že je v tom lepší než Jemenci, které považuje za hlupáky. Jemenci možná nejsou chytří, ale rozhodně jsou vychytralí. Díky tomu přežili už tři tisíce let. A budou tu dlouho poté, co my odejdeme, což bude možná už brzo.


  „Pane Corey?“


  Podíval jsem se na Cheta.


  „Moc nad tím nedumejte.“


  Neodpověděl jsem.


  „Músa pozve tři až čtyři zástupce al-Káidy do zabezpečeného objektu,“ pokračoval Chet. „Nechá je tam dopravit pod přísným dozorem a se zavázanýma očima, aby si prohlédli zajaté Američany a ověřili jejich totožnost.“ Připomněl nám: „Vezměte si pasy. Músa bude trvat na tom, že je otázkou úcty, respektu a důvěry, aby s ním dohodu o odkoupení pěti Američanů vyjednal Panter osobně. Obě strany budou mít povolený počet ozbrojených mužů, který šejk navrhne na deset až dvanáct, a schůzka se bude konat před pasteveckou chýší pár kilometrů od zabezpečeného objektu. Šejk nás ujišťuje, že ví, jak Panter vypadá, a abychom měli skálopevnou jistotu, ukázali jsme mu fotky Búluse ibn ad-Darwíše s vousy i bez vousů.“


  Buck, který už o tom plánu i místě něco málo věděl, nás informoval: „Tento typ setkání mezi sobě rovnými vojenskými vůdci je v této kultuře tradicí a na obou stranách se očekává jisté množství dobré vůle. Obě strany budou nicméně ozbrojené, nejen kvůli vzájemné bezpečnosti, ale také proto, aby schůzku významných vůdců nemohla zneužít třetí strana. Je to středověký protokol chování, ale v tomto případě ta třetí strana, tedy Američané, nečíhá někde za skálou, aby je přepadla ze zálohy. My je pozorujeme z patnácti set metrů a dokážeme se Panterovi trefit řízenou střelou do hrnku s čajem.“


  „Pokud se ta schůzka uskuteční, povolám na stanoviště další dva Predatory,“ pokračoval Chet. „Samozřejmě že ve skutečnosti v té pastevecké boudě nebudete. Je to příliš blízko potenciálního místa činu. Vy zůstanete v zabezpečeném domě, kde já budu sedět v dodávce neboli řídicí stanici Predatorů, budu se průběžně domlouvat se čtyřmi piloty Predatorů a sledovat, co se děje v chýši i kolem našeho zabezpečeného objektu. Mezitím se u pastevecké chýše sejde šejk Músa s Panterem, a pokud ho šejk pozná, srdečně se s ním přivítá tradičním objetím a polibkem ruky.“


  Známým též jako polibek smrti.


  Abych si byl skálopevně jistý, že to chápu, konstatoval jsem: „Takže my se nepokusíme podezřelého zadržet.“


  „Ne, my zabijeme teroristu řízenou střelou Hellfire,“ odvětil Chet.


  „Takže mu nebudu muset předčítat jeho práva?“


  „Ten žádná práva nemá.“


  Přesně to celou dobu říkám. Ale od Cheta to znělo trochu drsně. Na druhou stranu… byl to závan čerstvého vzduchu.


  Trochu mě také zklamalo, že nezabiju Pantera vlastní rukou – nebo že aspoň nebudu u toho, až ho Hellfire změní v protoplazmu. Miluju vůni silných trhavin a škvařícího se masa. Jenže moderní válka je neosobní. Ale můžu aspoň sledovat celou akci na monitoru v zabezpečeném objektu. Bude to barevné?


  „Až se všichni navzájem pozdraví, šejk Músa jako hostitel pozve Pantera a několik jeho pobočníků, aby se posadili na koberec a vypili si šálek čaje. Ještě před začátkem vyjednávání o Američanech se však Músa se svými nejbližšími pobočníky na chvilku omluví a odejdou do kamenného přístřešku – třeba pod záminkou, že jdou pro Američany. Jakmile to uvidím na monitoru v zabezpečeném objektu, nařídím pilotům Predatorů, aby vypustili řízené střely – dvě na ad-Darwíše a jeho družinu na koberci a dvě na ostatní členy al-Káidy a jejich auta.“ Ujistil nás: „Muži z al-Káidy, kteří přežijí, budou naprosto dezorientovaní a Músovi lidé s nimi udělají krátký proces. Zhruba v době, kdy bude tohle všechno probíhat, stíhací bombardéry amerického letectva operující ze základny v Saúdské Arábii srovnají se zemí výcvikový tábor al-Káidy.“


  Ve stanu zavládlo ticho a všichni jsme si v duchu představovali to, co nám Chet právě nastínil. Znělo to dobře… ale ten scénář měl pár potenciálních háčků. Třeba že lidi vždycky neudělají to, co po nich chcete, a taky nevstanou nebo si nesednou ve chvíli, kdy se vám to zrovna hodí. No ne?


  „Co když začne během toho venkovního čajového dýchánku pršet?“ napadlo mě.


  „V Maríbu nepršelo posledních dvě stě let.“


  Možná trochu přeháněl, ale zdálo se, že pravděpodobnost srážek se limitně blíží nule.


  „Druhá dvojice Predatorů bude naší pojistkou v zabezpečeném objektu a bude nás sledovat, až pojedeme do dějiště celé události posbírat pozůstatky pana ad-Darwíše a jeho lidí kvůli identifikaci pomocí DNA a otisků prstů. Taky něco nafotíme, ale pochybuju, že tam najdeme nějaké rozpoznatelné obličeje,“ informoval nás ještě Chet.


  Chet se v tom přímo vyžíval. Dobrý, zasloužil sis to, Chete. A teď se můžeš vrátit domů a nechat si seřídit hlavu.


  Brennera něco napadlo a zeptal se: „Nenaruší trochu tahle úkladná vražda a masakr vzájemné vztahy šejka Músy s al-Káidou?“


  „Šejk Músa bude samozřejmě tvrdit, že neměl nejmenší tušení, že ho Američané sledují, a nahlásí oběti z vlastních řad. Žádní svědkové z al-Káidy nepřežijí, aby jeho verzi útoku popřeli. Navíc po tomhle už al-Káida nebude v provincii Maríb představovat velký problém.“


  „Dostane Músa tu pětimilionovou odměnu?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Myslím, že si ji zaslouží.“


  Jo. Lepší než sto tisíc od al-Káidy. „Co dostaneme my?“ zeptal jsem se.


  „Uspokojení z dobře vykonané práce a poděkování vděčné vlády.“


  „Stejně jako minule.“


  Kate položila případnou otázku: „Jak se odtud dostaneme?“


  „Jak už jsem říkal, cestou na místo nás budou hlídat dva Predatory,“ odpověděl Chet. „Na nedaleké silnici pak přistane Twin Otter a přepraví nás za hranice do Saúdské Arábie na tajnou předsunutou operační základnu v Arabské poušti. Tam odevzdáme pytlíky s tím sajrajtem, foťáky a zbraně a Otter nás pak dopraví na letiště v Rijádu, kde přestoupíme na linková dopravní letadla a pofrčíme domů, ať už je to kdekoli.“


  Nikdo nepromluvil; všichni jsme seděli ve zšeřelém tichém stanu, přemýšleli o tom plánu a dumali, zda poletíme domů první třídou, nebo v kontejneru na ostatky.


  Pomyslel jsem si, že ten plán se zakládá na spoustě dávných událostí, některých pravdivých, některých vymyšlených a některých zatím nevyhodnocených. Navíc závisel na řadě domněnek. CIA jako obvykle přišla s operačním plánem, který působil chytře, ale ve skutečnosti byl překombinovaný. V jednoduchosti je krása. Přesto by to mohlo klapnout.


  Chet nechal ticho zhoustnout a pak se zeptal: „Otázky?“


  Ozvala se Kate: „Nemyslíte, že Panter vytuší past?“


  „Panter jako zbožný muslim neuvěří, že by ho šejk, také zbožný muslim, zradil Američanům, kteří jsou samozřejmě bezvěrci.“


  „To je dobrý předpoklad a přivádí mě k otázce, proč by Músa narafičil boudu na svého souvěrce a nechal ho zabít bezvěrci,“ podotkl jsem.


  „Krátká odpověď je pět milionů babek. Navíc Músa s ad-Darwíšem nemají kromě víry mnoho společného. Músa je roajalista, zatímco al-Káida je protiroajalistická. Músa je beduín, ale nebeduínští Arabové, například ad-Darwíš, se na kmeny dívají spatra. Navíc většina kmenů v Jemenu se snaží vypudit al-Káidu ze svého území. Také si myslím, že šejk Músa možná ad-Darwíše nepovažuje za pravého Jemence. Pravděpodobně ho spíš bere jako amerického vetřelce.“


  Každý v téhle místnosti je americký vetřelec.


  „Uvádíte dobré důvody, proč by Músa zradil Pantera, ovšem ty důvody, proč by měl Panter věřit Músovi a přijít na tu schůzku, dost pokulhávají,“ poznamenal Brenner.


  Chet přikývl a prohlásil: „Panter potřebuje po tom fiasku ve společnosti Hunt Oil a po neúspěšném přepadení našeho konvoje vítězství, takže příležitost získat pět Američanů – žádných turistů, ale operativců tajných služeb včetně manželů Coreyových, kteří jsou na seznamu smrti al-Káidy – bude tak lákavá, že sám sebe ukecá, aby to riskl. Panter možná Músovi nevěří, ale nebude chtít vypadat jako zbabělec, kdyby na tu schůzku nepřišel.“ Dodal ještě: „Máme ad-Darwíšův psychologický profil, který vám ukážu cestou do Maríbu. Vyplývá z něj, že Búlus ibn ad-Darwíš je megaloman.“ Podíval se na nás a řekl: „Velikášství. Extrémní ješitnost a narcismus.“


  Jako všichni v téhle místnosti. Teda… spíš chlapi. Kate je většinou normální.


  „Tu analýzu můžeme prodiskutovat v letadle,“ pokračoval Chet. „Ale abych odpověděl na otázku pana Brennera a na obavy paní Mayfieldové, nejhorší scénář by byl takový, že se Panter prostě odmítne objevit na schůzce, kde se bude projednávat koupě, zaplacení a převzetí Američanů do zajetí.“


  Ve skutečnosti bych dokázal vymyslet několik mnohem horších scénářů, ale chápal jsem, co má Chet na mysli. Pokud se Panter neukáže, tak prostě odletíme zpátky do Adenu a zkusíme na to jít jinak.


  „Teoreticky ten plán vypadá dobře a je vidět, že je důkladně promyšlený a že jste se šejkem Músou udělali spoustu práce,“ prohlásil Brenner. „Já ale Jemencům nevěřím a tenhle plán zcela závisí na předpokladu, že všichni od Tárika po Músu jsou na naší straně. Naše životy a celá tahle mise jsou v jejich rukou, a ne v našich. Jediné operace, které skutečně uspějí, jsou ty, které kompletně naplánují a provedou Američané – nebo důvěryhodní západní spojenci. Ne placení spojenci.“


  Promluvil jako správný voják. A měl pravdu.


  „Souhlasím, ale tohle není v Jemenu možné,“ odpověděl Chet. „Paradoxně by tenhle plán měl fungovat právě proto, že je založený na zapojení Jemenců do celé operace. To jsme ještě nikdy neudělali, takže Pantera vůbec nenapadne, že spoléháme na Jemence, aby nám ho pomohli zabít.“


  Chet měl zřejmě odpověď na všechno. A byly to dobré odpovědi. Navíc jsem Chetovi musel připsat k dobru, že nasazuje vlastní krk v přední linii. Takže tomu svému plánu asi věří.


  „Ten plán není bezchybný, ale není tak nebezpečný, jak vypadá,“ prohlásil Buck.


  „Ale je,“ ujistil jsem ho.


  „Kdyby nás šejk zradil, hrozí mu tak nepříznivé důsledky – střely Hellfire a hněv saúdskoarabské královské rodiny –, že jsem si velice jistý jeho loajalitou,“ prohlásil Buck. „Šejk může za týden nebo za rok změnit názor, ale pro tuto chvíli je dohoda uzavřená a on splní to, co slíbil.“


  Chet souhlasil a dodal: „Kdyby si to Músa rozmyslel, řekne prostě Tárikovi, aby nás odmával, a my se vrátíme do Adenu.“


  „Músa je možná důvěryhodný, ale stačí, aby jeden z členů jeho kmene pracoval pro al-Káidu, a je po nás,“ podotkl jsem.


  Chet ani Buck mi na to neodpověděli. Chet začínal být trochu netrpělivý a přešel k otázce naší účasti v celém plánu. Podíval se na mě, pak na Kate a zeptal se: „Souhlasíte s tím?“


  Pohlédl jsem na Kate a ta přikývla. „Jestli se vám ten plán líbí, Chete, tak nám taky,“ prohlásil jsem.


  „Myslím, že je výborný,“ ujistil nás Chet. „Vlastně jsem ho vymyslel já.“


  Nádhera. Ješita ješitu pozná.


  Chet tázavě pohlédl na Brennera.


  Toho už domorodci tady i v jihovýchodní Asii pravděpodobně podrazili víckrát, než je zdrávo. Přesto byl ochoten to ještě jednou prubnout a pronesl: „Jdu do toho.“


  „Výborně,“ řekl Chet. „A-tým je připraven skolit Pantera. Plus asi tucet jeho džihádistů.“


  Jak už jsem říkal, návnadě se plán nikdy nelíbí, ale aspoň jsme s Kate nebyli jediní, kdo nasazuje vlastní kůži.


  Chet nás chtěl ještě víc navnadit a řekl: „Podle toho, co víme o struktuře al-Káidy v Jemenu, se domnívám, že když zabijeme Pantera a jeho pobočníky a zničíme jejich výcvikový tábor, pak k žádnému k útoku al-Káidy na Sheraton nedojde.“


  Buck mu to odkýval a dodal: „Jestliže bude maríbská operace úspěšná, v jemenské al-Káidě vypukne chaos a nebude riskovat útok na hotel, který by mohl skončit další porážkou. A totéž platí pro předpokládaný útok na velvyslanectví.“


  Dobře. Chápu. Kapitán Mac bude zklamaný, že si nezastřílí na džihádisty útočící na hotel, a mariňáci na velvyslanectví jakbysmet. Ale všichni ostatní na ambasádě i v hotelu budou šťastní, pokud k útokům nedojde – nebo se aspoň odloží na jindy.


  „Sejdeme se o půlnoci ve vestibulu,“ prohlásil Chet. „Dvě vozidla DBS nás odvezou na letiště, kde už na nás bude čekat Otter a poletíme do Maríbu.“


  Tohle je chvíle, kdy se trenér snaží vyhecovat mužstvo povzbuzujícím proslovem a Buck, náš vůdce a kouč pro osobní rozvoj, nám řekl: „Jsem přesvědčen, že jsme pro tuto misi sestavili vynikající tým, a děkuji, že se jí dobrovolně účastníte. Možná nás nečekají žádné ovace veřejnosti, ale vaše jména zůstanou někde zaznamenána a zachována pro budoucí generace. Nasazujete vlastní život pro věc, která vás přesahuje, s vědomím, že úspěch této mise přispěje k bezpečnosti Ameriky a přivede nás blíž k vítězství nad těmi, kteří nám chtějí uškodit.“


  Znělo to dobře. Buck se nakonec dožil konce studené války – jenže konce téhle války se nedožije nikdo z nás.


  Chet Morgan pak přešel od obecného ke konkrétnímu a prohlásil: „Búlus ibn ad-Darwíš, an-Nimr, Panter, vůdce al-Káidy v Jemenu, je vlastizrádce, masový vrah nevinných civilistů a sedmnácti amerických námořníků a zapřísáhlý nepřítel Ameriky. Nemusíme mít žádné morální dilema ohledně ukončení Panterova života a životů jeho džihádistů na bitevním poli.“


  Určitě to bude lepší, než abych se mu snažil předčítat jeho práva v arabštině.


  Chet uzavřel: „Vím, že někdo nahoře na nás dohlíží a zajistí nám úspěch a bezpečný návrat domů.“


  Přesně tak. Bezpilotní letouny Predator.


  Všichni jsme vstali, potřásli jsme si rukama a vylezli ze stanu SCIF. Chet se vrátil na balkon, aby se něčím nadopoval, a my ostatní jsme vyšli na jasně osvětlenou chodbu.


  Buck, který se evidentně nechtěl zapojit do postkoitálního žvanění, prohlásil: „Uvidíme se ve vestibulu,“ a odkráčel do svého pokoje.


  Kate, Brenner a já jsme nastoupili do výtahu a sjeli k našim pokojům ve třetím patře.


  Jak mi vždycky vštěpovali a jak jsem se sám za ta léta naučil, jestliže je jednoduchý cíl – například někoho oddělat –, měl by být jednoduchý i plán. Jakmile je plán složitý, tak je za tím ještě něco jiného.


  Kapitola 52


   


  Ve 23:30 nám zavolal do pokoje Zamo a oznámil, že přijde vyzvednout naše tašky a pušky. „Ten chlápek ze CIA nechce, aby lidi ve vestibulu viděli, že jedete někam na výlet.“


  Fajn. V tom je problém s vedením protiteroristických operací z hotelu ve Spojených pískovnách; můžou vás tam pozorovat donašeči al-Káidy. Chet je profesionál každým coulem. Taky se asi moc kouká na filmy o špionech.


  „Pan Harris vzkazuje paní Mayfieldové, aby si přibalila abáju,“ dodal ještě Zamo.


  „Výborně.“ Zavěsil jsem a oznámil Kate: „Skvělá zpráva. Budeš mít příležitost provětrat hábit.“


  Těsně po půlnoci jsme s Kate vešli do hotelové haly. Na sobě jsme měli kapsáče, boty do pouště, černá trička, safari bundokošile, neprůstřelné vesty a skryté automatické pistole Colt .45.


  Hala byla téměř liduprázdná a nikoho z našich parťáků jsem neviděl. „Podívám se ven,“ oznámil jsem Kate.


  „Ne. Chet říkal, že se sejdeme ve vestibulu.“


  Kate, která před začátkem nebezpečné mise bývá obvykle klidná, teď působila trochu zaraženě a možná i nervózně. A kdo by jí to mohl vyčítat? Vždyť jen samotná cesta na letiště v tuto hodinu měla svá rizika.


  Posadili jsme se teda ve vestibulu a čekali na ostatní.


  Večer po skončení schůzky s Chetem nám zavolal do pokoje Brenner a zeptal se, jestli může přijít na kus řeči. To nebyl špatný nápad.


  Byl jsem si na devadesát devět procent jistý, že v našem pokoji nejsou žádná odposlouchávací zařízení, ale při vzpomínce na Chetovo pravděpodobné šmírování a na bílý stan PBO na nedalekém skalním hřebenu jsem pustil televizi. Nějaký chlápek s plnovousem a v hábitu něco vykřikoval a já jsem stále dokola slyšel slova Amríká, džihád a maut, což znamená smrt.


  „To je nějaký komik?“ zeptal jsem se Brennera.


  „To je mulláh,“ odvětil Brenner.


  Ve skutečnosti to byl debil.


  Přitáhli jsme si tři židle a naklonili se blíž k sobě. Brenner přešel přímo k věci a prohlásil: „Nejsem si jistý tím plánem.“


  Kate souhlasila a řekla: „Na Panterově místě bych v tom viděla léčku a tušila past.“


  Pomyslel jsem na pantery, lvy a další šelmy a vzpomněl jsem si, co nám říkal Buck v Saná. „Panter bude vždycky opatrný a ve střehu. Jenže se chce nažrat,“ připomněl jsem jim. A při vzpomínce na Chetova slova jsem dodal: „A když vycítí past, prostě se neukáže. Buď bude v pasti, nebo vůbec nepřijde. Žádné nebezpečí pro nás v tom nevidím.“


  Samozřejmě jsem v tom nebezpečí pro nás viděl. Chtěl jsem ale zjistit, jestli je vidí i Kate nebo Brenner.


  „Bezprostřední nebezpečí nehrozí od Pantera,“ namítl Brenner. „Hrozí od toho šejka Músy. Músa drží v ruce všechny karty. Ne my, ne CIA, a dokonce ani Panter ne.“


  Kate souhlasila s Brennerem a prohlásila: „Nemáme tušení, jaké tu vládnou vztahy, kdo komu co dluží a kdo je ochoten koho zradit.“


  S tím jsem souhlasil, ale dál jsem hrál roli ďáblova advokáta: „Chet s Buckem uvedli přesvědčivé důvody, proč se dá šejku Músovi věřit, a já v jejich logice nevidím žádné trhliny. Vždyť co by měl Músa z toho, že by nás zradil al-Káidě? Akorát řízené střely Hellfire. Mnohem výhodnější je pro něj shrábnout našich pět milionů dolarů a zbavit se al-Káidy i Pantera zároveň. To by potěšilo nejen Američany, ale i saúdskoarabskou královskou rodinu a ty idioty v Saná. Pro šejka Músu je to situace, kdy nemůže prohrát.“


  Kate a Brenner se nad tím zamysleli a oba přikývli, byť jen váhavě.


  Tenhle plán i celkový obraz situace měly samozřejmě další aspekty. Brenner například mohl a nemusel vědět, že jeho nová kamarádka Kate oddělala důstojníka CIA. Bylo to ale důležité ve vztahu k tomu, co se mělo odehrát v Maríbu? Možná.


  A pak tu byla Politická bezpečnostní organizace. Jemenská CIA. Vrána k vráně sedá, jak se Buck v nestřeženém okamžiku uřekl. Proč se Chet vůbec nezabýval otázkou svých jemenských kolegů?


  Kate zřejmě uvažovala podobným směrem a prohlásila: „Chet se nikdy nezmínil o PBO, o Úřadu národní bezpečnosti ani o jemenské armádě. Jako by úplně ignoroval skutečnost, že dokonce i tahle země má bezpečnostní aparát. Plukovník Hakím přece od toho vězně ví, kde byl Panter naposledy viděn, a dovtípí se, že tam pojedeme.“


  „To je pravda,“ souhlasil Brenner. „Nakonec se můžeme dostat do konfliktu s armádou, ÚNB nebo PBO.“


  Ďáblův advokát namítl: „V provincii Maríb vládnou kmeny a al-Káida, ale bezpečnostní síly se tam prakticky nevyskytují. Možná proto se tím Chet nezabýval. Nebo byla Operace Čistka schválená jemenskou vládou na nejvyšší úrovni a Chet s Buckem nemají povoleno nikomu sdělovat politické informace.“


  Kate s Brennerem opět zdráhavě přikývli.


  Jsem dost chytrý na to, abych neuvěřil svým vlastním kecům, a rozhodně nevěřím těm Chetovým nebo Buckovým povídačkám. Skutečně se tu dělo ještě něco jiného a já jsem začínal mít představu, oč jde. Jenže ne tak jasnou, abych ji dokázal vyjádřit slovy a podělit se o ni s Kate a Brennerem nebo se svým podezřením vyrukovat na Cheta či Bucka.


  Brenner měl obavy ohledně šejka Músy a Kate se bála, že Panter vyčmuchá past, a oba znepokojovaly jemenské úřady. Mně dělala starosti CIA. Vždyť to byl jejich plán. A ten plán skřípal. Jenže CIA přes všechny své chyby není hloupá. Takže pokud se zdá, že je ten plán špatný, tak to není pravda. Ve skutečnosti totiž existuje jiný plán.


  Ale abych uklidnil mužstvo, řekl jsem: „Podstatné je, že Chet s Buckem nasazují krk společně s námi.“ Obrátil jsem se k Brennerovi: „V armádě byste přece nikdy nevyslal své muže na misi, které byste se sám neúčastnil nebo které byste nevěřil. Nemám pravdu?“


  Přikývl.


  Chvíli jsme to probírali ze všech stran, zatímco se mulláh dostával do varu ohledně „Amríky“ nebo kdovíčeho. Celý Střední východ byl v prdeli už dávno předtím, než sem Američané přišli, a bude v ní ještě dlouho potom, co odejdeme. A když jsou teď všichni židi pryč, na koho budou házet vinu za všechny své problémy? Na Ameriku. Pravda je taková, jak mi řekl Al Rasúl, že oni ve skutečnosti nenávidí sami sebe. Přesto jsme se jim chystali dát další důvod, proč nenávidět nás – úkladná vražda spáchaná bezvěrci na posvátné půdě islámu.


  „Musíme se rozhodnout,“ prohlásil Brenner.


  „Rozhodnutí už padlo,“ oznámil jsem mu. „Pokud vy dva v tom plánu nedokážete najít nějakou zásadní chybu – kromě toho, že vypadá nebezpečně –, tak dneska v noci nasedneme na to letadlo a letíme do Maríbu. Všichni jsme tady dobrovolně. A do čeho jsme mysleli, že jdeme?“


  Brenner se na mě podíval a namítl: „Dobrovolně jsem se účastnil misí ve Vietnamu i jinde, které byly nebezpečnější než tahle. Ale vždycky jsem tam měl chlapy, na které jsem se mohl spolehnout, že mi budou krýt záda. To tady nemáme.“


  „Ale ovšemže máme,“ opáčil jsem. „Bucka s Chetem. A Zama. A nezapomínejte na Predatory.“


  Kate, která mě zná až příliš dobře, prohlásila: „Johne, ty si o té misi myslíš to co my.“


  „Možná. Ale kdo je předem varován, ten je lépe připraven. Budeme se navzájem hlídat, dávat pozor na Cheta s Buckem, držet si Zama nablízku a musíme být připraveni převzít velení, jakmile to začne smrdět. Souhlas?“


  Kate s Brennerem přikývli a Brenner se mě zeptal: „Co vás motivuje? Kromě Cole?“


  „To je dostatečná motivace. Ale mimoto jsme všichni ve stejné branži, a není to bezpečná profese. Nikdy nebyla a nikdy nebude. Podívejte se na Bucka. Už přes třicet let dává v sázku vlastní koule. Dokonce i Chet žije v téhle horoucí řiti už tři roky, jen aby pomstil Cole. A vy, Paule, jste většinu života vystavený nebezpečí. Stejně tak Kate. Tohle není povolání, to je poslání. To není živobytí, to je život. Díky nám je naše vlast o něco málo bezpečnější.“ Navíc jsem dost ješitný, ale o tom jsem se nezmínil.


  Brenner přikývl a řekl: „Já to nechci vzdávat. Chtěl jsem jenom zjistit, jestli vy dva chápete problémy s tímhle plánem a celou misí.“


  „Všem je nám to jasné,“ řekla Kate. „A jsem ráda, že jsme si o tom promluvili. Musíme být ostražití.“ Podívala se nejdřív na mě, pak na Brennera a řekla mu: „John se ve skutečnosti ve špatných plánech od nadřízených přímo vyžívá. Nemůže se dočkat, až ten plán úplně překope, zachrání misi před katastrofou a všem dokáže, jak je chytrý.“


  To vůbec není pravda. To se tak jenom vždycky semele. „Pěkně jedno po druhém,“ prohlásil jsem. „Nejdřív se musíme dostat na letiště bez toho, aby nás někdo unesl.“


  Všichni jsme vstali a já jsem řekl: „Uvidíme se dole.“ Brenner odešel.


  Chlápek v televizi ještě pořád vyšiloval a chvíli jsem myslel, že taky omdlí jako ten televizní hlasatel na Networku. Zajímalo by mě, jestli mají tyhle „Televizní noviny se šíleným mulláhem“ vysokou sledovanost.


  „Johne?“


  Vypnul jsem televizor. „Ano, drahá.“


  „Já vím, že víš, co děláš.“


  „Rozhodně.“ Tentokrát ale nemám tušení.


  „A já ti v tom budu důvěřovat.“


  „To je rozumné.“


  „Myslím, že Paul má pořád opodstatněné pochyby, ale ne tak velké, aby z toho vycouval.“


  „Vlastně ho nepotřebujeme, i kdyby to nakonec zabalil,“ prohlásil jsem. Nafoukaně a provokativně jsem dodal: „A já vím, že v tvých očích nijak neklesne, ani když si to pohasí zpátky do bezpečí velvyslanectví.“


  „Jsi kretén.“


  „Jsem alfa samec v A-týmu. Zabijeme Pantera, pak odjedeme do Washingtonu a za odměnu nám potřesou rukou. Možná si vezmeme týden volna a zajedeme si na nudapláž na Svatý Martin. Na nudapláži se nemusíš obávat muslimů. A i kdyby tam náhodou byli, kam by si schovali zbraň nebo sebevražedný pás?“


  Neodpověděla, ale dala mi pusu.


  Nacpali jsme věci do příručních tašek, Zamo nám zavolal, že přijde pro zavazadla a pušky, a teď jsme seděli ve vestibulu a čekali na zbytek A-týmu.
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  Zapípal mi mobil, který v blízkosti hotelového SCIFu fungoval. Přečetl jsem si esemesku: Parkoviště.


  Vyšli jsme s Kate ven a zamířili k neosvětlené parkovací ploše před hotelem, kde jsem zahlédl jednoho z mariňáků se psem vycvičeným na vyhledávání výbušnin. Když se mariňák blížil k našim pěti Land Cruiserům, zavelel: „Cumminsi, hledej!“ Hodný pejsek. Tisícikilometrová cesta může skončit velice záhy, jestliže otočíte klíčkem v zapalování a auto vám vyletí do povětří.


  Cummins podle všeho neměl proti žádnému z Land Cruiserů výhrady, ale na Cheta začal vrčet – asi poznal po čuchu, že je ze CIA. Nebo možná vyčmuchal kát. Jen pro informaci, Chet se převlékl do černého oděvu a konečně našel boty. Začínalo jít do tuhého.


  Mike Cassidy spolu s dalším řidičem z DBS ze Saná naložili zavazadla do kufrů obou vozidel a rozdali nám naše pušky.


  „Maximální rychlost, kvůli ničemu nezastavujeme, pušky v pohotovosti,“ nařídil všem Brenner.


  Jasně. To kdybychom náhodou narazili na těch čtyřicet al-káidských loupežníků na cestě do hotelu.


  Brenner, Buck a Chet nastoupili do prvního vozu s řidičem a já s Kate jsme nasedli na zadní sedadlo toho druhého, se Zamem na místě spolujezdce a s Mikem za volantem.


  „Myslel jsem, že dneska už mám padla,“ povzdechl si Mike.


  „Já taky.“


  Brennerův Land Cruiser vyjel z parkoviště a náš vůz vyrazil za ním kolem lehátkové brigády jemenské armády.


  „Byl jste za doktorkou Clare?“ zeptal jsem se Zama.


  „Jo…“


  Kecy. Někteří chlapi touží po miliondolarovém zranění, které by je vyřadilo z boje, a jiní, jako třeba Zamo, co takovou ránu mají, se zase bojí, že je to z boje vyřadí. Zajímalo by mě, co Zama motivuje. Asi rád kosí džihádisty odstřelovací puškou. Jak prosté.


  Zrychlili jsme a šplhali vzhůru po úzké klikaté silnici, která vedla přes kopce a útesy nad pláží. Na cestě nebyla žádná další auta, takže jsme se drželi uprostřed vozovky a hasili jsme si to skoro sto dvacítkou. Jakmile jsme vyjeli na vrchol a dostali se na planiny, Brennerův řidič dupnul na plyn a Mike jeho příkladu následoval.


  Po téhle silnici jsme do Adenu přijeli; objížděla město a dál vedla kolem Adenského zálivu. Za necelých pět minut jsem už viděl světla letiště, ale v tuto hodinu nebylo ve vzduchu žádné letadlo.


  Vjeli jsme za vedoucím vozidlem do areálu letiště a bez zastavení prosvištěli kolem strážní budky s hlídačem. Po chvíli jsme sjeli z asfaltky vedoucí k terminálu a zamířili přes prašné pole rovnou k přistávací dráze.


  Na konci dráhy jsem spatřil dvoumotorový turbovrtulový hornoplošník, což musel být Otter. Byl natřený fádní šedou – oficiální barvou Špion Air, a malé značení na ocase bylo téměř nečitelné, což také svědčilo o tom, že jde o letoun Firmy. Okénka kokpitu i kabiny byla tmavá, a když jsme přijeli blíž, všiml jsem si, že kabina má stažené roletky a nástupní dveře jsou zavřené.


  Když jsme se přiblížili k letadlu, v kokpitu se rozsvítilo, oba motory naskočily a vrtule se začaly otáčet.


  Naše dva vozy zastavily u zadních dveří a všichni jsme se vyhrnuli z aut. „Hodně štěstí,“ řekl Mike. „Zastavte se za mnou v Daytoně nebo v Madridu.“


  „Jasně.“


  Rychle jsme si zezadu vyložili tašky včetně Zamova pouzdra s odstřelovací puškou, několika batohů a těžkého vaku, který, jak jsem doufal, obsahoval nezdravé pochutiny a rezervní munici. Jakmile jsme dorazili k levým zadním nástupním dveřím, otevřely se a jeden z pilotů spustil krátký žebřík, po kterém jsme vylezli nahoru. Na posledním stupínku jsem se ohlédl a viděl jsem, že naši dva řidiči nás kryjí automatickými puškami.


  Druhý pilot se vracel uličkou do kokpitu a já jsem si všiml, že spoře osvětlená kabina má vpravo několik řad dvousedadel a vlevo jednotlivá sedadla, celkem asi pro patnáct lidí. Vzadu u ocasu stály naproti sobě u zdi dvě lavice, kde se zřejmě dalo zdřímnout. Chet ukázal na otevřený zavazadlový prostor napravo od dveří, naházeli jsme tam tašky a zbraně a Chet mezitím vytáhl nahoru žebřík, zavřel dveře a pak nás všechny nasměroval k sedadlům vpředu. Sám vešel do kokpitu a krátce si promluvil s piloty, načež se vrátil do kabiny a posadil se na osamocené sedadlo přes uličku od Bucka, který seděl v řadě přede mnou a Kate. Brenner i Zamo si vybrali jednotlivá sedadla na protější straně, takže letoun byl před startem pěkně vyvážený.


  Tlumené osvětlení kabiny zhaslo, v reproduktoru zapraskalo a ozvalo se předodletové hlášení: „Vítejte na palubě,“ následované bezpečnostní instruktáží: „Připravte se ke startu.“


  A děkujeme, že letíte se Špion Air. Všiml jsem si také, že se žádný z pilotů nepředstavil jménem. Dokonce ani křestním. Firemní politika.


  Motory zvýšily otáčky a všichni jsme se připoutali, zatímco se letadlo začalo rychle rozjíždět po vzletové dráze. Za necelých deset vteřin se stroj prudce vznesl a my jsme se ocitli ve vzduchu. Otter se pod strmým úhlem namáhavě dral vzhůru.


  Natáhl jsem se přes Kate, zvedl roletku u okénka a pohlédl ven na světla adenského přístavu, kde tohle všechno začalo. Kdyby tenkrát velitel Kirk Lippold vyzval přijíždějící člun k identifikaci a vystřelil mu varovný výstřel před příď, nebyl bych tu před dvěma a půl lety a nebyl bych tu ani teď. Ale určitě bych byl někde jinde. Tohle nemělo konce.


  Země se rychle vzdalovala a letadlo pokračovalo v prudkém stoupání. Otočil jsem se ke své spolusedící: „Jak je?“


  „Nemohli bychom se vrátit pro můj žaludek?“


  Já jsem to věděl, že se nakonec začne na protiteroristické operace na nebezpečných, zparchantělých místech dívat z té veselejší stránky.


  „Tohle nic není,“ uklidňoval jsem ji. „Jen počkej, až budeme přistávat.“


  „To není vtipné.“


  „Jen jsem se to pokusil trochu odlehčit.“


  „Pokus se sklapnout.“


  Pár minut po našem adrenalinovém a extrémně krátkém vzletu pilot, který stále strmě stoupal vzhůru, prudce naklonil letadlo doprava, až se celý stroj roztřásl a Kate křečovitě sevřela opěrky. Z reproduktoru se ozvalo: „Omlouvám se, vážení. Před námi se vytvořila zácpa.“


  Nesnáším, když se ve vzduchu srážejí letadla.


  Pilot nebo druhý pilot ještě oznámil: „Letíme potmě – žádné vnější osvětlení, a pokud si rozsvítíte lampičku nad hlavou, stáhněte prosím všechny rolety.“


  Zatáhl jsem okénko.


  Po pár minutách jsme skončili se stoupáním popírajícím gravitaci a srovnali let. Rozsvítil jsem si lampičku a rozhlédl se uličkou po vozíku s nápoji.


  Z reproduktoru se opět ozval pilotův hlas: „Maríb je téměř přesně na sever odsud, ale bohužel jsem zapomněl na příslušné úřady podat letový plán.“ Uchechtl se. Chvilka humoru pilotů CIA. „Abychom zmátli případného pozorovatele, který nás sleduje na radaru, nabereme nejdřív severozápadní kurz směrem k Saná a pak těsně před Saná klesneme pod dosah radaru a stočíme to na východ do Maríbu. Maríb má přistávací dráhu, takže pokud někdo zjistí, že tam letíme, bude si myslet, že máme namířeno k ní.“


  Jo. Nikoho by totiž nenapadlo, že jsme tak blbí a chceme přistávat potmě na silnici.


  Pilot nás ještě ujistil: „Počasí na trase je dobré, na cestu nám svítí měsíc a pro přistání máme brýle na noční vidění.“


  A co padáky?


  „Doba letu je asi dvě a půl hodiny.“


  V Operaci Čistka jsme právě dosáhli bodu, odkud není návratu.


  Kate a já jsme ten bod překročili vlastně už ve chvíli, kdy jsme vstoupili do kanceláře Toma Walshe, abychom si promluvili o Jemenu.


  A tak jsem tady.


  A tak jsme tady, celá naše šestka, která toho nemá moc společného kromě jediného cíle – někoho oddělat. Lhal bych, kdybych tvrdil, že o tom nemám jisté pochybnosti, ale lhal bych ještě víc, kdybych řekl, že se na ten úlovek netěším. Vždyť to byl důvod, proč jsem sem přijel. Teda, jeden z důvodů.


  KNIHA OSMÁ


   


  Maríb, Jemen
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  Pilot ohlásil, že jsme dosáhli letovou výšku čtyři tisíce metrů a můžeme si nabídnout občerstvení z lednice vzadu.


  Všichni jsme vstali, šli si vylovit z ledničky nealkoholické nápoje a balenou vodu a Chet nás vyzval, ať se posadíme na protilehlé lavice. Zamo neměl potřebu nebo chuť se dozvědět, co má Chet na srdci, a vrátil se s lahví Dr. Peppera na své sedadlo. Byla to jen má bujná fantazie, nebo nehýbal levou rukou úplně přirozeně? Při takovém postřelení s poraněním měkké tkáně celá paže ztuhne a do rány se může dostat infekce. Paráda. Odstřelovač s pochroumanou hnátou.


  Sedli jsme si s Kate a Brennerem pohromadě a Buck s Chetem se usadili naproti nám. Chet nad sebou rozsvítil lampičku a já jsem uviděl, že v ruce drží fascikl, kterému CIA říká akta, aby byla víc „in“ než FBI.


  Chet zvýšil hlas, aby překřičel rovnoměrný rámus dvou motorů: „Tohle je náš psychologický profil a analýza rodinného prostředí Búluse ibn ad-Darwíše. Pracoval na tom tým psychologů a vyšetřovatelů z FBI a CIA během posledních tří let, tedy od chvíle, co jsme ad-Darwíše identifikovali jako hlavního podezřelého v bombovém útoku na Cole. Tato zpráva vychází z rozhovorů s rodiči podezřelého, jeho mladší sestrou, spolužáky z dětství i z vysoké školy, učiteli, školními poradci, muslimskými duchovními a dalšími osobami, které toho parchanta ve Státech znaly.“


  „Nějaké přítelkyně?“ zeptal jsem se.


  „Víme jen o jedné.“


  „V tom je ten problém. Málo šoustal.“


  „Johne, prosím tě.“


  Kdo to řekl?


  Chet se mnou souhlasil: „Mladí muži bez žen představují v této kultuře problém, který často vede k mužské agresivitě a jinému abnormálnímu chování.“


  „Přesně tak.“ Když jsem nadrženej, tak jsem zlej.


  „Může se zdát, že vzhledem k tomu, že má být subjekt eliminován, není nutné tohle všechno vědět,“ prohlásil Chet. „Myslel jsem ale, že by to pro vás mohlo být zajímavé třeba z hlediska vašich budoucích úkolů. A možná byste také rádi věděli, co se děje v hlavě, kterou se chystáme ustřelit.“


  Já jo. A taky bych rád věděl, co se děje v Chetově hlavě.


  „Navíc když se dozvíte, jak se ad-Darwíš dostal tam, kde je, a stal se tím, kým je, pochopíte, proč si myslím, že na tu schůzku se šejkem Músou nakonec přijde a nechá se zabít.“


  Chet, jak už jsem říkal, působil jako závan čerstvého vzduchu po mých čtyřech letech u FBI, která jako součást ministerstva spravedlnosti potřebovala aspoň znít přísně právnicky. Viz Howard. A Kate taky. Ale na Kate pracuju. CIA naproti tomu dělala méně veřejných prohlášení, a tudíž si ještě nevypěstovala politicky korektní slovník pro veřejné účely. Možná bych měl zvážit, zda Cheta nepožádat o práci. Určitě bych mu dokázal vysvětlit, proč moje žena odpráskla jednoho z jeho kolegů.


  „Subjekt, jak se dotyčný v této zprávě označuje, se narodil v New Jersey rodičům jemenského původu. Jak už jsem zmínil, má mladší sestru Hanu. Jeho otec Džurdží byl a je úspěšným dovozcem a velkoobchodníkem se zbožím ze Středního východu a denně dojíždí do své kanceláře v Newarku. Používá jméno George, což je v arabštině Džurdží. Matka Sabríja je žena v domácnosti. Rodina bydlí ve velkém viktoriánském domě v pobřežní části Perth Amboy, kde žijí zámožnější obyvatelé tohoto dělnického města.“


  Jo. Ten dům, co jsem viděl na fotce.


  „Pro vaši informaci, Búlus znamená Paul, ale subjekt při komunikaci s nearabskými mluvčími nikdy jméno Paul nepoužíval,“ pokračoval Chet. „Neměli bychom z toho dělat žádné dalekosáhlé závěry, je ale zajímavé, že jeho otec si říká George a matka se sestrou mají neurčitá, západně znějící jména.“


  Jo. Cvokař by se na tom vyřádil. Ale hlavně, za pár dní se bude Búlusovi říkat Majit – Mrtvý.


  „Jemenští příbuzní z otcovy i matčiny strany žijí ve městě Ta’iz. Požádali jsme PBO, aby obě rodiny sledovala, ale nic z toho nevzešlo. Jsem si jistý, že podezřelý nejezdí do Ta’izu na rodinné návštěvy. Pan ad-Darwíš starší, George, posílá svým i manželčiným příbuzným peníze a v minulosti je občas navštěvoval při obchodních cestách, ale od útoku na Cole už do Jemenu nevkročil.“


  Jo. Válka rozděluje rodiny a vytváří konflikt loajality, takže pro emigranta se rodná země může stát nebezpečným územím. Džihádisté jako Búlus, kteří se nakonec vrátí do vlasti, brzy zjistí, že si nemůžou jen tak zaskočit ke strýčkovi Abdulovi na čaj. Jsou sami. Kromě svých nových kamarádů s kalašnikovy.


  „Rodina v Perth Amboy vedla domácnost podle pravidel halál, studovala Korán a navštěvovala pokoutní modlitebnu v centru města. Mešita nikdy neupoutala pozornost úřadů a ad-Darwíšova rodina také ne. Manželé ad-Darwíšovi sem tam zašli na koktejl ke křesťanským přátelům.“


  Snad jim to oplatili kátovým dýchánkem.


  Chet obrátil stránku a pokračoval: „Subjekt navštěvoval státní vzdělávací instituce a na základní i střední škole měl jen málo přátel, možná proto, že žil v nemuslimské komunitě. Lidé, se kterými jsme hovořili, však tvrdili, že společenská izolace subjektu byla jeho vlastní volbou a nikoli důsledkem předsudků jeho okolí. Jako důkaz většina dotazovaných uváděla, že rodiče i sestra subjektu měli přátele a společenské kontakty i v nemuslimské komunitě.“ Chet si zaspekuloval: „Pokud tomu budeme věřit, tak možná subjekt zkresleně vnímal domnělou předpojatost a nepřátelství, podle toho reagoval a tím ještě prohluboval svou společenskou izolaci.“


  Jasně. Malý Búlusek byl vzteklý, nešťastný a divný chlapeček a kvůli tomu si ho ostatní děti vybraly za terč. A proto když vyrostl, chtěl se stát teroristou.


  „Subjekt zřejmě ignoroval fakt, že se rodiče a sestra dobře začlenili do komunity, a analytici se domnívají, že to demonstruje jeho tendenci vytěsňovat skutečnosti, které nezapadají do předem vytvořené šablony jeho představ.“


  „To platí pro půlku světové populace,“ podotkla Kate.


  Chet přikývl, ale řekl: „Subjekt to ovšem dovádí do extrému. Ale abychom byli objektivní, musíme uznat, že subjekt jako muslim mohl narazit na jisté předsudky a zaujatost.“


  To jo. Ale právě způsob, jakým se s tím člověk vyrovná, nakonec určí, jestli se posune vpřed a bude žít americký sen, anebo se stane americkou noční můrou.


  „Podstatné je, že subjekt se nikdy v americké společnosti nedokázal vidět jinak než jako outsider a ke své rodné zemi necítil žádnou subjektivní loajalitu. Jeho odcizení a hněv ještě podporovaly každodenní zpravodajské relace, které věnují velkou pozornost zahraničním i domácím teroristickým činům, válce v Iráku a Afghánistánu, našim napjatým vztahům s islámskými zeměmi a tak dál.“


  Pokud neposloucháte státní rozhlas.


  „Mladí lidé jsou snadno ovlivnitelní a citliví,“ konstatoval Chet. „Existuje celá generace muslimů narozených v Americe a vyrůstajících v prostředí, které někteří z nich vnímají jako nepřátelské, zvlášť po jedenáctém září.“ Dodal: „Paradoxně, jejich rodiče narození v zahraničí jsou přizpůsobivější, protože se dobrovolně rozhodli stát se Američany. Většina z nich svého rozhodnutí nelituje, a pokud ano, mohou se vrátit tam, odkud přišli. Děti takovou možnost nemají, a proto se potomci muslimských imigrantů někdy cítí v pasti a vyčítají rodičům, že je přivedli do Ameriky nebo že se jim v Americe narodili. Na rozdíl od dřívějších přistěhovalců si tyto děti zemi svých předků často idealizují a domnívají se, že by byly šťastnější, kdyby odtamtud nikdy neodešly. Podle našeho názoru je právě tohle případ Búluse ibn ad-Darwíše, soudě podle jeho výroků, dopisů a e-mailů i dlouhých zmatených audiokazet, které sám nahrával a distribuoval.“


  „Takže,“ konstatoval jsem, „je to všechno mámina a tátova chyba.“


  „Ze začátku. Na vysoké škole se rodičům úplně odcizil, což je v této rodinně orientované kultuře velmi neobvyklé.“


  Brenner poznamenal: „Ale ad-Darwíš přece musí vědět, že se mu rodiče snaží zachránit kejhák.“


  „Na tom nezáleží,“ odvětil Chet. „On jim není vděčný za příležitost na lepší život v Americe – klade jim za vinu, že se odstěhovali do křesťanského světa a žijí mezi bezvěrci. Rodiče ho skutečně poškodili, ale jinak, než on si myslí. Jako svého jediného syna – což je v tradičních muslimských rodinách rarita – toho spratka hýčkali a rozmazlovali podobně jako většina západních rodičů své děti. Rodiče měli možná výčitky svědomí kvůli svému rozhodnutí žít v Americe a vynahrazovali to synáčkovi tím, že ho nenutili hrát baseball nebo tak.“


  Kate poznamenala: „S tím se často setkáváme v naší práci – mladí muslimové, kteří uvízli mezi dvěma světy. Americká kultura jim nesedí tak dobře jako jiným emigrantům a reagují na to odcizením, které nakonec vede k extremistickým webovým stránkám a posléze i radikálním kamarádům.“


  Přesně tak. Navíc je Amerika supervelmoc a vede válku s islámem, takže muslimští Američané sami sebe považují za ztělesnění nepřítele ze sousedství. A někdy mají pravdu.


  Letadlo monotónně hučelo, zatímco Chet listoval ve složce a oddrmolil nám pár informací o Búlusových klukovských létech a adolescenci. Shrnul to slovy: „Doma se k subjektu chovali jako k princi, ve škole jako k outsiderovi a v ulicích Perth Amboy jako k vhodnému terči. Koledoval si o průšvih, ale o průšvih jiného typu, než si obvykle spojujeme s rozzlobeným, odcizeným výrostkem.“ Chet se odmlčel a pak dodal: „Tuhle analýzu berte s rezervou. Pokud bude subjekt jednou pohnán před spravedlnost, uslyšíte v soudní síni hromadu podobných keců a média o nich budou svědomitě informovat. Nikdo se proto nikdy nedozví, jak a proč obžalovanému přeskočilo v hlavě kvůli kruté, bezcitné a předpojaté společnosti.“


  Souhlasil jsem, že je pravděpodobně lepší subjekt eliminovat než zadržet a soudně stíhat – rozhodně to bude jednodušší. Pro pořádek jsem se ale zeptal: „A nemá nějaké informace, které bychom mohli využít?“


  „Spoustu,“ odvětil Chet. „Jenže jeho právní postavení občana USA nás staví do prekérní situace. Budeme ho pravděpodobně muset informovat o jeho právu nevypovídat, a přesně to také udělá. Navíc jsou jeho rodiče samý právník. Takže…“


  Ano. Pan ad-Darwíš jako americký občan s právem nebýt odvezen na tajné místo a podroben mučení vodou představoval problém. Proto, jak jsem už od začátku tušil, musí být Búlus ibn ad-Darwíš zlikvidován. Konec problému.


  Chet přešel k období vysokoškolského studia subjektu a prohlásil: „Navzdory tomu, jaké problémy měl ten parchant na střední škole, se mu na akademické půdě dařilo a přijali ho na Kolumbijskou univerzitu, která, jak víte, patří k nejlepším v zemi.“


  „Kam jste chodil do školy vy?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Yale.“


  „Takže s naším teroristickým subjektem máte něco společného,“ podotkl jsem. „Oba jste navštěvovali prestižní univerzity.“


  Chet to ignoroval a informoval nás: „Ve skutečnosti má IQ génia – horní dvě procenta populace – a mohl by vstoupit do Mensy, jenže on se na univerzitě nezapojil do ničeho kromě muslimské skupiny v kampusu a mešity.“


  Uvažoval jsem, jestli je ten zatracený subjekt chytřejší než já. Pochybuju, že bych někdy potkal nebo zabil někoho bystřejšího, než jsem sám. Mohlo by to být zajímavé.


  „Genialita vám nezajistí štěstí ani úspěch. Někdy je to právě naopak. Studie prokázaly, že jedinci s inteligencí génia bývají často nešťastní, odtržení od okolní společnosti, netrpěliví s lidmi s nižší inteligencí, naštvaní na hloupý, ignorantský svět a celkově zahledění do sebe a nedůvěřiví. Ve skutečnosti věří jen sami sobě a zřídkakdy si nechají poradit od ostatních.“


  Proč se všichni dívají na mě?


  Chet pokračoval: „Jelikož to souvisí s tím, co se může a nemusí stát v nejbližších dnech, domníváme se, že Búlus ibn ad-Darwíš bude ignorovat všechny rady a varování, které dostane od svých pobočníků nebo rádců ohledně schůzky se šejkem Músou. Žene ho především nenávist a touha po odvetě vůči Americe za naše útoky na islám a za americkou vojenskou přítomnost na posvátné půdě jeho domoviny i dalších islámských zemí. A někde hluboko v podvědomí má uložené všechny ty křivdy a ústrky, jakých se mu dostalo od spolužáků v Perth Amboy, a nyní nadešel čas odplaty. Cole byla taky pomsta, ale neosobní. Dokonce ani nebyl u toho, aby viděl ty Američany umírat – a jak víte, nakonec ani nezhlédl videozáznam. Jenže tentokrát… Tohle je jeho šance dostat do rukou pět živých Američanů – svých bývalých krajanů –, lidí, kteří mu připomínají všechny ty roky utrpení a osamělosti. Pokud mu nakonec padnete – padneme – do rukou, neočekávejte rychlou smrt.“


  To už jsem věděl. Ve skutečnosti jsme mohli očekávat měsíce nebo roky brutálního věznění, dokud Pantera nepřestane bavit hrát si na kočku a myš a neufikne nám hlavy. Pohlédl jsem na Kate, Bucka, Brennera a Cheta a představil si, že s nimi budu muset strávit několik let v cele. Panter by mě ani nemusel mučit; pár týdnů s Chetem a Buckem by mi bohatě stačilo.


  „Roky, které subjekt strávil na univerzitě, nebyly ničím zajímavé, ale v tomto období se zřejmě začíná radikalizovat,“ konstatoval Chet. „Jak možná víte, Kolumbijská univerzita má velké zastoupení židovských studentů a je všeobecně známo, že tito židovští studenti, a vlastně většina studentů na Kolumbijské univerzitě, jsou, řekněme, až příliš tolerantní a empatičtí vůči poměrně malé skupině muslimských spolužáků.“ Chet zauvažoval: „Člověk by si myslel, že to ad-Darwíšovi otevře oči a on pochopí, že všichni nejsou proti němu ani proti muslimům. Kdyby chtěl, mohl snadno zapadnout mezi ostatní, mohl být šťastnější a najít si nemuslimské přátele. On však namísto toho ignoroval otevřenou a liberální atmosféru na škole a stáhl se do úzkého světa podobně smýšlejících muslimských kamarádů v kampusu i mimo něj. Je zajímavé, že aby si usmířil otce, studoval jako hlavní obor ekonomii, ale jako vedlejší obor si zvolil středovýchodní studia.“


  Je paradoxní, že se o své vlastní kultuře učil na americké univerzitě.


  „Navštěvoval také hodiny arabštiny, aby se zdokonalil v jazyku. Nebydlel na koleji, ale v pronajatém bytě s dalšími muslimskými studenty amerického i zahraničního původu, kteří dodržovali povinné modlitby, stravovací předpisy i další omezení vyžadovaná jejich náboženstvím. Studoval Korán – dalo by se říct, že až fanaticky – a dobře se učil.“


  Mladý Búlus nebyl žádný typický student. Každý Američan přece ví, že na vysokou se chodí kvůli tomu, aby člověk mohl pařit, šoustat a způsobovat rodičům pálení žáhy. Jenže tenhle pitomec skutečně studoval. Překvapuje mě, že nevzbudil pozornost FBI jako případný podvratný živel. Ale třeba jo. „Nějaké problémy se zákonem?“ zeptal jsem se.


  „Jen jednou. Kvůli přítelkyni. Chodil s evropskou muslimkou z Bosny, která se amerikanizovala. Vedla sekulární způsob života, občas si dala skleničku, oblékala se v západním stylu a evidentně praktikovala předmanželský sex. Což je zajímavé, protože ve všech ostatních směrech byl pan ad-Darwíš přísně ortodoxní muslim. Přitom se ale zapletl se slečnou, která podle jeho měřítek nebyla zrovna ideálem islámské ženy.“


  Potěšilo mě, že i fundamentalističtí muslimové přemýšlejí rozkrokem. Paprsek naděje ve válce s terorismem.


  „Hovořili jsme s tou ženou, která teď žije na Manhattanu, ale moc nám toho neřekla, jen že její přítel z univerzity Búlus nebyl zrovna veselá kopa. Scházeli se dva semestry, ona to pak ukončila a začala chodit s nemuslimem. Křesťanem. Jenže milý ad-Darwíš se rozzuřil a fyzicky ji napadl v jejím bytě, někdo zavolal policajty a ti přijeli a zatkli ho. Dívka nakonec odmítla vznést obvinění a případ byl odložen.“


  Jo. Než jsem se stal detektivem na vraždách, zasahoval jsem u desítek případů domácího násilí. Většina těch chlapů se k nám po čase nějakým způsobem vrátila, většinou kvůli dalšímu násilnému činu. Pan ad-Darwíš se také objevil znova – ve velkém stylu.


  Chet pak trochu rozebral vysokoškolské roky subjektu a na Búlusových čtyřech letech na Kolumbijské univerzitě skutečně nebylo nic pozoruhodného. Jeden asistent ho popisoval jako zádumčivého, jiný jako tichého. Jeden muslimský student ho však označil za „dopáleného“. Většina spolužáků si na něj vůbec nevzpomínala. Nebyl zrovna duší kampusu ani známým průšvihářem. Kupodivu si nikdo nevybavoval, že by někdy dělal nějaké protiamerické poznámky nebo antisemitské narážky. Získal jsem z toho dojem mladého muže, který je na veřejnosti tichý, ale uvnitř v něm vře zloba. Jako tikající časovaná bomba.


  „Ten konflikt se zákonem – zatčení, zadržovací proces pravděpodobně spojený s osobní prohlídkou, noc ve vězení – na něj měl zřejmě silný dopad. Několik spolužáků z univerzity uvedlo, že se pak ještě víc stáhl do sebe a upadl do hluboké deprese,“ popisoval Chet.


  Jo. Pro průměrné děcko ze středních vrstev je to traumatický zážitek. Pozitivní na tom je, že většinu z nich to odradí a začnou sekat dobrotu. Ale jak už jsem říkal, vyděšenost se postupně mění v hněv a člověk začne přemýšlet o odplatě. Jestli tomu chlapovi jednou padnu do rukou, asi bych se neměl zmiňovat, že jsem bývalý policajt. Ale to on už určitě ví.


  „Kupodivu, ačkoli ad-Darwíš evidentně navštěvoval řadu radikálních webových stránek, nezdá se, že by byl pod vlivem nějakého konkrétního fundamentalistického nebo radikálního náboženského učitele jako mnoho zradikalizovaných mladíků. Naši analytici a odborníci na behaviorální vědy se domnívají, že byl sám sobě inspirací a dost možná věřil a dodnes věří, že je vedený shůry.“


  Jasně. Asi slyšel hlasy. Pár takových jsem zažil. Jde z nich strach.


  „Nevíme ale, jestli je praštěný tímhle směrem,“ dodal Chet. „A nikdy se to nedozvíme.“


  „Ovšem,“ podotkl jsem, „jestli vleze do pasti, tak bude jasné, že ho nikdo shůry nevaroval.“


  „Dobrá připomínka,“ připustil Chet a pokračoval: „Když si prostudujete životopisy mužů, kteří se později stali mocnými diktátory a masovými vrahy, zjistíte, že se mnozí z nich podobali tomuhle hajzlovi – naštvaní, zarputilí, posedlí sociopati –, ale v dětství a mládí byli také tiší a nenápadní, jako by čekali na příležitost vymanit se z pout společnosti a zákona. Při pohledu zpět se zdá, že bylo prakticky nevyhnutelné, aby se ad-Darwíš vypravil do Jemenu, do země, která sdílí řadu jeho přesvědčení, a zároveň země natolik nefunkční, že tam mohl získat jistou moc. Jinými slovy, v Americe byl nula, ale tady v Jemenu zaplnil prázdné místo v mocenském vakuu a dozrál v obávaného a uznávaného vůdce. Paradoxně mu skutečnost, že je Američan – nebo, jak říkají Arabové, al-Amríkí –, dodala jistou prestiž a důvěryhodnost. A také úctu.“


  Jo. Všichni ostatní se v téhle prdeli světa narodili, žili i zemřeli. Búlus ibn ad-Darwíš přijel až z „Amríky“, aby svému lidu sloužil a spasil jej, a lid to považoval za úžasnou věc. Bylo to paradoxní. Navíc ten ksindl znal Ameriku – nepřítele islámu číslo jedna – z první ruky. Vzpomněl jsem si, co mi říkal Al Rasúl o tom, že Panter je multikulturní, a o konfliktech v jeho hlavě. Zajímalo by mě, v jakém jazyce se mu zdají sny. Možná to záleželo na obsahu. Erotické sny v angličtině, vraždění Američanů arabsky.


  „Neustále roste počet muslimů narozených nebo vychovaných v Americe, kteří se vrátili do země svých předků a postavili se do čela džihádistického hnutí,“ pokračoval Chet. „Ale abych byl spravedlivý, mnoho amerických muslimů se do těch zemí vrátilo proto, aby konali dobro.“


  „To si o sobě myslí i ad-Darwíš,“ poznamenal jsem.


  „Možná. Ale není to pravda. Je zvrácený.“


  „Je to úchyl,“ přitakal jsem.


  „Ad-Darwíšova megalomanie a slavomam způsobily, že už mu nestačí role vůdce Al-Káidy na Arabském poloostrově,“ řekl Chet. „Podle jednoho odpadlíka z al-Káidy, který ho znal, má ad-Darwíš větší ambice. Vidí se jako nejvyšší vládce Jemenu. Zbloudilý syn se vrací a přebírá velení. Chce sjednotit a očistit Jemen a zabít nebo vyhnat ze země všechny cizince. A při té příležitosti hodlá vyhladit veškeré politické protivníky včetně západem ovlivněné inteligence ve městech, a pak se vrhne na ozbrojenou opozici – al-Hútího rebely, kmenové šejky, vojenské vůdce a jihojemenské separatisty.“


  To vypadá na spoustu práce. Ale třeba ho to bude bavit.


  „Ad-Darwíš chce v Jemenu znovu zavést právo šaría a nastolit v zemi středověkou teokracii.“


  „Jak mu můžeme pomoct?“ zeptal jsem se.


  Chet chápavě a snad i souhlasně přikývl. Myslím, že všichni v naší branži jsou už trochu unavení ze zachraňování těchhle lidí před nimi samými. Je to nevděčný a obvykle kontraproduktivní úkol. Kdyby byli odkázáni sami na sebe, našli by si století, kde by se jim líbilo – třeba desáté –, a tam by si žili.


  Problémem byli parchanti jako bin Ládin a ad-Darwíš, kteří organizovali útoky proti Západu. Kdyby měli trochu filipa, vybodli by se na to a Západ by si jich nevšímal – pokud by nepřestávala proudit ropa.


  Na toto téma nám Chet řekl: „Jemenská ropa pro nás momentálně není důležitá, ale geologové se domnívají, že v oblasti Rub al-Chálí neboli v Pusté končině, která se rozkládá kolem špatně definované hranice se Saúdskou Arábií, se nacházejí obrovské zásoby ropy.“ Chet ani nemusel dodávat: „Chceme ta naleziště ovládat společně se Saúdskými Araby.“


  No ovšem.


  „Mimoto jsou naši političtí analytici přesvědčeni, že kdyby ad-Darwíš skutečně získal v Jemenu moc, země by se stala jedním velkým výcvikovým táborem al-Káidy, jako byl Afghánistán, a že Búlus ibn ad-Darwíš, Američan, by do Ameriky nepochybně vyvážel namísto ropy násilí. Kromě pomsty za Cole je v sázce i tohle.“


  Jo. Vždycky se to nakonec zvrtne k ropě a ochraně vlasti proti terorismu. S tím terorismem to chápu. A s tou ropou… no tak vyrábějte víc kukuřičného lihu. Ten můžete chlastat taky.


  Chet změnil téma a prohlásil: „Panter je v al-Káidě známý také jako al-Amríkí – Američan. Kupodivu to není míněno pejorativně. V al-Káidě a dalších islámských skupinách existuje řada mužů, kterým se také říká al-Amríkí. Vyrozuměli jsme ale, že panu ad-Darwíšovi se tato přezdívka nelíbí. Možná mu připomíná, že je tady cizincem – stejně jako byl outsiderem v Americe.“


  Celý jeho život mohl být jiný, kdyby si prostě říkal Paul nebo dokonce Al.


  „Z našich zdrojů víme, že ad-Darwíšovi často unikají jemné nuance jemenské kultury, společnosti, a dokonce i jazyka, což je pochopitelné u člověka, který prvních jedenadvacet let strávil v jiné kultuře. Ad-Darwíš se to snaží vykompenzovat tím, že je jemenštější než Jemenci a islámštější než mulláh. Ale málo platné, stejně nemá žádnou kmenovou příslušnost, nenarodil se v hliněné chýši, nikdy nechoval kozy, nežvýká kát, a co je nejdůležitější, otec a mužští příbuzní mu nevštípili étos bojovníka, který je tady běžný. A přesto urazil dlouhou cestu, hlavně díky tomu, že je úspěšný džihádista, a také proto, že al-Káida utrpěla ztrátu tolika vůdců v boji i v důsledku atentátů – izraelské bomby, americké Hellfire a nešťastné náhody.“ Chet se usmál, pomyslně se poplácal po zádech a dodal: „Navíc ad-Darwíš možná přece jen někdy myslí logicky jako Američan, a díky tomu udělal pár správných rozhodnutí a měl štěstí při vraždění lidí.“


  „Myslím, že nešlo jen o štěstí,“ opáčil Brenner. „Útok na Cole byl selháním zpravodajských služeb na naší straně.“


  Chetovi jako příslušníkovi zpravodajské instituce se to nelíbilo a zůstal zticha. Chet tu nebyl jen kvůli tomu, aby pomstil Cole, ale také aby napravil reputaci Firmy. Každý máme nějakou motivaci.


  Chet navázal na svou myšlenku a pokračoval: „Představte si Italoameričana, řekněme z New Jersey, který odjede do rodiště svých předků na Sicílii, aby se připojil k mafii. Má špatný přízvuk i manýry, ale srdce a hlavu má na pravém místě. Takovíhle lidé si mohou vydobýt přijetí, a dokonce i důvěru ostatních, ale nakonec… prostě, jsou jiní.“


  Jo. Můžete chlapce dostat z New Jersey, ale nedostanete New Jersey z chlapce.


  Chet dodal: „Ad-Darwíšova americká minulost možná ohromí většinu Jemenců, ale nijak nezapůsobí na beduíny, kteří chovají nedůvěru ke každému, kdo se narodil a vyrůstal mimo islámský svět. Šejku Músovi ad-Darwíš neimponuje, a to je další důvod, proč by Músa našeho al-Amríkí klidně zradil.“


  Asi jo. Jenže v A-týmu jsou skuteční Američané. Křesťané a tak. Pomyslel jsem si, že to Chet trochu překombinoval. Ale to už je specialita CIA.


  „Co se týče válčení, ad-Darwíš se snažil ze všech sil, aby se stal skutečným vojenským vůdcem. Víme jistě, že se účastnil vraždění těch belgických turistů a vedl své džihádisty při útocích proti saúdskoarabským vojákům na hranicích. Z nějakého důvodu však nestál v čele svých mužů při neúspěšném útoku na společnost Hunt Oil – možná mu Bůh poradil, aby se z toho ulil –, což v očích jeho nejbližších pobočníků a džihádistů jistě nevypadalo dobře. Navíc Panter právě utržil další nezdar při pokusu o přepadení našeho konvoje. Když si tedy šejk Músa vyžádá Panterovu přítomnost na schůzce, kde se má projednávat prodej Američanů, nemá Búlus ibn ad-Darwíš, ten podivín z Perth Amboy, jinou šanci než se dostavit – aby se jako Panter setkal s velkým kmenovým šejkem jako rovný s rovným, jako muž s mužem, Jemenec s Jemencem, vojenský vůdce s vojenským vůdcem. To je moje analýza,“ uzavřel Chet.


  Buď je tady moc dlouho Chet, nebo jsem tu moc dlouho já, protože něco z toho mi dávalo smysl.


  Všichni jsme tam ještě chvíli seděli, a zatímco nás Otter unášel k Maríbu, usrkávali jsme pití a přemýšleli o Búlusovi ibn ad-Darwíšovi. Smrt toho chlapa by prospěla všem, možná i jemu samotnému, protože se nezdálo, že by si kdovíjak užíval života. Jenže když podobné chlápky zabijete, stanou se mučedníky a žijí i po smrti.


  A přesto, když se to vezme kolem a kolem, možná právě tam patřil. Mezi mrtvé. Vzpomeňte si na Cole.


  „Nějaké dotazy? Nebo komentáře?“ zeptal se Chet.


  Nikdo nic neměl. Všichni jsme se vrátili na svá sedadla.


  „Chet si je až moc jistý v kramflecích,“ poznamenala Kate. „Tahle věc se může snadno zvrtnout.“


  „To všichni víme.“


  Dostal jsem teda odpověď na svou otázku? Jak se může stát, že se člověk narozený v Americe, ve svobodné a otevřené společnosti, člověk vyrůstající v materiálním pohodlí a studující v liberální atmosféře, stane zkurveným teroristou? Vrahem.


  Možná jsem tu odpověď dostal. Ale ne úplnou. Odpověď nespočívala ve vnějších aspektech života. Ta odpověď vězela hluboko v ad-Darwíšově hlavě. Mozek vytěsní vnější realitu nebo ji zpracuje jinak a dokáže si ospravedlnit prakticky cokoli.


  Nezáleží na tom, jaký typ společnosti vytvoříme; teroristi, vrazi, násilníci, domácí tyrani, sexuální útočníci a všichni ostatní budou vždycky s námi a mezi námi.


  Takže ne, pořád jsem nevěděl, jak se Búlus ibn ad-Darwíš dostal tam, kde je, a co se odehrálo na té dlouhé podivné cestě z Perth Amboy do Maríbu. To věděl jenom on.


  A nakonec to bylo jedno. Záleželo pouze na tom, aby zemřel co nejdřív.


  Velký těžkopádný Otter se šinul nocí směrem k našemu dostaveníčku s Búlusem ibn ad-Darwíšem, který teď nejspíš spí a netuší, že jeho osud byl právě projednán a zpečetěn. Nebo ho někdo – třeba hlas v jeho hlavě – předem varoval a nakonec bude zpečetěn náš osud. To brzy zjistíme.


  „Přistáváme asi za hodinu,“ ohlásil pilot.


  Kapitola 55


   


  V kabině byla tma jako v pytli a já jsem neviděl dokonce ani Kate na vedlejším sedadle, ale svíral jsem její dlaň. Zajímalo by mě, jestli se Chet s Buckem také potmě drželi za ruce.


  Cítil jsem, jak nám klesá rychlost i výška, a natáhl jsem se přes Kate, abych vytáhl roletku. Dole na zemi nebyla vidět žádná světla, ale měsíc ozařoval stříbřité pohoří s rozeklanými skálami. Odhadoval jsem, že můžeme být asi v tisíci metrech a letíme rychlostí pod 320 kilometrů za hodinu. Bylo 2:45 ráno a už jsme museli být blízko.


  Kate vyhlédla z okénka, ale neměla k tomu co říct. Po Chetově instruktáži toho vlastně nikdo moc nenamluvil a kabina byla tichá, až na hučení vrtulových motorů.


  V reproduktoru zapraskalo a pilot oznámil: „Asi deset minut.“


  Právě v podobných chvílích člověk žasne, co ho to sakra napadlo nechat se vmanévrovat do takové situace. Vzpomínám si, co mi říkával můj otec, když jsem se dostal s kamarády do průšvihu: „Blbec vyzkouší všechno. Podle toho poznáš, že je blbec.“


  Pilot nás informoval: „Transpondéry jsou nastavené správně. Naše označená trasa vede z východu na západ, proto se teď otočíme a přistaneme od východu.“ Dodal: „Mírný vítr, dobrá viditelnost.“


  Otter nabral ostrou zatáčku doleva, pak srovnal let a pokračoval stejnou rychlostí a ve stejné výšce. Nyní jsme letěli rovnoběžně s elektronickými transpondéry, které vyznačovaly silnici.


  Pilot nechal zapnutý reproduktor, takže jsme slyšeli, jak mluví do vysílačky: „Noční host jedna, tady Noční host dva. Slyšíte?“


  Uplynulo pár vteřin ticha a pak jsme z reproduktoru slabě uslyšeli odpověď: „Noční host dva, tady Noční host jedna. Přepínám.“


  Hlas měl zřetelný arabský přízvuk – nosni chost tva – a já jsem si vzpomněl na Brennerovy výhrady vůči místnímu naváděči. Už jsem ho chápal.


  Pilot řekl do vysílačky: „Je prašno?“


  Opět se rozhostilo dlouhé ticho a pak zazněla odpověď, které jsem přes reproduktor nerozuměl.


  „Co říkal?“ zeptala se Kate.


  Doufal jsem, že řekl: „Padejte odsud,“ ale pilot nám oznámil: „Hlásí nám, že dnes v noci není žádný prach.“


  Chet vstal ze sedadla a otevřel dveře do kokpitu, abychom měli s piloty vizuální kontakt pro případ, že se něco podělá.


  „Rolety dolů,“ nařídil. „Rozsviťte, ať si můžeme vzít zbraně.“


  Stáhl jsem roletku, všichni jsme zapnuli světla nad hlavou, vstali a zamířili dozadu.


  Buck se obrátil ke Kate: „Oblečte si prosím přes šaty abáju. Šejka Músu a jeho muže by pohoršil pohled na ženu v mužském oblečení.“


  Ochotně jsem si přisadil: „Jen žádný transvestitismus. Nejsi v New Yorku.“


  Kate řekla něco pro dámu nevhodného, ale vytáhla z tašky abáju a navlékla si ji přes svůj mužatkovský oděv.


  Rozebrali jsme si zbraně, vrátili se na místa a připoutali se.


  „Šejk Músa ti nevěnuje ani pohled,“ ujistil jsem Kate.


  „Zhasnout světla,“ nařídil Chet. „Rolety nahoru. Houkněte, jestli uvidíte něco podezřelého.“


  Kate vytáhla roletku a oba jsme vyhlédli ven do krajiny, která se k nám rychle blížila. Terén byl mnohem plošší než před pár minutami, kdy jsme přelétali pohoří. Zdálo se mi, že tu a tam vidím světélko, ale většinou byla krajina temná, ačkoli měsíc zářil tak jasně, že odhaloval izolovaná políčka obdělané půdy.


  Otter se blížil na přistání a při klesání to trochu drncalo.


  Z reproduktoru promluvil pilot: „Noční host nám popřál bezpečné přistání.“


  Tak, tohle byl poslední štempl a my jsme skutečně překročili bod, odkud už nebylo návratu.


  Představoval jsem si Tárika se zbraní přitisknutou k hlavě, obklopeného zubícími se džihádisty, zatímco Panter se šejkem Músou se chechtají a brousí si přitom dýky. Nebo v tom třeba Tárik jede taky a právě si s Músou vítězoslavně plácli. No ne?


  Letoun náhle zpomalil a pilot ohlásil: „Dvě minuty.“


  „Jakmile letadlo zastaví, vyskočíme ven a zaujmeme obrannou pozici v odvodňovacím příkopu po levé straně vozovky,“ prohlásil Chet.


  Je ten postup schválený Federálním leteckým úřadem?


  Ale čekala nás dobrá zpráva. „Predatory nehlásí žádné negativní indikace,“ oznámil druhý pilot.


  Skvělé. Ale jak to můžou poznat? Bílé hábity a kalašnikovy těch hodných i zlých přece vypadají stejně. Ne?


  Vysoko umístěná křídla hornoplošníku nám poskytovala nerušený výhled dolů a všichni jsme zaostřili pozornost na terén za okny.


  Pod námi, v krajině zalité měsíčním svitem, jsem nikoho a nic neviděl. Žádné lidi, žádná auta, žádné budovy. Jen skály, vyprahlé planiny, sem tam nějaká suchá křoviska a pár zakrslých stromů. V odvodňovacích příkopech u silnice však rostla nějaká vegetace, která nám poskytne dobrý úkryt – a také úkryt komukoliv, kdo na nás čeká.


  „Přistaneme uprostřed vyznačené přistávací dráhy a letadlo pak odroluje až za hranici transpondérů,“ informoval nás Chet.


  Jasně. Pro případ, že by padouši čekali na konci našeho předpokládaného dojezdu. Jenže nepřátelé ten trik znají také, a tak by stejně číhali dál na silnici.


  „Asi třicet vteřin,“ oznámil pilot.


  „Nikdo po nás nestřílí,“ řekla Kate tiše.


  „To je dobře.“ Kdyby dole byli nepřátelé, ve skutečnosti by se nepokoušeli sestřelit Otter z oblohy; nechali by nás nejdřív pěkně přistát a vystoupit, pak by rozstříleli Otter a nakonec by se nás pokusili zajmout. Ale to se nestane.


  Chet zvolal: „Pořadí výstupu – já, Paul, Buck, John, Kate a poslední Zamo.“


  Asi patnáct metrů nad úzkou nezpevněnou cestou motory Otteru náhle ztichly. Prudce jsme klesli. Pevný nezatažitelný podvozek tvrdě narazil do země, začali jsme poskakovat po hrbolaté cestě a zvedlo se za námi mračno prachu. Letadlo brzdilo pohyby ocasu ze strany na stranu, ale pilot ho udržel na vozovce.


  Prudce brzdil a Otter rychle zpomaloval.


  „Odpoutejte se a připravte se na výsadek,“ nařídil Chet. Vstal, pověsil si pušku přes rameno a vyrazil k zadním dveřím, zatímco Otter ještě stále roloval. Dřív než letadlo zastavilo, Chet otevřel dveře a dovnitř se vevalil oblak prachu.


  Všichni se zvedli a s puškami přes rameno se seřadili v uličce. Zeptal jsem se Bucka, který stál přede mnou: „Jak se arabsky řekne Nestřílejte! Jsem Američan s diplomatickou imunitou?“


  „Mluvit budu já, vy střílejte,“ odvětil Buck.


  Buck se výborně hodil na mlžícího snobského ťulpasa s elitním vzděláním z ministerstva zahraničí.


  Letadlo s trhnutím prudce zastavilo a Chet popadl pár báglů ze zavazadlového prostoru. Křikl: „Jdeme!“ Vyhodil tašky ven a vyskočil za nimi. Brenner s Buckem ho následovali. Když jsem dorazil ke dveřím, za zády se mi objevil druhý pilot, který přišel zavřít výstupní dveře, a řekl mi: „Hodně štěstí. Uvidíme se při návratu.“


  To je okružní cesta? Vyhodil jsem ven příruční tašku, zamumlal si pod nos Geronimo a seskočil metr až metr a půl na zem.


  Kate vyskočila hned za mnou, po ní Zamo a všichni jsme se i se zavazadly skutáleli do odvodňovacího příkopu.


  Dveře Otteru se zaklaply, vteřinu nato se rozburácely motory a letadlo se začalo stále větší rychlostí vzdalovat po silnici.


  Kdyby šlo o přepadení ze zálohy, tak by teď Otter začal hořet. Rozdělil jsem pozornost mezi své okolí a těžkopádný letoun, který rychle mizel ve tmě. Během deseti vteřin se odlepil od země a pod prudkým úhlem se vznesl do vzduchu. Nesledovaly ho žádné světelné stopovky a já jsem věděl, že jsme v pohodě – prozatím. Zůstali jsme sami uprostřed území al-Káidy.
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  Chet nám nařídil zalehnout a nehýbat se.


  Brenner, bývalý příslušník pěchoty, však prohlásil: „Nemůžete zůstat na místě, kde vás viděli se krýt. Za mnou. Věci tu nechte.“


  Ignorovali jsme teda příslušníka CIA a přikrčeně jsme se rozběhli odvodňovacím příkopem za válečným veteránem.


  Asi po padesáti metrech jsme se zastavili, Brenner se Zamem se vyplazili z příkopu a zkontrolovali temnou silnici a okolní krajinu dalekohledem pro noční vidění připevněným k pušce.


  Brenner se zadíval na východ ve směru, odkud jsme přiletěli, a oznámil: „Vidím na silnici vozidlo, které jede k nám. Neosvětlené.“


  Chet měl na uchu satelitní telefon a promluvil: „Táriku. Tady je pan Brown.“


  Myslel jsem, že se jmenuje Morgan.


  Chet chvíli poslouchal a pak se zeptal: „Jsi to ty v tom autě u místa přistání?“ A pak: „Dobře, jeď dál.“


  Teď už jsme vůz slyšeli a všichni jsme vystrčili hlavy nad křoví a mžourali přes puškohledy na malou polododávku, která k nám pomalu přijížděla.


  Když se přiblížila, uviděl jsem muže za volantem, ale vedle něj nikdo neseděl a nezbývalo než doufat, že vzadu nejsou skrčení džihádisti. Auto zastavilo v místech, kde jsme vyskákali z Otteru.


  „Pojeď dál,“ řekl Chet do sluchátka.


  Polododávka pokračovala v jízdě.


  „K zemi a kryjte mě,“ nařídil nám Chet. Vstal a mávl na dodávku, která u něj zastavila.


  Tárik zůstal ve voze a s Chetem si přes okno podali ruku a vyměnili si pár slov. Chet nás vyzval: „Vlezte si dozadu.“


  Všichni jsme se zvedli a naskákali na korbu malé dodávky. Chet se posadil do kabiny vedle Tárika, který udělal prudkou otočku a zavezl nás zpět k našim zavazadlům. Rychle jsme je naházeli nahoru a vyrazili pryč po hrbolaté nezpevněné silnici, na níž jsme přistáli.


  Podle Brennerova vzoru jsme zaklekli na jedno koleno a sledovali terén přes noční vidění na pušce. Jediné, co jsem rozeznával, byly dlouhé kamenné ploty a za nimi pár ovcí a koz. Zamo stál, opíral si odstřelovací pušku o střechu kabiny a mžoural dopředu skrz dalekohled. Měl jsem dojem, že ho ta levá ruka musí bolet.


  Jinak zatím dobrý. Byli jsme zpátky na zemi, šest kovbojů uprostřed země indiánů. Ale kde je kavalerie?


  „Myslel jsem, že nám lidi od šejka Músy zajistí ozbrojený doprovod,“ poznamenal jsem.


  „My je sice nevidíme, ale Músovi muži jsou všude kolem nás,“ odpověděl Buck.


  No když to říkáš. Nezamávala na mě právě támhleta koza?


  „Músa se s námi za chvíli osobně setká,“ dodal ještě Buck.


  Co jiného by taky měl na práci v provincii Maríb ve tři ráno? Za pět milionů babek bych klidně šel i do Brooklynu navštívit Músu v jeho novém lahůdkářství.


  Kate vypadala trochu napjatě, tak jsem ji poplácal po tváři a připomněl jí: „Nezapomeň na závoj, až se setkáme se šejkem.“


  Asi po půl kilometru Tárik odbočil ze silnice na jakousi kozí stezku a o kus dál před námi jsem uviděl šest bílých terénních vozů zaparkovaných kolem kamenného přístřešku. Tárik zastavil a Chet vystoupil. „Tak pojďte, jdeme se seznámit se šejkem,“ pobídl nás.


  Vyházeli jsme tašky, otevřeli sklopné čelo dodávky a vyskákali ven.


  Tárik se s vozem otočil a odjel zpátky posbírat transpondéry pro další blbce, kteří budou chtít uprostřed noci přistávat na silnici. Doufejme, že to bude ten Otter, který se sem vrátí pro nás.


  Kamenný přístřešek stál o dalších padesát metrů dál. Chet řekl, ať si necháme věci tady, a společně s Buckem nás vedli kozí stezkou k domku. Kate si nezapomněla zakrýt vlasy a obličej hidžábem a Buck navrhl, abychom si na znamení důvěry a úcty pověsili pušky křížem přes prsa. Počkat, a proč ty pušky rovnou nezahodíme a nevejdeme dovnitř s hlavou zakloněnou dozadu, aby nám mohli líp podříznout krk? Je to dost kulturně citlivé?


  Jenže teď už jsme byli dávno, pradávno za mezním bodem návratu, a tak jsme si sebejistě a vesele vykračovali k chýši a pobrukovali si do kroku Jdeme navštívit čaroděje, báječného čaroděje ze země koz.


  Nikdo nás nepřišel přivítat, a tak jsme vmašírovali přímo dovnitř. Byl bych zaklepal, ale nebyly tam dveře.


  Buck vstoupil jako první a zvolal: „As-salám alejkum!“


  Nikdo ho nezastřelil, a dokonce jsem slyšel, jak mu několik hlasů odpovídá: „Wa alejkum as-salám!“ Neříkal někdo Naleštěte ostří?


  Buck nás vyzval, ať jdeme dál, a tak jsme se všichni protáhli úzkým a nízkým vchodem dovnitř.


  Chýši osvětlovaly dvě petrolejové lampy zavěšené na stropních trámech a kolem kamenných stěn na pěkných kobercích sedělo šest vousatých gentlemanů v bílých hábitech a s džambíjemi za pasem. Všichni měli kalašnikovy opřené o zeď a před sebou hromádky zelených listů, snídani šampionů.


  Jeden se mezi nimi zvlášť vyjímal ve svém sněhobílém hábitu, s džambíjou posázenou drahokamy a s kúfíjou, která vypadala jako vyšívaná zlatem. To musel být šejk.


  „Je zvykem, že se každý s každým osobně pozdraví a představí se křestním jménem,“ poučil nás Buck. „Začíná se u nejvýše postaveného. Dělejte to po mně. Oni sice nevstanou, ale není to známka neúcty.“ Ještě dodal: „Kate, vy zůstaňte stát u vchodu. Oči upírejte na podlahu, prosím.“


  Tohle bych potřeboval vyfotit.


  Buck začal tím, že pozdravil šejka Músu, toho chlapíka se zlatým hadrem na hlavě, a šejk ho představil svému sousedovi. Toho Buck pozdravil arabsky, zatímco Chet zdravil šejka anglicky a on mu odpovídal arabsky, Brenner se představoval jako Búlus, a tak jsme postupovali dokola, od jednoho beduína k druhému. Arabové nemají ve zvyku potřásat si rukama, ale všichni jsme se vždy uklonili na znamení úcty. Ahoj, já jsem John. Jakže se jmenujete? Další Abdul. V jednu chvíli jsem se v tom kolotoči zmátl a pozdravil jsem Zama.


  Když jsme to měli za sebou, šejk vyzval americké muže, aby se posadili, a Buck doporučil Kate, ať zůstane stát u dveří. Nás pět gentlemanů se teda vmáčklo mezi šest beduínů, kterým před šesti týdny došla zásoba deodorantů.


  Šejk Músa něco řekl a Buck nám přetlumočil: „Šejk nám nabízí kát, ale my odmítneme. To se může.“


  „Pojďme si dát trochu kátu, Bucku,“ přemlouval jsem ho.


  Buck něco řekl šejkovi a ten přikývl a nařídil jednomu ze svých lidí, aby rozdal z bedny balenou vodu. Brenner, který byl nejblíž ke Kate, jí podal lahev. Pak někdo nechal kolovat chlebovou placku o velikosti pizzy a každý si kus ulomil. Pošlete ještě antibiotika, prosím vás. Kate si vzala od Brennera kus chleba, i když jsem nechápal, jak by mohla jíst nebo pít, aniž by si sundala šátek a způsobila pozdvižení. Můj problém to ale nebyl. Já jsem byl chlap mezi chlapy. Srát na Manhattan. Srát na Federal Plaza 26. Nazdar, beduíni. Kde mám ten foťák?


  Když jsme tedy měli za sebou koktejly a předkrm, Buck arabsky promluvil k šejku Músovi a šejk mu soustředěně naslouchal, nebo byl možná sjetý kátem, a několikrát přikývl. Někteří beduíni se pak chvíli bavili s Buckem i mezi sebou.


  Chet také uměl pár slov arabsky a používal je, ale Búlus Brenner si svou arabštinu nechával po sebe.


  Vzpomněl jsem si na kapitána Dammádže, který nám tajil svou znalost angličtiny, a zeptal jsem se Bucka: „Copak nám ti hodní lidičkové říkají?“


  „Potvrzují naši úmluvu,“ odvětil Buck.


  „Jo. Pět milionů babek.“


  „A stvrzují, že obdrželi dopis od prince Imáda ze saúdskoarabské královské rodiny.“


  „Skvělé.“ Zazubil jsem se na šejka Músu a prohlásil jsem: „Princ Imád je borec.“ Uznale jsem vztyčil oba palce.


  „Prosím vás, už mlčte,“ doporučil mi Buck.


  Jasně. Já jsem tu kvůli střílení.


  V té souvislosti jsem pohlédl na Zama na opačné straně místnosti. Celou dobu seděl téměř nehnutě, jen očima těkal z jednoho beduína na druhého. Nepochybně mu připomínali afghánské domorodce. Měl jsem dojem, že si ty tváře vštěpuje do paměti pro případ, že by je ještě někdy zahlédl skrz teleskopické hledí. Hodný kluk, Zamo.


  Buck s beduínem asi minutu nebo dvě něco brebentili a pak Buck oznámil: „Šejk potvrzuje, že skříňová dodávka s pozemním monitorovacím zařízením Predatorů je tady a v tuto chvíli už je umístěna u zabezpečeného objektu, kde ji střeží šejkovi muži.“


  Výborně. A když už je řeč o Predatorech, šejk přece musí vědět, že nám krouží nad hlavou a že k nám musí být hodný, jinak z něj bude topinka.


  Buck, Músa a ostatní beduíni si vyměnili ještě pár vět a já jsem několikrát zaslechl an-Nimr a al-Káida. Zachytil jsem i slovo Saná a také Muchabarat neboli Politická bezpečnostní organizace. Je dobré dostávat informace od místních, až na případy, kdy místní mají své vlastní záměry.


  Prohlížel jsem si šejka Músu v tlumeném mihotavém světle. Působil impozantně, téměř vznešeně, a měl úctyhodný frňák, jako skobu. Oči měl živé a pozorné, navzdory pozdní hodině a zelené žvýkačce, a jeho pokožka mi připomínala můj kožený La-Z-Boy, který jsem mimochodem trpce postrádal. Nemám rád turecký sed.


  Šejk cosi prohlásil a jeho pět mužů začalo přikyvovat a souhlasně mumlat.


  Buck nám přeložil: „Šejk říká, že jsme odvážní muži.“


  Počkat, Kate má taky koule. A všichni jsme pitomci.


  „Říká, že máme společného nepřítele. Al-Káidu. A samozřejmě tvrdí, že nepřítel mého nepřítele je můj přítel,“ pokračoval Buck.


  Jo. Dokud si to nerozmyslí. Nemluvě o tom, že šejk dělá s naším společným nepřítelem kšefty.


  Šejk vstal a my všichni s ním. Promluvil a Buck nám to přetlumočil: „Říká, že musíme být po té dlouhé cestě unavení, takže nás nechá odvézt do našeho domu. Přeje nám klidný spánek a bezpečný pobyt v Maríbu.“


  To samé nejspíš říkal těm belgickým turistům. Jenže ti neměli pět melounů a bezpilotní letouny Predator, takže tentokrát to možná myslí vážně.


  Buck šejkovi a jeho pobočníkům poděkoval za pohostinnost a za pomoc. Šejk se mu rozhodl podat ruku, Buck jeho dlaň přijal a potřásl jí. Pak jsme si zašejkovali všichni. Kromě Kate, která ještě pořád obdivovala koberec.


  Venku teď stálo asi deset ozbrojených mužů v bílých hábitech. Naznačili nám, ať nasedneme do tří velkých Land Cruiserů, kde už jsme měli zavazadla. Nastoupili jsme tedy s Kate do jednoho z vozů se dvěma beduíny vpředu, Buck s Chetem do druhého a Brenner se Zamem do třetího. Sjeli jsme po kozí stezce na silnici a zamířili na západ, směrem k rozeklaným štítům v dáli.


  Oznámil jsem Kate, která měla obličej stále zakrytý šátkem: „Chci být kmenovým vůdcem.“


  Žádná odpověď.


  „Ale chci jezdit na bílém arabském plnokrevníkovi. Ne v toyotě.“


  „Jediná kůže, která kdy přišla do kontaktu s tvou zadnicí, je tvůj La-Z-Boy.“


  Manželky vás vždycky vrátí nohama na zem. Den co den.


  Celkově jsem získal pocit, že se šejku Músovi dá věřit. Kdyby nás chtěl vydat Panterovi, už by to dávno udělal.


  Na druhou stranu, tohle byl Střední východ. Země faty morgány, tetelícího se jezírka uprostřed písku, které vás vábí dál do smrtící pouště, a když konečně dorazíte k životadárné vodě, tak náhle zmizí a vy objevíte jen kosti těch, kteří tu byli před vámi. Objevíte smrt.
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  Konvoj tří vozidel pokračoval dál po silnici, která nám předtím posloužila jako přistávací dráha, směrem ke kopcům, jež jsme právě přeletěli. Buck s Chetem seděli ve vedoucím vozidle, Kate a já v prostředním a Brenner se Zamem skupinu uzavírali.


  Všechna auta měla zhasnuté reflektory, ale v měsíčním svitu se jasně rýsovala rovná silnice, vymezená odvodňovacím příkopem. Pochyboval jsem, že ti beduíni mají platné řidičské průkazy, ale zdálo se, že umí řídit i potmě. Velbloudi přece nemají reflektory. No ne?


  Otázka: Jestliže tady vládnou kmeny, proč potom ti chlápci nejezdí s rozsvícenými světly? Odpověď: Jsou tu i jiné kmeny. Jeden se jmenuje al-Káida.


  Noc byla chladná a suchá a hvězdnaté nebe bylo křišťálově průzračné. Půlměsíc se pomalu nořil mezi kopce na západě, brzy se setmí a svítit budou jen hvězdy. Noční poušť má v sobě drsnou krásu, působí až nadpozemským dojmem, který člověku dokáže změnit náladu i vnímání reality. Možná právě to přivábilo Pantera do Jemenu.


  Všichni Arabové byli kdysi kočovníci původem z Jemenu, takže možná má Panter tu poušť v genech a v krvi. Hodilo by se teda, aby tu zemřel. Radši než v New Jersey, které je fádní a tuctové.


  Náš řidič i jeho kolega spolu pořád o něčem klábosili a do toho ještě mluvili do mobilů. Třeba telefonovali manželkám. Ahoj zlato, jo, zase musím dělat přesčas. S večeří na mě nečekej. Zhltnu cestou nějakou přejetinu.


  Žádný z těch dvou nemluvil anglicky, což nám znemožňovalo dozvědět se něco bližšího o jejich kultuře a životě. Díkybohu. Horší bylo, že jsem netušil, o čem v jednom kuse kecají. Doufejme, že o nás mluvili jen v dobrém.


  Během půl hodiny jsme dorazili na úpatí rozeklaných kopců, které, jak jsem předtím viděl ze vzduchu, spíš připomínaly řadu erodovaných náhorních plošin nebo stolových hor.


  Silnice se najednou zúžila, začala se klikatit do kopce a my jsme šplhali roklí vzhůru na náhorní plošinu. Měsíc už skoro nesvítil, ale řidiči jeli dál bez světel. Silnice se postupně měnila v kozí stezku s trčícími kameny. Pak v cestičku pro čipmanky.


  Nakonec jsme se vyškrábali na náhorní plošinu, která nebyla plochá jako každá správná plošina, ale posetá obrovskými skalními útvary. Jestliže se ty planiny dole nacházely uprostřed ničeho, tak tohle bylo na vrcholu ničeho. Ale zase to bylo vhodné místo pro bezpečnou zašívárnu.


  Tady nahoře ještě zbyla trocha měsíčního světla, a když jsme ujeli pár set metrů po kamenité rovině, rozeznal jsem v dálce před námi obrysy nějaké velké stavby ozářené zapadajícím měsícem.


  Všechna auta zastavila u budovy a viděl jsem, že Buck s Chetem vystupují ven. Museli jsme být na místě určení.


  Vylezli jsme s Kate z auta, Brenner se Zamem taky a všichni jsme hleděli na náš nový, bezpečný druhý domov.


  Před námi se tyčila vysoká hranatá stavba připomínající věžové domy v Saná. Tahle měla asi šest pater s nahodile rozmístěnými okny začínajícími snad šest metrů nad zemí. Vrchní patro věže tvořily arkády. K budově byl připojený jakýsi dvorek obehnaný zdí, asi parkoviště pro velbloudy. Celá budova byla postavena z jediného stavebního materiálu, který tu byl k dispozici: z kamene. A taky z kamene. Všiml jsem si, že věž stojí na kraji erodujícího srázu.


  Buck právě promlouval se dvěma beduíny, kteří nás přišli přivítat. Všichni jsme k nim zamířili.


  „Tohle je takzvaná nauba, strážní věž nebo pevnost. Jmenuje se Hisn al-Ghuráb – Vraní pevnost,“ poučil nás Buck.


  Jo. Musíte být vrána, abyste se tam dostali.


  Buck teď připomínal realitního makléře, který se snaží naivním zbohatlíkům vnutit nějakou neprodejnou hrůzu. „Patřilo to sultánovi Izmaelu Izzudínovi ibn al-Athírovi.“


  S takovým jménem bych nechtěl rozdávat autogramy.


  „Tento sultán byl po revoluci v roce 1967 vyhnán ze země spolu s ostatními jemenskými sultány a dnes žije v exilu v Saúdské Arábii. Šejk Músa, který je jeho synovec, na pevnost dohlíží, dokud se jeho strýc jednoho dne nevrátí. Kvůli nám uklidili jedno patro a zajistili lůžkoviny.“


  Nad těmi lůžkovinami jsem se radši nezamýšlel, ale zeptal jsem se: „Voda? Elektřina?“


  „Nic z toho,“ ujistil nás Buck a pokračoval: „Horní patro věže, mafradž, je vhodné jako pozorovatelna a dá se odtud volat satelitním telefonem.“


  Jo. Pokoj s vyhlídkou. Dej kolovat kát a brnkni domů. Haló, Tome? Neuvěříš, kde zrovna jsem. Ksindle.


  „Je ve věži výkalová šachta?“ zajímal jsem se.


  „Určitě.“


  Skvělé. Třeba se mi povede přimět Cheta, aby si pod ni stoupl.


  Buck si vyměnil pár slov s jedním z beduínů, kteří nás vedli k malé pevnosti. Žádný vstup do věže jsem neviděl. Vraty jsme prošli na dvůr obehnaný zdí, kde parkovala dvě menší terénní vozidla. Kromě nich tam stála devítimetrová skříňová dodávka. Byla bílá a na boku měla nějaký arabský nápis a obrázek červené ryby. Na střeše bylo namontováno cosi, co vypadalo jako chladicí jednotka, ale já jsem věděl, že je to zamaskovaná parabolická satelitní anténa.


  Jeden z beduínů promluvil na Bucka a ten nám vzápětí oznámil: „Ty dvě Toyoty Hilux máme k dispozici. Skříňová dodávka, jak víte, představuje náš komunikační systém a monitorovací stanici Predatorů. Ten vůz se mnou přiletěl na letiště v Saná tou vojenskou C-17.“ To byl zřejmě další důvod, proč jsme s Kate tím letadlem nemohli letět. Kdoví co nebo kdo další byl ještě na palubě.


  Buck s Chetem přistoupili k zadním dvoukřídlým dveřím dodávky a ujistili se, že jsou zamčené visacím zámkem. Buck vytáhl tužkovou svítilnu a potvrdil: „Je to stejný zámek jako v letadle a vosková pečeť je neporušená.“


  Fajn. Vzpomněl jsem si na trojského koně. Nerad bych zjistil, že dodávka je plná džihádistů. Nebo výbušnin.


  „Mám klíček od zámku,“ svěřil se nám Buck. „Odemkneme to ráno.“


  Už je ráno, Bucku.


  Chet potvrdil, že má náhradní, a pak odemkl kabinu a přesvědčil se, že klíč od zapalování je zastrčený v zámku, a oba s Buckem se ujistili, že mají náhradní klíče. Jeden z beduínů vrátil Buckovi svazek klíčů.


  Bylo zřejmé, že spousta věcí se předem naplánovala už ve Státech, včetně zajištění účasti manželů Coreyových. A všechno se to teď skládalo dohromady tady v provincii Maríb, protože plánovači patrně věděli, že tu Panter bude. A věděli to ještě před útokem na Hunt Oil. Napadlo mě, a ne poprvé, že to, co vidím, je jen špička ledovce. To samo o sobě nebylo nic neobvyklého – v téhle branži potřebujete vědět jen to, co potřebujete vědět. Měl jsem ale pocit, že jisté věci vědět potřebuju a nevím.


  „Jak se sem ta dodávka dostala?“ zeptal se Brenner Bucka.


  „Na letišti jsme ji předali Músovým mužům a oni ji dopravili přímo sem, bez komplikací, v doprovodu diskrétní ozbrojené eskorty několika terénních vozů, kterou také zajistil šejk Músa.“


  Šejk se činil, aby si zasloužil svých pět milionů yankeeovských dolarů. Měl dobrou motivaci. Peníze vládnou světu. Loajalita je jen slovo.


  Kate, která měla ještě v živé paměti příšernou cestu sem na náhorní plošinu, zahuhlala skrz šátek: „Ale jak tu dodávku dostali až nahoru?“


  Buck nám vysvětlil: „Můj řidič Amid tvrdí, že sem vede lepší cesta od severu. Šejk prý nechává tu přístupovou cestu hlídat.“


  Výborně. Takže jsme chráněni šejkovými muži i terénními podmínkami. Bohužel, chráněný znamená zároveň uvězněný. Ale abych byl pozitivní jako Buck, musel jsem uznat, že šejk Músa podle všeho plní dohodu. A je pravda, že nic z toho bychom nemohli udělat bez pomoci a spolupráce místního šejka. V tomto případě šejka Músy.


  Všechny tři Toyoty Land Cruiser, kterými jsme sem dorazili, zajely na dvorek a beduíni začali vykládat naše zavazadla.


  Dva beduíni nás přes dvorek odvedli k úzkému vchodu ve spodní části kamenné věže. Vstoupili jsme do temného prostoru, který jsem okamžitě identifikoval jako patro pro hospodářská zvířata, s hliněnou podlahou a pronikavým zápachem. Pohlédl jsem na vysoký strop a pátral po otvoru výkalové šachty, ale v té tmě jsem toho moc neviděl.


  Beduíni měli baterky, kuželem světla ukázali na kamenné schodiště a vedli nás nahoru.


  Druhému patru šestipatrové věže bez výtahu se říkalo díwán a představovalo nejdůležitější prostor v domě. Zde se beduín zastavil a něco Buckovi řekl. „Tady bydlíme,“ oznámil Buck.


  Naši hostitelé začali zapalovat petrolejky a osvětlovat velký otevřený prostor podepřený kamennými sloupy, který zabíral celé jedno patro věže. Několik okenních otvorů dovnitř vpouštělo měsíční svit, čerstvý vzduch a ptáky. Podlahu tvořila nahrubo otesaná prkna pokrytá ptačím trusem, zdi byly z neomítnutého kamene. Celé to prakticky byla hromada kamení připomínající středověký hrad sotva vhodný pro sultána, natož pro šest zhýčkaných Američanů. No… všichni jsme možná zhýčkaní nebyli. Sem nás odvezou po našem inscenovaném únosu a budeme zde čekat na mládence z al-Káidy, které sem Músovi lidé přivedou, aby si nás omrkli. Doufejme, že to čekání nebude dlouhé.


  Když se mé oči přizpůsobily světlu asi deseti luceren, všiml jsem si naší ložnice – šesti odrbaných dek rozprostřených na lůžku ze slámy. Vzadu v rohu jsem také zaznamenal malou dřevěnou budku, a kdybych měl hádat, řekl bych, že je to společná toaleta alias výkalová šachta. Kromě umyvadla na podstavci nebyl v celém prostoru jediný kus nábytku, takže zbývala spousta místa pro polohovací křeslo La-Z-Boy. Bylo zcela jasné, že jediným vybavením z jedenadvacátého století v téhle místnosti jsme jen my sami.


  „Pohodlíčko jako doma,“ prohlásil Buck.


  Jo. Pokud bydlíte na hradě hraběte Drákuly.


  „Jednoho dne, až v téhle zemi zavládne mír a vrátí se sem turistický ruch, z toho bude malebný venkovský hotýlek,“ rozplýval se Buck a hned ho i pojmenoval: „Sultánova vraní pevnost. Padesát dolarů za noc.“


  „Skvělý výhled,“ souhlasil jsem. Ale neumisťujte recepci pod výkalovou šachtu.


  Začali přicházet další beduíni, přinášeli nám tašky a skládali je ke slámě a dekám. Sympatičtí hoši. Byl bych jim dal tuzéra, ale jestli všechno klapne, získají podíl na Músových pěti milionech. Kmenoví vůdci a jejich lidi se mají houby zle, když se sčuchnou s Američany a saúdskoarabskými princi. Měl bych uvažovat o změně povolání.


  Buck prohodil ještě pár vět s našimi beduínskými hotelovými sluhy a vyřídil nám od nich přání dobré noci. Ale proč se u toho tak křenili a pohrávali si s džambíjemi? Nebo to byl jen odraz světla? Jakmile všichni beduíni vypadli, Kate si sundala šátek i abáju a hodila je na deku.


  „Nestydo,“ utrousil Brenner.


  Všichni jsme se zasmáli – poprvé po dlouhé době. Asi se nám všem ulevilo, že jsme se dostali až tak daleko.


  Měli jsme o krok blíž k Panterovi a on se brzy dozví, že jsme tady, pokud už to neví. Lov může začít.
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  Strávili jsme pár minut průzkumem našeho ubytování a objevili jsme přepravku s balenou vodou a pytlík s chlebovými plackami.


  Chet se omluvil a odešel si nahoru do mafradže zavolat ze satelitního telefonu, pravděpodobně svému šéfovi stanice CIA v Saná nebo do řídicího střediska ve Washingtonu. Také si asi bude chtít promluvit s pozemní řídicí stanicí Predatorů, která mohla být kdekoli na světě. A mezitím si klidně může trochu zažvýkat.


  Zamo přepnul do odstřelovačského režimu, pochodoval od okna k oknu a pozoroval okolní terén dalekohledem pro noční vidění. Oznámil nám: „Skvělá pozice. Ale dole je příliš mnoho skal, za kterými se dá krýt. Na prostranství mezi nimi se ale nikdo neschová.“


  Zamo viděl život skrz teleskopické hledí. Jiný by se kochal výhledem. Záleží na úhlu pohledu.


  Vyhlédli jsme s Kate z okna dolů na dvorek. Šest beduínů, kteří nás sem přivezli, tady zřejmě zůstávalo s dvojicí hlídající dodávku. Viděl jsem, jak ve slábnoucím měsíčním svitu všichni sedí v kruhu na roztaženém koberci. Zřejmě si vařili čaj na vařiči a povídali si.


  Chet se vrátil a informoval nás: „Predatory nehlásí žádnou neobvyklou ani podezřelou aktivitu v oblasti.“


  Chet jim asi vysvětlil, že těch osm beduínů, které vidí na dvoře, je na naší straně. Problém se vzdušným průzkumem, byť sebedokonalejším, je ten, že neumí číst v myšlenkách ani srdcích a nedokáže předvídat úmysly. Tady nastupuje lidská inteligence. Problém s lidskou inteligencí je ovšem v tom, že Homo sapiens neznamená vždy člověk moudrý.


  Brenner, který fungoval jako naše bezpečnostní služba, prohlásil: „Do rozbřesku zbývá jen pár hodin. Navrhuju proto zůstat vzhůru, po svítání postavit dvě hlídky a spát na směny.“


  Nepochyboval jsem, že všichni máme spánkový deficit, ale museli jsme udělat všechno proto, abychom neusnuli navěky.


  Kousek od našeho spacího koutku ležel na zemi natažený koberec, což měl asi být obývák, a Buck navrhl, abychom si sedli.


  Kate s Brennerem přinesli pár lahví balené vody a pytlík s chlebem.


  Sedli jsme si do tureckého sedu, popíjeli jsme vodu a nechali kolovat chlebové placky, o kterých nás Buck poučil, že se jim říká tawa, což musí znamenat „týden staré“.


  Chet nevypadal zvlášť hladově ani unaveně a tipoval jsem, že si v mafradži trochu zažvýkal. Možná na tom kátu přece jen něco je. Chet se zeptal, jestli nám nebude vadit, když si zapálí, a napůl žertem nám připomněl: „Zítra už budeme možná stejně mrtví.“ No, když to podáváš takhle, Chete…


  Zamo se rozhodl, že si odkroutí hlídku jako první, a uhasil svíčky ve všech lucernách kromě jedné, která byla nejblíž ke koberci. Pak začal přecházet od okna k oknu s dalekohledem pro noční vidění a při tom zároveň hlídal schodiště.


  Když byl Zamo zrovna na opačné straně místnosti, řekl jsem Brennerovi: „Myslím, že ho ta ruka bolí.“


  „Bere antibiotika,“ odpověděl Brenner.


  Právě ve chvílích jako tahle si uvědomíte, že potřebujete pohlednou lékařku.


  Chvilku jsme klábosili o šejku Músovi a beduínech a Buck jako starý arabista prohlásil: „Jemenští beduíni patří k nejzidealizovanějším postavám Středního východu, a jsou také nejobávanější a nejnevyzpytatelnější.“


  A to nám říkáš teď?


  Buck pokračoval: „V polopouštních oblastech jako provincie Maríb se stírá rozdíl mezi tradičními kočovnými beduíny, kteří pasou kozy a jezdí na velbloudech, a beduíny, kteří se usadili jako farmáři. Desetiletí sucha a staletí válek a klimatických změn způsobily, že se usedlí beduíni vracejí k nomádskému způsobu života. Maríb je kolébkou jemenské civilizace a v dávných dobách býval zelenější a zalidněnější. Dnes, když se sem rozšířila poušť, se obyvatelstvo vrací k předzemědělským kočovným metodám přežití.“


  Chet, který obecně nebyl velkým přítelem Arabů, poznamenal: „Na všech úrovních společnosti tihle lidé nejvíc lpí na Koránu, na svých zbraních a právu šaría.“


  Buck souhlasil a dodal: „Jižní Jemen se v sedmdesátých letech začal měnit v otevřenou a osvícenou společnost. Britové a Rusové ovlivnili vrstvu vzdělaných Jemenců, ale to už je všechno pryč.“


  Spolu s tím pivovarem.


  „Je tady ropa,“ pokračoval Buck, „ale beduíni z ní nevidí prakticky žádné peníze, a to se jim nelíbí. Cestovní ruch by mohl přinášet zisky, jenže některé kmeny jsou k cizincům nepřátelské a bezpečnostní situaci ještě zhoršila al-Káida. Maríb je v hospodářském propadu a společenském rozkladu, je politicky nestabilní a kvůli postupující poušti zde hrozí ekologická katastrofa.“


  „Vhodná doba levně koupit tuhle pevnost,“ navrhl jsem mu.


  Buck se pousmál a přiznal: „Ti z nás, kdo sní o lepším Jemenu – a o lepším Středním východě –, si jenom lžou do kapsy.“


  „To jediné, co drží Střední východ při životě, je ropa,“ doplnil Chet. „Až se její zásoby vyčerpají, vrátí se to tady do středověku. Navždy.“


  „Dávej pozor, co si přeješ,“ upozornil ho Buck. „Až dojde ropa tady, tak dojde i u tvojí benzinky. Ale každopádně vidíte, jaká je tady v Maríbu situace, a my se snažíme… řekněme, ukočírovat tu nestabilitu tak, abychom zároveň prosadili americké zájmy. Tady jde o ropu – a al-Káida nemá zkušenosti s objevováním ropných nalezišť, těžbou ropy ani stavbou ropovodů. Kmeny by při likvidaci al-Káidy spolupracovaly ochotněji, kdyby s nimi vláda v Saná jednala férově, jenže ten idiot Alí Abdalláh Sálih krade ropu z kmenových území a peníze si nechává. Al-Káida naopak slibuje, že se o zisky rozdělí, a proto ji kmeny tolerují. Musíme tedy nalézt křehkou rovnováhu mezi vládou, kmeny a Saúdskými Araby, kteří jsou s jemenskou vládou ve sporu kvůli ropě a většině ostatních záležitostí.“


  „Nejdřív ale musíme vyhladit al-Káidu, která je tu novým hráčem. A novým problémem,“ prohlásil Chet.


  Buck souhlasil a doplnil: „Šejk Músa je pro prezidenta Sáliha a vládu úhlavním nepřítelem.“


  „A proč vlastně?“ zeptal jsem se.


  „Protože,“ odpověděl Buck, „Músa udržuje silné spojenectví se saúdskoarabskou královskou rodinou, Músa vyhodil do povětří několik ropovodů vedoucích na pobřeží, Músa požaduje miliony ze zisků z ropy a vzpírá se centrální vládě ve všech záležitostech a na všech frontách. Músa je navíc vzorem pro ostatní šejky, kteří hledají silného vůdce, co by je sjednotil proti centrální vládě.“


  Jinými slovy, šejk Músa je na seznamu smrti prezidenta Sáliha. A jedna z těch myšlenek, které mi vrtaly hlavou, se najednou vyjasnila – Búlus ibn ad-Darwíš nemusí být jediný náčelník, který má zemřít při tom útoku střelami Hellfire. Tak o tomhle mluvil Buck v New Yorku.


  Všechny ostatní to zřejmě napadlo taky, ale nikdo to nekomentoval.


  Chet, který o tom musel vědět také – měl přece operační velení nad bezpilotními letouny Predator – prohlásil: „Některé věci, co děláme, se možná nezdají být správné, ale jednáme v nejlepším zájmu naší vlasti. Existují tu širší souvislosti.“


  To v téhle hře vždycky.


  Buck to trochu rozvedl: „Potřebujeme si zajistit spolupráci jemenské vlády v naší válce proti al-Káidě a prezident Sálih potřebuje službičku.“


  Aha. Takže to budou dvě mouchy jednou ranou. My jemenskou vládu zbavíme šejka Músy a jemenská vláda za to nechá Američany provést operaci v Maríbu s použitím Hellfire a zlikvidovat Pantera. Panterovi takový konec plným právem patří, ale šejk Músa, i kdyby byl zrádce a podrazák, si nutně nezasluhuje zemřít při americkém útoku řízenými střelami.


  „To není moc hezký způsob, jak se šejku Músovi odvděčit za pomoc a pohostinnost,“ poznamenal jsem.


  Buck pokrčil rameny a řekl: „Nehody se stávají – jak vysvětlíme Saúdským Arabům.“ Ujistil nás: „Jestliže zabijeme Pantera, šejkova rodina a příslušníci kmene dostanou těch pět milionů dolarů.“


  „Zesnulý šejk to jistě ocení.“


  Kate, která to všechno ještě zpracovávala, se obrátila k Buckovi a Chetovi: „Tuhle informaci jste nám měli poskytnout dřív, než jsme sem přijeli.“


  „Tu informaci jste dostali v New Yorku,“ odvětil Buck. „Měli jste si dát dvě a dvě dohromady.“


  Brenner, bývalý voják, který pravděpodobně zabil víc padouchů než my všichni dohromady – s výjimkou Zama –, prohlásil: „Při útocích ze zálohy jsem zabíjel vojáky, kteří šli jenom kolem a nepředstavovali pro mě bezprostřední nebezpečí, ale ještě nikdy jsem nezabil nikoho, kdo mi pomáhal.“


  Chet mu ostře odsekl: „Vy nikoho nezabíjíte.“ Pak dodal: „Tohle nebylo součástí mého plánu, ale nyní je to součástí mých rozkazů. Já nepotřebuju vaši spolupráci ani souhlas. Potřebuju jen vaše mlčení.“


  Buck mile prohlásil: „Tyto informace vám poskytujeme pouze ze slušnosti. Vy, Johne, Kate a Paule, jste profesionálové a jste natolik inteligentní, abyste pochopili, že hrajeme dlouhodobou hru. Jejím cílem je zlikvidovat al-Káidu v Jemenu a dokonat odplatu za Cole. A taky pomstít jedenácté září a všechny ostatní útoky al-Káidy na Američany a americké zájmy – i jiné západní zájmy – a zabránit tomu, aby se Jemen stal platformou pro útoky al-Káidy proti naší zemi.“


  Nezpomeň na ropu.


  „Prezident Sálih se nám nemusí líbit, ale je jediným pojítkem mezi námi a al-Káidou v Jemenu,“ dodal Buck.


  Jasně. Co je proti tomu jeden mrtvý beduínský šejk? Vždyť toho chlapa ani pořádně neznám. Přesto mě to štvalo.


  Tyhle nové informace také vysvětlovaly, proč Chet nemá obavy z případného střetu s plukovníkem Hakímem a jeho Politickou bezpečnostní organizací. Hra byla předem zfixlovaná a vláda v Saná nám dávala volnou ruku při vyřizování účtů s Panterem, pokud přitom zároveň vyřídíme i šejka Músu.


  Zdá se, že pokaždé, když dostanu novou informaci, se vyjasní něco, co dřív nedávalo smysl. Připomínalo mi to loupání cibule; s každou další slupkou vidíte větší kus cibule, a přitom se ta cibule pořád zmenšuje. A uprostřed je něco, co radši ani vidět nechcete. Nemyslím však, že už bych se tam dostal.


  Obrátil jsem se k Chetovi a Buckovi: „Předpokládám, že šejk nebude usmažen ve stejnou dobu jako Panter. Mám pravdu?“


  „Správně,“ odvětil Chet. „Ale brzy poté, co se odsud bezpečně dostaneme.“


  Jo. Nemůžeme sedět tady v dodávce a koukat se, jak šejka Músu rozmetává Hellfire, zatímco nás budou sledovat šejkovi beduíni a možná přitom volat mobilem svým beduínským kámošům, kteří jsou s Músou na místě útoku. Něco jako Haló, Abdule, americká Hellfire právě přistála na našem šejkovi.


  Beduíni na scéně útoku navíc musí džihádisty z al-Káidy dorazit. A my pak musíme zajet na scénu celého krveprolití a posbírat kousky Pantera a jeho pobočníků ještě předtím, než naskočíme do Otteru.


  „Jak tu hroznou nehodu vysvětlíte Saúdským Arabům?“ zeptal jsem se.


  Chet mi dal přímočarou odpověď CIA: „To nepotřebujete vědět.“


  „Já osobně nejsem nijak nadšený z toho, že musíme… obětovat šejka Músu, ale chtěli jsme s Chetem, abyste pochopili, proč nedojde k žádnému zásahu ze strany jemenských bezpečnostních sil,“ vysvětlil Buck.


  „Říkáme vám to také proto, že se vás na to jednou může někdo ptát,“ doplnil Chet. „Johne, pamatujte, že vy, Kate ani Paul nevíte nic o tom, co se odehrálo po vašem odjezdu z Maríbu.“


  Neodpověděl jsem. Ale napadlo mě, že když nám Chet říká, abychom po odjezdu o ničem nemluvili, tak nám zároveň naznačuje, že když neslíbíme, že budeme držet hubu, tak odsud možná nikdy neodjedeme. Nebo už zase začínám být paranoidní?


  Něco tady smrdělo a já jsem to potřeboval probrat s Kate a Brennerem, jak jsme se dohodli v Adenu. Prozatím jsem Chetovi řekl: „Dobře. Rozumím.“ Pohlédl jsem na Kate, která mě pochopila a prohlásila: „Souhlasím.“


  Brenner se také chytil a vyhrkl: „Promiňte, nedával jsem pozor.“


  Chet přikývl, pak vstal, zamířil ke své tašce a vytáhl z ní lahev koňaku Hennessy. Pěkný manévr, Chete.


  Nechal flašku kolovat, všichni jsme si lokli a poslali ji dál.


  Nebe za okny obrácenými na východ začínalo světlat a zvenku se ozval ptačí zpěv. Na okenní římse přistála černá vrána, pak vletěla dovnitř a opatrně k nám kráčela.


  Chet ulomil kus chleba a hodil ho směrem k ptákovi, který se po něm vrhl. Nestřílej na toho ptáka, Chete.


  Přiletěly další vrány, naházeli jsme jim další chleba a koňak stále koloval.


  Začínalo svítat, což byla jedna z mála věcí, na kterou se dalo v Jemenu spolehnout, kromě smrti.


  S Kate jsme se přihlásili na první hlídku a vystřídali jsme Zama, který padl do slámy jako zabitý, v botách a s puškou přes hruď.


  Buck, Chet a Brenner si také lehli obutí a se zbraní. Buck všem oznámil: „Asi v jednu odpoledne odsud odjíždíme do hotelu Bilkís. Pak vyrazíme ke zříceninám.“ Ujistil nás: „Ty památky se vám budou líbit.“


  Belgičanům se taky určitě líbily, až na ten drobný problém.


  Přistoupil jsem k oknu směřujícímu na východ a sledoval jsem, jak rovný vzdálený obzor pomalu bledne.


  Někde tam byl Búlus ibn ad-Darwíš. Těžko věřit, že tenhle divný pavouk z Perth Amboy urazil takovou dálku až sem, aby se proměnil v Pantera.


  A ještě těžší uvěřit, že já jsem urazil takovou dálku, abych ho našel a zabil.


  Za den nebo dva uvidíme, čí životní cesta dospěla ke svému konci.


  Kapitola 59


   


  Slaměné lože bylo podle očekávání nepohodlné a vlněné deky páchly velbloudinou.


  A nyní pár slov o výkalové šachtě. V zásadě šlo o šestipatrovou vnitřní latrínu s otvorem v každém poschodí. Turecký záchod. Museli jste se nejdřív podívat nahoru, a když jste nad sebou uviděli něčí zadek… no, nebudu to rozpitvávat. Důležitější bylo, že ta posraná díra mohla posloužit jako úniková cesta. Vždycky hledej únikovou cestu.


  Buck byl tak laskavý a podělil se s námi o roli toaletního papíru, který ho napadlo štípnout ze Sheratonu. Muž, který myslí na hajzlpapír, myslí na všechno.


  Zaslechli jsme z dvorku nějaké zvuky a já jsem vyhlédl z okna. Osm beduínů klečelo tváří k zemi na koberci směřujícím k Mekce, což je v těchto končinách severozápadně.


  „To je salát – polední modlitba,“ informoval nás Buck.


  Podíval jsem se na hodinky. Pintlich.


  Buck nám ještě oznámil, že nás naši beduínští hostitelé pozvali na oběd, ale pozvání se bohužel nevztahuje na paní Mayfieldovou, která se sice obléká jako muž, ale pořád je to žena. Kate to přijala dobře – bylo jí to ukradené a stejně se jí nechtělo oblékat si abáju – a vzala si chleba a vodu nahoru do mafradže, odkud mohla sledovat okolí. Dobrý nápad.


  Muži z A-týmu tedy sešli dolů na dvorek a beduíni, kteří si zakládají na své pohostinnosti k cestovatelům, pro nás už měli připravený horký čaj a misku divné slizovité kejdy z ovsa, ječmene nebo nějakého jiného rozvařeného zrní.


  Dostali jsme i plastové lžíce a Buck poznamenal: „Tady se jí skoro všechno rukama, ale pro určitá jídla už objevili lžíci.“


  To je pokrok. Příště dostaneme ubrousky.


  Posadili jsme se tedy se zkříženýma nohama na koberec vedle našich osmi nových beduínských kámošů a snědli jsme tu šlichtu, která byla aspoň teplá. Čaj byl bylinkový a nijak mi nepomohl od koňakové kocoviny.


  Tady nahoře v kopcích bylo v tomto ročním období chladněji než v Adenu, a když už jsme u toho, datum na hodinkách mi prozradilo, že jsme se přehoupli do března. Člověk ztratí pojem o čase, když se vrátí o pár století zpátky.


  Kamenná zeď kolem dvorku měla asi tři metry na výšku a dřevěná vrata byla zavřená, takže nás nikdo nemohl vidět, ale ani my jsme neviděli, kdo přichází. Kolem zdi však bylo několik vyvýšených kamenných plošin určených pro pozorování a střelbu. Pohlédl jsem nahoru na mafradž a uviděl Kate, jak stojí v jednom z otevřených oblouků s karabinou M4 pověšenou přes hruď a kochá se výhledem skrz dalekohled.


  Beduíny hrozně zajímaly naše M4 a Buck jim navzdory všem předpisům a zdravému rozumu dovolil prohlédnout si jeho zbraň, kterou – plně nabitou – mezi sebou nechali kolovat. Zdálo se, že je pobavila malá velikost, malý kalibr a nízká váha automatické karabiny a poslali dokola jeden ze svých kalašnikovů, aby nám předvedli, jak má vypadat správná puška. Možná ho máš většího, Abdule, ale já tě můžu svou malou rychlopalnou umělohmotnou hračkou v mžiku oka zmalovat doruda.


  Beduíny také zaujala Zamova odstřelovací puška, ale Zamo jim nedovolil na ni sáhnout a zdálo se, že si ho za to považují. Přesto o ní chtěli něco vědět a Brenner prohlásil, že jim můžeme klidně popsat, co ta věc umí.


  Zamo tedy Buckovým prostřednictvím vysvětlil, že se jedná o odstřelovačský zbraňový systém M24 na náboje ráže 7.62 mm NATO, kterými jim může ustřelit hlavu na vzdálenost tisíc metrů, ačkoli pochybuju, že to Buck všechno přeložil.


  Zamo ještě dodal, že Spojené státy tyto pušky dodávají IOS – Izraelským obranným silám –, a já jsem si byl opět jistý, že Buck našim muslimským gentlemanům ten provokativní fakt nepřetlumočil.


  Beduíny fascinovalo teleskopické hledí a Zamo jim vysvětlil, že zvětšení je nastavitelné od trojnásobného po devítinásobné, což znamená, že při maximálním zvětšení se objekt vzdálený devět set metrů jeví, jako by byl ve stometrové vzdálenosti.


  Na beduíny to zjevně zapůsobilo, a protože nikdy nedokážu držet jazyk za zuby, navrhl jsem Buckovi: „Řekněte jim, že Zamo tou puškou zabil už padesát lidí.“


  Buck zaváhal, pak to přeložil a všichni beduíni začali k Zamovi vzhlížet, jako by byl nějaká rocková hvězda. To by stálo za další misku toho humusu.


  Nebyl jsem si ale jistý, že je to dobrá strategie. Na jednu stranu se hodí, aby Músovi muži věděli, že Zamo dokáže někomu z kilometrové vzdálenosti provrtat hlavu kulkou. Na druhou stranu, proč zbytečně vytrubovat, co umíme? Ať si to každý zjistí sám na vlastní kůži.


  Podstatné ale bylo, že se beduíni jako rození válečníci chtěli ujistit, že nejsou přehnaně milí k bandě zženštilých ňoumů. Rozumíte, třeba takových, co s sebou tahají ženskou, aby dělala mužskou práci.


  My a oni jsme sice žili každý na jiné planetě, ale nějakým podivným způsobem mi začínali být sympatičtí. Napadlo mě, že bych tak dva tři beduíny mohl přivést na Federal Plaza 26, abych těm kravaťákům ukázal, jak vypadají opravdoví chlapi.


  Možná jsem se trochu nechal unést okamžikem.


  Brenner se nám nicméně svěřil: „Připomínají mi příslušníky kmene Montagnard ve Vietnamu – přímí, žádné kecy, koule z oceli a připraveni bez váhání zabíjet.“


  Zamo, který tu definici splňoval také a který s podobnými muži bojoval v afghánských horách, prohlásil: „Takovíhle chlapi jsou tvrdí až do morku kostí. Žijou jen válkou.“


  Přesně tak. Takhle nějak musel vypadat svět před tisíci lety. Dnešní bojovníci ovšem měli moderní zbraně, auta a mobilní telefony. Věci, které zabíjení usnadňovaly a zefektivňovaly. Bylo ale hezké, že ještě pořád nosili džambíje a divně se oblékali. Dobré pro turistický ruch.


  Abych podpořil svou image válečníka, vzal jsem si pro tuto příležitost džambíju a zdálo se, že to beduíny pobavilo. Bohužel podle místních zvyklostí nesměl nikdo dýku tasit a nechat kolovat – pokud někomu nechtěl podříznout krk –, ale beduín vedle mě, který se jmenoval Jásir, si mou džambíju v pouzdře pečlivě prohlédl. Buck mi pak přetlumočil: „Říká, že to vypadá na vynikající kvalitu,“ takže mi přestalo být tolik líto těch sto babek, co jsem za ni vyplázl.


  Naši hostitelé trvali na tom, abychom si ještě dali čaj, a vnucovali nám kát, který si Buck nakonec vzal „na později“. Chet měl samozřejmě vlastní zásoby a zdvořile poděkoval: „Šukran.“


  Ti beduíni byli nakonec docela fajn chlapíci. Škoda že jim zabijeme šejka. Hele, Abdule, to není nic osobního. Je to jen obchod.


  Nebo kdoví, třeba má Chet v úmyslu cestou odsud všechny ty chlápky zlikvidovat. Bylo by hezké, kdyby nám prozradil, co se sakra děje. Pravděpodobně ale usoudil, že nepříjemné informace se musí dávkovat postupně – jako heroin vařený na lžíci.


  Piknik skončil a nastal čas prozkoumat dodávku.


  Buck poděkoval našim hostitelům za jídlo a příjemné popovídání a Brenner poslal Zama nahoru, aby dělal Kate společnost. Zeptal jsem se Zama, co jeho ruka, a on odpověděl, že je to dobrý, ale nebylo. Požádal jsem ho, aby Kate odnesl čaj a kaši, kdyby už jí ta tawa lezla krkem. Jsem skvělý manžel.


  Chet, Buck, Brenner a já jsme přešli přes dvorek do jednadvacátého století.


  Devítimetrová skříňová nástavba bez oken byla namontovaná na podvozku z dodávky Mitsubishi a nebyla nijak propojená s kabinou řidiče.


  „Co je tam napsáno?“ zeptal jsem se Bucka.


  Buck přečetl arabský nápis na dodávce: „Músa – což znamená Mojžíš – dodavatel čerstvých ryb. Z Rudého moře přímo na váš stůl.“ Usmál se. „Někdo ve Washingtonu se dobře bavil.“


  Jo. K popukání. Músa – Mojžíš – Rudé moře. Chápete?


  Chet se ujal úkolu odemknout zámek, pak otevřel jedno křídlo dveří a vyskočil nahoru. Všichni jsme ho následovali.


  Vnitřek nástavby byl dost vysoký, abychom mohli vzpřímeně stát, a zdi, podlaha i strop byly obložené kevlarem a zřejmě i olovem. Podle očekávání tam nebyly žádné ryby. Namísto toho se v přední části nacházel velký elektronický ovládací panel připomínající řídicí pult v pilotní kabině letadla. Před panelem a dvěma monitory stály dvě otočné židle.


  Chet se posadil na židli vlevo a vyzval Bucka, nejstaršího gentlemana, aby zaujal druhé místo. Vždy ostražitý Brenner se opřel o zeď, odkud mohl sledovat dvorek i vnitřek dodávky zároveň.


  Na dlouhých stěnách nástavby bylo namontováno ještě pár dalších elektronických přístojů a na podlaze stály kovové bedny popsané názvy náhradních dílů, které obsahovaly. Hlavně tam ale ležely tři kartonové krabice s konzervami a já jsem očima přeletěl etikety s americkými obchodními značkami – kompoty, zeleninové směsi a snad jako vtip i plechovky tuňáka. Kdo má sakra žrát tyhle sračky? Kde je vepřové ve vlastní šťávě? To ti parchanti z Washingtonu neumí sehnat nic lepšího?


  Chet prohlásil: „Přístroje mají nízkou spotřebu, takže všechno může být napájeno z našeho palubního generátoru.“ Praštil do vypínače na ovládacím panelu a pár vteřin nato jsem ucítil chvění a odněkud zpod podlahy jsem uslyšel rovnoměrné hučení generátoru. „Jsou tady elektrické zásuvky, takže si tu můžeme dobíjet satelitní telefony, mobily i ruční vysílačky,“ informoval nás Chet.


  Pak pohlédl nahoru na jeden z budíků. „Napětí je stabilní,“ oznámil a stiskl další vypínač. Tmavý ovládací panel se náhle rozsvítil. „Můžeme to rozjet.“


  Chvilku si hrál s nějakými tlačítky, pak zapnul oba monitory a na obrazovkách se okamžitě objevily pohyblivé obrázky – barevné letecké záběry dvou různých krajin ubíhajících do dálky.


  Chet si přečetl jakési elektronické informace na obrazovce a prohlásil: „Ten pravý monitor zobrazuje pohled z dronu, který momentálně pracuje zcela autonomně – to znamená bez aktivního pozemního pilota. Právě provádí průzkumný let nad touto oblastí podle předem naprogramovaných algoritmů.“


  Na obrazovce bylo vidět kamenitý a neobývaný terén na západ odsud, přes který jsme včera v noci letěli. Nebylo těžké si představit, jak v těchhle horách můžou zmizet povstalecké jednotky. A bylo nasnadě, že si Panter zvolil tyhle kopce za svůj domov. Nebude asi snadné ho odtud dostat. Ale se správnou návnadou – manželi Coreyovými a spol. – se Panter nechá vylákat ven, aby sežral své bývalé americké krajany.


  „Obrazový záznam z obou Predatorů se přenáší přes satelit v Ku pásmu do této dodávky a zároveň do pozemní řídicí stanice, kde sedí jeden nebo dva piloti a specialisté na letecké snímkování u podobného ovládacího pultu, jako je tenhle, umístěného buď v dodávce, nebo v místnosti,“ prohlásil Chet.


  „Kde ta pozemní řídicí stanice je?“ zeptal jsem se.


  Chet mi dal typickou odpověď CIA: „Na tom nezáleží. Může být v Saúdské Arábii, může to být základna vzdušných sil ve Státech a může se dokonce nacházet v Langley.“ Měl pro mě i zenovou odpověď: „V době satelitů a vyspělé elektroniky je reálný čas důležitější než reálné místo. Jediné reálné místo, na kterém záleží, je cíl útoku.“


  No dobře, to je fuk. Díky. „Kde jsou umístěné bezpilotní letouny Predator?“ zeptal jsem se ještě.


  „To vážně nevím nebo mě to spíš nezajímá,“ odvětil Chet. „A vás by taky nemělo.“


  Jenže mě jo, debile. Ale nechal jsem to plavat.


  „Piloti mají řídicí páku, jako je tahle, ale můj knipl je deaktivovaný,“ pokračoval Chet.


  Zkusil jsi viagru? Možná uber na kátu.


  „Já nejsem pilot,“ přiznal Chet. „Ale můžu s piloty přímo komunikovat, dávat jim pokyny a navádět je na cíl podle svých přání a potřeb. To já mám operační velení nad drony Predator a řízenými střelami Hellfire během prováděcí fáze mise.“ Aby se ujistil, že to všichni chápeme, zdůraznil: „Já společně s odborníky na letecké snímkování určím, kdo nebo co bude cílem útoku, a vydám pilotům příkaz k odpálení střel Hellfire.“


  Jasně. Taky se tomu říká exekuční fáze.


  Chet, opojený mocí, zapáleně pokračoval: „Říkáme tomu ULL – utajená letecká likvidace. Úžasné.“


  Jistě. Ale ne tak úžasné jako ustřelit Panterovi hlavu Coltem ráže .45.


  A pak tady byl náš příležitostný přítel šejk Músa, který byl nepřítelem na plný úvazek našeho občasného přítele prezidenta Sáliha. Nějaký génius ve Washingtonu vykoumal, jak zařídit, aby se vlk nažral a koza zůstala celá. Ti idioti v Saná se báli kmenů víc než al-Káidy, ale Američané se umanutě snažili al-Káidu zlikvidovat. Když se teda tyhle dvě obsese spojily dohromady, tak Washington a Saná, takzvaní spojenci, mohli zabít dvě různé mouchy jednou ranou – doslova bleskem z jasného nebe. Vlastně to byl chytrý nápad a jistě by ho ocenil i šejk Músa, který o pletichaření věděl své. Panter pravděpodobně taky. Můžou si o tom spolu popovídat v ráji.


  Chet ukázal na obrazovku před sebou a prohlásil: „To jsme my.“


  A opravdu, na obrazovce se objevil pěkný výškový záběr Vraní pevnosti. Pomalu letící Predator opisoval kruh nad náhorní plošinou a my jsme viděli několik set metrů daleko do všech stran, včetně cesty, po které jsme sem přijeli, a také té lepší silnice, která sem vedla z Maríbu ležícího na severu.


  Chet naťukal na klávesnici nějaký příkaz a kamera Predatoru zvětšila obraz pevnosti. Viděl jsem beduíny, jak posedávají na dvorku, povídají si a žvýkají.


  „Predator je ve výšce asi tří kilometrů, ale díky počítačem řízenému senzoru s měnitelnou ohniskovou vzdáleností se zdá, jako by byl obraz zabírán asi z patnácti metrů,“ řekl Chet.


  Jeden z beduínů právě močil u kamenné zdi a já jsem viděl, že nemá obřízku. No dobře, možná jsem to jen předpokládal.


  Chet si nasadil sluchátka a navázal satelitní rádiové spojení s pozemní řídicí stanicí. „Čistko nula-nula, tady je Čistka šest-šest. Kontrola spojení.“


  O pár vteřin později se z reproduktoru ozval hlas s příjemným jižanským přízvukem: „Čistko šest-šest, příjem jasný a zřetelný.“


  Šest-šestka řekl nula-nule: „V sedmnáct nula nula jsem podával satelitním telefonem hlášení o situaci a opakuji, vše v pořádku.“


  „Rozumím, šest-šestko.“ Nula-nula se zeptal: „Co jste to tam dole měli k obědu? Vypadalo to, že jste v pěkný bryndě.“ Nula-nula se zachechtal.


  Hele, jsme tady snad pro srandu králíkům nebo co?


  Chet alias šest-šestka si s nula-nulou, ať už to byl kdokoli a kdekoli, vyměnili pár technických informací a Chet pak nula-nule řekl: „Upozorním vás, až Čistka zahájí přesun – dva malé bílé Hiluxy, co tady vidíte, plus tři větší bílé Land Cruisery s místní osádkou. Destinace hotel Bilkís, Maríb. Podrobnosti budou následovat.“


  „Rozumím. Predator dva vás bude sledovat. Predator jedna zůstává na stanovišti nad vámi.“ Dodal: „Oba těžké.“ To znamenalo ozbrojené.


  „Budu mimo stanici, dokud tým nevyrazí, takže pokud v oblasti zaznamenáte něco, o čem bychom měli vědět, zavolejte mi na satelitní telefon. Pokud nebudu na příjmu, máte pět dalších telefonních čísel,“ oznámil mu Chet.


  „Rozumím.“ Nula-nula se zeptal: „Něco dalšího?“


  „Negativ.“


  „Hodně štěstí,“ rozloučil se nula-nula.


  Chet ukončil hovor a řekl nám: „Chtěl jsem, abyste viděli a slyšeli, že všechno funguje a že nás hlídají Predatory.“


  Báječné, Chete. Dokážou ale Predatory předpovědět, jestli naši kámoši beduíni zavětří podraz a zabijou nás? Nebo ještě hůř, vydají nás Panterovi? Ne. Na to musíme přijít sami.


  Chet nám vysvětlil několik dalších funkcí monitorovacího zařízení Predatorů a informoval nás: „Jak už jsem říkal v Adenu, během prováděcí fáze operace budeme mít k dispozici čtyři Predatory. Dva nad cílem a dva nad naším stanovištěm kvůli bezpečnosti. Každý letoun bude vyzbrojený dvěma střelami Hellfire. Tyhle dvě obrazovky si můžu rozdělit a sledovat všechny čtyři záznamy zároveň.“


  „Jak odsud dostaneme tuhle miliondolarovou dodávku?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Nijak. Není jak.“


  „Takže se o ni postarají Predatory?“


  „Správně.“


  Tak proto platím tak vysoké daně. „Předpokládám, že my budeme venku z dodávky, až to do ní Hellfire napálí,“ zažertoval jsem.


  „To by byl dobrý nápad.“


  Názorná demonstrace byla zřejmě u konce, takže Chet, Brenner i já jsme popadli každý jednu krabici s konzervami, vystoupili jsme z Mojžíšovy rybí dodávky a Buck ji zamkl.


  Buck prohlásil, že bychom se měli podělit o ty štědré zásoby s našimi hostiteli, abychom jim oplatili jejich pohostinnost – díky za ten blivajz, tady máte konzervu tuňáka –, takže jsme to udělali a vrátili se do druhého patra věže.


  Chet vypadal optimisticky a já jsem si představoval, že už má konec na dohled – konec celé své práce a frustrace a konec služby tady v Jemenu.


  Teď už zbývalo jen se zapsat v hotelu, jet se podívat na ty debilní zříceniny a nechat se unést.


  A potom čekat na Pantera.
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  Ve 13:15 se A-tým bez Cheta Morgana naskládal do našich dvou Toyot Hilux, malé pozornosti od šejka Músy. Většinu osobních věcí jsme si nechali ve Vraní pevnosti, kam se ještě dnes vrátíme jako unesení Američané, rovněž díky laskavému přispění šejka Músy. Vzali jsme si s sebou příruční tašky, abychom nebyli nápadní, až se budeme zapisovat v hotelu Bilkís na několikadenní zábavnou výpravu po památkách, bohužel nečekaně ukončenou výše zmíněným únosem.


  Podle Chetova komplikovaného plánu to mělo vypadat, že jsme turisti přijíždějící ze Saná. Zároveň bylo jasné, že žádní turisti nejsme, a tím pádem jsme Američani na misi. Představa byla taková, že se zpráva o našem příjezdu donese až k Panterovi, který správně usoudí, že ho jeho bývalí krajané přijeli zabít nebo zajmout. Panter začne následně spřádat své vlastní plány, jak zabít nebo zajmout nás. Než to ale stihne udělat, vstoupí do hry třetí hráč – šejk Músa – a překazí Panterovi plány tím, co beduíni umí nejlíp: únosem cizinců za výkupné. A první člověk, který dostane nabídku na odkoupení Američanů, bude Panter. Panter teoreticky nevytuší žádnou léčku ani past, protože to bude vypadat, že se šejk Músa jen náhodou dozvěděl o přítomnosti Američanů a popadl příležitost za pačesy.


  Přesně takhle totiž CIA uvažuje. Já tak nepřemýšlím – jednám víc na rovinu a nepotrpím si na kouřovou clonu a zrcadlové efekty k odpoutání pozornosti jako CIA. Ale co, je to jejich show a jevištěm je Jemen, takže jim to třeba nakonec vyjde. Uvidíme.


  Jinak, pokud vás to zajímá, jsem si do příruční tašky sbalil flašku vody, plechovku tuňáka a včerejší trenky. Chet navíc každého z nás vybavil toaletní taštičkou, aby náš image výletníků ze Saná byl úplný.


  Měli jsme oblečené neprůstřelné vesty, pod nimi skryté pistole a na klíně pušky M4. Kate měla přes ramena přehozený černý šátek, aby si mohla v případě potřeby zakrýt vlasy a obličej – třeba během únosu pro případ, že by muslimské gentlemany pohoršil pohled na její tvář.


  Tři beduínské Land Cruisery, které nás do Vraní pevnosti přivezly, nám nyní zajistí diskrétní doprovod do města Maríb, aby se tak předešlo skutečnému únosu – nebo zavraždění – někým jiným. Dva Land Cruisery jely napřed zkontrolovat silnici a třetí bude konvoj uzavírat. A kdyby si někdo těch beduínských aut všiml, mělo to působit dojmem, že nás sledují, nikoli chrání.


  Dva beduíni, kteří před naším příjezdem hlídali dodávku s monitorovací stanicí, zůstali na místě, aby střežili pevnost a zajišťovali Chetovu bezpečnost. Doufal jsem, že mu nepodříznou krk. Potřebovali jsme ho ke komunikaci s piloty Predatorů.


  Za účelem velení, řízení a komunikace poskytli beduíni Chetovi, Buckovi a Brennerovi místní mobilní telefony, aby konvoj mohl udržovat spojení, pokud se vyhrotí bezpečnostní situace. Kromě toho jsme měli ruční vysílačky pro přímou komunikaci mezi sebou plus satelitní telefony, ale ty fungovaly jen při jasné obloze a bez překážek, takže ne v autě, ledaže bychom vystrčili hlavu z okna.


  Pořadí konvoje bylo následovné: Hilux jedna – Buck za volantem a Zamo na místě spolujezdce; Hilux dva – Brenner za volantem, já vedle něj a Kate vzadu.


  Dali jsme dvěma vedoucím beduínským Land Cruiserům pětiminutový náskok a Chet nám popřál bezpečnou cestu do Maríbu, pěkný den ve zříceninách a příjemný únos. Připadalo mu to vtipné. Zamával nám na rozloučenou a zalezl do dodávky, kde mohl v klidu sledovat, jak nás unášejí, a přitom se ládovat tuňákem z konzervy.


  Buck se Zamem vyjeli ze dvora a Brenner, Kate a já jsme vyrazili za nimi.


  Buck nezamířil zpátky ke strmé rokli, kterou jsme sem přijeli, ale vzal to na severozápad přes náhorní plošinu po stopách pneumatik dvou Land Cruiserů, za nimiž se v dálce před námi zvedal prach. Jdi za svým beduínem.


  Šedá kamenitá náhorní plošina připomínala záběry z prvního přistání na Měsíci. Tady by přišlo vhod dalších čtyřicet dní a čtyřicet nocí deště.


  „Přemýšlel jsem o té záležitosti se šejkem Músou,“ prohlásil Brenner.


  „Myslíte o tom, že máme šejka zabít?“ zeptal jsem se.


  „Ano.“ Přiznal: „Důvody chápu. Ale nelíbí se mi to.“


  „Šejkovi se to taky líbit nebude,“ ujistil jsem ho. A šejk Músa rozhodně bude znát důvod.


  „Kromě morálních otázek je tu i praktické hledisko,“ dodal Brenner.


  „Myslíte třeba, jak vysvětlíme Saúdským Arabům, že jsme oddělali jejich beduínského spojence?“


  „Ano, nemluvě o tom, že beduíni tady v Maríbu ani jinde už s námi nikdy nebudou chtít spolupracovat. Mají dlouhou paměť a křivdu v sobě nosí asi tak tisíc let.“


  „Možná ve Washingtonu vymysleli, jak to navlíct, aby smrt šejka Músy vypadala jako nehoda nebo práce někoho jiného,“ napadlo mě.


  „Za předpokladu, že na Músu použijeme řízenou střelu Hellfire, snižuje se počet případných podezřelých z vraždy na jednoho. Na nás,“ odvětil Brenner.


  „Jo. Ale tohle není vražda. V hantýrce CIA je to způsobení extrémní újmy na zdraví. Zní to líp.“


  Kate, která se už se mnou potlouká životem dost dlouho, moudře podotkla: „Když vidíš levárnu, koukni se i doprava.“


  Brenner s paní Mayfieldovou souhlasil a dodal: „Jak jsme se domluvili v Adenu, musíme mít oči dokořán a navzájem se informovat. A taky myslím, že si můžeme začít tykat.“


  Paul Brenner byl dobrý chlap, bývalý polda a férový hráč. Pravda, zřejmě měl syndrom neklidného genitálu, ale co, všichni tím trochu trpíme. Napadlo mě, co asi teď dělá Clare. Nejspíš se koupe v bazénu s Howardem. Jak jsem se ale dostal od Paula Brennera ke Clare Nolanové? Nemám taky SNG?


  Zajímavé ovšem bylo, že nikdo z nás tří těm dvěma zpravodajským důstojníkům úplně nevěřil. Asi to patří k věci, i když jsme teď všichni na stejné lodi. Všechny ty lži, co nám Chet s Buckem navykládali, a všechno, co nám zamlčeli, se řídilo zásadou oprávněné potřeby informací. To, co jsme potřebovali vědět, jsme se ve vhodnou dobu dozvěděli, a pokud jsme něco vědět nepotřebovali, nedozvěděli jsme se to nikdy. A to, co nevíme, z nás nemůžou dostat, pokud padneme do zajetí – nebo ještě hůř, při výslechu před kongresovým výborem. A to, co nevíme, nám nemůže ublížit. Počkat. To poslední bych radši vzal zpátky.


  Kate, Brenner i já jsme teď byli naladěni na stejné vlně a měli jsme nastražená tykadla, abych smíchal dvě metafory dohromady.


  Brennerovi zazvonil mobil od beduínů a on přijal hovor a poslouchal. Smí se v Jemenu telefonovat za jízdy? Hádám, že když je během jízdy povolena střelba ze samopalu z okna, může se i mluvit do telefonu.


  Brenner zavěsil a oznámil nám: „To byl Buck. Kontroloval, jestli nám skutečně fungují mobily.“


  „Dobrý nápad,“ prohlásil jsem. Ne že bychom nevěřili šejku Músovi; problém mohl být s jemenským telefonním operátorem. Zvlášť tady. Spousta mrtvých zón bez signálu. Taky by mě zajímalo, jak beduíni platí účty za telefon.


  „Buckovi prý volal Chet a říkal, že Predatory nehlásí žádnou podezřelou aktivitu před námi,“ informoval nás ještě Brenner.


  Netvrdili totéž na silnici do Adenu?


  Severní strana náhorní plošiny, jak jsem si dřív všiml na monitoru Predatoru, se postupně svažovala a Buck před námi sjížděl po vyjetých kolejích dolů na planiny. V dálce jsem rozeznával silnici, pár aut, domy a zemědělská políčka.


  V polovině svahu jsem zpozoroval bílý terénní vůz zaparkovaný za velkým skalním útvarem, a když jsme se přiblížili, uviděl jsem čtyři muže s kalašnikovy, sedící na kamenech. Zřejmě to byli šejkovi lidé, kteří dle domluvy hlídali přístup k pevnosti. Naše dvě vedoucí vozidla kolem nich projela bez zastavení, takže všichni patřili ke stejnému kmenu. Ne? Na druhou stranu, tohle je Jemen a nic není tak, jak se na první pohled zdá.


  Buck zpomalil a my taky. V takových chvílích člověk docení plně pancéřovaná vozidla. Stokrát lepší než neprůstřelná vesta.


  Odjistil jsem svou M4 a řekl Kate, ať udělá totéž. Brenner vytáhl Colt .45.


  Buck zastavil asi padesát metrů od mužů a ti na nás mávli, ať jedeme dál, jako by říkali: „No tak jedem, copak jste nikdy neviděli čtyři chlapy v hábitech a se samopaly?“


  Mobil nezvonil, takže Chet a piloti Predatorů asi ty chlápky vyhodnotili jako neškodné – nebo se na ně piloti právě chystali vystřelit Hellfire.


  Dohnalo nás zadní doprovodné vozidlo, ve všech vysílačkách zapraskalo a ozval se Buckův hlas: „Jsou to příslušníci Músova kmene.“


  Buck jel dál a my za ním. Připomněl jsem Kate: „Šátek. Nenavazuj oční kontakt, pokud na ně zrovna nebudeš střílet.“


  Brennerovi to přišlo vtipné.


  Když Buck projížděl kolem beduínů, stáhl okénko, pozdravil je: „As-salám alejkum!“ a muslimové jeho pozdrav opětovali. Také jsem otevřel okénko a zahalekal jsem: „Šalom alejchem!“


  „To je hebrejsky, Johne,“ upozornila mě Kate.


  „Zní to stejně.“


  Jeli jsme dál a poslední doprovodné vozidlo opět zaostalo někde vzadu.


  Sjeli jsme dolů na planiny a pokračovali po vyjetých kolejích na sever přes řídce obydlenou oblast s malými zavlažovanými políčky a hnědými pastvinami, kde se potulovaly vychrtlé kozy a hledaly, jestli náhodou někde nepropásly něco k žrádlu. Tady je život drsný. A krátký.


  S Brennerem a Kate jsme mezitím nezávazně konverzovali, protože probírat pořád dokola jenom misi působí dojmem, že má člověk nahnáno. A to je trapas.


  Brenner nám vyprávěl: „Jednou už jsem letěl ze Saná do Maríbu – asi před rokem, než to tady začalo jít z kopce. Nějací papaláši z Kapitolu chtěli vidět zříceniny a já jsem vedl předsunutý tým z velvyslanectví, který měl za úkol prozkoumat bezpečnostní situaci.“


  „No a?“


  „A důrazně jsem jim doporučil tam nejezdit. Pro turisty to ještě šlo… dokud loni v létě nezmizeli ti Belgičané. Ale nemohl jsem zaručit bezpečnost kongresmanům a jejich doprovodu.“


  Přísně jsem se k němu otočil: „Počkej! Chceš snad říct, žes nevyužil příležitost zbavit se několika kongresmanů?“


  Všichni se zasmáli. Jsem mnohem vtipnější než Paul Brenner.


  Překřížili jsme asfaltovou silnici a Brenner se držel za Buckem, který zabočil doprava – na východ směrem k Maríbu.


  „Tohle je pravděpodobně silnice ze Saná do Maríbu,“ poznamenal Brenner. „Ta, na kterou jsme v Saná viděli směrovku.“


  Jo. A to jsem si myslel, že Saná není bezpečné. Teď mi připadalo jako Ženeva.


  Z toho plyne poučení o cestování ve třetím světě: vždycky existuje místo, které je ještě nebezpečnější a hnusnější než to, kde právě jste. V tomhle případě jsme se však dostali až na vrchol žebříčku Míst, která nechcete navštívit.


  Pokračovali jsme na východ k Maríbu. Těšil jsem se na studené pivo a horkou sprchu v hotelu ještě předtím, než mě unesou.
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  Když jsme se blížili k Maríbu, Brenner navrhl Kate, aby se zahalila, a ujistil ji, že v černém šátku vypadá tajemnější – a štíhlejší.


  Vjeli jsme do Maríbu, což bylo zchátralé, ale rušné město – podle Brennerových slov nejvýznamnější středisko provincie a jediné tržní město v okruhu mnoha kilometrů.


  Hlavní ulici tvořila směska krámků a kiosků, místních úřadů a několika benzinových stanic, ale ani jediný výčep. Pro oživení atmosféry měl skoro každý muž automatickou pušku. Všiml jsem si také, že město vůbec nepůsobí starobyle, a Brenner mi vysvětlil: „Tohle je nový Maríb. Starý Maríb je několik kilometrů odsud a je z větší části opuštěný.“


  „Proč?“


  „Egyptské letectvo ho v roce 1967 vybombardovalo.“


  „Proč?“


  „Maríb byl během občanských válek roajalistický, zatímco Egypťané byli spojenci republikánské vlády v Saná.“


  Tihle lidé rozpoutávají války stejně pohotově, jako když si kluci vyběhnou na plácek začutat. A my se angažujeme v Jemenu, proboha proč? Ti se přece dokážou navzájem pozabíjet i bez nás.


  Město páchlo výfukovými plyny a fekáliemi, ale zachytil jsem i vůni venkovních grilů před obchůdky s potravinami a začalo mi kručet v břiše. Měl jsem si dát toho tuňáka.


  „Kde přesně sídlí společnost Hunt Oil?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Asi sto kilometrů severovýchodně odsud, na kraji Rub al-Chálí – Pusté končiny. V létě je tam padesát stupňů.“


  „Jak to, že se ropa vždycky nachází na tak hovadských místech?“


  „Nevím. Vím ale, že podle názoru geologů jsou ta ropná pole obrovská a zasahují až do Saúdské Arábie. Domnívali jsme se, že bychom je mohli ovládnout, protože Jemen je slabý. Jenže pak se objevila al-Káida. To ropné zařízení je silně opevněné, ale není možné otvírat nové vrty, dokud nebude zlikvidovaná hrozba al-Káidy.“


  „Aha. Ale kdo by tam sakra chtěl dělat?“


  „Je tam asi jen deset Američanů. Zbytek tvoří zahraniční dělníci a Jemenci. A žoldáci v bezpečnostních složkách.“


  „Kolik dostávají ti žoldáci?“


  „Slyšel jsem, že asi dva tisíce týdně.“


  „Drahá, právě jsem nám našel lepší džob,“ oznámil jsem Kate.


  „Pošli mi pohled,“ zahuhlala paní Coreyová skrz šátek.


  Pomalu jsme se šinuli po prašném hlavním tahu zahlceném vozidly. „Kde je ten hotel?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Bilkís je hned za městem.“


  „Bydlel jsi tam?“


  „Ne. Byl jsem tu jen na otočku. Ale ten hotel jsem kontroloval kvůli těm papalášům. Není špatný.“


  „Je tam bar?“


  „Ne. To je v provincii Maríb přísně zakázáno.“


  Studené pivo v mé hlavě se vypařilo jako fata morgána. Nesnáším to tady.


  Buck zabočil doprava a my jsme jeli za ním.


  Brenner nás informoval: „Osazenstvo Bilkísu tvoří zahraniční humanitární pracovníci, návštěvy přijíždějící do ropné společnosti, sem tam nějaký americký zpravodajský důstojník a další pochybné existence.“ Přišlo mu to legrační a dodal: „Pasy hostů se faxují do Úřadu národní bezpečnosti a Politické bezpečnostní organizace. Fotokopie se prodávají al-Káidě. Nebo je možná dostává zadarmo.“


  „Nejspíš zadarmo.“


  Po pár stech metrech začala zástavba řídnout a vpravo před námi jsem spatřil dlouhou bílou zeď s otevřenými vraty, což Brenner označil jako hotel Bilkís.


  Buck zastavil venku před bránou a Brenner taky.


  Museli jsme uklidit pušky, aby nebyly na očích, a právě k tomu měl posloužit Chetův vak.


  Všiml jsem si, že dva beduínské Land Cruisery jedou dál. Zadní doprovodné vozidlo nás předjelo a také pokračovalo v jízdě.


  Buck se Zamem už byli z Hiluxu venku a my jsme vystoupili také. Pušky jsme nechali ve voze.


  Zamo nesl vak, který byl dost dlouhý na to, aby se do něj vešla odstřelovačská puška, a dost objemný na naše čtyři kompaktní karabiny M4.


  Hodil brašnu na zadní sedadlo, nastoupil do Hiluxu a shromáždil naše zbraně i zásobníky. Všechny je nastrkal do vaku a omotal je čímsi, co připomínalo Chetovy jégrovky.


  „Líbila se vám cesta?“ zeptal se nás Buck.


  Proč pořád říká takové věci?


  Nikdo neodpověděl, což byla taky odpověď. Buck nás instruoval: „Zapíšeme se na recepci, rozejdeme se do svých pokojů a zase se setkáme ve vestibulu, řekněme za půl hodiny. To je dost času na rychlou sprchu.“


  Buck měl pro nás nové pasy – stejná jména, stejné fotky, ale jiná čísla, a navíc tyhle doklady měly standardní modrý obal, což znamenalo, že nejsou diplomatické. Teď jsme byli turisti.


  „Kam odjel náš doprovod?“ zeptal jsem se Bucka.


  „To nevím; vím ale, že je ještě uvidíme.“


  „To oni nás unesou?“


  „Správně.“


  „Fajn.“ Nechtěl bych, aby mě unášel někdo cizí.


  Zamo mezitím zamotal všechnu naši výzbroj do Chetových podvlíkaček a všichni jsme nasedli zpátky do aut.


  Velkými dvoukřídlými vraty jsme vjeli dovnitř.


  Na konci dlouhé příjezdové cesty stál nečekaně velký hotel s bílou fasádou, na jehož přízemní vstupní budovu navazovala dvě třípatrová křídla. Pozemek hotelu byl udržovaný a zavlažovaný a ta ostrá zeleň až tahala za oči.


  Buck zaparkoval před vstupem do vestibulu a my jsme zastavili za ním.


  Všichni jsme vystoupili a hned se objevil hotelový poslíček, který naložil naše příruční tašky na vozík. Nakonec popadl vak, který byl samozřejmě pořádně těžký. Buck předstíral, že umí arabsky jen pár slov, a něco pikolíkovi řekl. Nám pak oznámil: „Řekl jsem mu, ať je opatrný. Máme tam drahé foťáky a vybavení.“


  Jasně. Teleskopické hledí přece může posloužit i jako fotografická výbava.


  Vešli jsme do velkého oválného vestibulu, který byl téměř prázdný.


  Buck nás informoval: „Tento hotel byl postaven koncem sedmdesátých let pro turisty a archeology a vstupní hala má mít stejný oválný tvar jako chrám Mahram Bilkís.“


  Koho to zajímá?


  „Po občanských válkách a revolucích v šedesátých a sedmdesátých letech se do Jemenu vkládaly velké naděje.“ Pro případ, že bychom to nevěděli, dodal: „Nevyšlo to.“


  Recepční hýřil úsměvy, jako bychom byli první hosté, které letos vidí. Podali jsme mu naše nové, a přesto ohmatané pasy a on je předal kolegovi, aby je okopíroval pro Politickou bezpečnostní organizaci, Úřad národní bezpečnosti a hotel, se čtvrtou kopií pro al-Káidu. Další úředník vyhledal naši rezervaci v počítači. V registračním formuláři jsme jako svou jemenskou adresu uvedli hotel Sheraton v Saná, kde jsem předpokládal, že jsme všichni zapsaní. CIA má dobré špionážní praktiky a spoustu peněz k jejich uvedení do praxe.


  Jelikož v Maríbu už od loňského srpna nikoho nezastřelili ani neunesli, stál pokoj padesát dolarů za noc. Všiml jsem si, že máme rezervaci na čtyři noci.


  Recepční, který se jmenoval Karím, se anglicky zeptal: „Jakou jste měli cestu ze Saná?“


  No, tak nejdřív jsme jeli do Adenu a cestou nás přepadla al-Káida, pak jsme letěli špionážním letadlem, přistáli v noci na polní cestě a nějací beduíni nás odvezli na Drákulův hrad, no a teď jsme tady. Nahlas jsem řekl: „Zvolili jsme vyhlídkovou trasu.“


  Přikývl, ale doporučil nám: „Je lepší držet se na hlavních silnicích.“


  „Tady jsou nějaké hlavní silnice?“


  Buck v roli turisty se pana Karíma zeptal: „Nejsou některé zříceniny pro návštěvníky uzavřené?“


  Recepční smutně odvětil: „Bohužel, chrám Mahram Bilkís je stále veřejnosti nepřístupný.“ Pak se rozzářil a nabídl: „Myslím ale, že bych vám mohl zařídit soukromou prohlídku.“


  Ještě to tak!


  Buck položil pár dalších turistických otázek, zatímco Brenner se Zamem hlídali naše zavazadla a Kate skromně mlčela a obdivovala podlahu.


  Vypadali jsme doopravdy jako američtí turisti, nebo jsme vypadali jako Američani, co se snaží vypadat jako turisti? Jeden z úředníků v recepci si nás podezíravě prohlížel, především Zama. Nevinný kukuč stranou, všichni jsme na sobě měli neprůstřelné vesty a pouzdra s pistolemi, sice zamaskovaná pod oblečením, ale zkušené oko je muselo odhalit. Nemohl jsem se zbavit pocitu, že do dvou minut některý z těch chlápků popadne mobil a podá o nás někomu zprávu. Politické bezpečnostní organizaci? Al-Káidě? Pravděpodobně oběma. Naštěstí nám PBO nechávala volnou ruku – nebo to aspoň tvrdila. Dalším pozitivem bylo, že al-Káida se tím pádem brzy dozví, že jsme ve městě. Co víc si přát?


  Pan Karím nám vrátil pasy a podal nám čtyři magnetické karty.


  Zeptal se nás, zda si přejeme rezervovat večeři, jako by snad hrozilo, že neseženeme místo. Buck recepčního požádal, aby nám zamluvil stůl na osmou. Tiše nám řekl: „Tady obědvali ti Belgičané předtím, než pokračovali ke zříceninám.“


  Díky za informaci.


  Kráčeli jsme za hotelovým poslíčkem do jižního křídla, kde na nás čekaly sousední pokoje ve třetím patře. Pikolík ukázal mně a Kate náš pokoj, střídmě zařízený, ale nevypadal špatně. S pěknou zelenou ještěrkou na zdi.


  Vyšel jsem na balkon a Kate za mnou. Pod námi se leskl bazén ve tvaru dvou spojených oválů, z čehož jsem usoudil, že ovály jsou tu ústředním sjednocujícím prvkem. Na terase ani v bazénu nebyla živá duše.


  „Je tu prázdno,“ konstatovala Kate.


  Možná to nějak souviselo s tím, že se tu unášejí a vraždí turisti. To může být i pro Evropany s nízkým rozpočtem poněkud nepřijatelné.


  „Celé to působí nereálně,“ dodala.


  „Je to realita.“


  „Jsi na mě naštvaný, že jsem tě do toho zatáhla?“


  „Zeptej se mě později.“


  Zůstala zticha a chvíli jsme společně zírali na prázdný bazén. Pak se zeptala: „Dopadne to dobře?“


  „Proč by nemělo?“


  Neodpověděla.


  Buckovy stopky neúprosně odtikávaly čas, a tak jsme se vrátili do pokoje, svlékli se a společně se osprchovali a oholili, abychom ušetřili čas.


  Oblékli jsme se a nechali příruční tašky a toaletní potřeby v pokoji. Co se stane se zavazadly unesených turistů? Sešli jsme po schodech do vestibulu. Nikdy nevěř výtahům v zemi třetího světa.


  Buck s Brennerem listovali v turistických brožurách a Zamo držel vak s naší fotografickou výbavou.


  Recepční pan Karím k nám přistoupil a zdůraznil: „Nedoporučuje se navštěvovat zříceniny bez doprovodu. Během čtvrthodinky vám mohu zajistit služby tří až čtyř beduínů.“


  „Máme domluvené beduínské průvodce přímo na místě,“ ujistil ho Buck.


  A ti nás pak unesou.


  Recepční pokrčil rameny a poradil nám: „Buďte opatrní.“


  A hlavně ozbrojení.


  Naše Hiluxy dorazily a já jsem požádal pana Karíma: „Kdybychom se opozdili, držte nám stůl.“


  Vyšli jsme ven a Buck nám oznámil: „Nejdřív pojedeme do starého Maríbu a pak do chrámu Barán, který je známý jako trůn královny ze Sáby.“


  „Bude doma?“


  Buck se usmál: „Unesli ji.“ Obrátil se k Brennerovi: „Cestu znám. Držte se za námi.“


  To se rozumí, Bucku.


  Nasedli jsme do Hiluxů a odjeli.


  Řekl jsem Kate a Brennerovi: „Jen pro připomenutí, rozdíl mezi fingovaným a skutečným únosem není vždycky úplně zřetelný.“


  „Přesně to celou dobu říkám,“ odvětil Brenner.


  Já tě slyším.
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  Mířili jsme na jih po asfaltové, ale drolící se vozovce a během deseti minut jsme odbočili na ještě horší cestu. Nahoře na kopci se rýsovaly tmavé věžové domy starého Maríbu.


  Zastavili jsme u polorozpadlých městských hradeb, vystoupili z vozu a rozhlédli se kolem. Měli jsme nerušený výhled, nikde ani živáčka.


  „Paul tady zůstane se Zamem,“ zavelel Buck. „John, Kate a já půjdeme do města na asi půlhodinovou prohlídku pamětihodností.“


  „Jižní Bronx už jsem viděl. Zůstanu tady,“ oznámil jsem Buckovi.


  „Já to chci vidět a chci, abys šel se mnou,“ namítla Kate.


  „Proč jsme tady, když nás tu nemají unést?“ zeptal jsem se Bucka.


  „Potřebujeme být vidět.“


  „Kolem není ani noha, Bucku.“


  „Kolem jsou lidé, a ti si na místě jako tohle všímají všeho a všech. Hlavně lidí ze Západu. A všichni mají mobily a čísla, kam volat.“


  To mi připomíná Katin Balíkov v Minnesotě.


  Buck ještě vysvětlil: „Musíme dát potenciálním únoscům dost času, aby zjistili, že jsme tady, a svolali muže, kteří nás unesou. Náš únos musí působit věrohodně.“


  Tuším za tím nějaké brainstormingové sezení CIA; chytří lidé přemýšlející o blbostech. Nebo si chce Buck jenom prohlédnout starý Maríb?


  V souvislosti s věrohodností našeho únosu jsem se Bucka zeptal: „Není neobvyklé, že jsme si nenajali žádné beduíny jako doprovod? Nebo policisty z Úřadu národní bezpečnosti?“


  „Bývaly časy, kdy sem člověk mohl přijít sám,“ odpověděl Buck. „Dnes už to není vhodné, ale někteří dobrodružní – nebo neznalí – cestovatelé sem přesto pořád chodí bez ozbrojeného doprovodu.“


  „Tak jo. Sledují nás Predatory?“ ujistil jsem se.


  „Samozřejmě.“


  Představil jsem si Cheta, jak na nás právě teď civí v dodávce. Mám mu ukázat paroháče?


  „Náš beduínský doprovod je nedaleko a můžeme ho přivolat, kdyby to vyžadovala situace.“


  Nebo až budeme připravení k únosu.


  Zamo odložil vak s těžkou výzbrojí na kapotu Hiluxu a spolu s Brennerem zůstali stát u vozu, aby nám kryli záda.


  Buck vyrazil k městu jako první a my jsme kráčeli za ním vyzbrojení pouze zamaskovanými pistolemi a foťákem.


  Nedlážděné ulice starého Maríbu vypadaly opuštěně, ale všiml jsem si čerstvých kozích bobků a nedávných stop v prachu.


  Věžové domy z hliněných cihel se tyčily až do výšky osmi pater, kromě těch, které se už zřítily stářím nebo je rozbombardovalo egyptské letectvo v devětadvacáté občanské válce nebo tak. Víc než polovina města byla zničena a zbývaly z ní jen základy zasypané zvířeným pískem a sutinami.


  „Kdysi tady žilo několik tisíc lidí,“ poznamenal Buck. „Dnes tu zůstala sotva desítka rodin.“


  „Aspoň nemají problém s parkováním.“


  Město působilo skličujícím dojmem a tmavé budovy z hliněných cihel vypadaly jako poschoďové domy hrůzy. Všude vládl mrtvolný klid, kromě podivného větru, který hvízdal ulicemi a prázdnými skelety budov, a na cestách a v troskách se objevovaly a mizely malé prašné víry. Hlavou mi prolétlo slovo „postapokalyptický“.


  To místo páchlo smrtí – jako starý popel a hnijící… cosi.


  Pohlédl jsem na Kate, která vypadala fascinovaně a zneklidněně zároveň.


  „A teď upřímně. Není to zajímavé?“ obrátil se ke mně Buck.


  „Ne.“


  Buck se uchechtl. Byl ve svém živlu. Všiml si obřího základního kamene jednoho z věžových domů a důkladně ho prozkoumal. „Tohle pochází ze sábského chrámu,“ poučil nás. „Vidíte ten sábský nápis vyrytý v kameni?“


  Kate poslušně přistoupila blíž a prohlédla si tu věc. Já jsem sledoval ulici.


  Buck objevil hranatý kamenný sloup zabudovaný do vchodu jedné z budov a informoval nás: „Tohle také pochází ze Sábské říše. Může to mít tak tři tisíce let.“


  „Co je tam napsáno?“ zeptal jsem se.


  „Stojí tam Amíci, táhněte domů.“


  Vtipné. Ale nebyl to špatný nápad.


  Buck pokračoval ve výkladu: „Tenhle kopec je ve skutečnosti výsledkem vršení jednotlivých vrstev civilizací na sebe. Jednoho dne to tady archeologové odkryjí až k prvnímu lidskému obydlí.“


  A objeví nejstarší lahůdkářství na světě.


  Nastal čas podat hlášení o situaci, a tak jsem satelitním telefonem zavolal Brennerovi.


  Vzal to a já jsem se zeptal: „Děje se tam něco?“


  „Negativ. Přicházím o něco zajímavého?“


  „Vidím mrtvoly.“


  „Vyfoť je.“


  „Rozumím.“


  Bloumali jsme dál, Buck pobíhal z místa na místo a hledal úlomky kamene s těmi podivnými vyrytými nápisy, které mi připadaly jako odněkud z Marsu. Udělal spoustu fotek a nakonec jsem už sám začínal věřit, že jsme turisti.


  „Nechcete se jít podívat do některého z těch domů?“ ponoukal nás Buck.


  „Ne.“


  „Můžeme vylézt až nahoru do mafradže a pokochat se nádherným výhledem.“


  „Bucku,“ opáčil jsem stroze, „tyhle baráky jsou těsně před zřícením. Já nechci stát ani na ulici vedle nich.“


  „Aha… tak dobře. Ale kdybychom zahlédli skutečné únosce nebo al-Káidu, budeme se muset schovat uvnitř v domě.“


  „Radši bych si to odstřílel venku na ulici.“


  Pokračovali jsme dál a Buck, věčný učitel, pokračoval v přednášce: „Islám má nevyhraněný vztah k předislámské kultuře a artefaktům. Někteří muslimové považují tyto starověké pohanské kultury za názorný důkaz toho, že první Arabové byli civilizovaní a vysoce vyspělí. Fundamentalisté však všechno předislámské a pohanské odmítají a často ty památky ničí – stejně jako raní křesťané rozbíjeli a ničili sochy a chrámy pohanského Říma.“


  „Jo. Uráželi sochám pinďoury.“


  „Přesně tak. Tady dělají fundamentalisti to samé.“


  A teď už můžeme jít?


  Buck ale pokračoval: „Beduíni mají k těmhle zříceninám vztah. Staří Sábové jsou jejich přímými předky. Jenže lidé jako Búlus ibn ad-Darwíš chtějí vymazat všechny důkazy o tom, že v předislámských dobách existovala někde na Středním východě civilizace. A právě to je důvod, proč jsou tady zastrašováni západní archeologové a proč dochází na pohanských archeologických nalezištích tady i jinde na Středním východě k tolika útokům na turisty ze Západu.“


  Myslel jsem, že západní turisti jsou napadáni na archeologických nalezištích jednoduše proto, že je navštěvují. A taky proto, že to bývají opuštěná místa. Přesně to se stalo těm Belgičanům. Měli zůstat v Saná. Vlastně měli jet radši do Paříže.


  Věděl jsem ale, jak to Buck myslí. Lidi ze Západu, kteří sem přijíždějí, připomínají turisty v africké zvířecí rezervaci; návštěvníci chtějí vidět divoká zvířata a zvěř zase turisty považuje za oběd, který jí sám připochodoval až do jídelny.


  V každém případě jsme byli na správném místě. Nebo na špatném místě.


  Buck nám připomněl: „Tohle město obléhali už Římané a Maríb přežil desítky dalších pokusů o dobytí, dokud ho v roce 1967 nezničilo egyptské letectvo.“


  Stíhačky s tisícikilovými bombami jsou svině.


  Buck se rozhlédl kolem a smutně konstatoval: „Válka je nesmysl.“


  Zdálo se, že starý veterán studené války začíná měknout. Tohle přece není nic ve srovnání s termonukleárním armagedonem.


  Dorazili jsme na otevřené prostranství, o kterém Buck prohlásil, že to kdysi býval súk. Po náměstíčku se motaly kozy a pár umouněných děcek. Malí spratkové si nás všimli a civěli na nás jako na zjevení. Asi sem moc turistů nechodí.


  Nakonec sebrali odvahu a asi deset se jich k nám rozběhlo s pokřikem: „Bakšiš! Bakšiš!“


  „Řekněte jim, že když se s námi projdou, tak jim zaplatíme,“ navrhl jsem Buckovi.


  Buck přikývl a řekl něco arabsky, načež nás haranti obklopili a doprovodili nás zpátky k autům.


  Protiví se mi využívat děti jako štít, ale dostaly přece zaplaceno.


  Asi půl hodiny poté, co jsme vstoupili do starého Maríbu, jsme se z něj opět vynořili.


  „Líbilo se vám to?“ zeptal se Buck.


  „Bylo to fascinující,“ rozplývala se Kate. „Neuvěřitelné.“


  Opruz.


  Vyšli jsme ven ze zřícenin a mě potěšilo, že Zama s Brennerem mezitím nikdo neunesl ani nezavraždil.


  Zaplatili jsme těm malým smradům a já jsem jim doporučil: „Až vyrostete, vystěhujte se.“ Ale ne do Perth Amboy.


  Brenner se chtěl ještě pobavit se Zamem, tak jsme se vyměnili a za volant sedl Buck, zatímco já jsem zůstal na sedadle spolujezdce a Kate vzadu. Buck se opět ujal vedení. Sjížděli jsme z kopce k další pusté zřícenině, ke trůnu královny ze Sáby. Představil jsem si ty titulky v New York Post: Pět pohřešovaných: únos Američanů ve zříceninách. Nebo Beduínští barbaři zajali naše krajany.


  Počkat, je to celé jenom jako. Součást chytrého plánu CIA.


  A co tohle? Panter poražen Predatory při perfektně připraveném podfuku.


  To se mi líbí.


  Ale nejdřív přátelský únos.
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  Zamířili jsme na jih od starého Maríbu. Přejeli jsme po úzkém mostě přes potok – první tekoucí vodu, co jsem v Jemenu viděl, která nevycházela z kohoutku.


  „Je příjemné vidět řeku,“ poznamenala Kate.


  „V Jemenu žádné řeky nejsou,“ poučil ji Buck. „Tohle je sezonní vodní tok, wádí, které bývá v tomto ročním období suché, ale zřejmě jsou nahoře otevřená stavidla nové maríbské přehrady.“


  Jo. Je potřeba zavlažit jarní kát.


  „Stará maríbská přehrada byla vybudována asi před dvěma tisíci lety, což umožnilo existenci sábské civilizace,“ školil nás dál Buck. „Přehrada se protrhla v roce 570 našeho letopočtu, ve stejném roce, kdy se narodil Mohamed, což muslimové považují za znamení. Konec pohanství a začátek nového světa.“


  Přesně tak jsem to cítil po krachu svého prvního manželství.


  „Nová přehrada byla postavena v osmdesátých letech – čtrnáct set let po zničení té staré,“ pokračoval Buck.


  „Problémy s odbory?“


  „Most zabraňuje autům náhodně sjet mimo silnici,“ dodal ještě Buck.


  Jo. Přesně tam bych naplánoval únos.


  Během deseti minut jsme se přiblížili k archeologickému nalezišti Barán. Na prašné cestě jsem uviděl zaparkovaný bílý minibus a modrý vojenský náklaďák, který pravděpodobně patřil policistům z Úřadu národní bezpečnosti.


  Buck zastavil za náklaďákem a Brenner se Zamem zaparkovali za námi.


  Všichni jsme vystoupili a rozhlédli se. Tu a tam jsme zahlédli roztroušené hloučky zakrslých stromů, datlovníky a pár zavlažovaných políček, ale většinou se kolem prostírala jen hnědá hlína a prach.


  Buck také hleděl na vyprahlou krajinu a poznamenal: „Jakmile se poušť jednou rozhodne přijít, je neúprosná. Přehrada a zavlažovací čerpadla svádějí předem prohranou bitvu.“


  To my taky. A paradoxně i džihádisté. Tady nebudou žádní vítězové. Kromě té pouště.


  Nebyli jsme venku z aut ani dvě minuty a už nás přepadli povykující frackové žádající bakšiš, pak prodejci suvenýrů a vzápětí dva mladí muži, kteří tvrdili, že jsou placení průvodci. A nakonec do toho vpadl důstojník ÚNB a za dvacet dolarů nám nabízel ochranu. Musel to být příbuzný kapitána Dammádže.


  Doufám, že je tady někde bankomat.


  Jako bankomat nám nakonec posloužil Buck, který podstrčil důstojníkovi ÚNB pár riálů a pak zaplatil dětem, aby zmizely. Dvěma průvodcům dal slušné dýško za nicnedělání a na všechny při tom mile hovořil arabsky. Buck je dobrý americký diplomat; rozdává prachy na všechny strany.


  Policista si nás prohlížel, jako by mu intuice napovídala, že nejsme žádní nic netušící turisti, za jaké se vydáváme. Uvažoval jsem, jestli poznal, že na sobě máme neprůstřelné vesty, a pokud ano, tak zda z toho usoudil, že jsme ozbrojení. Nebo si myslí, že jsme tak blbí, abychom sem vlezli bez bouchaček?


  Policista něco řekl Buckovi a ten nám to přetlumočil: „Říká, že policie právě odjíždí a my bychom se tu neměli zdržovat příliš dlouho.“


  Jako kdyby nám tihle kašpaři dokázali nějak pomoct. Ale díky za tip. Řekl jsem ostatním: „Zajímalo by mě, jestli to jsou stejní policajti z ÚNB, co se vykašlali na ty Belgičany.“


  Nikdo neodpověděl.


  Policajt z Beverly Hills nakonec odešel, jenže prodejci cetek, kterých bylo celkem šest, ještě nedostali odstupné a mávali na nás svým zbožím – levnými džambíjemi, pravděpodobně čínské provenience, kúfíjemi univerzální velikosti, unifikovanými sandály a pohlednicemi.


  Buck strčil prodejcům suvenýrů několik set riálů, vzal si pár pohledů a konečně jsme se mohli vydat ke zříceninám.


  Zamo podle plánu zůstal u vozu, aby nám hlídal záda, a my čtyři jsme kráčeli ke kamennému oblouku, který působil nově. Seděli tam čtyři beduíni, přežvykovali a pumpli nás o vstupné asi tři dolary na osobu. Nakonec jsou to stejně beduíni, kdo tady kontroluje veškerý pohyb a vstup dovnitř.


  Zřícenina byla vyvýšená nad okolní krajinou. Vystoupali jsme po několika kamenných schodech a před námi se rozprostřelo několik akrů vykopávek a rozbitých zdí obklopujících dlážděné nádvoří. Na druhé straně prostranství vedlo nahoru schodiště a na jeho vrcholu se tyčily vysoké hranaté sloupy. Pod nimi právě postávala skupina turistů a poslouchala výklad průvodce. Pěkné zříceniny. Lepší než Maríb, který naháněl hrůzu. A teď už můžeme jít zpátky.


  Jenže Buck, náš neplacený průvodce, mezitím zahájil výklad: „Tohle je chrám Barán, také známý jako chrám Měsíce nebo Arš Bilkís, což znamená trůn královny Bilkís neboli královny ze Sáby. Kousek odsud je chrám Slunce.“


  Logické.


  „Tento chrám byl zasvěcen sábskému bohovi jménem Almaka.“


  Prosím vás, uneste mě někdo.


  Buck se sáhodlouze rozvykládal, jak má ve zvyku, a Kate mu samozřejmě kladla doplňující otázky. Kate se neustále snaží tříbit si mysl, a pokud se nepokouší tříbit tu mou, tak mi to obvykle nevadí. Teď už mě ale štvala.


  Mezitím se skuteční turisti s průvodcem začali shromažďovat na nádvoří. Napočítal jsem jich patnáct. Pátral jsem pohledem po svém známém ze Saná, Mattu Longovi, ale tohle byli většinou lidé středního věku, pravděpodobně Evropani, soudě podle bledé pokožky a nemožných bot.


  Průvodce vedl své klienty k východu, a když se k nám přiblížili, Buck muže arabsky oslovil. Chvilku si povídali, načež průvodce se skupinou pokračovali k minibusu.


  „Půlka skupiny jsou Němci a druhá půlka Dánové,“ sdělil nám Buck.


  Což dohromady tvoří bandu pitomých hazardérů. Blbí a blbější v Bilkís.


  „Vracejí se do Saná,“ dodal Buck. „Teď už tu přes noc nikdo nezůstává.“


  „Proč sem vůbec někdo leze?“ zeptal jsem se.


  Buck netrpělivě odvětil: „Aby se něco dozvěděl, pane Corey. Viděl kus historie. Setkal se s jinou kulturou.“


  Aha. Takže ti Belgičané se setkali s jinou kulturou.


  „Když zůstanete sedět doma, teroristi zvítězí,“ zdůraznil Buck.


  Přesně to si všichni v New Yorku řekli po jedenáctém září, takže jsme hromadně vyšli do ulic a zaplnili bary a restaurace. Srát na al-Káidu. Ještě jednu rundu, barmane. Bůh žehnej Americe!


  Ale tohle bylo něco jiného. Teď jsme byli v břiše obludy. A nedivil bych se, kdyby ten průvodce, důstojník ÚNB a všichni ostatní tady právě teď někomu telefonovali a hlásili, že jsou tu američtí krocani k oškubání.


  Buck pohlédl na hodinky: „Během půl hodiny se to tady úplně vylidní. Počkáme do té doby a pak zamíříme zpátky do hotelu Bilkís.“


  Únos v oáze. Přepadení ve wádí.


  Buck, který teď měl moře času, spustil: „Západní archeologové se sem už nevrátí a místní úřady navátý písek neodstraní. Za deset, možná patnáct let to bude všechno opět zakryté, až na ty sloupy.“


  „To je smutné,“ konstatovala Kate.


  Třeba by sem mohli umístit ropný vrt.


  Buck se otočil, pohlédl směrem k západu a řekl: „Přes to pohoří na obzoru jsme sem přiletěli a tam se nachází Vraní pevnost. Jemenci věří, že v těch kopcích přistála po potopě světa Noemova archa. Asi čtyřicet kilometrů dál na západ od Vraní pevnosti se nachází výcvikový tábor al-Káidy. Někde v těch horách je i Panterova soukromá skrýš.“


  Třeba se schovává v Noemově arše. „Predatory by měly při hledání Panterovy skrýše zároveň pátrat po arše,“ navrhl jsem.


  „Panter přijde za námi,“ připomněl mi Buck.


  „Jasně.“ Měli jsme zhruba stejnou šanci najít Pantera jako objevit Noemovu archu. Panter si nás ale naštěstí vyčmuchá sám.


  Slunce začínalo klesat k západu a já jsem si zastínil rukou oči a zadíval se ke vzdáleným kopcům. Takže Vraní pevnost není zas tak daleko od výcvikového tábora al-Káidy, který bude brzy srovnán se zemí americkými stíhacími bombardéry, pokud všechno půjde dobře. A někde nahoře v těch nehostinných skalách se skrývá i Búlus ibn ad-Darwíš, daleko od New Jersey. A možná tam nahoře spočívá i Noemova archa. V hlavě se mi začínala formovat hluboká a všeobjímající myšlenka, společná nit, která to všechno vzájemně propojí, a pronesl jsem: „Stojí to tu pěkně za hovno.“


  Buck se podrážděně otočil a vedl nás dolů na nádvoří pod úrovní terénu. Všiml jsem si, že nás ze silnice není vidět a na dohled nebyla ani živá duše. Vytáhl jsem pětačtyřicítku a zasunul ji do kapsy od vesty. Brenner udělal totéž.


  Buck se obrátil ke Kate a Brennerovi a mě ignoroval: „Tohle je chrám, který někteří mormonští vědci považují za místo, kam se uchýlil jejich prorok Lehi po útěku z Jeruzaléma v šestém století před naším letopočtem. Tady Lehi údajně pohřbil proroka Izmaela.“


  Doufám, že ten Izmael byl mrtvý.


  Už jsem se vážně těšil na ten únos.


  „Mormoni věří, že právě tady Lehi postavil loď pro sebe a pro svou rodinu a odplul do Ameriky.“


  Počkat. Ta loď měla kola?


  „Existují pádné důkazy, že v těch dobách tudy protékala řeka a vlévala se do moře,“ dodal Buck na vysvětlenou.


  Ach tak.


  Buck nás vedl přes nádvoří a pak nahoru po čtrnácti – počítal jsem je – širokých strmých schodech. Nahoře stálo pět hranatých sloupů, tyčících se asi do dvacetimetrové výšky. Šestý sloup byl zlomený a Buck nám vylíčil příběh o symbolice toho zlomeného sloupu – mělo to něco společného s pěti nezbytnými pilíři islámu a šestým – sporným – pilířem víry. Podle mě si tyhle věci vymýšlí. Vlastně si vymýšlí spoustu věcí.


  Buck dopověděl příběh a zůstal pár vteřin nezvykle zticha. Pak dodal: „Tady byli pravděpodobně zabiti ti Belgičané.“


  Nikdo na to nic neřekl. Je fakt, že mě taková myšlenka už napadla. A Buck si chtěl ten okamžik schovat až na teď.


  Buck pohlédl dolů na dlažební kameny u paty sloupů a řekl: „Příslušníci jemenské armády, kteří byli na místo přivoláni jako první, popisovali, že tyto kameny byly pokryté krví.“


  Vlastně tam byly pořád fleky, ale když člověk nevěděl, co se tam stalo, ani by ho nenapadlo, že je to krev.


  Buck pokračoval: „Byly mezi nimi dva starší manželské páry, důchodci z Bruselu, jedna mladá nesezdaná dvojice z Brugg, která cestovala po Středním východě, a manželé, také z Bruselu, se šestnáctiletou dcerou.“


  Opět nikdo nic neřekl.


  „Všichni bydleli v Sheratonu v Saná a patřili ke stejnému zájezdu. Těchto devět lidí se rozhodlo přihlásit na jednodenní exkurzi do Maríbu.“


  Špatný nápad. Velice špatný nápad.


  Buck se znovu odmlčel a já jsem si všiml, že zříceniny se mezitím úplně vylidnily a autobus i policejní náklaďák zmizely. Ze silnice ani z okolních zřícenin se neozýval žádný zvuk. Zůstali jsme sami.


  Buck tiše pokračoval: „Ti lidé sem nepřijeli nikomu ublížit a jediné, čeho se v Jemenu dopustili, bylo, že pocházeli ze Západu. Evropané. Křesťani. A za to všichni zaplatili životem.“


  Přesně tak.


  „Těla těch Belgičanů se nikdy nenašla, ale jejich průvodce a řidič autobusu, mladí muži ze Saná, byli nalezeni v odvodňovacím příkopu kilometr odsud s podříznutými hrdly… takže mohli mít řádný muslimský pohřeb. Jejich zločinem bylo spolčování se s bezvěrci a trestem smrt.“


  „To je hrozné… nesmyslné,“ tiše pronesla Kate.


  „Tohle není válka,“ řekl Brenner.


  Buck souhlasil: „Byla to nemilosrdná, chladnokrevná jatka.“


  „A my se domníváme, že Panter byl tady, když se to stalo?“ zeptal jsem se.


  Buck přikývl: „Takovou informaci jsme obdrželi od uvězněného člena al-Káidy v Bruselu.“


  Pokud ještě měl někdo nějaké pochybnosti ohledně likvidace těch parchantů střelami Hellfire, tak se rázem rozplynuly. Poslat Búluse ibn ad-Darwíše do věčných lovišť řízenou střelou byla až příliš milosrdná smrt.


  Buckovi zadrnčel satelitní telefon a on přijal hovor. Chvíli poslouchal, pak řekl: „Dobře,“ a zavěsil. „To byl Chet,“ oznámil nám a dodal: „Je čas odsud odjet a vrátit se do hotelu Bilkís.“


  Což jinými slovy znamenalo: „Nastal čas únosu.“
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  Samotný únos mě docela zklamal.


  Jel jsem s Buckem ve vedoucím Hiluxu, hověl jsem si na zadním sedadle a Kate jsem přenechal místo vpředu, aby nemusela sedět vedle únosce. Jsem totiž gentleman.


  Brenner se Zamem se drželi asi dvacet metrů za námi.


  Opustili jsme zříceniny a za chvíli jsme zastavili u kraje silnice. Každý si vytáhl z vaku svou karabinu M4, které nám teď ležely na klíně. Zamo měl svou odstřelovací pušku. A co bylo nejdůležitější, Kate si kvůli únosu nasadila šátek. Svět byl v naprostém pořádku – pokud byl vaším světem Jemen.


  Když jsme se blížili k úzkému mostu přes wádí, najednou se od krajnice před námi odlepila bílá Toyota Land Cruiser, vjela na vozovku a na mostě zpomalila. Zboku se vynořilo druhé bílé vozidlo a vmáčklo se mezi nás a Brennera. Třetí auto se zařadilo za Brennera. Ocitli jsme se v sevření z obou stran. Možná to byl zinscenovaný únos, jenže tihle chlápci už to předtím absolvovali v reálu.


  Auto před námi se na konci mostu stočilo napříč přes vozovku a Buck zabrzdil asi deset metrů za ním.


  Otočil jsem se a uviděl, že další vůz nám stojí těsně za nárazníkem. Brenner také zastavil a poslední Land Cruiser zůstal stát za Brennerem a uzavřel most. Pěkná práce.


  Kate, která si zřejmě myslí, že všichni beduíni vypadají stejně, se zeptala: „Jak můžeme vědět, že to jsou naši… lidi?“


  „Naši beduíni měli plnovousy a bílé hábity, a tihle chlapi mají plnovousy a bílé hábity,“ ujistil jsem ji.


  I Buck ji uklidňoval: „Ta auta patří Músovi a jsou to určitě stejní muži, co nás včera večer a dneska doprovázeli.“


  „Obědvali jsme s nimi,“ připomněl jsem. A Músa ještě pořád pracuje pro nás. Ne?


  Svůj Colt .45 jsem měl stále v kapse u vesty a teď jsem ho odjistil.


  Všiml jsem si, že na březích wádí pere několik žen prádlo, nějací kluci se brodili ve vodě a pár mužů rybařilo. Někteří se podívali nahoru na pět aut stojících na mostě: dva Hiluxy a tři Land Cruisery. Muselo jim dojít, že jde o únos cizinců – děje se to v jednom kuse –, a tak zase odvrátili zrak.


  Z druhé strany přijížděl k mostu velký náklaďák. Zastavil, ale nezačal troubit jako v New Yorku. Trochu trpělivosti, Abdule. Beduíni tu právě unášejí několik turistů. To holt chvíli trvá.


  U Land Cruiseru před námi se otevřely zadní dveře a vystoupil beduín s kalašnikovem v ruce. Ohlédl jsem se a uviděl dalšího beduína kráčet k Brennerovu Hiluxu.


  Toho našeho beduína jsem poznával – byl to Jásir, ten chlapík, co mi osahával džambíju –, a když otevřel naše zadní dveře, mávl na nás hlavní samopalu. Rychle vklouzl dovnitř, zabouchl za sebou a opřel si pušku šikmo přes hruď, s ústím třicet centimetrů od mé hlavy.


  Moc toho nenamluvil, ale vlastně ani nebylo potřeba nic říkat.


  Land Cruiser před námi se rozjel a Jásir nařídil Buckovi: „Jalla nimši!“ Jedeme.


  Když jsme míjeli stojící náklaďák, podíval jsem se na řidiče, a ten si doslova zakrýval obličej rukama. On přece nic neviděl!


  Konvoj s únosci pokračoval na sever směrem k Maríbu, ale ještě než jsme dojeli k hotelu Bilkís, první vůz odbočil doleva na prašnou cestu vedoucí na západ do kopců a všechny ostatní ho následovaly.


  Náš pasažér se trochu uvolnil, prohodil něco k Buckovi a ten mu odpověděl.


  Buck nám přetlumočil: „Tento gentleman, Jásir, říká, že nás rád znovu vidí.“


  „Už jste někdy někoho unášel?“ zeptal jsem se Jásira.


  Nicméně se zatím zdálo být všechno v pořádku a nezachytil jsem nic divného ani podezřelého. Hlavní bylo, že jsem měl v kapse Colt .45, na klíně karabinu M4, na sobě neprůstřelnou vestu a plně vysunutou anténu. Ve všech vysílačkách náhle zapraskalo a ozval se Zamo: „Tady Čistka pět. Jak mě slyšíte?“


  Odpověděl jsem: „Čistka tři, příjem jasný a zřetelný.“


  „Všechno v pořádku?“


  „Zatím.“


  „Taky.“ A dodal: „Pakárna.“


  Mohlo by to být horší. Mohlo by to být doopravdy. Nebo se v opravdové změnit.


  Po nezpevněné cestě nejezdilo moc aut a na roztroušených políčkách pracovala jen hrstka lidí, ale na kamenných zídkách posedávali pastevci, které konvoj pěti aut vířících prach zjevně zaujal.


  Buck nezávazně konverzoval s Jásirem, který pořád vypadal trochu nervózně. Napadlo mě, že i když jsme na beduínském území, Jásir by nerad narazil na vojenskou hlídku, či dokonce na policisty z Úřadu národní bezpečnosti, ačkoli ÚNB byl koupený a zaplacený. Pochyboval jsem, že by se Jásir a jeho přátelé příliš obávali Muchabaratu alias Politické bezpečnostní organizace alias tajné policie, která většinou působila ve městech. Jásir netušil, že to všechno bylo předem upečené s vládou, a neznal ani důvod takové manipulace – totiž že Američané hodlají zabít jejich šejka, aby si udělali očko u prezidenta Sáliha.


  Další věc, která asi Jásirovi ležela v hlavě, byla al-Káida. Mně ležela v hlavě taky. Bylo možné, že al-Káida už dostala hlášku o Američanech v hotelu Bilkís a na exkurzi ve zříceninách, a třeba mezitím naplánovala svůj vlastní únos.


  I kdyby se však al-Káida pohybovala někde nablízku, stejně by musela beduínům poskytnout na únos přednostní právo, protože tady žijí už dva tisíce let. No ne?


  Jeli jsme na jihozápad a v dálce před námi se rýsovaly hory, což znamenalo, že se vracíme do Vraní pevnosti, jak bylo v plánu. Pokud bychom však zamířili někam jinam – třeba do výcvikového tábora al-Káidy –, byl jsem připraven tento výlet ihned ukončit.


  „Žádné zajížďky, žádné Jásirovy výmysly,“ upozornil jsem Bucka.


  „Prosím vás, klid,“ odvětil Buck.


  „Uklidním se, až budu zase sedět v Otteru.“


  „Zavolám Chetovi,“ oznámila Kate.


  „Dobrý nápad.“


  Otevřela okno a vyklonila se, aby nad sebou měla jasnou oblohu. Vytočila na satelitním telefonu Chetovo číslo, ale nikdo to nebral.


  Nezdálo se, že by Jásirovi vadilo, že používáme vysílačky a satelitní telefony ani že máme na klíně automatické pušky, takže bych možná neměl být tak paranoidní. Jsme na cestě do zabezpečeného objektu, do Vraní pevnosti. Jestli tam ale najdeme Cheta s podříznutým krkem, nebude to dobré znamení. Nebo jo?


  „Sledujou nás Predatory,“ připomněl jsem Kate.


  Kate připomněla mně: „Máš vedle sebe beduína s kalašnikovem.“


  „Jo. Zatím to zvládám.“


  „Všechno běží podle plánu,“ oznámil Buck.


  A taky běželo. „Kam jste chodil na vysokou?“ zeptal jsem se Jásira.


  Buck to přetlumočil, Jásir odpověděl a Buck mi sdělil: „Děkuje vám za kompliment.“


  „Jaký kompliment?“


  „Řekl jsem mu, že se vám líbí jeho kúfíja. Možná vám ji daruje. Pak ji budete muset nosit.“


  „Díky, Bucku.“


  „A jestli mě nepřestanete nutit překládat hloupé poznámky, budete nosit i jeho podvlíkačky.“


  Kate to přišlo legrační a já jsem byl rád, že se konečně začíná uvolňovat.


  Vzdal jsem tedy další pokusy o konverzaci s Jásirem a věnoval jsem pozornost tomu, kam jedeme.


  Během deseti minut jsme překřížili širokou nezpevněnou silnici, v níž jsem poznal naši přistávací dráhu, a odbočili jsme doprava směrem k náhorní plošině, kde stála Vraní pevnost.


  „Zkus Cheta,“ navrhla Kate.


  Otevřel jsem okénko, vyklonil se a vytočil Chetovo číslo.


  Vzal to a já jsem mu oznámil: „Unesli nás.“


  „Viděl jsem,“ odpověděl.


  Připomněl jsem mu: „Kdybyste náhodou zapomněl, jsme v těch dvou malých Hiluxech. Vyřiďte to pilotům Predatorů.“


  „Díky. Něco dalšího?“


  „Je prašno?“


  Nastala krátká odmlka a pak přišla odpověď: „Dnes v noci žádný prach. Měli byste tu být během patnácti minut.“


  „Dejte chladit pivo.“


  „Ještě něco?“


  „Negativ.“


  Pohodlně jsem se opřel a uvolnil se.


  Chet mě považoval za vtipálka, ale dost otravného. Možná dokonce trochu přihlouplého. A bylo dobře, že si to myslí. V base sedí spousta chlápků, co si to mysleli taky.


  Brenner jako bývalý polda ovšem poznal, že hraju divadýlko. Zamo pravděpodobně také prokoukl moje srandičky a Buck byl dost bystrý, aby odhalil můj modus operandi.


  Kate už mě samozřejmě měla přečteného a mockrát už mě viděla hrát hlupáka před podezřelými nebo nadřízenými. Dělat blbého je chytré. Lidi si přestanou dávat bacha. A dělají chyby.


  Buck s Chetem byli moji kolegové a členové stejného týmu. Nebyli to však moji důvěryhodní a spolehliví přátelé. Měli totiž něco za lubem.


  Přijeli jsme k rokli na úpatí náhorní plošiny a vyrazili nahoru. Za světla to bylo ještě děsivější.


  Vyjeli jsme na vrchol a mířili k Vraní pevnosti.


  Netušil jsem, jak dlouho tady budeme čekat na delegaci al-Káidy, která si nás přijde omrknout a ověřit naši totožnost. Pokud bych ale měl s Chetem a Buckem strávit víc než týden, dobrovolně se vzdám prvnímu džihádistovi, co se objeví ve dveřích.


  Mezitím ale musím ty dva hlídat. Hlavně Cheta. Mohl bych počkat, až vyjde najevo, jestli si sem přijel se mnou a Kate vyřídil staré účty CIA, anebo to na něj přímo vybalit. Pokud se rozhodnu čekat, může pak být pozdě na to říct: „Já jsem věděl, že na nás něco šijete.“ Možná bych měl radši zasadit preventivní úder. Než to udělá on.
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  Konvoj pěti vozidel s únosci projel otevřenými vraty na dvůr Vraní pevnosti. Všichni jsme vystoupili z aut.


  Naši dva beduíni nakonec Chetovi krk nepodřízli a on nás přivítal slovy: „Na monitoru to vypadalo dokonale. Doufám, že to vidělo dost místních a že už se o tom donesly zvěsti al-Káidě.“


  „Co když se místní lidé nebo al-Káida dozvědí, že jsme ve Vraní pevnosti?“ zeptal jsem se Cheta.


  „To je možné,“ odvětil Chet. „Al-Káida se ale nebude plést do beduínského únosu ani organizovat operaci namířenou proti pevnosti obývané šejkem Músou.“


  Pravděpodobně ne. Ale nerad bych odsud odcházel, dokud nebude Panter se svými džihádisty naporcovaný do pytlíků na důkazy.


  Poděkovali jsme našim beduínským hostitelům za příjemné zážitky, jimiž jsme byli zcela unešeni, a odebrali jsme se do druhého patra věže, kde jsme měli čekat na další vývoj, přesně podle Chetovy instruktáže v Adenu.


  Chet odmontoval z dodávky satelitní anténu, umístil ji do okna budovy a zapojil si telefon do jedné z anténních zdířek se slovy: „Teď už nepotřebujeme jasnou oblohu, abychom měli přímé spojení s pozemní řídicí stanicí Predatorů.“


  To je dobře.


  „Nebo s velvyslanectvím, sídlem CIA v Langley, s Federal Plaza 26, Washingtonem nebo kýmkoli, kdo se nám potřebuje dovolat.“


  Sakra.


  „Příjem satelitního telefonu bývá občas nestabilní a může ho odposlouchávat PBO,“ dodal však. „Možná dokonce al-Káida, pokud má takové možnosti. Omezíme proto hovory přes satelitní telefon na naprosté minimum. Satelitní signál z dodávky je velmi silný, a navíc je šifrovaný a kódovaný, takže je to bezpečné.“


  Mise byla naplánovaná dobře, ale provádět operace v tomto prostředí nebylo vůbec snadné. Chet přesto chtěl, aby to fungovalo, chtěl ukázat, že CIA dokáže na nepřátelském území zorganizovat precizní chirurgické útoky, s jakými slavila úspěchy na začátku války v Afghánistánu. Americká armáda však chtěla raději zůstat nohama na zemi; konkrétně spoustou noh v kanadách. Uvědomil jsem si, že v tomto případě fandím CIA.


  A jak se zabavíme teď, když už jsme si prohlédli tu novou satelitní anténu? Třeba bychom si mohli zahrát „Skluzavky a žebříky“ ve výkalové šachtě.


  Dřív než jsem to stihl navrhnout, Buck nám oznámil: „Přinesl jsem nějaké časopisy, rodokapsy a křížovky na ukrácení dlouhé chvíle.“


  „A co další koňak?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Jedna lahev na oslavu.“


  Pojďme slavit.


  Všichni jsme se posadili se zkříženýma nohama na koberec, jen Zamo s puškou a dalekohledem přecházel od okna k oknu.


  Kate se zeptala Bucka a Cheta: „Jak dlouho myslíte, že šejku Músovi potrvá spojit se s al-Káidou?“


  „Zhruba tak den až dva,“ odvětil Chet a vysvětlil: „Músa bude předstírat, že takticky vyčkává, zkoumá své možnosti anebo čeká, jestli ho al-Káida sama nekontaktuje, aby zjistila, zda něco neví o nějakých unesených Amríkí. Musí se to nějak vyvrbit samo a my nechceme Músu manipulovat.“


  To ne, chceme jen, aby hejbnul zadkem.


  „Panterovi tady možná po tom útoku na Hunt Oil začalo být horko a odjel pryč,“ dodal Chet. „Když mu Músa nabídne pět unesených Američanů, bude se Panter v takovém případě muset rozhodnout, jestli se sem vrátí, nebo ne, protože Músa neopustí kmenová území a nevypraví se s těmi pěti Američany za Panterem. Takže to čekání může být dlouhé. Jsem ale přesvědčen, že Búlus ibn ad-Darwíš nakonec skončí v zaměřovacím kříži videokamery Predatoru.“


  Možná. Problém ale byl v tom dlouhém čekání a já jsem se Cheta zeptal: „Jak dlouho budeme čekat?“


  „Jak dlouho bude potřeba.“


  No těpic. „A co když nám dojde tuňák?“ zeptal jsem se. „No tak, Chete. Jaká je maximální doba, kterou tu můžeme prosedět nad křížovkami?“


  Chet se nad tím zamyslel: „Řekl bych, že tomu dáme dva týdny. Pak už bychom mohli mít bezpečnostní problém.“


  Nemluvě o psychických problémech. Dva týdny v tomhle žaláři? Vždyť z toho můžeme onemocnět. Zavolejte Clare.


  Chet ještě dodal: „To rozhodnutí nezáleží jen na nás. Musím to průběžně konzultovat s Langley. Budeme improvizovat.“


  „Měli bychom taky zůstat v kontaktu se šejkem Músou,“ navrhl jsem. „On je přece ve styku s al-Káidou.“


  „My nevoláme Músovi. Músa volá nám,“ odvětil Chet.


  Buck prohlásil: „Arabové obecně, a beduíni zvlášť, mají jiné pojetí času než my na Západě. Dokážou měsíce vyjednávat o nějaké banalitě. Nikam nespěchají.“


  Chet byl přece jen trochu optimističtější a řekl: „Panter má napůl americkou hlavu a pravděpodobně dospěje k rychlému rozhodnutí. Je netrpělivý. A hladový.“


  „To já taky.“


  Takže jsme před sebou měli dlouhé čekání. Nebo krátké čekání. Nakonec i ta nejlépe nastražená past pořád závisí na tom, koho se do ní snažíte lapit.


  Kate položila dobrou otázku: „Budou o našem zmizení – nebo únosu – informována média?“


  „Tisková kancelář velvyslanectví má informační embargo,“ odpověděl Buck. Usmál se a dodal: „Což je zbytečné, protože tisková kancelář stejně moc tiskových prohlášení z Jemenu nevydává. Co se týče slídění západních novinářů, v Jemenu nejsou prakticky žádné místní pobočky amerických zpravodajských agentur. Pouze BBC má kancelář v Saná a jediný reportér, kterého tam mají, je momentálně na dlouhodobé dovolené ve vlasti. Jemenští novináři a vládní zdroje buď nic nevědí, nebo dostali nařízeno nic nevědět.“


  Jasně. Tohle je skutečně Země zapomenutá v čase a černá díra Středního východu. Člověk tu může být nezvěstný celé měsíce, než si toho někdo za hranicemi vůbec všimne.


  „Co když od nás naši přátelé a rodina nedostanou žádné zprávy nebo se s námi budou snažit spojit?“ zajímala se Kate.


  Odpověděl jsem jí: „Jestli myslíš své rodiče, tak aspoň konečně bude pokoj.“ Ne, to jsem neřekl. Držel jsem jazyk za zuby.


  „Každý z nás napíše vzkaz, který naše příslušné kanceláře ve Státech doručí každému, koho uvedete na seznamu,“ prohlásil Buck. „Pište jen obecně a nezmiňujte se o tom, že vás unesli.“ Usmál se.


  „Veškeré dotazy přátel nebo příbuzných, které do našich kanceláří přijdou, bude vyřizovat velvyslanectví v Saná. Neměl by být problém zůstat týden až dva v izolaci.“


  „Já třeba nejsem v kontaktu s přáteli a příbuznými po celé týdny. Patří to k naší práci,“ podotkl Chet.


  Taky je každému ukradené, když se neozveš. Vlastně jsou rádi. Ale to ode mě není hezké. Někdo někde Cheta jistě miluje.


  Když už jsme u toho, o Chetově soukromém životě jsme prakticky nic nevěděli a on sám od sebe nikdy neprozradil ani slovo. Kate proto využila příležitost a zeptala se ho: „Jste ženatý?“


  Chet na vteřinku zaváhal a pak odpověděl: „Žijeme s manželkou odděleně.“


  Možná proto je Chet taková rozpolcená osobnost.


  Kate řekla, jak už ženy mívají ve zvyku: „To mě mrzí.“


  Tu manželku nejspíš ne.


  Chet se nám svěřil: „Tahle mise a dlouhé odloučení byly pro naše manželství těžkou zkouškou.“


  To bych řekl. A vážně mi ho bylo trochu líto. Když se to ale vezme z té lepší stránky, tady by mohl mít čtyři manželky… nebo možná jenom tři. Vždyť už jednu má. No ne?


  Buck, jehož manželství zřejmě fungovalo navzdory několika desetiletím služby v zahraničí – nebo možná díky nim –, poznamenal: „Tahle práce je pro rodinný život zátěží. Obětujeme své vlasti první poslední a já si někdy nejsem jistý, jestli to naše země vůbec ocení.“


  A i kdyby ne, proč se starat? Děláme to, co děláme, z jiných důvodů. Uznání není součástí plánu.


  Ohledně délky čekání Buck poznamenal: „Buďme optimisti a předpokládejme, že nasedneme do letadla domů dřív, než se vůbec někdo dozví, že jsme pohřešovaní.“


  Dobře. Buďme optimisti.


  Otevřel jsem sešit s křížovkami a zeptal jsem se: „Arab, kterému došla munice? Na osm.“


  Brenner, který ten vtip znal, odpověděl: „Umírněný.“
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  Přišel čas večeře. Pochutnali jsme si na konzervovaném tuňákovi, studené zeleninové směsi a tawě, a nakonec jsme to spláchli teplou vodou z pet lahve. Chet si dal čouda.


  Světla ubývalo, a tak jsme zapálili pár petrolejových luceren. Venku na dvorku se hlasitě modlili beduíni, až se mi zastesklo po Brooklynu.


  Po beduínské modlitbě Chet oznámil, že musí podat hlášení o situaci a že k tomu použije zabezpečenou vysílačku v dodávce. Nabídl jsem se, že mu budu dělat společnost, a oba jsme sešli dolů na dvorek. Chet odemkl zadní dveře nástavby a vlezli jsme dovnitř.


  Chet zkontroloval záznamník a textové zprávy, podal hlášení – všechno v pořádku –, odhlásil se a otočil se na židli ke mně.


  „Chtěl jste se mnou mluvit?“ zeptal se.


  „Jo.“ Zůstal jsem stát a dodal jsem: „O Tedu Nashovi.“


  Přikývl.


  „Vy jste ho znal.“


  Znovu přikývl a řekl: „Ale ne moc dobře.“


  „To je fuk. Věc se má takhle, Chete. Moje žena se s ním před svatbou zapletla.“ Zapátral jsem mu v obličeji v tlumeném světle ovládacího panelu. „Víte o tom?“


  „Slyšel jsem.“


  „Takže to, co se stalo, bylo možná spíš osobní než pracovní.“


  Neodpověděl.


  „Na druhou stranu na nás Nash pár vteřin před smrtí mířil pistolí – na mě a na Kate – a to bylo pracovní. Věděl jste to?“


  „Podrobnosti neznám.“


  „Právě vám ty podrobnosti říkám. A tady je další detail: Nash byl zapletený do podloudné operace, která by vyústila v nukleární útok Spojených států na islámský svět. O tomhle jste věděl?“


  „I kdybych o tom věděl, stejně bych vám to neřekl.“ Dodal ale: „Nevěděl jsem to.“


  „Tak teď už to víte. Možná vám to připadá jako dobrý nápad – shodit na ně atomovku, jak jsem nedávno žertem navrhl a vy odsouhlasil. Ale vyhladit desítky milionů nevinných lidí a udělat ze Středního východu nukleární pustinu, to vážně není dobrý nápad.“


  Usmál se: „To je váš názor.“


  „Jo. A můj názor nakonec převážil. Kate a já jsme se stali vězni šílence, který nás chtěl zabít. A Nash to věděl. Poté, co jsme s Kate toho magora zlikvidovali, se objevil Nash a chtěl za něj dokončit práci. Sledujete mě?“


  „Snad jo.“


  „Takže se tady bavíme o sebeobraně, možná s malou soukromou zápletkou mezi oběma stranami.“


  „Fajn. Ale co to má společného se mnou? Nebo s touhle misí?“


  „To mi řekněte vy.“


  „Dobře. Nic.“


  „Zkuste to znova.“


  Chet chvíli mlčel a pak řekl: „Myslím, že chápu, jak pracuje váš paranoidní mozek. A upřímně řečeno, chápu, jak jste mohl dospět k jistým divokým a mylným závěrům. Ale…“


  „Žádné ale, Chete. Myslíte, že jsem natolik hloupý, abych uvěřil, že jsme s Kate byli požádáni, abychom sem přijeli, protože jsme pro tuhle práci ideální?“


  „Ale vy jste pro tuhle práci ideální, Johne. A Kate taky.“


  „Jasně. Ideální po všech stránkách.“


  Položil mi otázku, kterou jsem si kladl sám: „Pokud doopravdy věříte tomu, co mi tady vykládáte, proč pro všechno na světě jste sem přijel?“


  „Protože, Chete, tohle je břicho obludy. A ta obluda jste vy. A já jsem tady, abych si s tou obludou promluvil, a pokud to bude nutné, abych tu obludu zabil.“


  Na to neměl odpověď.


  „Až odsud odejdu, pošlete kabelogram nebo zavoláte do Langley a oznámíte jim, že jste se mnou mluvil a že bude lepší tenhle problém uzavřít,“ doporučil jsem mu.


  Opět zůstal chvíli zticha a pak řekl: „Předám informaci o naší konverzaci dál. Ale pokud vím, nabídka, abyste sem s vaší ženou přijeli, nemá nic společného s tím, co se stalo Tedu Nashovi. Souvisí s tím, že jste dobrá návnada na Pantera – protože jste zabili Lva. Nic víc a nic míň. Nemám rád, když mi někdo vyhrožuje.“


  „Já vám nevyhrožuju. Já vám jen říkám, že pokud zavětřím podraz nebo jestli se něco stane Kate, jste mrtvý.“


  Začínal být trochu naštvaný a osopil se na mě: „Jestli se něco stane Kate, můžete si být jistý, že se totéž stane i vám.“


  „Pokud vám předtím neustřelím tu vaši zatracenou palici.“


  Trochu se stáhl a snažil se ovládat hlas: „Chápu, jak jste mohl dospět k takovým závěrům… A víte co? Můžete mít pravdu. Ale myslím, že ji nemáte. A pokud přece, tak to se mnou nemá nic společného. Nejsem tady kvůli tomu, abych si vyřizoval účty s vaší ženou nebo s vámi. Jsem tady, abych zabil Búluse ibn ad-Darwíše. Já nevraždím americké občany… tedy, kromě ad-Darwíše.“


  „To rád slyším, Chete. A pokud odsud vyváznete živý, bude to jen proto, že jsem vás nezabil. Takže tím se vyrovnává skóre. Vyřiďte to hochům v Langley.“


  Přikývl a poznamenal: „Potřebuju teď poslat nějaké kabelogramy. Skončili jsme?“


  Otočil jsem se a odešel z dodávky.


  Tak, tohle bylo vyřízeno. Teď Chet ví, že já vím, a může o tom přemýšlet a nahlásit to tomu, kdo měl ten skvělý nápad vyslat nás s Kate sem do Jemenu, abychom se tu stali nešťastnými oběťmi války.


  Vždycky jsem byl přesvědčený, že od chvíle, co Kate oddělala Teda, vypsala CIA odměnu na naši hlavu, a tohle vypadalo jako vhodné místo a čas, aby to zpravodajská služba dotáhla do konce. A nic z toho, co mi Chet řekl, mě nepřesvědčilo o opaku. Kdybych tedy měl Chetovi šířeji objasnit, proč jsem navzdory všemu tady, odpověď by zněla: Před obludou nemůžeš pořád utíkat. Musíš se s ní setkat. A setkat se s ní na její půdě. A zabít ji. Nebo, protože jsme civilizovaní a protože ta obluda má kamarády, s ní můžeš uzavřít dohodu.


  Doufám, že Chet tu dohodu pochopil. Pokud ne, ponese Otter na zpáteční cestě méně pasažérů.
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  Bez elektřiny – která byla jen v dodávce – jsme neměli po západu slunce moc co dělat. Taky už nikdy nebudu považovat teplou tekoucí vodu za samozřejmost. Ani židli k sezení nebo studené pivo.


  Nejsem žádná bábovka ani rozmazlená slečinka; jsem městský bojovník. Město je fajn. Můžete si tam večer zajít do baru a nedřepíte přitom na zemi. No ne?


  Ale možná mi tahle venkovská zkušenost prospěje. Spojím se se svým vnitřním beduínem. Asi bych ale měl přehodnotit tu kariéru válečného dobrodruha.


  Taky by to mohlo být horší; mohl to být skutečný únos. Teď bych možná čekal, až mi oholí hlavu.


  Všichni jsme byli nevyspalí, a tak nikomu nevadilo zapadnout brzy do slámy. Postavili jsme dvoučlenné hlídky na tříhodinové směny – Brenner a Zamo první, já s Kate druzí a Buck s Chetem poslední. Pak už by mělo začít svítat. A nutno podotknout, že Paulu Brennerovi se naplní jeho touha vyspat se s Kate – i když pravděpodobně jiným způsobem, než si představoval.


  Chet a já jsme se během večera ani jednou nevrátili k našemu rozhovoru, což by ve společném prostoru stejně nešlo. Ale Chet mi přece jen ve vzácném okamžiku soukromí u dveří kadibudky řekl: „Odeslal jsem kabelogram ohledně těch vašich obav. Žádná odpověď.“


  Kecy.


  Když jsme pak s Kate drželi hlídku a hleděli z okna do černé noci, prohodil jsem: „Mluvil jsem s Chetem o Tedu Nashovi.“


  Pár vteřin nic neříkala a pak mi připomněla: „To jsem chtěla udělat já.“


  „Šel jsem na to jinak, než bys na to asi šla ty.“


  „To znamená?“


  „To znamená, že jsem se mu svěřil s podezřením, že my dva jsme byli pozvaní do Jemenu proto, aby si s námi CIA vyrovnala účty. Myslím za to, jak jsi oddělala Teda Nashe.“


  Chvíli mlčela a pak prohlásila: „S tvým podezřením úplně nesouhlasím. Je to příliš… šílené.“


  „Myslíš? Hele, to není jen proto, že jsi odpráskla Teda a byla jsi zproštěna veškeré viny. Souvisí to taky s tím, že my dva jsme zmařili plán CIA na jaderný útok na islám. To byla velká věc. A my to víme.“


  „Přece jsme mlčeli – podle dohody.“


  „Jo. To ale těm ustaraným lidičkám v Langley nestačí. Mrtvý je lepší.“


  Neodpověděla.


  „A proto jsme tady.“


  Opět neodpověděla, ale zeptala se mě: „Co jsi ještě Chetovi říkal?“


  „No, řekl jsem mu, že jestli se ti něco stane nebo jestli budu mít sebemenší podezření, že na tebe nebo na mě šije boudu, tak mu ustřelím hlavu.“


  „Tos neměl říkat.“


  „No dobře. Řeknu mu teda, ať nás klidně zabije.“


  „Myslím tím, Johne, že v tomhle se možná mýlíš.“


  „Když se mýlím, tak se mýlím, a nic se neděje.“


  „Nemůžeš přece někoho ohrožovat na životě a přitom tvrdit, že se nic neděje. Zvlášť když ten člověk nic zlého neudělal – anebo nic neví.“


  „Jasně. Ale Chet to vzal dobře. Když se vrátil z dodávky, dokonce se ke mně choval příjemně. Všimla sis?“


  „Ty jsi snad stejný šílenec jako on.“


  „Můžu tě ujistit, že větší.“ Připomněl jsem jí: „To ty jsi přece říkala, ať se při levárně koukneme i doprava.“


  Neodpověděla.


  „Co ti říká nomen omen? Proč se to jmenuje Operace Čistka? Proč jsme my dva tady?“


  „Dobře. Chápu. Ale… co na to řekl?“


  „Moje podezření ani nepotvrdil, ani nevyvrátil. V podstatě řekl, že chápe, jak jsem mohl dospět k tak scestným a paranoidním závěrům, a že vlastně můžu mít pravdu, ale on že nemá nic společného s tím, co tady mylně tvrdím. Chápeš?“


  „Ne.“


  „Asi bys u toho musela být. Hlavní je, že je to venku a že Chet poslal kabelogram svým lidem v Langley. Nebo jim možná zavolal osobně. Takže si myslím, že šance, že se staneme obětí palby z vlastních řad anebo že nás nakonec zlikviduje Músa nebo al-Káida, je teď nižší než padesát na padesát.“


  Kate přikývla a řekla: „V téhle branži se minulost vrací, aby tě strašila.“


  Mě nic nestraší. Horší je, když se minulost vrátí, aby tě zabila. Jako Lev. Jako Ted Nash. Tahle práce je věčný koloběh vendety, neustále se rozšiřující kruh bez konce. Jednoho dne, až budu jako starý dědek sedět v houpacím křesle, se možná vynoří někdo z minulosti a sejme mě. Ale dneska ještě ne. Ani tenhle týden.


  Abych Kate trochu utěšil, prohlásil jsem: „Byla to sebeobrana. Zachránila jsi nám oběma život. Tak si to pořád dokola nepřipomínej.“


  Přikývla.


  Naše tříhodinová hlídka se chýlila ke konci. Vzbudili jsme Cheta s Buckem, ale Chet už byl ve skutečnosti vzhůru. Možná se mu zdál ošklivý sen o tom, že mu někdo ve spánku podřezává krk.


   


  Pět gentlemanů z A-týmu posnídalo dole na dvorku s osmi gentlemany z pouště a Kate mezitím využila chvíle soukromí, aby se opláchla vodou z plastové lahve.


  K snídani byla stejná šlichta jako minule, až na to, že tentokrát do ní beduíni přidali tuňáka.


  Po snídani jsme s Chetem, Buckem a Brennerem odešli do dodávky a dívali jsme se na telku. Na obou obrazovkách běžela repríza včerejšího pořadu – nádherný Jemen z ptačí perspektivy. Měl jsem pocit, že se vznáším.


  Chet provedl kontrolu spojení a podal hlášení o situaci; pozemní řídicí stanice nehlásila v oblasti žádnou neobvyklou aktivitu. Další všední den na kmenových územích a klidný den na území al-Káidy. To se ale může rychle změnit.


  Abychom měli nějaký pohyb, pochodovali jsme kolem dvorku jako trestanci na vězeňském dvoře. Napočítal jsem přitom čtrnáct ještěrek.


  Později jsem Buckovi navrhl: „Zeptejte se našich beduínských hostitelů, jestli by nám nemohli sehnat fotbalový míč. A taky nějaké pořádné jídlo z Maríbu. Zaplatím jim to.“


  „Řekli mi, že odsud nemají povoleno odcházet,“ namítl Buck. „A sem nikdo cizí nesmí, pokud nám nedojde voda a jídlo. Všichni jsme až do odvolání v izolaci.“


  „Kdy začneme zabíjet a pojídat velbloudy?“


  „Tady žádní velbloudi nejsou. Ale za plotem jsou kozy a naši hostitelé každý den jednu podříznou.“


  „Kolik jich ještě zbývá?“


  „Dost na dlouhé obléhání.“


  Chvíli jsme s Kate a Brennerem hučeli do Bucka s Chetem, aby zjistili, jak se šejku Músovi daří ve vyjednávání s al-Káidou.


  Oni se ale shodli, že by bylo předčasné posílat šejkovi vzkaz.


  „Bylo by nezdvořilé se ho teď ptát. Možná za pár dní,“ mínil Buck.


  Chet souhlasil: „Počkejme, jak se to vyvine. Musíme působit klidně a vyrovnaně, jako bychom neměli žádné podezření.“


  Kdo tyhle hovadiny vymýšlí?


  Poobědvali jsme v díwánu, kde jsme bydleli. Zase tuňák. Buck zdůvodnil špatné zásoby proviantu z Washingtonu slovy: „Nechceme zdůrazňovat rozdíly mezi námi a našimi beduínskými spojenci.“


  „To je přece blbost, Bucku. My bychom ty rozdíly měli naopak oslavovat. Třeba vepřovými kotletami.“


  „Taky nechceme vypadat moc dobře, až si nás přijdou prohlédnout členové al-Káidy,“ dodal Buck. „Máme tu živořit o kaši a kozím mase.“ Usmál se: „V zajetí přece nemůžeme ztloustnout.“


  Představil jsem si, jak o tom diskutuje mimořádná komise CIA. Vážně si potrpí na kouřovou clonu a zrcadla, a jak jsem právě zjistil, jsou to vyznavači Stanislavského herecké metody. A-tým musí trochu vyhladovět, aby vypadal jako oběti únosu. Nemluvě o tom, že jsme se všichni potřebovali osprchovat a oholit.


  Neměli jsme si už moc o čem povídat, aniž bychom plácali hlouposti, a tak jsme se všichni víceméně stáhli do sebe, četli si nebo luštili křížovky. Kate hodně cvičila a Brenner se k ní párkrát připojil. Měl bych zavolat beduíny, ať se přijdou na ty shyby a kliky podívat.


  Měli jsme s sebou lékárničku a Brenner pomohl Zamovi vyměnit obvaz. Ujistil nás, že Zamo je v pořádku. Možná byl. Ale možná ho odsud budeme muset dostat.


  Všichni jsme také napsali požadované krátké dopisy pro přátele, příbuzné, bookmakery a kdovíkoho ještě. Tyto zprávy budou odeslány e-mailem na předem určené adresy.


  Buck měl připravený návrh posledního odstavce. Zněl nějak takto: Týden až dva se teď budu zdržovat v odlehlé oblasti mimo signál, ale pokud se se mnou chcete spojit, dole je uvedená e-mailová adresa velvyslanectví USA, která byla za tímto účelem zřízena. Možná nebudu mít možnost týden nebo déle odpovědět, ale Váš vzkaz se ke mně určitě dostane a co nejdřív se Vám ozvu.


  „Vyřiď rodičům, že se mi po nich stýská,“ řekl jsem Kate.


  Chet s Buckem vybrali od Kate, mě, Brennera a Zama ručně psané zprávy a vzali je dolů do dodávky, odkud budou šifrovaným přenosem odeslány na velvyslanectví nebo do Washingtonu – v tom Chet s Buckem neměli úplně jasno.


  „To je jako ty debilní pohlednice, co jsme museli posílat rodičům z tábora,“ konstatoval jsem. Až na to, že tady se nedržel bobřík odvahy.


  Den se vlekl, beduíni si odkroutili všechny modlitby a vyřídili veškeré telefonáty. Prochodili jsme dvorek křížem krážem a prozkoumali jsme každé poschodí šestipatrové věže – všechna byla stejná, kromě mafradže s arkádami. Pěkný výhled. Ve snaze narušit monotónnost jsem se na mafradži vyčůral do výkalové šachty – šest pater až na přízemí, kde se vršila hromada fekálií. Můj osobní délkový rekord. TMI. Trochu moc informací. Dalším světlým bodem dne bylo dobíjení telefonu a vysílačky v dodávce. Je fascinující sledovat, jak na displeji přibývají čárky.


  Mimochodem, beduíni nikdy nepůsobili znuděně. Měli nekonečnou schopnost se jen tak poflakovat a kecat. A když nemluvili mezi sebou, telefonovali. Celý den si vařili čaj, modlili se a spali, kdy se jim zachtělo. Před modlitbou prováděli jakési rituální mytí, ale bylo zřejmě symboličtější než drhnutí rejžákem.


  Sem tam některý z nich vylezl na jeden z kamenných stupňů a vyhlédl ven přes zeď, ale nezdálo se, že by brali strážní službu příliš vážně – nejspíš proto, že nebrali vážně ani jemenskou armádu. A zatím ještě neprokoukli ty nové hráče na hřišti – al-Káidu.


  Navíc si myslím, že beduíni pořádně nechápou, že nás sledují bezpilotní letouny Predator a že na monitorech v dodávce můžeme sledovat, co Predatory vidí z výšky několika kilometrů.


  Zeptal jsem se na to Cheta a ten mi odpověděl: „Kdybych jim ty monitory ukázal, chápali by, co to dělá, ale nerozuměli by proč. Stejně to mají s mobilními telefony. Oni chápou, že to není kouzlo, ale čím míň toho vědí, tím líp.“


  Jo. Jsem si ale jistý, že šejk Músa toho ví o dronech Predator s řízenými střelami Hellfire trochu víc; ví, že se nechce objevit na monitoru s křížkem mezi očima.


  Asi bych mohl beduíny poeticky opěvovat a romantizovat si je jako většina lidí ze Západu – ale v zásadě to byli jen jednoduší, nekomplikovaní a nedostatečně stimulovaní lidé, kteří nacházeli potěšení v obyčejném šálku čaje. Těch osm chlapíků dole na dvorku bylo šťastných, že tu můžou jen tak posedávat a nemusí v potu tváře nahánět velbloudy nebo kozy, případně živořit na vyprahlých políčkách.


  Jak řekl Chet: mají svůj Korán ke čtení – pokud umí číst –, zbraně a víru. A k tomu trochu toho kátu na ukrácení dlouhé chvíle a pozvednutí nálady.


  Mimochodem, Chet si asi třikrát denně vyšlápl nahoru do mafradže a vždycky se vrátil se širokým úsměvem. Představoval jsem si, jak jednou zakopne u výkalové šachty a spadne o šest poschodí níž do hromady sraček. To se klidně mohlo stát.


  A teď z úplně jiného soudku, zapíchat si není problém, ale nezapíchat si je sakra velký problém. Kapíto? Víc není třeba dodávat.


  Přišel večer a my jsme pro změnu povečeřeli s beduíny pod širým nebem. Kaše, zrní, kozí maso, tawa, čaj a tuňák. Kompot z konzervy jako zákusek. Beduínům přeslazené ovoce zachutnalo a spořádali nám skoro celé zásoby.


  Kate se k nám směla připojit, pokud si vezme abáju a hidžáb a bude sedět sama stranou. Zdálo se mi to rozumné, ale ona se tomu vzpírala. Buck ji však přesvědčoval, aby s námi na dálku povečeřela. Vysvětloval: „Je to velký průlom v zažitých zvyklostech a my bychom měli využít příležitost k překlenutí kulturní propasti.“


  Souhlasil jsem a navrhl: „Stačilo by tak deset metrů.“


  Kate neochotně souhlasila a bylo fajn ji mít u večeře.


  Pak brzy do postele, tři hlídky, neklidný spánek a rozbřesk. Nikdy předtím jsem tolik neoceňoval svítání. Už chápu, proč starověké národy vzývaly slunce. Slunce znamenalo život. Noc byla smrt.


   


  Třetí nebo možná čtvrtý den, zrovna když jsem si znovu pročítal etiketu na zeleninové směsi, se mě Kate zeptala: „Jak to snášíš?“


  „Dobře. Už jsem pojmenoval všechny vrány. A co ty?“


  „Fajn. Fyzicky dobře. Ale pomalu se u mě projevuje stockholmský syndrom.“ Usmála se. „Začínám se s těmi beduíny ztotožňovat.“


  „Jsou to skvělí kluci,“ souhlasil jsem. „I když nikdy neviděli tvůj obličej, hned poznali, že bys byla atraktivní společnicí u večeře.“


  Znovu se usmála: „Je velice povzbudivé, že jsi pořád stejný magor.“


  „Díky.“ Já jsem věděl, že mě Kate víc docení tady, v téhle zemi opravdových mužů.


  Další věc, kterou jsem si uvědomil, byla, že mi nescházejí zprávy. Ani sportovní výsledky. Když jste odříznutí od civilizovaného světa, nejdřív si projdete několikadenním absťákem a pak si jednoho dne uvědomíte, že jsou to všechno hovadiny. Co na tom záleží, co se děje ve Washingtonu, Londýně, Moskvě, New Yorku nebo Káhiře? Oni se taky nestarají, co dělám já. Zajímalo by mě ale, jak si vedou Yankees v jarním tréninku. Ale to mi může někdo popsat, jestli se někdy vrátím zpátky. A jestli ne, tak je to stejně fuk.


  Když už jsme u toho návratu domů, Chet ani já jsme se o našem rozhovoru v dodávce už nezmínili. Nebylo k tomu co dodat a on mi nehodlal vyprávět, co mu odpověděli šéfové z Langley.


  Jistě, třeba jsem byl úplně mimo mísu a pak bylo lepší to přejít mlčením. Ale pokud jsem měl pravdu, Chetovi a jeho lidem teď vrtalo hlavou, jestli by Operace Čistka neměla smést i Johna s Kate.


  Taky by je možná napadlo, že když John Corey věděl o své plánované likvidaci už v New Yorku, tak asi u někoho zanechal jednu z těch obálek nadepsaných „Otevřít pouze v případě mé smrti“.


  Asi jsem to měl udělat, ale neudělal. Možná proto, že jsem neměl v úmyslu se tady nechat oddělat CIA. Nebo proto, že kdyby nás s Kate zabila al-Káida nebo Panter, nechtěl bych, aby na CIA padlo podezření ze zločinu, který nespáchala. Můj osobní názor na Zpravodajskou službu není směrodatný; koneckonců je to naše první obranná linie a já jsem loajální a zodpovědný profesionál.


   


  Druhý den po obědě, když skončil salát a dorazili jsme poslední konzervu tuňáka, zazvonil Chetovi satelitní telefon. Přešel k oknu, kde měl přístroj připojený k anténě, a přijal hovor.


  Chvíli poslouchal. „Dobře, díky,“ řekl a pak nás informoval: „Predator hlásí tři bílé Land Cruisery, které se blíží od severu a míří k této náhorní plošině.“


  „Kdo myslíte, že to je?“ zeptala se Kate.


  „Může to být zásobování… nebo taky lidé, na které čekáme,“ odpověděl Chet.


  „Proč nás Músa předem nevaroval?“ zeptal se Brenner.


  „Varoval své vlastní muže – ne nás,“ odvětil Buck.


  A skutečně jsme uslyšeli na dvorku nějaký rozruch.


  Všichni jsme se nahrnuli k oknu a uviděli jsme, jak našich osm beduínů vyskočilo na nohy, všichni třímali kalašnikovy a jeden z nich telefonoval z mobilu. Pak se čtyři ozbrojení beduíni rozběhli k věži a my jsme slyšeli, jak dupou po kamenných schodech.


  Všichni jsme popadli M4 a strategicky jsme se rozestavili kolem schodiště. Buck si stoupl nahoru na schody s puškou pověšenou přes rameno.


  Čtyři beduíni se řítili nahoru po schodišti a hlasitě a vzrušeně se překřikovali.


  „Al-Káida si jde prohlédnout unesené Američany,“ oznámil nám Buck.


  Skvělé. Člověk musí být fakt hodně znuděný, když už se těší i na návštěvu al-Káidy.
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  Chet, rozzářený jako sluníčko, nám oznámil: „Panter se zakousl.“


  Jo. Jenže Panter se nezahryzl do Cheta, který tady coby špion vlastně nebyl. Chet se tedy omluvil se slovy: „Zůstanu ve spojení s Predatory,“ seběhl dolů po schodech a zalezl do dodávky.


  Teď jsme se tedy museli tvářit jako vězni beduínů, kteří naštěstí s unesenými cizinci zacházeli dobře.


  Kate si zahalila vlasy a obličej černým šátkem těsně předtím, než do místnosti vtrhli čtyři beduíni a rychle začali sbírat většinu našich věcí, včetně satelitní antény z okna. Asi bychom hochům z al-Káidy těžko vysvětlovali, jak je možné, že nám sem někdo volá, a tak jsme povypínali i vysílačky, satelitní telefony a mobily.


  Beduíni vynesli naše věci o patro výš, včetně čtiva a krabic s konzervami, takže na podlaze zůstal jen chléb a voda. Náš kamarád Jásir společně s dalším beduínem srolovali koberec a také ho odklidili nahoru.


  Beduíni chtěli vzít i naše karabiny M4 a Zamovu pušku, ale Brenner to kategoricky odmítl. Nastrkali jsme je pod naše slaměné lože. Colty .45 jsme nechali schované v pouzdrech a přesunuli jsme si je dozadu na kříže; museli jsme si však sundat neprůstřelné vesty pro případ, že by byli hoši z al-Káidy natolik bystří a všimli si jich. Kate tento úkon cudně provedla na naší interní latríně.


  Odevzdali jsme beduínům hodinky i nediplomatické pasy, na které jsme se zapisovali v hotelu Bilkís, ale diplomatické pasy jsme si nechali pro případ, že budeme muset prchat k saúdskoarabské hranici.


  Tuhle akci jsme promýšleli posledních několik dní a zdálo se, že jsme na nic nezapomněli. Vtom ale Kate vyhrkla: „Chetova přikrývka.“


  Jasně.


  Buck deku popadl a vyhodil ji z okna. Já bych ji nacpal do výkalové šachty.


  Vypadali jsme doopravdy jako vězni, kteří jsou tu čtyři dny zavření? Každopádně jsme tak smrděli.


  Poslední věc. Pošlapali jsme kus podlahy, kde předtím ležel koberec, a Buck nás překvapil svou znalostí špionážních praktik: „Možná bychom tam měli rozházet ptačí trus.“


  „Tak do toho, Bucku,“ vyzval jsem ho. Ale nechal to být.


  Ze dvora k nám dolehly nějaké zvuky. Všichni jsme se nahrnuli k oknu. Vrata byla otevřená a na dvůr právě vjížděl bílý Land Cruiser. Za ním další a další.


  Al-Káida dorazila.


  Sledovali jsme, jak čtyři beduíni otevírají zadní dveře Land Cruiserů a pomáhají vystoupit nějakým osobám v černých kápích. Návštěvníků bylo pět a měli na sobě bílé fúty a sandály. Přes rameno měli pověšené kalašnikovy. Tady chodili ozbrojení dokonce i vyjednavači se zavázanýma očima.


  „Musí přece vědět, že je odvezli do Vraní pevnosti,“ poznamenal Brenner.


  „V okolních kopcích je několik podobných míst,“ ujistil nás Buck.


  To je dobře. Doufám, že beduínské řidiče napadlo vozit ty parchanty několik hodin kolem dokola. Dívali jsme se, jak beduíni vedou pět členů al-Káidy v kápích přes dvůr k věži. Nevražte do té dodávky, hoši.


  Nyní tedy nastal čas tvářit se jako pět vysoce ceněných Amríkí o hodnotě sto tisíc babek.


  Všichni jsme se usadili na dřevěnou podlahu. Na levém konci seděl Brenner, pak Zamo, Buck, já a Kate úplně vpravo. Naši čtyři beduíni nám přinesli troje okovy na kotníky s řetězy a klíči. Odmítli jsme jejich laskavou nabídku, že nás spoutají, a udělali jsme to sami – jednu sadu dostal Brenner se Zamem a druhou já s Buckem. Kate jako žena měla své vlastní okovy. Klíče jsme si nechali. Nakonec jsme si sundali boty i ponožky a beduíni je nacpali pod slámu.


  „Zašoupejte chodidly po podlaze,“ připomněl nám Buck.


  Správně. Nikdy nepodceňuj inteligenci nebo všímavost nepřátel. Nejsou tak blbí, jak vypadají. Navíc tihle mládenci pravděpodobně vědí, jak vypadají opravdoví vězni.


  Může to být samozřejmě léčka a během pěti minut se z nás stanou opravdoví vězni nebo opravdové mrtvoly. Ale Músa a jeho beduíni už přece měli několik příležitostí nás podrazit. Podstatné bylo, že jsme měli volné ruce a zbraně v pohotovosti.


  Na schodech někdo něco arabsky zařval a náš kámoš Jásir zahulákal odpověď.


  „Dobrý?“ zeptal jsem se Kate.


  „V pohodě.“


  Buck jí připomněl: „Nechte sklopenou hlavu i oči.“


  Pár vteřin nato vystoupalo po kamenných schodech pět mužů z al-Káidy v kápích. Doprovázeli je tři beduíni. Postavili pětici z al-Káidy do řady asi metr a půl před nás a pak jednomu po druhém sundali černé kápě. Stanuli jsme tváří v tvář nepříteli.
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  Vyslanci al-Káidy vypadali jako popravčí četa, jak tam stáli v řadě naproti nám s puškami přes rameno.


  Pět osob bylo víc, než potřebovali k identifikaci Američanů, takže to byla přesilovka nebo demonstrace síly, což beduíni neměli dopustit. Jenže dopustili, a tak se dalo očekávat, že si tu pánové z al-Káidy budou honit triko.


  Čtyři beduíni zůstali s námi v díwánu, včetně Jásira, který zřejmě celou akci pořádal.


  Amríkí měli vypadat vyděšeně, nervózně, unaveně a sklesle, což znamenalo upírat oči na podlahu a držet jazyk za zuby, pokud jsme nebyli tázáni. Na druhou stranu al-Káida věděla, že nejsme turisti, takže jsme si mohli tu a tam trochu zavzdorovat.


  Pohlédl jsem na těch pět al-káidských bojovníků v řadě naproti nám. Byli dost mladí – tak dvacet až pětadvacet, ale tváře měli ošlehané větrem a vypadali starší, než asi ve skutečnosti byli. Neměli vousy, ale hladce oholení taky nebyli a tvářili se dost ponuře, i když správně by si měli tento okamžik užívat.


  Chlapík úplně vpravo se však uculoval a díval se na mě, což mi připadalo divné. A pak jsem ho poznal.


  Nabíl as-Samad mě oslovil: „Dobrý den. Pamatujete mě?“


  Všichni moji kolegové ke mně otočili hlavu a čtyři beduíni, kteří nerozuměli anglicky, nechápali, proč se člen al-Káidy usmívá a mluví na amerického zajatce. No a co, vždyť jsme spolu posnídali.


  Stačilo by přikývnout, ale aby moji kolegové pochopili, o koho jde, vysvětlil jsem: „S Nabílem jsme měli v New Yorku schůzku u snídaně. Měl pro mě jistou důležitou informaci.“


  Nabíla to pobavilo a přeložil to svým krajanům, kteří to taky považovali za vtipné.


  Nabílova odpověď ale už tak vtipná nebyla: „Židovský bufet pro mě ne legrace. Ty ne legrace. Ty domů nepojdeš už.“


  Nabíl potřeboval vypilovat slovesa, ale pochopil jsem, že se ode mě očekává pokorné vyslechnutí sdělení, které by v lepší angličtině znělo: „Nuže, detektive Corey, opět se spolu setkáváme, ale tentokrát se situace obrátila, není-liž pravda?“ He he he. Naser si.


  Hrál jsem jeho hru a sklopil zrak k podlaze.


  Nebylo pochyb, že krátce poté, co ministerstvo zahraničních věcí požádalo o moje a Katina víza, se ta informace dostala k al-Káidě v Jemenu. Není to nic výjimečného a pro americké turisty, obchodníky nebo diplomaty mířící do Saná to obvykle nepředstavuje žádný problém – pokud se jejich jména náhodou nevyskytují na seznamu smrti al-Káidy.


  Zábavná vložka skončila a nastal čas na seriózní práci.


  Nabíl něco řekl Jásirovi a ten mu podal pět nediplomatických pasů.


  Nabíl držel v ruce nějaké papíry, nepochybně fotokopie pasů získané z hotelu Bilkís. Rozdal pasy i fotokopie svým čtyřem kumpánům, kteří si pozorně prohlédli fotky v dokladech a pak upřeli zrak na nás.


  Nabíl, který mi v New Yorku připadal jako takový neškodný čičmunda, měl i odvrácenou stránku. Ostře se obořil na Amríkí: „Podívat nahoru! Dívejte na mě!“


  Všichni jsme pohlédli na Nabíla, zatímco ostatní ksindlové z al-Káidy těkali očima mezi námi, fotokopiemi a pasy.


  Nabíl samozřejmě identifikoval detektiva Johna Coreyho a ostatní géniové z al-Káidy se shodli, že Buck, Brenner i Zamo jsou opravdu ti Amríkí z pasových fotek. Problém byl s Kate zamotanou do šátku. Nabíl jí nařídil: „Sundat hidžáb.“


  Kate si tedy odtáhla šátek od obličeje a všech pět šmejdů z al-Káidy na ni hodnou chvíli civělo. Kolik ženských tváří asi v životě viděli?


  Všichni se nakonec shodli na tom, že Katina fotka odpovídá jejímu obličeji, a Jásir posbíral naše pasy.


  Nabíl poručil Kate: „Hidžáb na sebe!“


  Poté vytáhl další dva listy papíru a ukázal je Jásirovi. Jásir přikývl a arabsky něco řekl Buckovi. Buck jim arabsky odpověděl a nám oznámil: „Mají i kopie Johnova a Katina diplomatického pasu – pravděpodobně z jemenského konzulátu v New Yorku. A chtějí vědět, kde…“


  „Drž hubu!“ vyštěkl Nabíl. Pak se nás zeptal: „Kde diplomatické pasy?“


  „Na velvyslanectví,“ odpověděl anglicky Buck.


  „Ty lžeš.“


  Jásir skočil Nabílovi do řeči a něco mu vysvětloval, možná ho ujišťoval, že beduíni nás už prohledali a žádné diplomatické pasy nenašli.


  Jásir, Nabíl a zbývající čtyři šmejdi z al-Káidy se začali hádat a Buck nám polohlasně překládal útržky rozhovoru: „Chtějí nás prohledat… a prohledat naše spaní… a celý díwán.“


  Jo. Tyhle záležitosti nikdy neprobíhají tak, jak si člověk přeje nebo očekává. Zeptal jsem se Bucka: „Kdo tomu tady sakra velí?“


  „Jásir zřejmě ztrácí kontrolu,“ utrousil Buck.


  No výborně.


  Nabíl na chvíli přerušil hádku a nařídil nám s Buckem, ať držíme klapačku.


  Jenže Buck, který těmhle lidem rozumí, řekl něco arabsky Jásirovi. Hlas měl pevný a zachytil jsem jméno Músa.


  Jásir najednou opět našel koule i páteř a zařval na Nabíla a ostatní mamlasy z al-Káidy, kteří rázem zmlkli.


  Jaká je tady vlastně společenská hierarchie? Dej jim to pěkně vyžrat, Jásire. Letmo jsem pohlédl na své krajany a poznal jsem, že jsou trochu nesví. Zatímco se Nabíl s Jásirem dohadovali, tiše jsem řekl Brennerovi, Zamovi a Kate: „Když napočítám do tří a řeknu Pal!, tak víte, co máte dělat.“


  Přikývli.


  Jak Kate ráda zdůrazňuje, občas měním plán. Ale jenom tehdy, když se plán A nevyvíjí dobře. No a teď ležela Panterova kořist džihádistům přímo před nosem a nedivil bych se, kdyby najednou obrátili zbraně proti beduínům a unesli nás podruhé. Nebo nás jednoduše odpráskli.


  Pokud to tedy bude nutné, sejmeme těch pět parchantů dřív, než stihnou sundat kalašnikov z ramene. A to bude konec vyjednávání a konec Operace Čistka a bohužel i konec nadějí na zkapalnění Pantera řízenou střelou Hellfire. Jenže někdy musí člověk myslet v první řadě na sebe a brát, co je – třeba vzít pod krkem pět džihádistů, kteří začínají být trochu moc agresivní.


  Nabíl s Jásirem se mezitím trochu uklidnili a o něčem spolu debatovali.


  Všiml jsem si, že zbývající čtyři chlápci z al-Káidy na nás civí, jako by se snažili zjistit, jestli náhodou nevypadáme jako skuteční návštěvníci, a ne jako unesení návštěvníci.


  Delegace al-Káidy si také prohlížela naši velkou místnost a všichni vrhali nenápadné pohledy z okna a snažili se přijít na to, kde jsou. Vraní pevnost? Nebo nějaká jiná věž v horách?


  Napovědělo by jim okno za nimi, odkud byl výhled na dvorek a hlavně na rybí dodávku. Koukej, Abdule, co tam dělá támhleto?


  Zbývající tři beduíni stáli džihádistům těsně za zády, aby je přinutili zůstat v řadě a hledět přímo před sebe. Vtom se jeden al-káidský ksindl pokusil kradmo ohlédnout přes rameno a mě mile překvapilo, že ho za to jeden z beduínů praštil hlavní samopalu po hlavě. Něco ve stylu: „Řekl jsem nečumět, hajzle. Zkus to ještě jednou a budeš si sbírat mozek z podlahy.“ Pěkně. Je to vaše show, hoši, a vaše pevnost.


  A co bylo důležitější, viděl jsem, že se ty dvě party nemají zrovna v lásce. Beduíni tady vládli už dva tisíce let a al-Káidu tu strpěli, jen pokud uznávala, komu to území patří. Jenže Nabíl strávil nějakou dobu v „Amríce“ a zapomněl na dobré vychování. Zajímavé bylo, že právě Buck musel Jásirovi připomínat, že tady al-Káida není pánem. Zatím.


  Ale zpátky do práce.


  „Co tu děláš? Proč ty tu?“ rozkřikl se na mě Nabíl.


  Odpověděl Buck – Buck mluví, já střílím – a sdělil mu: „Jsme zaměstnanci velvyslanectví na exkurzi ke zříceninám.“


  Nabíl samozřejmě vyštěkl: „Ty lžeš! Proč ty jít do Adenu?“


  „Záležitosti velvyslanectví.“


  „Ty lžeš! Jak ty dostal do Maríbu?“


  „Autem.“


  „Říkal jsi, že do hotelu přijel ze Saná.“


  „Přece víš, že jsme přijeli z Adenu.“


  Nabíl si patrně uvědomil, že jeho bídná angličtina mu neumožňuje dopracovat se k základní pravdě, a tak využil Buckovu znalost arabštiny a dál pokračoval ve výslechu tímto jazykem. Zachytil jsem slova an-Nimr, al-Káida, Amríká, Saná, Aden a Maríb, a dokonce i Ghumdán.


  Nabíl zřejmě pojal silné podezření, že jsme sem přijeli hledat an-Nimra. A odpověď zněla: Co bychom tady asi jinak dělali, blbče? Jenže Buck mu nehodlal nic prozrazovat. Samozřejmě jsem nerozuměl, co Buck říká, ale důvěřoval jsem tomu starému veteránovi studené války, že se drží své verze příběhu, ať už je přitažená za vlasy sebevíc.


  Nebylo pochyb, že Nabíla a jeho krajany, a hlavně jejich šéfa an-Nimra, rozzuřil ten útok střelami Hellfire, při kterém jim zahynuli kamarádi. Nemluvě o tom, že dostali pěknou nakládačku při přepadení společnosti Hunt Oil. Hoši z al-Káidy teď opravdu, ale opravdu neměli dobrou náladu. Vlastně by nás nejradši zabili. Ale nejdřív si nás musí koupit.


  Nabíl se nepochybně podle pokynů svého šéfa snažil odhalit, zda Amríkí vědí nebo mají podezření, že je Panter v Maríbu – a možná se také snažil zjistit, jestli tohle není past, kterou na ně nastražili Amríkí s pomocí šejka Músy. A to byl ten skutečný problém. Nabíl však od Amríkí takovou informaci nedostane, ledaže bychom byli vězni al-Káidy, což jsme nebyli – zatím.


  Není snadné vyslýchat cizí vězně, jak jsem se sám přesvědčil při své minulé návštěvě i před nedávnem ve věznici Ghumdán. Nabíl byl z Buckových odpovědí otrávený, proto konverzaci ukončil a řekl něco Jásirovi.


  Buck nám přetlumočil: „Nabíl chce vidět všechny zbraně, co jsme měli u sebe, když nás unesli.“


  To byl signál, abych řekl Raz, dva, tři – pal! a ty zbraně jim ukázal. Ale možná bude lepší počkat, jak to vyřeší Jásir.


  Jásir s Nabílem se zase začínali dostávat do ráže a Buck využil jejich hulákání, aby nám řekl: „Jásir odmítá těmto gentlemanům cokoli ukazovat – kromě nás. Johnův newyorský známý možná tuší podfuk.“


  Jo. Al-Káida není blbá. Kéž by tu byl Chet, aby to viděl a slyšel. Mohl by se z toho poučit – třeba jak nepředvídatelní jsou někteří lidi.


  Jásirovi začalo také docházet, že Nabíl větří něco nekalého, tak udělal chytrý tah a zařval na Bucka – nejspíš mu nařizoval, ať zmlkne. Pak udělal ještě chytřejší tah a kopl Bucka do hrudi, až ho povalil na záda. Bylo to divadýlko – myslím. Nezdálo se, že by Jásirův ledabylý kopanec sandálem do prsou Bucka zranil, a ten se také hned zase posadil. Já bych ho radši nakopl do koulí – samozřejmě pouze za účelem autenticity.


  Nabíl po vzoru Jásira udělal krok k Buckovi, jako by ho chtěl kopnout nebo praštit, ale Jásir po něm vyletěl, prudce ho odstrčil zpátky a zařval na něj.


  Ostatní čtyři členové al-Káidy vypadali, že jsou připraveni ke rvačce, ale tři beduíni za jejich zády ustoupili dozadu a zalícili pušky. Jeden z nich něco zařval, nejspíš nějakou filmovou hlášku Clinta Eastwooda.


  Zdálo se, že Jásirovi už jeho hosté lezou na nervy a křikl: „Imši!“ Zmizte!


  Beduíni začali těm al-káidským parchantům nasazovat černé kápě. Než přišel Nabíl na řadu, otočil se ke mně a vyštěkl: „V Jemenu ty zemřít.“ Mým krajanům také slíbil: „Vy zemřeli. Ale možná nezemřeli. Možná přáli zemřít.“


  Nabíle, Nabíle, ty americké pracovní vízum nikdy nedostaneš.


  Už jsem si nebyl tolik jistý, že se nám povede Pantera přilákat na schůzku se šejkem Músou, tak proč teď nezařvat Pal! a neodprásknout ty šmejdy? No ne?


  Letmo jsem pohlédl na Brennera. Podíval se na mě a já jsem poznal, že si myslí to samé. Zamo už měl dokonce pravou ruku za zády a čekal na odpočítávání.


  Ale Buck, hlas rozumu, vycítil, že se A-tým chystá k nějakému nečistému zákroku, a tiše pronesl: „Nechte toho.“


  Neříkal Pal?


  Delegace al-Káidy už měla nasazené kápě a zabít by je bylo snadné, ale nečestné a nesportovní. A možná to ani nebyl dobrý nápad. Beduínům by se to asi nelíbilo a navíc ještě stále existovala šance, že si Panter domluví dostaveníčko s Músou – pokud měl Chet pravdu a Búlus ibn ad-Darwíš bude riskovat. Zatím ale měla pravdu Kate v tom, že al-Káida vycítí podraz. Brenner se svou nedůvěrou k beduínům byl prozatím ten, který se mýlí. Ale ještě jsme nebyli u konce.


  Čtyři beduíni odvedli pět členů al-Káidy v kápích dolů po schodech a my jsme zůstali sami.


  Kate si odemkla okovy jako první, mrštila jimi na druhou stranu místnosti a zaklela: „Krucinál!“


  Pak projevila svou ženskou stránku a zeptala se Bucka: „Nestalo se vám něco?“


  Buck nás ujistil, že je v pořádku. „Jásir mě kopl jen naoko,“ řekl.


  Jásir se umí ovládat líp než já.


  Všichni jsme se vysvobodili z pout a vstali.


  Jistě, tohle všechno bylo jen divadýlko, ale těch pět bojovníků al-Káidy, co před námi stáli, byli skuteční a jejich kalašnikovy tím tuplem. Myslím, že jsme se všichni trochu zapotili. Určitě existuje nějaký lepší způsob, jak si vydělávat na živobytí.


  Všichni jsme se nahrnuli k oknu.


  Delegaci al-Káidy právě vedli přes dvůr. Během minuty už džihádisté seděli ve třech Land Cruiserech, které mířily k vratům. Arrivederci, vy parchanti.


  „Mohlo to dopadnout lépe,“ poznamenal Buck.


  Myslíš?


  „Kurvafix, měli jsme je oddělat,“ zaklel Zamo.


  A asi bychom udělali dobře.


  Ale Kate, která už od dětství jezdila se svými potrhlými rodiči na lov, prohlásila: „Někdy je lepší pustit zajíce a počkat si na srnce.“


  To jo. Ale jindy je lepší vrabec v hrsti než panter na střeše.


  „Předpokládám, že to byl ten informátor, kterého jsi hledal v New Yorku,“ konstatovala Kate.


  „Jo. Lituju, že jsem mu koupil snídani.“


  „Teroristická síť al-Káidy je ve Státech širší, než si uvědomujeme,“ podotkl Buck.


  Jo. Ovšem při několika milionech muslimů v Americe není divu. Stejně mě ale štvalo, jak to na mě Nabíl navlíkl, aby si mě mohl omrknout. Až ho příště uvidím, zabiju ho.


  Chet stále nevylézal z dodávky, takže asi ještě sledoval monitory.


  Brenner položil Buckovi otázku za šedesát čtyři tisíc dolarů: „Myslíte, že tušili léčku?“


  „To nevím,“ odvětil ten moudrý muž. „Ale brzy to zjistíme.“


  „Jestliže mají podezření, že je to past, a Panter se chce pořád setkat se šejkem, pak je možné, že Panter chce zabít nejen nás, ale i Músu,“ usoudil Brenner.


  To nebyla optimistická myšlenka, ale klidně to tak mohlo dopadnout. Další možností bylo, že Panter se šejkem Músou spolu uzavřou další dohodu. V Jemenu je možné všechno.


  Když nešel Chet Morgan za námi, museli jsme jít my za Chetem Morganem. „Pojďme na vzduch,“ navrhl jsem.


  Nazuli jsme si boty, navlékli neprůstřelné vesty a popadli M4, které jsme si brali pokaždé, když jsme šli dolů na dvorek. Tentokrát jsme si vzali náhradní zásobníky. Situace se změnila, ale my jsme úplně nechápali jak, ani co si teď beduíni myslí. Zamo zůstal ve věži a kryl dvůr puškou.


  Buck si promluví s Jásirem a všichni si promluvíme s Chetem, duchovním otcem Operace Čistka, a rozhodneme o dalším postupu. Předem jsem ovšem věděl, co nám Chet řekne: Počkáme. Příští tah je na Panterovi.
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  Buck, Kate, Brenner a já jsme vlezli do dodávky.


  Chet seděl u ovládacího panelu a sledoval na monitorech tři Land Cruisery. Ohlédl se přes rameno a zeptal se: „Jak to šlo?“


  „Moc dobře ne,“ odvětil Buck.


  Chet se s kolečkovou židlí odsunul od monitorů, otočil se a zeptal se: „Proč?“


  „Myslím, že mají podezření,“ vysvětlil Buck.


  „Jistěže mají,“ prohlásil Chet. „Nejsou blbí.“


  „Říkal jste, že jsou blbí,“ připomněl jsem mu.


  „Ano. Ale zároveň jsou vychytralí a podezíraví. Kdyby Panter neměl zájem se vás zmocnit, žádnou delegaci by sem neposílal. Přece si nebudete domlouvat prohlídku auta, když nemáte zájem o jeho koupi.“


  Pravda, ale někdy se jdete na to auto podívat, protože ho chcete ukrást.


  Buck Chetovi v rychlosti shrnul, co se odehrálo. Chet pozorně naslouchal a pak nás opět ujistil: „Al-Káida si jenom dělá hloubkovou prověrku. Musí chránit Pantera a vždycky vychází z předpokladu, že může jít o podraz. Tohle je Střední východ.“


  Jasně. Není to Středozápad. A rozhodně ne Kansas.


  „Takže vy znáte toho člověka, toho Nabíla?“ zeptal se mě Chet.


  „On mě znal dřív než já jeho,“ odvětil jsem. Řekl jsem mu o úniku informací z jemenského konzulátu v New Yorku a navrhl jsem: „Ministerstvo zahraničních věcí by mělo prohlásit všechny zaměstnance konzulátu za persony non grata.“


  Buck jako příslušník zpravodajské služby ministerstva zahraničí se ohradil: „K úniku informací přece mohlo dojít v kanceláři ministerstva zahraničí v Saná. Zaměstnance jemenského konzulátu v New Yorku máme rádi. Prodávají informace i nám.“


  Jasně. Je to hra. Dvojí hra za dolary.


  Spolknul jsem zlost na Nabíla, kterému jsem v New Yorku koupil bagel se sýrem a on teď ze mě udělal pitomce, a přešel jsem k důležitější otázce. „Myslím, že ti muži z al-Káidy vědí, že jsme je podfoukli,“ prohlásil jsem.


  Nezdálo se, že by to Cheta zajímalo. „Co s tím nadělají?“ zeptal se rétoricky.


  Jenže ta otázka nebyla řečnická a já jsem odpověděl: „Jednou v noci vyšlou do Vraní pevnosti sto džihádistů a všechny tady pozabíjejí.“


  „To by znamenalo válku se šejkem Músou, jenže oni nechtějí válku se šejkem Músou,“ opáčil Chet.


  Buck souhlasil a dodal: „Nás nechrání tyhle zdi nebo naše zbraně. Chrání nás hněv všech beduínských kmenů.“


  „A Predatory,“ doplnil Chet.


  „No dobře, ale hodilo by se nám tady dalších deset až dvacet beduínů.“


  „To poslední, co potřebujeme, jsou další ozbrojení beduíni,“ namítl Chet. „Když se něco podělá nebo se situace zvrtne, tak osm chlapů dokážeme zvládnout. Víc už ne.“


  „Šejk Músa je náš důvěryhodný spojenec,“ připomněl jsem Chetovi.


  „To je,“ souhlasil Chet. „Jenže aliance jsou nestálé. Všechno, co jsem v Adenu říkal o šejku Músovi, stále platí. Bohužel, beduíni často mění názor.“


  Bylo to v té adenské instruktáži?


  Buck, odborník na Araby, prohlásil: „V životě kočovných beduínů neexistují žádné konstanty. Dokonce i poušť, po které putují, se díky pohyblivým dunám neustále mění. Jejich jedinou jistotou je kmen a oni vždycky udělají to, co je nejlepší pro přežití kmene. Naštěstí je pro kmen šejka Músy momentálně nejlepší spojit se s Američany. A je důležité, aby v to věřili i nadále.“


  Až do chvíle, než mu tou jeho zlatou kúfíjou proženeme řízenou střelu.


  „Kritická chvíle přišla teď, když má Músova kmenová rada jednat s Panterovou radou o tom, jestli chce Panter Američany koupit a zda ten obchod uzavře osobně,“ prohlásil Chet. „Ten rozhovor může skončit různými způsoby, a ne všechny jsou pro nás příznivé.“


  „Uteklo mi snad nějaké interní sdělení?“


  „Jsem k vám upřímný,“ řekl Chet mně, Kate a Brennerovi.


  „Opožděná upřímnost je nám málo platná,“ opáčila Kate.


  Chet nám doporučil: „Dávejte dobrý pozor na místní beduíny. Jsou to jednoduší lidé, a pokud u nich vypozorujete změnu v přístupu nebo chování, informujte mě nebo Bucka.“


  Mě mnohem víc zajímala změna v Chetově chování.


  Chet změnil téma, otočil se k monitorům a prohlásil: „Tady jsou vidět ty tři Land Cruisery. Jedou na sever k Maríbu. Vidíte je? Beduínští řidiči vysadí těch pět členů al-Káidy v Maríbu – tam, kde je vyzvedli a kde se teď bohužel zase ztratí v davu nebo v zástavbě. Každý zvlášť pak odjede z Maríbu náklaďákem, autobusem nebo autem, které bude řídit operativec, stoupenec al-Káidy anebo prostě někdo, kdo si chce vydělat pár riálů. Vystoupí nedaleko náhorní plošiny a pěšky dojdou do tábora al-Káidy, což je ve skutečnosti jeden z Músových beduínských táborů vzdálený asi čtyřicet kilometrů odsud. Tak se vyhnou sledování Predatory, protože drony je v Maríbu ztratí a pět mužů cestujících jednotlivě nebude pro Predatory zajímavým terčem, jelikož v Jemenu chodí ozbrojený každý. Ke smůle al-Káidy víme, kde se jejich tábor nachází, takže džihádisti marní spoustu času a energie snahou uniknout vzdušnému průzkumu.“ Podíval se na nás a usmál se.


  Myslím, že Chet je do těch svých Predatorů zamilovaný. To mu rozbilo manželství.


  Otočil se k ovládacímu panelu a naťukal nějaký příkaz. „Dávám Predatoru jedna pokyn, aby se přesunul na stanoviště nad táborem al-Káidy,“ oznámil nám.


  Sledovali jsme, jak na monitoru ubíhá terén a objevuje se suchá skalnatá náhorní plošina západně odsud. Pak Predator zahájil otočku proti směru hodinových ručiček a na monitoru se vynořily stany, chatrče a vozidla rozeseté po rozsáhlém rovinatém prostranství obklopeném velkými skalními útvary.


  „To je tábor al-Káidy,“ řekl Chet.


  Všichni jsme se naklonili k monitoru a já jsem začínal rozeznávat pohybující se lidi. Na obrazovce byly znázorněny mřížky souřadnic jako na mapě a já jsem si to zapsal do paměti. Proč? Protože člověk nikdy neví, jaká informace se mu kdy šikne.


  Chet otočil knoflíkem a obrázek se zvětšil. „Tohle byl původně beduínský tábor – a pořád tak vypadá. Ale jsou tu jisté náznaky, že už není,“ vysvětloval. „Za prvé, většina mužů v táboře nenosí tradiční beduínský oděv. Za druhé, jsou tam samí chlapi. Žádné ženy jako v jiných táborech. Za třetí, muži tam bezúčelně neposedávají a nežvýkají kát ani nenahánějí kozy, jak mají beduíni ve zvyku. Namísto toho trénují střelbu z pušky. Také jsme zahlédli minomet a raketomety, které nepatří k typické beduínské výzbroji.“


  Chet s úsměvem uzavřel: „Ale nejlepším vodítkem bylo, že nám šejk Músa prozradil přesnou polohu tábora, který al-Káidě pronajal.“


  Jasně. Analýza výsledků vzdušného průzkumu je působivá, ale nic se nevyrovná tomu, když vám někdo na zemi vysvětlí, co že to vlastně z toho vzduchu vidíte.


  „Proč si al-Káida myslí, že na to nepřijdeme?“ zeptal se Brenner.


  Chet pokrčil rameny a pak odpověděl: „Pochybuju, že plně chápou, co vlastně pozorujeme ze vzduchu a že dokážeme přesně analyzovat to, co vidíme. Nevědí ani, že jsme výrazně zvýšili počet Predatorů v Jemenu.“


  Sledoval jsem obraz na monitoru a všiml jsem si, že se tam pohybuje několik mužů v bílých fútách. Takže tady žil Rahím ibn Hajjám několik měsíců předtím, než ho vyslali do útoku na ropné zařízení Hunt Oil. I ze vzduchu to vypadalo jako odporná díra. V base mu bude líp.


  „V táboře bývalo zhruba sto padesát mužů, ale jejich počet se snížil asi na padesát,“ informoval nás Chet. „Kolem stovky džihádistů tábor opustilo – polovina je na cestě na velvyslanectví a druhá polovina do Sheratonu v Adenu.“


  Jo. A dalších padesát možná právě míří do Vraní pevnosti. Ale Chet nebo piloti Predatorů, kteří sledují situaci čtyřiadvacet hodin denně, by si přece všimli, kdyby z tábora začalo odcházet víc lidí.


  „Není to velký tábor a podstatně se zmenší, až ho srovnají se zemí stíhací bombardéry. Podobných táborů je v Jemenu ještě asi pět a my je teď musíme začít systematicky likvidovat – protože pokud to neuděláme, jejich počet vzroste na padesát, potom na sto a pak už budeme mít skutečný problém.“


  Jo. Zardousit tu obludu už v kolébce.


  Chet nám připomněl: „Pořád nevíme, kde má Panter svou osobní skrýš, a stejně jako u bin Ládina v Afghánistánu – nebo možná Pákistánu – je prakticky nemožné vypátrat pár jednotlivců, kteří s největší pravděpodobností žijí a skrývají se v jeskyních. Musíme tedy vylákat Pantera z úkrytu a zabít ho venku. Všichni nakonec z toho či onoho důvodu vyjdou na světlo.“ Podíval se na nás a dodal: „A vy, kteří jste právě stanuli tváří v tvář al-Káidě, jste velice dobrým důvodem, aby Búlus ibn ad-Darwíš vylezl z jeskyně.“


  K tomu neměl nikdo co dodat, ale já jsem přiznal: „Moc nechybělo a málem jsme ty hajzly oddělali.“


  „To nebyl moc chytrý nápad,“ podotkl Chet.


  „Vrabec v hrsti,“ řekl Brenner.


  „To je sice lákavé, ale my potřebujeme ulovit větší zvíře.“


  „Jaký je další plán?“ zeptal jsem se Cheta.


  „Budeme čekat.“


  „Došel nám tuňák.“


  Chet se ani neusmál a prohlásil: „Můžu vám téměř s jistotou říct, že Búlus ibn ad-Darwíš bude mít pro šejka Músu odpověď během dvou až tří dnů.“


  Buck si potřeboval promluvit s Jásirem jako Arab s Arabem a odešel z dodávky. Kate s Brennerem se nabídli, že dají naši útulnou ubikaci zase do pořádku, a taky se odporoučeli. Slíbil jsem, že za nimi za chvilku přijdu.


  Zůstal jsem v dodávce sám s Chetem. Pár vteřin jsme na sebe mlčky hleděli a on se pak vrátil k naší poslední soukromé debatě. „Žádný problém není,“ řekl. „A nikdy nebyl.“


  Skvělá zpráva. Cítil jsem se fakt hrozně, že jsem byl tak podezíravý, ohrožoval Cheta na životě a tak vůbec.


  Oponoval jsem: „Ale byl. A pokud ještě stále existuje, tak já zůstávám vaším problémem.“


  Neodpověděl.


  Nechal jsem Cheta zírat na monitory a přemýšlet o jeho problému.
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  A-tým Operace Čistka včetně Cheta se shromáždil v mafradži, jejíž arkády nám poskytovaly nerušený výhled do okolí na několik kilometrů daleko. Tyto strážní věže byly Predatory minulého tisíciletí. Hele, Abdule, támhle je nějakej padouch – shoď na něj šutr.


  Všichni jsme měli karabiny M4 a neprůstřelné vesty a Zamo pochodoval po obvodu mafradže kolem dokola. My ostatní jsme stáli na koberci z ptačího trusu.


  Buck spustil: „Jásir se nijak nevyjádřil k tomu, jestli měla delegace al-Káidy nějaké podezření ohledně toho únosu. Prohlásil ale, že se mu ti lidé nelíbili, hlavně Nabíl, al-Amríkí.“


  No, jestli je Nabíl as-Samad Američan, tak já jsem beduín. Ale z beduínské perspektivy mohl Nabíl klidně pocházet z Marsu.


  „Jásir se domnívá, že pouze Nabíl je Jemenec,“ pokračoval Buck. „Zbytek podle něj pochází odněkud jinud. Beduíni jim nedůvěřují.“


  A ty pocity jsou oboustranné. Vzpomněl jsem si na Chetovy obnovené obavy ohledně šejka Músy a zeptal jsem se: „Myslíte, že můžeme Músovi a jeho mužům stále důvěřovat?“


  „Beduíni vyznávají primitivní demokracii,“ odvětil Buck. „To znamená, že dokonce i kdyby jejich šejk chtěl přeběhnout na druhou stranu a spojit síly s al-Káidou, příslušníci kmene nemusí jít vždycky s ním.“


  Škoda že primitivní demokracii neuplatňujeme v Protiteroristické operační skupině.


  Napadlo mě, že ti příslušníci beduínského kmene možná ani nevědí, že Panter se svou družinou má být usmažen řízenými střelami Hellfire, tak jsem se na to zeptal Bucka s Chetem.


  Buck odpověděl: „Músovi a jeho pobočníkům, kteří ho budou doprovázet, je známo, co se na té schůzce stane. A když něco ví jeden beduín, tak to vědí všichni. Beduíni také vědí, že náš únos byl fingovaný a že nabídka na prodej Američanů al-Káidě není míněna doopravdy.“


  Stejně jako předtím v Adenu Brenner namítl: „To je závažné narušení bezpečnosti. Stačí jediný beduín, který dá al-Káidě hlášku.“


  „Věříme, že všechno, co beduíni vědí, zůstane jen mezi nimi,“ odvětil Chet a připomněl nám: „Jsou velice soudržní a semknutí.“


  Doufejme. Jinak máme problém.


  Buck ještě dodal: „Jak jsem vyrozuměl z rozhovorů s beduíny, domnívají se, že účelem této schůzky je mimo jiné probrat důležité záležitosti, které se musí mezi kmeny a al-Káidou vyřešit. Od šejka Músy to byl moudrý krok a pro Pantera je to pádný důvod, aby se dostavil osobně. Ti dva vojenští vůdci si potřebují promluvit. A i kdyby se neshodli na Američanech, potřebují prodebatovat další neodkladné záležitosti jako muž s mužem a náčelník s náčelníkem.“


  Jo. Třeba nájemné za ten tábor al-Káidy. Músa je chytrý. Pět milionů babek už člověka donutí zapojit mozkové závity.


  Buck změnil téma: „Jak dále víme, hotel Sheraton v Adenu ani velvyslanectví v Saná zatím nebyly napadeny a já se domnívám, stejně jako moji kolegové na velvyslanectví i Chetovi spolupracovníci, že Panter ty útoky odložil, dokud nedospěje k rozhodnutí.“


  Dobrá zpráva pro všechny v Adenu a Saná, kromě lidí jako kapitán Mac, kteří se těšili na pořádnou řežbu.


  „Ty útoky mohou pro al-Káidu skončit katastrofálně a svědčí o tom, že Panter je v úzkých a riskuje,“ dodal Chet. „Teď se mu ale nabízí snadnější způsob, jak vyhrát.“


  Buck navázal na jeho slova: „A Panter dobře ví, že ty útoky může uskutečnit i poté, co završí obchod s Músou. Samozřejmě že pokud se Panter objeví na té schůzce, tak zemře. Podle našeho názoru jeho nástupce už k těm útokům rozkaz nedá.“


  Hned určitě ne. Ale jednoho dne možná ano.


  Domníval jsem se, že schůzka v mafradži je u konce, ale Buck, který si schovával to nejlepší nakonec tak jako minule ve zříceninách, prohlásil: „Jásir mi dal zalepenou zásilku, kterou dostal od Nabíla.“ Vytáhl z kapsy dlouhou bílou obálku a já jsem si všiml loga hotelu Bilkís. Že by náš účet?


  Buck pokračoval: „Nabíl řekl Jásirovi, že je určena pro detektiva Coreyho, ale já jsem si dovolil ji otevřít. Pro případ, že by obsahovala antrax nebo dopisovou bombu.“


  Mám mu poděkovat, že při otevírání mé pošty riskoval vlastní život?


  Buck vytáhl z obálky svazek fotografií a podal je Chetovi se slovy: „Varuji vás, že na některé není pěkný pohled.“


  Chet si prohlédl první snímek a podal mi ho. Byla to skupinová fotografie pořízená před sloupy ve zříceninách Bilkís. Předpokládal jsem, že jsou na ní ti belgičtí turisti – dva starší páry, dvě mladší dvojice a hezká dívka asi ve věku šestnácti nebo sedmnácti let. Všichni se usmívali do objektivu. Uprostřed skupiny stál vysoký vousatý beduín v hábitu, s kúfíjou na hlavě a s džambíjou. Také se usmíval. Co tomu vrahovi asi bylo k smíchu?


  Podal jsem fotku Kate a Chet mi přisunul další. Zachycovala mladou ženu s beduínem – Búlusem ibn ad-Darwíšem alias Panterem – a oba se usmívali, ale kolem ramen se nedrželi. Poslal jsem fotku Kate a ta utrousila: „Ten hajzl.“


  Následovalo několik dalších naaranžovaných snímků manželských párů s mužem, kterého všichni považovali za beduína.


  Samozřejmě jsem věděl, co přijde, a přesto mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomil, co je na dalším snímku. Nakonec jsem rozeznal jednu ze starších žen, ležící na hnědém dláždění, s krkem podříznutým od ucha k uchu a s kaluží rudé krve kolem hlavy a obličeje.


  Zíral jsem na ten výjev. Žena měla otevřené oči a v obličeji se jí zračil výraz hrůzy. Možná byla ještě naživu.


  Kate mě pozorovala a zeptala se: „Co je to?“


  Podal jsem jí tu fotku, ona na ni chvíli hleděla a pak tiše vydechla: „Panebože… to…“


  Brenner si od ní vzal ten snímek, podíval se na něj a prohlásil: „Morbidní.“


  „Chcete vidět ten zbytek?“ zeptal se Buck.


  Chet vzal Buckovi z ruky ostatní fotografie, rychle je prolistoval a podal mi je.


  Já jsem je také proletěl jen zběžně a zaznamenal jsem, že některé záběry z dálky zachycují všech devět mrtvých Belgičanů s rukama svázanýma za zády. Obklopovali je muži oblečení jako beduíni, což byli ve skutečnosti džihádisti z al-Káidy.


  Na jedné fotografii ležel pod schody člověk, kterého srazili dolů nebo se pokusil o útěk. Další záběr zblízka zachycoval mladého muže arabského vzhledu, pravděpodobně průvodce a autora skupinové fotografie Belgičanů, s vysokým beduínem, který ve skutečnosti žádný beduín nebyl.


  Na poslední fotografii byl detailní záběr mladé ženy. Oči měla dokořán a její tmavé pootevřené rty ostře kontrastovaly s bledou bezkrevnou pokožkou.


  Podal jsem fotky Kate, která se na ně ani nepodívala a poslala je dál Brennerovi.


  Zamo přišel zjistit, co se děje, a Brenner mu podal štos fotografií.


  Zamo si pověsil pušku přes rameno, zalistoval snímky a bez jediného slova je vrátil Brennerovi. Odkráčel k jednomu z oblouků, zůstal stát a zíral kamsi do prázdna.


  „Samozřejmě můžeme identifikovat toho muže na inscenovaných fotografiích, který je oblečený jako beduín,“ prohlásil Buck. „U těch snímků nebyl žádný vzkaz, jen tohle…“


  Podal mi vizitku a já jsem zjistil, že je moje; byla to navštívenka, kterou jsem dal Nabílovi v košer lahůdkářství U Bena asi před milionem let. Na zadní straně bylo napsáno Nabíl as-Samad za detektivem Coreym. A někdo, zřejmě sám as-Samad, k tomu dokreslil smajlíka. Dobré kulturní povědomí, Nabíle. Parchante.


  Podal jsem vizitku Kate, která se na ni podívala a pak se neadresně zeptala: „Proč nám ty fotky dali?“


  Odpověděl jí Buck, ovšem latinsky: „Res ipsa loquitur. Věc mluví sama za sebe.“


  To ano. A já jsem jí porozuměl.


  „Myslím, že je to odpověď na naši otázku, co teď hodlá Panter udělat,“ konstatoval jsem. „Neukazuje nám, co je schopen udělat ani co udělal – on nám ukazuje, co udělá. Nám. Už se rozhodl. Setká se s šejkem Músou.“


  Všichni se mnou souhlasili, ale mně pořád vrtalo hlavou, jestli se Panter nebude chtít té schůzce vyhnout a vyřešit to přímo – útokem na tuto pevnost.


  Každopádně měl Búlus ibn ad-Darwíš na svědomí spoustu vražd. A nebude se za ně zodpovídat před americkým soudem. Zodpoví se za ně tady, v Jemenu, za použití přiměřeného násilí. Možná se tady nenarodil, ale rozhodně tady zemře.
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  Našich osm beduínů nás opět pozvalo na večeři, což bylo znamení, že jsme stále jejich váženými hosty, protože beduínská etiketa zabíjení hostů zapovídá. Vždyť z jejich pohledu to celé byla jedna obrovská otrava. Nejenže se s námi museli dělit o kozy své vezdejší, ale navíc se museli otravovat s pěti al-káidskými parchanty, kteří jistým existenciálním způsobem ohrožovali jejich starověký způsob života.


  Oblékli jsme se na večeři – neprůstřelné vesty a zbraně pro pány; abája, hidžáb, neprůstřelná vesta a zbraň jako doplněk pro dámu.


  Buck slíbil, že přijde hned, jen co si vyřídí jeden telefonát. Já jsem se také omluvil se slovy, že musím navštívit výkalovou šachtu, takže na dvorek sešli jen Kate, Brenner a Chet. Zamo si objednal kozí menu a odnesl si ho s sebou nahoru do mafradže.


  Ještě než Buck začal telefonovat a než jsem já zapadl na latrínu, ze zvědavosti jsem se ho zeptal: „Kolik lidí žije v Jemenu v kmenech?“


  „Sčítání lidu se tu nedělalo od dob královny ze Sáby, ale v provincii Maríb a okolí žije odhadem asi třicet tisíc beduínů, což činí zhruba devadesát procent obyvatelstva,“ odvětil Buck. „Músův kmen může mít tak deset tisíc členů, včetně dětí.“


  Provedl jsem rychlý výpočet a prohlásil jsem: „Pět milionů dolarů představuje asi pět set babek pro každého muže, ženu i dítě. To je zhruba roční výdělek.“


  „Ve skutečnosti shrábne největší podíl Músa a ze slušnosti se o něj podělí s ostatními kmenovými šejky,“ informoval mě Buck.


  Ve skutečnosti bude Músa mrtvý, ale přesto jsem se zeptal: „A co úplatky vládním úředníkům?“


  „Pár. Proč vás to zajímá, Johne?“


  „Protože pět milionů je spousta peněz a dobrá motivace, jenže velké odměny lákají další zájemce.“


  „Koho máte na mysli?“


  „Napadá mě třeba plukovník Hakím.“


  „Pochybuju, že by americká vláda plukovníku Hakímovi za zabití Pantera něco zaplatila,“ řekl Buck.


  „Pokud zaplatí za Panterovu hlavu Músovi, tak za ni zaplatí komukoli.“ Kromě nás. My přece dostáváme výplatu. „Nabízí jemenská vláda nějakou odměnu za smrt nebo dopadení Pantera?“


  „Ano, jenže oni nabízejí naše peníze. Al-Káida je náš problém.“


  „Co takhle odměna jemenské vlády za smrt nebo dopadení šejka Músy?“


  „To rozhodně ne.“


  „Proč ne?“


  „Protože pokud jemenská vláda vypíše odměnu na hlavu kteréhokoli kmenového šejka, byť by ho chtěla zabít sebevíc, vyvolá to kmenovou vzpouru po celé zemi.“


  „Takže proto mají Američané zlikvidovat šejka Músu, jako službičku pro jemenskou vládu. Músa je problém prezident Sáliha, ale naše práce.“


  „Správně.“ Podíval se na mě a zeptal se: „Co vám na tom není jasné?“


  „Nechápu, jak můžeme pomáhat zkorumpovanému, brutálnímu a proradnému diktátorovi a jeho vládě zlikvidovat kmenového šejka, který nám nic neudělal a pomáhá nám ve velice důležité záležitosti.“


  „Tohle už jsme přece probírali, Johne. Za studené války jsem dělal horší věci. Účel světí prostředky.“


  Neodpověděl jsem, ale na příbuzné téma, které se také týkalo likvidace lidí, jsem se zeptal: „Věděl jste, že Kate zabila důstojníka CIA?“


  Přikývl.


  „Myslíte, že je to jeden z důvodů, proč tady s Kate jsme?“ zeptal jsem se ho.


  „Nevím, jak to myslíte.“


  „Ale ovšemže víte.“


  Neodpověděl přímo, jen poznamenal: „Domnívám se, že tohle už jste probrali s Chetem.“


  „Správně. A ten mě ujistil, že žádný problém neexistuje.“


  „Tak potom žádný problém neexistuje.“


  „To se mi ulevilo.“


  „Fajn. Máte ještě něco na srdci?“


  „Ano…“ Svěřil jsem se mu: „Chci být válečným dobrodruhem.“


  Křečovitě se usmál: „Panter je také typ válečného dobrodruha, ale nikdy se nemůže stát šejkem a vy taky ne.“


  „Válečný dobrodruh mi stačí.“


  „Dobře. Pořádám na to školení.“


  Opětoval jsem jeho úsměv. Bucka je snadné si oblíbit. Ale nesnadné mu věřit.


  Oknem dovnitř zavanula vůně večeře a já jsem poznamenal: „Voní to jako italská klobása na Svátek svatého Januária v Little Italy.“


  „Kozí maso.“


  „Zase?“


  Ve skutečnosti jsem si odskočit nemusel, zato Buck si skutečně potřeboval zatelefonovat v soukromí, takže jsem sešel dolů na dvorek, kde se na rožni opékala celá čerstvě zabitá koza. Výborně. Nesnáším ohřívané kozí zbytky.


  Buck za námi za chvilku sešel dolů a Kate prohlásila, že se navečeří v dodávce a bude přitom sledovat monitory. Asi by se na pánské jízdě necítila ve své kůži. Generátor v dodávce navíc poháněl malou klimatizační jednotku a Kate za sebou zaklapla dveře se slovy: „V té abáji je moc horko. Užijte si čerstvého vzduchu, pánové.“


  Jo. Tucet udatných mužů a koza na rožni. Co víc si od života přát?


  Po hrozně prosté a prostě hrozné večeři jsme se vrátili za Kate do dodávky a chvíli se dívali na televizi – na jedničce dávali reprízu infračervené noční show z Vraní pevnosti a na dvojce běžel dokument o oblasti našeho bezprostředního zájmu, tedy širší pohled na náhorní plošiny a okolní planiny. Kromě řídnoucího stáda koz se tam nic nehýbalo.


  Chet oznámil, že bude spát v dodávce – která se dala zamknout zevnitř –, aby byl nablízku monitorům a mohl případně přijímat hovory z vysílačky nebo satelitního telefonu od pilotů Predatorů, kteří zůstávají celou noc ve střehu. Dobrý nápad. Spi lehce, Chete.


  My ostatní jsme vyšli nahoru do díwánu a postavili hlídky – Kate a já jsme si vzali první směnu, Buck s Brennerem druhou a Zamo zůstal sám na tu poslední.


  Během hlídky se mi Kate svěřila: „Musím ti upřímně říct, Johne, že ta návštěva z al-Káidy a ty fotky mnou otřásly.“


  „Přesně to chtěli. Ale mělo by tě to taky naštvat.“


  „To jo… ale… chci, aby to už bylo za námi.“


  „Klidně můžeš odejít,“ podotkl jsem. „Když se nad tím zamyslíš, už tady nejsme potřeba. Al-Káida si prohlédla návnadu a už nás víckrát neuvidí. Al-Káida s Panterem teď už uvidí jen šejka Músu a pak řízené střely Hellfire.“


  Zamyslela se nad tím a přikývla, ale zdůraznila: „Bez tebe nikam nepůjdu a já vím, že ty tu zůstaneš, takže zůstanu taky.“ Podívala se na mě. „Musíme to tady dotáhnout do konce.“


  To jsme sice nemuseli, ale dotáhneme. „Kdyby sis to rozmyslela, určitě tě můžeme dopravit na maríbskou přistávací dráhu a odtud na letiště v Saná nebo zpátky na velvyslanectví.“


  „O tom už nebudeme diskutovat.“


  „Dobře.“ Rozdělili jsme se a hleděli jsme ven různými okny – já severním a západním a Kate jižním a východním.


  Bylo to tak. Mohli bychom klidně odejít. A ostatně i Buck, Brenner a Zamo. Jen Chet tu musí zůstat, aby řídil Predatory a Hellfire, a pak, pokud všechno půjde dobře, může sám zajít posbírat odpadky. A ani to by nebylo pro úspěšnou misi nezbytně nutné.


  Ale já ani ostatní jsme tu nemohli Cheta nechat samotného. Navzdory vzájemným rozdílům a odlišným povahám jsme se jako tým docela sžili. No ne? Urazili jsme dlouhou cestu a všichni jsme to chtěli společně dovést až do konce. Navíc mě zajímalo, co má Chet za lubem.


  A upřímně řečeno, všichni jsme chtěli vidět rozmetané mrtvoly Pantera a jeho džihádistů – cítit pach seškvařeného masa a kostí –, vidět, jak jsme pomocí dálkového ovladače uskutečnili to, co bychom nejradši udělali zblízka a vlastníma rukama. A jako bojovníci od samého počátku věků jsme si chtěli odnést důkaz o našem vítězství zpátky do tábora – v tomto případě do forenzní laboratoře. Způsob válčení se změnil, ale srdce bojovníka zůstává stejné; zůstává primitivní.
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  Další den nepřišla od šejka Músy žádná zpráva o al-Káidě a já už jsem začínal mít pocit, že nestojíme ani za těch sto tisíc dolarů, což byla pro mou ješitnost těžká rána.


  Problém samozřejmě vězel v podmínce, že dohodu musí sjednat sami šéfové. Žádní podržtaškové.


  Napadlo mě, kolik náčelníků od úsvitu věků muselo řešit podobné dilema. Objevíte se tam a budete riskovat, že druhý náčelník má pro vás překvapení? Nebo si připnete své mosazné koule a dostavíte se na schůzku?


  Myslím, že rozhodnutí závisí na tom, jak jste odvážní. Nebo jak jste blbí. Nebo jak jste podezíraví. Anebo také jak jste hladoví po tom, co se nabízí.


  Druhý den už A-tým začínal zpochybňovat můj závěr – a svou naději –, že Panter bude se setkáním souhlasit. Ale já jsem pořád myslel na ty fotografie – ten vzkaz byl jasný: nenávidím Západ, nenávidím Ameriku a udělám všechno proto, abych vám podřízl krk.


  Následujícího dne asi v půl čtvrté odpoledne jsme dostali odpověď.


  Chet obdržel od pilota Predatoru vysílačkou zprávu, že po severním svahu náhorní plošiny šplhá jediná Toyota Land Cruiser a míří k Vraní pevnosti – s krycím jménem Bod A, kdyby nás někdo poslouchal.


  A-tým se přesunul nahoru do mafradže a sledoval, jak se Land Cruiser blíží od hromady šutrů, kde Músovi muži hlídali severní přístupovou cestu na náhorní plošinu, a míří k pevnosti.


  Beduíni na dvorku, kterým zavolali kolegové z předsunuté hlídky, otevřeli vrata a bílý Land Cruiser vjel dovnitř.


  Z mafradže jsme sledovali, jak se z vozu vyhrnulo pět ozbrojených beduínů. Začali se domlouvat s osmi muži na dvorku.


  Chet nám oznámil: „Nevezou jídlo ani vodu, takže si myslím, že přinášejí vzkaz.“


  Dobrá úvaha CIA. Já bych víc uvítal pár kuřat.


  Chet s Buckem se dobrovolně nabídli, že sejdou na dvorek a zjistí, co se děje. Chet prohlásil: „Musím se podívat, co se děje v dodávce. Kryjte nás.“


  Já budu krýt Bucka. Máš smůlu, Chete.


  Ozbrojení a v neprůstřelných vestách seběhli oba rychle dolů na dvůr.


  „Kryj je, ale na nikoho nemiř,“ nařídil Brenner Zamovi. Pak se obrátil k nám: „Pro vás dva to platí taky. Ale buďte připraveni. Pozor, ať si něco špatně nevyložíte. Povel k palbě vydávám pouze já.“


  Zdálo se mi, že Brenner reaguje přehnaně v situaci, která nepůsobila nijak nebezpečně. Ale něco se dělo – okamžik zlomu v rutině a rytmu života ve Vraní pevnosti.


  Na dvorku se objevili Buck s Chetem a Buck zamířil přímo k beduínům, kterých bylo celkem třináct. To je spousta kalašnikovů. Chet mezitím odemkl dodávku a zmizel uvnitř. Nikdo ho nezastavil a to bylo dobré znamení.


  Buck nyní hovořil s jedním z příchozích, který vypadal jako jejich šéf. Do konverzace se zapojoval i Jásir. Ostatní beduíni stáli kolem a poslouchali. U beduínů platí, že když mluví šéf, řadoví členové stojí v haptáku a mlčí. Přesně jako na Federal Plaza 26. Kecám.


  Zdálo se, že Buck s beduíny vedou normální, i když trochu vzrušený rozhovor.


  Buck to nakonec uzavřel tím svým Odejděte v pokoji a nastoupil do dodávky, aby podal Chetovi zprávu. Beduíni pokračovali v debatě.


  Brenner nařídil Zamovi, ať zůstane v mafradži, a my ostatní jsme sešli dolů do díwánu, abychom byli blíž dění, ať už se stane cokoli. Nakonec se z dodávky vynořil Buck a spěšně zamířil ke věži.


  Vystoupal nahoru po schodech a trochu zadýchaně nám oznámil: „Beduíni tvrdí, že Panter poslal verbální vzkaz přímo šejku Músovi. Setkají se asi za dvě hodiny,“ podíval se na hodinky, „v šest večer, aby prodiskutovali různé záležitosti společného zájmu a probrali i šejkovu nabídku na pět Američanů.“ Buck dodal: „Panter to zmínil až nakonec, jako by to mělo jen okrajový význam. Typická arabská vyjednávací technika.“


  A není to špatná technika. Něco jako Hej, Abdule, pojďme si promluvit o velbloudích právech na pastvu. A mimochodem, kolik chceš za svoji ženu?


  Byla to opravdu dobrá zpráva a všichni jsme si vítězoslavně plácli – dokonce i Buck, který ani nevěděl, co je placák.


  „Schůzka se bude konat ve stejné pastevecké chýši, kde jsme se setkali se šejkem Músou,“ dodal Buck.


  To asi bude šejkův Camp David. A hlavně leží kousek od silnice, kde nás vysadil Otter a kde nás teď nabere, jakmile naplníme pytlíky na důkazy.


  Vyhlédl jsem z okna a zjistil jsem, že těch pět nově příchozích beduínů je pořád tady. „Oni tu zůstávají?“ zeptal jsem se.


  „Ano,“ odvětil Buck. „Kvůli větší bezpečnosti a navíc nám poslouží jako doprovod na scénu útoku.“


  „Myslel jsem, že víc beduínů na dvorku nechceme,“ připomněl jsem Buckovi.


  „Je to jejich území,“ opáčil. „Jsou na naší straně.“


  „To jo,“ souhlasil jsem, „ale možná by mohli být na naší straně někde jinde.“


  Buck nás ujistil: „Beduíni se tu nezdrží dlouho a my taky ne. Ve skutečnosti nás dělí jen dvě hodiny od završení úspěšné mise a další hodina od chvíle, kdy zase nasedneme do Otteru.“


  Přesně tak. Šejka Músu bychom měli vzít s sebou. Čekají ho velké peníze a já znám v Brooklynu jedno lahůdkářství, které by si mohl koupit – vždyť pro jemenskou vládu vyjde nastejno, když odsud zmizí, jako když bude mrtvý. Jenže ve skutečném životě nebývají šťastné konce tak jednoduché a přímočaré.


  Napadlo mě také, že to, co pohání Pantera – nenávist, pomsta a příliš mnoho frustrujících proher –, je totéž, co pohání Cheta. A tehdy se člověku zatemní úsudek.


  Ale abych byl pozitivnější – jako Buck s Chetem – a snad i méně cynický než obvykle, bylo klidně možné, že to, co vidíme, taky dostaneme: jednoho mrtvého Pantera, který nedbá na instinkt a chňapne po mase.


  Buck, který mě nerad vidí přemýšlet, se zeptal: „Co vám zase vrtá hlavou, Johne?“


  „Ale nic. Co dělá Chet v té dodávce?“


  „Koordinuje všechny aspekty utajené letecké likvidace. Na stanoviště nad pasteveckou chýší letí dva další Predatory. Budou tam připravené na tu schůzku. Dva Predatory zůstávají na stanovišti tady, nad Vraní pevností a okolím. Budou nás krýt, až pojedeme s Músovými muži do dějiště útoku, a budou krýt i přistání a vzlet Otteru.“


  „Dobře. Kdo má pytlíky na důkazy a latexové rukavice?“


  „Chet.“


  „Pokud zůstane Panterova hlava v celku, můžu si ji vzít domů?“


  Buck nejdřív neodpověděl, ale pak řekl: „V první řadě nás zajímají prsty kvůli otiskům a DNA.“


  „Jasně.“ Rád ze sebe občas dělám cvoka, a tak jsem prohlásil: „Doufám, že je tam ten sráč Nabíl. Chci jeho koule v pytlíčku se zipem.“


  Kate konečně řekla: „Johne, to stačí.“


  „Promiň. Jsem rozrušený.“


  Brenner, který znal válku z první ruky a možná sám někdy ukořistil nějakou hlavu nebo ucho, neříkal nic. Válka je peklo, dámy a pánové, a žádné eufemismy na její podstatě nic nezmění. Zabij je dřív, než oni zabijí tebe, a pak oslavuj.


  Brenner oznámil Buckovi: „Nechám Zama v mafradži, aby nás kryl, a půjdeme za Chetem do dodávky.“


  „Chet potřebuje asi tak hodinu o samotě,“ informoval nás Buck a vysvětlil: „To, co se děje teď, je přísně tajné. Chet hovoří vysílačkou s lidmi ve Washingtonu a vyřizuje potřebná povolení a schválení.“


  Kate položila logickou otázku: „Co takového říká, že to nemůžeme slyšet?“


  „Prakticky všechno,“ odvětil Buck. „Všechno probíhá jen ústně, takže o ničem není žádný písemný záznam, a nesmí existovat žádní svědci toho, co Chet říká ani co říkají jemu. Hovoří přes zabezpečenou telefonní linku, takže jména zaměstnanců ve Washingtonu nejsou kódovaná, a my ta jména nepotřebujeme slyšet – nepotřebujeme slyšet nic.“


  Jako bych Cheta slyšel – Ahoj Dicku, nazdárek Ralphe, tady Chet. Takže, chystáme se tady usmažit pár džihádistických hajzlů a podpálit Panterovi tu jeho zrádcovskou prdel několika přísně tajnými řízenými střelami Hellfire. Pořád jste s tím v pohodě, hoši? Nějaké problémy na vaší straně? Stačí kývnout, jestli jo, nebo ne.


  Znělo to rozumně. Ale kdo ví, proč chce být Chet sám nebo co říká a co slyší? My ne.


  Museli jsme teda nějak zabít čas do chvíle, než nám dovolí nastoupit do dodávky a sledovat, jak se schyluje k dramatu – příjezd šejka Músy a jeho beduínů do chýše pastevce koz, příjezd Pantera s družinou, polibek smrti, čajový dýchánek na koberci a nakonec šejk mizející pod nějakou záminkou v kamenném domku. Uvažoval jsem, kde mezitím budou šejkovi muži. Doufejme, že ne moc blízko u Pantera a jeho pobočníků, kteří dostanou zásah čtyřmi laserem naváděnými střelami Hellfire, kde každá hlavice obsahuje deset kilogramů silných výbušnin. Třeba si všichni beduíni najednou budou potřebovat odskočit.


  Detektivové mají jedno staré rčení: Nikdy nepřehlížej to, co je zřejmé.


  A mně bylo zřejmé, že šejka Músu s jeho muži i Pantera s jeho družinou na té schůzce ve skutečnosti potká stejný osud. Takže A-tým samozřejmě nepojede na scénu celého krveprolití, kde někteří z účastníků – beduíni i členové al-Káidy – budou možná ještě naživu a krajně rozzuření.


  A pokud to zřejmé bude i pravdivé, jak se potom my Američané dostaneme z Vraní pevnosti, když budeme mít na krku třináct beduínů, kteří se od těch, co přežijí, brzy dozvědí, co se stalo s jejich šejkem a jejich kámoši?


  No, uvidíme, jak se to nakonec vyvrbí. Třeba se pletu. Nebo mám pravdu jen napůl.


  Buck prohlásil, že si zajde dolů ještě jednou promluvit s beduíny a zjistit, co vlastně vědí o schůzce šejka s Panterem a jaké k tomu dostali pokyny.


  Je dobré mít v týmu arabského mluvčího. Bez Bucka bychom se o tuhle misi nemohli ani pokusit. Až se příště přihlásím na plnění úkolu na území al-Káidy, chci mít s sebou Bucka. Anebo možná jiného arabského tlumočníka, který tolik nekecá. Nebo spíš příští nabídku s díky odmítnu.


  Buck odešel a já jsem nadhodil svou obavu, že řízené střely Hellfire způsobí nepřímé ztráty našim spojencům, to znamená šejku Músovi a jeho mužům, což nás tady ve Vraní pevnosti dostane do nebezpečné situace.


  Brenner, který už viděl spoustu výbušných bojových hlavic trhajících lidi na kusy, poznamenal: „To už mě taky napadlo. Střely jsou sice přesné, ale roztříští se na spoustu střepin. Není dobré být nikde v blízkosti zásahu.“


  „Proč jsi – jsme – to nenadnesl na schůzce v Adenu?“ podivila se Kate.


  „Myslel jsem, že Chet ví, o čem mluví,“ odpověděl Brenner.


  To sice ví, ale občas zapomíná na detaily.


  Brenner pokračoval: „Myslím, že když se šejk Músa omluví a odejde do kamenného domku, bude to signál pro Cheta, aby Predatorům nařídil vystřelit čtyři řízené střely – ale je to zároveň signál pro beduíny, aby hejbli kostrou a zapadli do úkrytu. Mají tak čtyři, možná pět vteřin, než čtyřicet kilogramů silných výbušnin a střepin udělá z celého okolí jatka.“


  Jedna, dvě, tři, čtyři… kdybych věděl, že mám v patách Hellfire, tak už jsem v sousední provincii.


  Brenner dodal: „Panterovi a jeho lidem pár vteřin potrvá, než si uvědomí, co se děje, ale než stihnou zareagovat, budou v ráji.“


  To je pravděpodobně pravda. Nicméně jsem opáčil: „Přesto může dojít ke ztrátám ve vlastních řadách.“


  Oba se nad tím zamysleli a Kate zaúpěla: „Bože, to snad ne. Jak se odsud dostaneme?“


  „Velice rychle.“


  Po těch slovech jsme zamířili nahoru po schodech promluvit si se Zamem a upozornit ho na pár věcí. Brenner nám také chtěl nahoře něco ukázat. Možná nový druh ptačího trusu. Určitě ale nebude ani z poloviny smrdět tak jako ty hovadiny, kterými nás krmí Buck s Chetem.
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  Oznámili jsme Zamovi dobrou zprávu o dostaveníčku Pantera se šejkem a Brenner dodal: „Dneska jedeme domů.“


  Starý nemluva Zamo pouze přikývl.


  Brenner pak obrátil naši pozornost k výkalové šachtě a ukázal na čtvercový otvor ve stropě přímo nad latrínou, jejíž dřevěné stěny sahaly do výšky asi dva a půl metru, tedy pouze do poloviny vzdálenosti od vysokého stropu mafradže. „To je větrací otvor,“ sdělil nám.


  Jo. Lejna padají dolů, ale smrad stoupá nahoru.


  „Udělej mi stoličku,“ vyzval mě Brenner.


  Přistoupili jsme k poloviční stěně šachty a já jsem mu pomohl nahoru. Zůstal nejistě stát nahoře na dřevěné příčce a prsty se jen taktak dotýkal hrany větracího otvoru, aby neztratil rovnováhu.


  Otvor latríny na každém patře byl dost velký, aby se jím mohl protáhnout člověk a seskočit o patro níž, což jsem už dřív vyhodnotil jako únikový východ. Nepropadli byste však jako kámen přímo dolů všemi dírami až do hromady fekálií, ale museli byste se přes ty otvory trochu cpát a kroutit. Přesto jsem Brennera varoval: „Opatrně. Ta šachta je hluboká skoro dvacet metrů. Ale ta kupa sraček ti zmírní dopad.“


  „Díky.“ Stoupl si na špičky, oběma rukama se zachytil za okraj větracího otvoru a vytáhl se skrz díru nahoru na střechu.


  Slušně vypracované svalstvo horní poloviny těla. A co teď?


  Klekl si nad otvor a prohlásil: „To dokážeme.“


  Uviděl jsem, jak se v díře opět objevují jeho nohy. Spustil se dolů a zůstal viset za prsty na kraji nahrubo otesané střešní fošny, načež se zhoupl směrem od stěny výkalové šachty a doskočil na podlahu se slovy: „Střecha má po obvodu metr a čtvrt vysoké ohrazení, což je dobré krytí pro případ přestřelky.“ Brenner, jehož poslední válka – Vietnam – se celá točila kolem helikoptér, nás ještě informoval: „Střecha bez problémů unese vrtulník.“


  To byla vážně dobrá zpráva, kdybychom se ocitli uvěznění na střeše a pod palbou, ale připomněl jsem mu: „V Jemenu žádné vrtulníky nemáme.“


  „Správně. Jsme ale asi dvě stě osmdesát kilometrů od letecké základny v Nadžránu, hned za saúdskoarabskou hranicí – asi hodinu letového času odsud. Odtamtud vylétají Predatory a pravděpodobně je tam teď i Otter.“


  „Aha. No a?“


  „No a když to bude nutné, můžeme sem nechat poslat helikoptéru americké armády nebo letectva, aby nás nabrala na střeše.“


  „Proč bychom něco takového dělali?“ zeptala se Kate.


  „Protože pokud delegace al-Káidy přišla na to, kam ji beduíni zavedli, možná se pokusí ušetřit sto tisíc dolarů a zároveň ukázat šejku Músovi, kdo je tady pánem, nemluvě o tom, že se tím vyhne té schůzce.“


  „To je fakt,“ přitakal jsem.


  Brenner pokračoval: „Nejsem si navíc jistý našimi beduínskými spojenci, takže potřebujeme mít únikový plán.“


  A to jsem si myslel, že já jsem paranoidní. Jenže tohle nebyla chorobná podezíravost; tohle byl plán B.


  „Mám pocit, že vrtulník z Nadžránu by byl vhodnější způsob, jak se dostat odsud a přes saúdskoarabskou hranici, než Otter přistávající na silnici,“ prohlásila Kate.


  „To ano,“ souhlasil Brenner, „ale Otter provozuje Firma a tohle je operace Firmy. Navíc vrtulník – se značením americké armády či letectva nebo bez něho – lze snadno identifikovat jako americký, a to se nám nehodí do krámu. Ale pokud půjde o nouzovou situaci – tady nebo na místě útoku –, pak bude helikoptéra to pravé.“


  „Jasně,“ souhlasil jsem. „Ale hodina je dost dlouhá doba čekání na příjezd kavalerie.“


  „To je, ale pořád lepší než nečekat na nic,“ opáčil Brenner.


  Kate opět položila logickou otázku: „Máme kontakt na nějakou osobu, přes kterou můžeme ten vrtulník získat?“


  „Volal jsem satelitním telefonem Edu Petersovi na velvyslanectví a on se teď snaží sehnat telefonní číslo na americkou posádku na saúdskoarabské základně,“ odpověděl Brenner. „Oficiálně je tam americká jednotka přiřazená jako cvičná letka ke Královskému letectvu Saúdské Arábie, ale všichni vědí, že máme v Nadžránu i nějaké kádry CIA a Národní bezpečnostní agentury, které sledují situaci v Jemenu. Odtud také přiletí ty F-15, aby zdemolovaly základní tábor al-Káidy.“


  Zajímavé. „Podělíme se o tuto informaci s Chetem a Buckem?“ zeptal jsem se.


  „Vsadím boty, že Chet s Buckem už mají přímé číslo na satelitní telefon i frekvenci vysílačky amerického náčelníka operace na letecké základně v Nadžránu,“ odpověděl Brenner. „A pokud ne, můžou se spojit vysílačkou se CIA v Nadžránu. O Nadžránu ani o vrtulnících nám neřekli ani slovo.“


  Přesně tak. Je tady něco shnilého, ale možná ne tak moc nebo tak hluboko, jak si představuje můj paranoidní mozek. Může existovat racionální a logické národně-bezpečnostní vysvětlení pro všechno, co tady nesedí. Ale když to kdáká jako slepice a přitom to pořád tvrdí, že je americký orel, člověk se neubrání podezření.


  „Dokážeš se sám vytáhnout nahoru?“ zeptal jsem se Zama.


  „Proč bych neměl?“


  „Kvůli té chromé ruce.“


  „Já půjdu první, ty druhý a Zama s Kate snadno vytáhneme nahoru,“ řekl Brenner.


  Nezapomněli jsme na starého Bucka? A co Chet?


  Kate se ohradila: „Já se rozhodně dokážu dostat nahoru sama.“


  Podíval jsem se na stěnu výkalové šachty, která, jak už jsem říkal, měla asi dva a půl metru na výšku, a podotkl jsem: „Ten poslední nebude mít nikoho, kdo by mu pomohl nahoru.“


  „Stojan na umyvadlo v díwánu udrží Zama a ten je z nás nejtěžší,“ reagoval Brenner.


  Vsadil bych se, že už to vyzkoušeli. Na vojáky se vždycky můžete spolehnout, že projeví iniciativu a zručnost při řešení praktických problémů.


  „Dobrá úvaha a dobrá práce,“ pochválil jsem Brennera se Zamem. „Doufejme jen, že se na tu střechu nebudeme muset vůbec škrábat.“ V té souvislosti jsem poznamenal: „Možná jste si všimli, že otvor latríny je ve všech patrech dost velký, aby se jím kdokoli z nás – dokonce i Zamo – protáhl.“


  Brenner jako odborník na věžové domy nám vysvětlil: „Ty díry se dělají tak velké proto, aby se tudy lépe vyhazoval kuchyňský odpad a vylévaly nočníky. Výkalová šachta ve věžových domech slouží i jako primitivní požární úniková cesta.“


  Člověk se každý den dozví něco nového. Podotkl jsem: „Pokud se tou šachtou budeme potřebovat dostat dolů namísto nahoru, tak to taky zvládneme.“


  Všichni jsme souhlasili, že výkalová šachta je víceúčelová, ale ještě než jsme poradu ukončili, jen tak na okraj jsem Brennerovi a Zamovi sdělil to, co už jsem říkal Kate: „Potom, co sem ti lidi z al-Káidy přišli a viděli návnadu, jsme odsud mohli všichni kromě Cheta odejít.“


  Brenner přikývl a poznamenal: „To mě napadlo už v Adenu.“


  A tehdy taky byla ideální chvíle se o tom zmínit, Paule.


  Brenner pokračoval: „Jenže,“ podíval se na mě, na Kate a na Zama, „si stejně nemyslím, že někdo z nás měl kdy zaječí úmysly.“


  „Ne,“ souhlasil jsem, „to neměl, ale pro pořádek a pro později, ať už se v nejbližších hodinách stane cokoli, bychom měli přiznat, že jsme se tady zdrželi déle, než nás tu bylo potřeba. Zůstali jsme, abychom viděli, jak to dopadne.“


  Nikdo k tomu neměl co dodat, snad jen: Odvážní, ale blbí.


  Pravděpodobně poslední schůzka v mafradži tím byla uzavřena a Kate, Brenner a já jsme sešli dolů do díwánu. Zama jsme nechali nahoře rozjímat nad metafyzickou myšlenkou, že výkalové šachty vedou nahoru i dolů, a oběma směry se můžete dostat z hlubokého průseru.


  Situace se vyhrocovala a nám se honila hlavou spousta věcí, ale nejdůležitější bylo naše poslání: zabít Pantera. Až pak se začneme starat o to, jak odsud vyvázneme živí.
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  Nadešel čas připojit se k Chetovi a Buckovi v Mojžíšově dodávce s rybami z Rudého moře, a tak jsme s Kate a Brennerem sešli dolů na dvorek.


  Zapadající slunce vrhalo stín podél západní zdi a třináct beduínů sedělo nebo dřepělo v chládku, popíjelo bylinkový čaj a klábosilo. Na zemi mezi sebou měli rozložené kupičky zelených lístků. Probíhala šťastná hodinka.


  Kate, Brenner a já jsme nastoupili do dodávky, kde na židli po levé straně seděl Chet a upřeně zíral na monitor. Buck na židli vpravo si počínal stejně.


  Chetova obrazovka zachycovala letecký pohled na šejkovu pasteveckou chýši s vysokým přiblížením na několik desítek metrů.


  Buckův monitor zabíral širší okolí kamenného přístřešku – v okruhu dvou až tří kilometrů – a z větší výšky. Viděl jsem pět bílých Land Cruiserů, mířících k chýši od východu. Beduíni? Nebo al-Káida? Pravděpodobně šejk se svými muži, kteří se jako hostitelé potřebovali dostat na místo dřív a uvařit čaj.


  Jak jsme všichni věděli, každý ze dvou bezpilotních letounů Predator nad lokalitou měl kromě videokamer i dvě laserově naváděné střely Hellfire, každou s bojovou hlavicí opatřenou výbušnou náloží připravenou k odpálení. Vyhledá a zničí vše, co se ocitne v zaměřovacím kříži na monitorech. Úžasné.


  Chet se probral z elektronického transu a upozornil nás: „Podívejte. Přijíždí šejk.“


  Pozorně jsme se zadívali na jeho obrazovku a uviděli jsme, jak pět bílých terénních vozů zastavuje asi třicet metrů od chýše, což bylo dál, než jsme stáli minule, když nás beduíni přivezli od Otteru na schůzku se šejkem. Vozidla byla dostatečně vzdálená od smrtící zóny, aby nakonec neskončila v karosárně.


  Zatímco jsme všichni sledovali monitor, začali z pěti Land Cruiserů vystupovat beduíni. Napočítal jsem jich celkem patnáct a všichni si nesli kalašnikovy, kromě jednoho – šejka.


  Šejk Músa v neposkvrněném bílém hábitu a skvostné kúfíji byl snadno rozpoznatelný. Neviděl jsem mu do tváře, ale i z výšky několika desítek metrů, na jakou počítač obraz přiblížil, jsem rozeznával jeho úctyhodný raťafák. Ta věc vrhala půlmetrový stín a pravděpodobně měla své vlastní poštovní směrovací číslo.


  Beduíni vyložili z aut tři koberce, bedny, pravděpodobně s balenou vodou, a jutové pytle s chlebem a čajem. Vynášeli i nějaké další věci, zřejmě přenosné vařiče a hrnce na vaření vody – ale žádný kát pro své al-káidské hosty. Jinak měli všechno potřebné pro jemenský piknik, dokonce i mravence pro případ, že by někdo dostal malárii. A samozřejmě nezapomněli na kalašnikovy, protože později, v aktu hrubého porušení beduínské pohostinnosti, pozabíjejí všechny své hosty, které nezlikvidují americké Hellfire.


  Šejk Músa s několika muži zmizel v kamenném přístřešku a zbytek beduínů začal připravovat pow-wow.


  „Panter se svými muži dorazí nejdřív za hodinu,“ oznámil nám Chet. „Je přijatelné přijít pozdě, ale nikdy ne dřív.“


  Kdyby s sebou měli nějakou ženu, nemuseli by si s předčasným příchodem dělat starosti. Pardón. To mi jen uklouzlo.


  Chet stiskl tlačítko na ovládacím panelu a prohlásil: „Všechno se bude natáčet na video. Můžeme si pak přehrávat pár posledních vteřin ad-Darwíšova života pořád dokola.“


  Ve vzduchu stále visela otázka možných obětí z vlastních řad a Brenner se na to Cheta zeptal.


  Ten měl pohotovou odpověď: „Ty dvě skupiny se vůbec nesmíchají. Al-Káida se bude zdržovat na svém koberci nebo kolem vlastních aut a beduíni taktéž. Jenom šejk s Panterem budou sedět na společném koberci a hovořit mezi čtyřma očima, a jakmile se šejk omluví a odejde s pár pobočníky do chýše pro Američany, bude to pro beduíny znamení, aby se ukryli. Já pak dám povel k palbě a během několika vteřin bude veta po panu ad-Darwíšovi a zhruba polovině jeho mužů. Ty, co přežijí, dorazí beduíni.“ Připomněl nám: „Tohle už jsme probírali v Adenu.“


  To ano, ale možná nám Chet pořád valí klíny do hlavy a všichni tam zemřou. Nebo aspoň skončí jako mrzáci. A my se pak odsud musíme dostat. Fofrem.


  Chet rozdělil obrazovku a v levé polovině se nyní objevil široký záběr na Vraní pevnost, přenášený jedním z druhé dvojice Predatorů na stanovišti nad náhorní plošinou. „Nikde nikdo,“ prohlásil Chet.


  Pravda. Žádná al-káidská armáda připravená vzít Vraní pevnost útokem. Naznačovalo to, že všechno běží podle plánu a že se Panter dostaví do pastevecké chýše.


  „Došlo ke změně plánů,“ věcně nám oznámil Chet.


  V hlavě se mi rozezněl výstražný bzučák.


  Otočil se k nám na židli, podíval se na mě, Kate a Brennera a dodal: „Ale je to změna k lepšímu.“


  Bzučák zesílil. Navíc jsem si všiml, že Buck je od našeho příchodu do dodávky netypicky zamlklý. Přemýšlí o něčem? Nebo ho něco trápí?


  Chet pokračoval: „Přišlo rozhodnutí z nejvyšších míst, abyste vy tři odsud odjeli. Ihned.“


  Žádný z nás se nezeptal proč. To se dozvíme.


  „Vaše role v této misi je u konce. Ve skutečnosti skončila už ve chvíli, kdy vás viděla delegace al-Káidy,“ vysvětlil Chet.


  To jsme všichni věděli, ale tohle bylo poprvé, co se o tom zmínil Chet.


  Odpověděl na nevyslovenou otázku: „Úvaha Washingtonu byla taková, že se tady zdržíte ještě pár dní poté, co vás členové al-Káidy uvidí, pro případ, že by odhalili léčku a že by al-Káida sledovala Vraní pevnost a kontrolovala, zda někdo neodjíždí. Ale teď, když všechno běží podle plánu a operace se chýlí k závěru, rozhodli se organizátoři mise tým rozdělit a zajistit tím, abychom nevsadili všechno na jednu kartu.“


  Tři karty zralé na vyhození ze hry opět nevznesly žádný dotaz. Lepší bylo nechat Cheta, ať se vypovídá.


  A on povídal: „Buck a já tady zůstaneme, dokud střely Hellfire neudělají svou práci. Zama si tu necháme kvůli bezpečnosti. Navíc budeme mít nad sebou Predator, aby nás pozoroval a jistil – druhý Predator bude sledovat vás.“ Znovu se na nás podíval a řekl: „Vezmete si jeden z těch Land Cruiserů, sjedete po severním svahu na silnici Saná-Maríb a po ní dojedete k maríbské přistávací dráze. Tam na vás bude čekat speciál – letadlo Firmy –, který vás dopraví na jisté místo v Saúdské Arábii, odtud na Mezinárodní letiště v Rijádu a domů. Když na to šlápnete, můžete být na přistávací dráze za necelou hodinu.“


  Za třicet minut, kdybych řídil já. Pane jo. Vypadalo to příliš dobře, než aby to mohla být pravda.


  „Nějaké dotazy? Nebo problémy?“ zeptal se Chet.


  Ozvala se Kate: „Hodláme tady zůstat, dokud nebude po všem. Pojedeme s vámi na místo útoku a odtud společně odletíme Otterem.“


  „To nepůjde, Kate,“ namítl Chet. „Máme příkazy z nejvyšších míst.“ Mile dodal: „Ale cením si vaší obětavosti.“


  „Jaký má smysl teď odjíždět?“ zeptal se Brenner. „Nechápu, proč se dělíme.“


  Chet mu vysvětlil: „Cestou nebo na místě útoku se může něco semlít nebo nevyjde náš sraz s Otterem.“ Otcovským tónem dodal: „Není důvod, abychom se všichni vystavovali nebezpečí, a existuje spousta důvodů, proč se rozdělit a zajistit, že… tedy, že se odsud aspoň někteří z nás dostanou.“


  Jo. Ale kteří?


  „Nechceme se dostat do situace, kdy je mise úspěšná, ale přijdeme o celý tým,“ dodal Chet.


  Jako – operace se podařila, ale pacient zemřel. Chápu.


  „Myslíte, že je bezpečné, aby se odsud vypravilo jedno osamělé vozidlo k maríbské přistávací dráze?“ zeptala se Kate Cheta.


  Chet nás všechny ujistil: „Za světla jsou silnice docela bezpečné a nemusíte se obávat, že vás na území šejka Músy unesou beduíni. Dokonce se nemusíte bát ani al-Káidy, která za denního světla jen zřídka opouští náhorní plošiny. Když pojedete rychle, budete u přistávací dráhy dřív, než si vůbec někdo všimne, že jste na silnici, nebo než zjistí, kdo jste. Tyhle Land Cruisery se obecně považují za beduínská vozidla a, jak víte, mají tmavě tónovaná skla. Kate by si přesto měla obléct abáju a sedět vzadu.“ Znovu nás ujistil: „Pro jistotu vás bude krýt Predator a budeme ve spojení přes satelitní telefon. Cesta k přistávací dráze by měla být úplně bezproblémová. Nějaké další obavy?“


  Stejně jako Buck jsem byl netypicky zamlklý, ale teď jsem se zeptal: „Z jakého důvodu nebudeme mít doprovod beduínů?“


  „Nepotřebujete ho a upřímně řečeno, jestli se na místě útoku něco zvrtne, tak to poslední, co potřebujete, je mít v patách plné auto beduínů, kteří se domlouvají mobilem s dalšími beduíny.“


  Zdálo se, že Chet má starost o naše bezpečí a přežití. Oni dva s Buckem na sebe vezmou ten nebezpečný úkol zajet na místo krveprolití a udělat špinavou práci – posbírat a označit tělesné ostatky Pantera a jeho mužů – a možná si i vyfotografovat mrtvé, podobně jako to udělal Panter ve zříceninách. Byl jsem si jistý, že šejk Músa se svými beduíny bude tou dobou už dávno pryč, buď v Land Cruiserech, nebo v ráji. V každém případě už s nimi Chet s Buckem nebudou muset jednat. Šek je v poště, šejku.


  A musí u toho být Brenner, Kate nebo já? Vlastně ne, jenže pak přijdu o všechnu tu krev a vyhřezlé vnitřnosti, doutnající kosti a maso. To není fér.


  „Ještě nějaké obavy?“ zeptal se nás Chet.


  Slovo obavy mělo navodit dojem, že jsme nervózní strašpytlové, kteří se musí vzmužit a poslouchat rozkazy. Chet, jako většina šílenců, si myslel, že je nejchytřejší v místnosti – nebo aspoň v rybí dodávce. Jenže nebyl. Byl jsem to já. Podíval jsem se na Kate, pak na Brennera a očima jsme se domluvili, že situaci akceptujeme.


  „Fajn. Žádné obavy,“ sdělil jsem Chetovi.


  „Já s tím nesouhlasím, ale rozumím tomu,“ řekla Kate.


  „Já ty argumenty také chápu,“ prohlásil Brenner. „Ale Zamo se rozhodne sám, jestli půjde s námi, nebo zůstane tady.“


  „Zamo dostal příkaz zůstat zde a zajišťovat naši bezpečnost,“ namítl Chet.


  „Mně je jedno, jaké má příkazy,“ opáčil Brenner. „Zamo není pod vaším velením. Spadá pod DBS a mě.“


  Chet neodpověděl a Buck mu kupodivu nezačal vysvětlovat příslušné postupy a protokol velvyslanectví.


  Chet nakonec ustoupil: „Dobře. Ať se rozhodne sám.“


  Nám ostatním – Kate, Brennerovi a mně – však žádné rozhodování nepříslušelo. Dostali jsme to befelem. Ne od Cheta, ale odněkud shora. Upřímně řečeno, bylo mi to celkem fuk. Nebylo špatné získat náskok na cestě domů a autovýlet k maríbské přistávací dráze představoval mnohem menší riziko než se ochomýtat tady a čekat na ohňostroj. Přesto to bylo velké zklamání a Kate s Brennerem to určitě cítili stejně. Ale Chet a organizátoři mise měli pravdu – jestliže se rozdělíme, zvýší se šance, že se někdo vrátí zpátky a podá zevrubné hlášení, a navíc ve Washingtonu potřebovali, aby pár lidí zůstalo naživu a oni měli komu pogratulovat.


  „Vezměte si jen to nejnutnější a během deseti minut vyrazte,“ řekl nám Chet. „Až přistanete v Saúdské Arábii, odevzdáte zbraně, neprůstřelné vesty a komunikační zařízení a během patnácti minut odletíte na letiště v Rijádu. Spalte ty pasy, co vám dal Buck, a k letu do Spojených států si vezměte diplomatické pasy.“


  Chet pořád mlel o letu domů, jako by si myslel, že když to bude neustále opakovat, tak nakonec uvěříme, že se to doopravdy stane. A možná že jo. Nebo taky ne.


  „Nakoukněte sem ještě, než odjedete,“ požádal nás nakonec.


  „Přece bychom neodešli bez rozloučení, Chete,“ ujistil jsem ho.


  Usmál se.


  Obrátil jsem se k Buckovi: „Tak zatím.“


  Přikývl, pousmál se a odpověděl: „Zatím.“


  Momentálně nezaměstnaní členové A-týmu vystoupili z rybí dodávky. Mise splněna.
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  Vrátili jsme se do věže, Brenner zavolal Zama dolů z mafradže a popsal mu, co se děje.


  „Je na tobě, jestli tu chceš zůstat a krýt Bucka s Chetem, nebo s námi jet do Maríbu.“


  Zamo si s rozhodnutím příliš nelámal hlavu a odpověděl: „Pracuju pro vás.“ Pak ještě Brennerovi připomněl: „Za rozhodování nejsem placený.“


  Brenner byl za rozhodování placený a oznámil Zamovi: „Pojedeš s námi.“


  „Hněme sebou,“ pobídl jsem je.


  Sbalili jsme všechno potřebné, což se nám vešlo do příručních tašek, a všechno ostatní jsme nechali beduínům, včetně mých fuseklí a spodního prádla.


  Kate si přes oblečení natáhla abáju a všichni jsme sešli do spodního patra určeného pro dobytek a fekálie. Postavili jsme malou hranici z pasů a zmačkaných stránek časopisu a Zamo ji podpálil sirkou ze své krabičky poslední záchrany. Ujistili jsme se, že všechno shořelo, a vyšli jsme na dvůr do slábnoucího slunce.


  Beduíni ještě stále seděli nebo dřepěli u zdi a pravděpodobně mysleli na nadcházející modlitbu při západu slunce a nové recepty z kozího masa.


  Kate si zakryla obličej hidžábem a Brenner svou lámanou arabštinou poděkoval našim hostitelům za pohostinnost. Beduíni zůstali sedět a všichni řekli: „As-salám alejkum,“ na což Brenner odpověděl: „Wa alejkum as-salám.“


  A arrivederci.


  Brenner promluvil s Jásirem, který vstal a mávl rukou k zaparkovaným vozům. „Říká, ať si vezmeme, který chceme,“ oznámil nám Brenner.


  „Ve kterém z nich je pytel kátu?“


  Brenner se na to nezeptal, ale Jásir nám podával tři kúfíje, jednu vlastní a dvě od svých kamarádů. „To je dárek na památku,“ vysvětlil nám Brenner.


  A já jim zas nechávám na památku svoje podvlíkačky.


  Brenner beduínům sdělil, že si můžou vzít všechno, co zůstalo nahoře, což zahrnovalo naše zavazadla, oblečení a jednu konzervu zeleninové směsi. A ne, opravdu si nemůžou nechat Zamovu odstřelovací pušku.


  „Uvidíme se v New Yorku. Lahůdkářství U Bena,“ řekl jsem na rozloučenou Jásirovi. Dodal jsem: „Šukran,“ což znamená díky.


  Naházeli jsme příruční tašky do kufru jednoho z Land Cruiserů a se zbraněmi jsme zamířili k rybí dodávce.


  Chet s Buckem stále sledovali obrazovky a Chet přitom s někým hovořil vysílačkou. Když jsme vstoupili, řekl do mikrofonu: „Zavolám zpátky. Konec.“


  Oba s Buckem vstali a Chet konstatoval: „Takže si berete Zama.“


  Brenner bez dalšího vysvětlování odpověděl: „Bereme.“


  „Ti beduíni dole na dvoře nám jako ochranka úplně stačí a někteří nás doprovodí na místo útoku,“ prohlásil překvapivě Buck.


  Všichni jsme se rozloučili bez zbytečných slz a shodli jsme se, že si A-tým počínal znamenitě.


  „Děkuji vám za vysoce profesionální přístup,“ řekl nám Chet a přiznal: „Naše spolupráce nebyla vždy snadná, ale ve jménu služby vlasti jsme naše vzájemné rozdíly odsunuli stranou.“ Podíval se na mě a s úsměvem dodal: „Vy jste byl tvrdý oříšek, pane Corey, ale radši budu pracovat s člověkem jako vy než s někým, kdo nikdy nezpochybňuje autoritu.“


  „Děkuji.“ Aspoň myslím. Proč musím být vždycky něco extra? Začalo to už na základce.


  Buck dodal: „Všichni můžete být hrdí na práci, kterou jste tady odvedli. Děkuji vám, že jste se dobrovolně přihlásili na tuto misi a nasazovali vlastní život. Naše vlast bude zase o něco bezpečnější, až Búlus ibn ad-Darwíš zemře.“


  „Máme rande pod hodinami na nádraží Grand Central,“ připomněl jsem Buckovi.


  „Budu tam,“ slíbil. „Zůstaneme v kontaktu.“


  „Taky se budu snažit přijít,“ přidal se Chet.


  Tebe nikdo nezval, Chete. Ale co, každý, kdo přežije dnešní den, je vítán.


  Buck, a dokonce i Chet objali Kate, všichni jsme si potřásli rukama a popřáli si navzájem hodně štěstí a ať nás provází Bůh.


  „As-salám alejkum,“ řekl Buck.


  Na připomenutí našeho prvního setkání před miliony let jsem se usmál a poznamenal jsem: „To se vám lehko říká.“


  Usmál se.


  Vyskočili jsme z dodávky a nastoupili do Land Cruiseru. Brenner si sedl za volant, Zamo vedle něj a my s Kate dozadu. Pánové si s sebou vzali kúfíje, ale nikdo necítil potřebu si ji nasadit na hlavu.


  Jásir vyskočil a rozběhl se přes dvůr, aby nám otevřel vrata. Všichni jsme mu zamávali a Jásir vypadal potěšeně, že už odjíždíme. Ale ne tak potěšeně jako my.


  Brenner objel kolem zdí dvorku Vraní pevnosti, našeho druhého domova, a přes kamenitou náhorní plošinu zamířil k hromadě balvanů, kde beduíni střežili severní přístupovou cestu.


  Brenner se držel prašných stop pneumatik vedoucích k Vraní pevnosti a já jsem se ho zeptal: „Víš, kudy máš jet?“


  Zaváhal a pak odvětil: „Dolů ze severního svahu… a tam najedu na silnici do Maríbu. U přistávací dráhy jsem už byl a trefím tam.“


  „Dobře.“ Pokračovali jsme k severnímu okraji náhorní plošiny.


  „Nechce se mi věřit, že je to skutečnost,“ poznamenala Kate.


  „Je to skutečnost,“ ujistil ji Brenner. „Během hodiny už budeme na palubě letadla Firmy mířícího do Saúdské Arábie. Pravděpodobně na leteckou základnu v Nadžránu.“


  „Necítíte někdo… lítost nebo zklamání, že jsme tu nezůstali až do konce?“ zeptala se Kate.


  Brenner a já jsme úzce napojeni na své niterné pocity a oba jsme souhlasili, že bychom tu na to velké finále radši zůstali. Zamo, který má pocity v paži, prohlásil: „Z taktického hlediska to rozhodnutí dává smysl. Ale naštve to.“


  Pokračovali jsme dál a nahoře před námi se už rýsovaly velké skalní útvary a bílý Land Cruiser na kraji náhorní plošiny, kde ve stínu skal posedávali Músovi muži.


  „Zpomal,“ řekl jsem Brennerovi.


  Ubral rychlost a zeptal se mě: „Co se děje?“


  „Děje se tohle, Paule,“ odpověděl jsem. „Není to tak dlouho, co Kate zabila důstojníka CIA – v sebeobraně. Věděl jsi o tom?“


  Zaváhal a pak odvětil: „Slyšel jsem.“


  „Fajn.“ A pořád za ní pálíš? Tak to máš pro strach uděláno. Já spím s jedním okem pootevřeným. Dělám si srandu. Pokračoval jsem: „Myslím, že Firma se snaží vyřídit si účty stylem oko za oko.“


  Kate mi skočila do řeči: „Johne, o tomhle nemáme vůbec mluvit…“


  „Je to opravdu důležité, Kate. Nepřerušuj mě. Aby toho nebylo málo, tak nejenže Kate odpráskla toho chlapa, ale navíc jsme neúmyslně překazili plán CIA, který měl změnit většinu Středního východu v nukleární pustinu.“


  V Land Cruiseru zavládlo ticho a já jsem pokračoval: „Takže Kate a já známe to velké tajemství a jsme navždy vázáni slibem mlčenlivosti – výměnou za to, že Firma Kate promine ten incident se střelnou zbraní. Jenže CIA tímhle způsobem ve skutečnosti nefunguje.“


  Brenner se mnou naštěstí souhlasil a řekl: „Ne, to nefunguje.“


  „Přesně tak. Možná nechají tu záležitost s bouchačkou plavat, ale vadí jim dva svědkové, co si klidně chodí po svobodě a vědí o tom nukleárním armagedonu, který CIA pro Spojené pískovny plánovala.“


  Brenner ještě víc zpomalil. Vypadal zamyšleně. Nakonec si uvědomil, že už jsem domluvil, a zeptal se: „Takže co… co tím chceš říct?“


  „Tvrdím, že Kate, já a ani nikdo jiný, kdo bude náhodou s námi, nevyvázne z Jemenu živý.“


  Na to nikdo neměl odpověď a já jsem vysvětlil: „Proto jsme s Kate tady – tohle je skvělá vražedná zóna. Nikdo tady nikomu za nic nezodpovídá. Je to černá díra. A tohle je Operace Čistka.“


  Brenner zabrzdil, pohlédl do zpětného zrcátka a zeptal se: „Kate? Věříš tomu?“


  „Ne, nevěřím,“ odpověděla má spřízněná duše.


  Zamo, který obvykle žádný názor nemá, prohlásil: „Já jo.“


  No prosím. Je to vyřešeno.


  Brenner položil předvídatelnou otázku: „Jak myslíš, že by se… že se to stane?“


  „K tomu se dostanu později, ale řekl bych, že k tomu dojde mezi tímhle místem a maríbskou přistávací dráhou.“


  Všichni mlčeli.


  „Proč myslíte, že sedíme v tomhle autě, mimo Vraní pevnost a daleko od Cheta s Buckem?“ zeptal jsem se.


  „To, co říkal Chet, je z taktického i operačního hlediska naprosto logické,“ namítl Brenner.


  „To skutečně je, a tím pádem to nemělo probudit mou podezíravost,“ prohlásil jsem. „A víte co? Já jsem si jistý jenom na řekněme sedmdesát tři procent, že Chet chce nás dva s Kate skutečně nechat oddělat.“


  „Když tady zůstaneme trčet celý den, možná nás doopravdy někdo zabije,“ poznamenala Kate. „Potřebujeme se dostat k té přistávací dráze.“


  Brenner mi položil další logickou otázku: „A pokud je to pravda, co to má společného se mnou nebo se Zamem?“


  „Vy dva jste se jen ocitli ve špatnou chvíli na špatném místě. Je logické, že tobě museli nařídit, abys odjel společně se mnou a s Kate – jinak by to vypadalo podezřele. Co se týká Zama, nikdy by tam bez nás nezůstal. To byla jen finta, aby to vypadalo jako takticky promyšlený plán. Buck předem věděl, jak zareaguješ na jejich oznámení, že si tam Zama nechají, a bylo jasné, že Zamo nakonec s Buckem a Chetem nezůstane. A kdyby snad přece, Chet by ho odpráskl kalašnikovem, sebral jeho odstřelovací pušku a navlíkl to tak, aby podezření padlo na beduíny.“


  Oba chvíli mlčeli a pak Brenner prohlásil: „Já prostě nevěřím, že Zama a mě chtějí zlikvidovat naši vlastní lidé jenom proto, že jsme náhodou s vámi.“


  „Radši bys tomu věřit měl, ale existuje další důkaz, že nejsi na správném místě. Chet je určitě přesvědčený, že se ti někdo z nás dvou svěřil se svým podezřením a tím pádem toho víš příliš mnoho.“ Připomněl jsem mu i všem ostatním: „A když v téhle branži víš něco, co nemáš vědět, začneš být pro Firmu obtížný. Zpravodajská služba si vybrala dobře, když se rozhodla nasadit na tuhle práci Cheta Morgana.“ Pro případ, že by si toho někdo nevšiml, jsem dodal: „Je to blázen.“


  Brenner, Kate a Zamo se nad tím vším zamysleli a dokázal jsem si představit, jak docházejí k závěru, že John by namísto neprůstřelné vesty potřeboval spíš svěrací kazajku.


  Brenner, který se buď vyhýbal předmětu mé chorobné podezíravosti, nebo mě zkoušel, se zeptal: „Takže ty si myslíš, že Buck v tom jede taky?“


  To byl těžký oříšek. Odpověď zněla, že Buckminster Harris se v oboru šalby a klamu pohybuje tak dlouho, že už vlastně neví, co je skutečnost a co si jen vybájil. Pojmy dobra a zla mu už také trochu splývají. Navíc ho ta hra prostě baví. Nepochyboval jsem, že já, Kate i ostatní členové týmu jsme mu sympatičtí, ale pokud ho Chet postavil před problém národní bezpečnosti a nutnost jeho řešení, tak s ním Buck bude spolupracovat. Nic osobního.


  „Buck do toho musí být zapletený taky,“ odpověděl jsem nakonec.


  Teď už Paul Brenner asi jen čekal, kdy prohlásím, že mě unesli mimozemšťani. Měl ale dost rozumu, aby to nebral na lehkou váhu, a zůstal natolik policajtem, že chtěl znát všechna fakta. „I kdybys měl pravdu…,“ namítl. „Vždyť ty tady děláš z Cheta pomalu nějakého génia…“


  „Je úplně mešuge,“ ujistil jsem všechny přítomné. „Ale je chytrý. Jenomže já jsem chytřejší.“ Obrátil jsem se ke své spolusedící: „Že?“


  Neodpověděla. Kate byla zjevně rozčilená a měla strach, že mi dočista hráblo.


  „Podívej, všichni jsme poslední dobou pod silným tlakem…,“ spustil Brenner


  „Dobře,“ řekl jsem, „jeď dál. Uvidíme, co se stane.“


  Jenže Brenner se nerozjel. „Co si myslíš ty, že se stane?“ zeptal se mě.


  „Myslím, že bezpilotní letoun Predator pod velením Ústřední zpravodajské služby CIA a na příkaz Cheta Morgana v rybí dodávce vystřelí na toto vozidlo řízenou střelu Hellfire a zabije všechny uvnitř,“ odpověděl jsem. „Pilot Predatoru, ať už je kdekoli, nebude mít o ničem ani páru nebo si přinejmenším nebude jistý, ale udělá to, co mu nařídí místní operační důstojník Chet.“


  „Jo. To je klidně možné,“ konstatoval Zamo.


  Jistěže je. Doplnil jsem: „Firma zvolila tuto metodu nehody, způsobené omylem lidmi z vlastních řad, aby dala jasně najevo, že to není omyl a že to není nehoda.“


  Brenner chvíli mlčel a pak se mě zeptal: „Dobře… co teda máme dělat?“


  „Rozhodně nesjedeme z toho svahu a nezamíříme otevřeným terénem k maríbské silnici, protože pokud to uděláme, tak se k té silnici nikdy nedostaneme.“


  „Proč potom vůbec sedíme v tomhle Land Cruiseru?“ zeptal se Brenner. „Proč jsi nám to neřekl předtím ve Vraní pevnosti?“


  „A co bychom udělali, kdybych vám to řekl?“


  „Naservírovali bychom to všechno Chetovi s Buckem.“


  „Ti by mi aspoň věřili,“ utrousil jsem. „Ale domluvme se takhle – mise má přednost. Chet je připravený zabít Pantera. A my ho to necháme provést. Neuděláme mu ale tu radost, abychom se cestou do Maríbu nechali rádoby omylem usmažit.“


  Brenner neurčitě přikývl.


  „Jedeme,“ pobídl jsem ho.


  Rozjeli jsme se ke hromadě balvanů a beduínům střežícím přístup k náhorní plošině. „Chet nás teď nenechal hlídat žádným Predatorem, protože pilot letounu i ostatní pozemní operátoři by viděli, že do tohoto Land Cruiseru nastupujeme my, a nestříleli by na něj,“ vysvětlil jsem. „Chet vyšle Predator na stanoviště až ve chvíli, kdy si bude myslet, že se otevřeným terénem blížíme k silnici do Maríbu. Nařídí pilotovi, aby nás měl na očích, a pak mu v jednu chvíli oznámí, že náš Land Cruiser je potvrzeným cílem útoku. Následně Chet zahájí likvidační fázi letu a nařídí pilotovi, aby zasáhl cíl. Katina abája a naše kúfíje budou uvedeny v hlášení o incidentu jako jeden z důvodů nesprávné identifikace osádky Land Cruiseru jako cíle útoku. Suvenýry mohou být nebezpečné,“ podotkl jsem.


  Nikdo k tomu neměl co říct, proto jsem se zeptal: „Měl by někdo z vás problém s tím, kdybychom požádali některého z těch beduínů, aby náš vůz odvezl dolů ze svahu k maríbské silnici?“


  Zamo bez zaváhání odpověděl: „Já ne.“


  „Já bych s tím měl problém… ale…,“ vysoukal ze sebe Brenner.


  Kate neodpověděla a já jsem ji ujistil: „Když se nic nestane, tak jsi měla pravdu a já jsem mešuge.“


  Zaváhala a pak odpověděla: „Já… nechtěla bych vidět umírat nevinného člověka…“


  „Říkala jsi přece, že se mýlím,“ namítl jsem.


  „Tohle rozhodnutí já dělat nebudu.“


  „Dobře. Udělám ho sám.“


  Beduíni kolem skal nás pozorovali a Brenner zajel až k nim.


  „Potřebuju tvou arabštinu,“ oznámil jsem mu.


  Vystoupili jsme s Brennerem z Land Cruiseru a absolvovali jsme s beduíny obvyklý mírový rituál.


  U hromady balvanů stálo pět beduínů s kalašnikovy a jeden bílý Land Cruiser.


  „Pověz jim, že jim dáme mucho riálů, jestli některý z nich zajede naším autem k přistávací dráze a vyzvedne jednoho Amríkí, co tam na nás čeká,“ požádal jsem Brennera.


  Brenner po mně střelil pohledem, zaváhal a pak začal něco vykládat lámanou arabštinou.


  Všech pět beduínů chápavě přikyvovalo a Brenner mi oznámil: „Tenhle dobrák,“ ukázal na asi třiceti- až čtyřicetiletého vousáče, „tam namísto nás zajede.“


  Přikývl jsem a zazubil se na dobrovolníka.


  „Prý si vezme vlastní vůz.“


  „Ne.“ Uchopil jsem Brennera za paži a společně jsme vystoupili na nízký plochý balvan. „Vidíš to?“ zeptal jsem se ho.


  Brenner zíral na střechu našeho Land Cruiseru, jejíž zaprášený bílý lak byl potřísněn něčím, co vypadalo jako krev, pravděpodobně kozí. Nedokázal od té skvrny odtrhnout oči a tiše pronesl: „Ježíši…“ Podíval se na mě.


  Sestoupil jsem z kamene a zeptal se ho: „Tak co ty na to, Paule?“


  Zdálo se, že ztratil řeč, ale vzápětí mi připomněl: „Jásir nám přece řekl, ať si vezmeme kterékoli vozidlo.“


  „Jasně. Vyber si kartu. Libovolnou kartu.“ S rizikem, že neřeknu nic nového, jsem dodal: „Jsou označené všechny.“


  Přikývl.


  „Můžeme ten terč smazat anebo, jelikož všechna beduínská auta jsou společná, si můžeme vyměnit vůz s těmihle gentlemany, pokračovat k maríbské přistávací dráze a doufat, že nás cestou nikdo neuškvaří. Jenže pochybuju, že na nás na té přistávací dráze něco nebo někdo čeká. Navrhuju proto vrátit se do Vraní pevnosti a vyřešit to.“ Mrkl jsem na hodinky. „Měli bychom tam dorazit zhruba ve chvíli, kdy bude mít Chet na mušce Pantera.“


  Brenner už asi v životě viděl spoustu mrtvol, ale mnohem méně podrazů a zrádců. Pořád se tvářil trochu nechápavě. Haló, Paule?


  Kate se Zamem mezitím vystoupili z Land Cruiseru. Kate pohlédla na Brennera a pak se mě zeptala: „Co se děje?“


  „Řekni jí to ty,“ vyzval jsem Brennera. Mně nikdy nevěří.


  Beduíni nás zvědavě sledovali a asi je zajímalo, o čem se ti blázniví Amríkí baví, takže jsme se nechtěli znovu dívat na střechu a zbytečně jim nasazovat brouka do hlavy. Brenner řekl Kate a Zamovi: „Na střeše Land Cruiseru je rudá značka – vypadá jako krev.“


  Zamo, který už v životě pomaloval spoustu lidí rudým laserovým paprskem a pak je poslal do ráje, to okamžitě pochopil a utrousil: „Kurva fix.“


  Přesně řečeno.


  Kate je bystrá, ale tvrdohlavá, proto nám připomněla: „Ale Jásir říkal…“


  „Všechny jsou označené,“ informoval jsem ji. „Když jsme byli nahoře v díwánu, tak ještě označené nebyly; všiml bych si toho, protože jsem se po tom díval. Když jsme ale sešli dolů do přízemí spálit naše civilní pasy, beduíni na Chetovu žádost označili všechny střechy kozí krví. Nejspíš si mysleli, že na ta auta malují nějaký magický symbol pro ochranu shůry. Něco jako Pesach s krví beránka.“ Snaživě jsem dodal: „Exodus.“


  Možná to bylo přitažené za vlasy, ale docela to sedělo. Jásir a jeho kámoši možná netušili, proč jim Chet šoupl pár riálů, aby udělali něco divného. Věděli ale, že o tom mají držet jazyk za zuby. „Chet taky požádal Jásira, aby nám darovali ty kúfíje, o kterých se pak objeví zmínka v hlášení o nehodě,“ informoval jsem ještě kolegy.


  Kate se na mě podívala a já jsem čekal, že řekne třeba Promiň, že jsem ti nevěřila, ale neřekla to. Namísto toho se neadresně zeptala: „Co teď uděláme?“


  Vysvětlil jsem Kate a Zamovi, že výlet autem k maríbské přistávací dráze pro nás asi nebude přínosný, a navrhl jsem: „Můžeme nechat toho dobráka, aby odjel naším autem se znamením smrti, a definitivně tím dokázat, že nás Chet měl v úmyslu zlikvidovat. Potřebujete se o tom někdo přesvědčit na vlastní oči?“


  Nikdo se nehlásil.


  „Vraťme se do Vraní pevnosti a promluvme si s Chetem a Buckem,“ navrhl jsem.


  Brenner přikývl, ale namítl: „Všechno popřou.“


  Kate s ním souhlasila a Zamo taky.


  Jistě, Chet s Buckem to všechno zatlučou a my nemáme žádný důkaz, že mi úplně nepřeskočilo. A kdybychom neuposlechli rozkazy, vrátili se do Vraní pevnosti a já bych Cheta s Buckem obvinil z plánování naší vraždy, mohlo by se to celé zvrtnout a nakonec bych doma ve Státech čelil obvinění já. Nemluvě o tom, že Firma by se rozhodně postarala o to, aby nás dva s Kate postihla nějaká smrtelná nehoda. Takže do Vraní pevnosti jsme se nemohli vydat bez důkazu, do Maríbu jsme jet nechtěli a tady jsme zůstat nemohli.


  „Ať ten chlap jede,“ prohlásil Zamo.


  Nikdo na to neodpověděl.


  Zmíněný chlap, který se jmenoval Imád, něco řekl Brennerovi, ale ten nereagoval.


  Dobře, někdo musí dělat rozhodnutí o životě a smrti a já jsem za to placený stejně jako Brenner. A přesto…


  Nakonec jsem řekl: „Nechme Imáda odjet k maríbské přistávací dráze.“


  Kate ani Brenner to neodkývali, ale ani neprotestovali. Jen Zamo dodal: „Jinak to nikdy nebudete vědět najisto.“


  Brenner zaváhal a pak něco řekl Imádovi, který se usmál a nastoupil do našeho Land Cruiseru. Imád nežádal peníze předem, ale Brenner mu přesto vtiskl do ruky hrst riálů a něco mu arabsky řekl.


  Po pravdě jsme byli čím dál otrlejší a podobnější našim nepřátelům, ale aspoň jsme měli výčitky svědomí.


  Imád nám zamával a rozjel se ze svahu.


  Částečně jsem doufal, že se pletu, ale ta krev na střeše naznačovala, že mám pravdu. Vlastně všechno naznačovalo, že mám pravdu.


  Jeden z beduínů promluvil na Brennera a ten nám přetlumočil: „Chce vědět, jestli nepotřebujeme odvézt zpátky do Vraní pevnosti.“


  Pohlédl jsem na hodinky. „Zeptej se ho, jestli si můžeme půjčit jejich vůz.“


  Brenner se zeptal a nebyl to problém. Dal beduínům zbytek svých riálů jako dýško.


  Tentokrát jsem řídil já, se Zamem na místě spolujezdce. Kate s Brennerem tiše seděli vzadu.


  Po pár minutách jsme před sebou spatřili Vraní pevnost a já jsem si nalevo všiml hromady balvanů. Zastavil jsem a navrhl: „Můžeme se dívat odsud.“


  Vystoupili jsme z Land Cruiseru a vylezli na kameny, odkud jsme měli planiny jako na dlani.


  Zamo si opřel odstřelovací pušku o rameno, nastavil dalekohled na nejvyšší přiblížení a prohlásil: „Mám ho.“


  Brenner, Kate a já jsme udělali totéž s méně výkonnými puškohledy na našich karabinách M4.


  Viděl jsem bílý Land Cruiser s Imádem za volantem, jak víří prach asi kilometr od nás a míří na sever k silnici do Maríbu.


  Na nezpevněných vozovkách protínajících vyprahlá pole nebyl velký provoz, takže jsme mohli sledovat osamělý oblak prachu, i když se Land Cruiser postupně zmenšoval.


  Čím víc času ubíhalo, aniž by vůz explodoval a změnil se v ohnivou kouli, tím víc ve mně hlodala myšlenka, že to letadlo už asi nestihnu.


  Nikdo nemluvil, ale dokázal jsem si představit, co si Kate s Brennerem myslí: Chudák John se namouduši zbláznil. Zamo ale soustředěně hleděl do puškohledu, jako by měl na mušce tálibánského generála. Stál nehybně jako socha a dýchal tak kontrolovaně, až jsem měl pocit, že upadl do transu.


  Napůl jsem doufal, že jsem neposlal nevinného člověka na smrt, ale jak vteřiny odtikávaly, začínal jsem si přát, aby nějaký pilot Predatoru měl náš Land Cruiser v zaměřovacím kříži a čekal, až Chet řekne: „Zasáhněte cíl.“


  Po třech nebo čtyřech minutách se mi vůz v puškohledu ztratil z očí, stejně jako Kate a Brennerovi. Zamo však stále držel pušku opřenou o rameno a nepřestával se dívat skrz dalekohled.


  „Možná k tomu dojde později,“ prohodil jsem.


  Nikdo neodpověděl.


  „Ztratil jsem ho,“ oznámil Zamo a odložil pušku.


  „Co chceš dělat teď?“ zeptal se mě Brenner.


  „Sedět tady a čekat na šmouhu bílého kouře,“ odpověděl jsem.


  Opět na to nikdo nic neřekl, ale Zamo se bez dalekohledu upřeně zadíval na vzdálený horizont, tak jsme následovali jeho příkladu.


  „Požádejme jednoho z těch beduínů tam dole, aby nás odvezl k maríbské přistávací dráze,“ navrhla Kate.


  „Nebo se můžeme pěšky vrátit do Vraní pevnosti a říct, že se nám porouchalo auto a potřebujeme jiné,“ prohlásil Brenner.


  Nezaznamenal jsem v jeho hlase stopu sarkasmu?


  „Odsud shora uvidíme pruh kouře na vzdálenost přes třicet kilometrů,“ řekl jsem.


  „Nebudu tady čekat půl hodiny,“ prohlásil Brenner. Obrátil se ke Kate: „Prosím tě, domluv svému manželovi. Musíme se rozhodnout.“


  „Johne.“


  „Pst.“


  Posadili jsme se na skály a civěli před sebe na modré nebe. Šílenec se dostal ke kormidlu. Nesmí se mu odporovat, dokud zase nepřijde k rozumu. Nebo dokud mě nebudou mít na mušce.


  Pokračovali jsme teda v čekání, ale jen Zamo a já jsme věnovali plnou pozornost obloze. Kate s Brennerem si vyměňovali významné pohledy.


  Bože, prosím tě, dej, ať mám pravdu v tom, že CIA chce zabít mě i moji ženu. Snad toho nežádám tolik.


  Necelé dvě minuty poté, co nám oblak prachu zmizel z očí, přeletěla po modré obloze tenká stopa bílého kouře. Okamžik nato se na obzoru objevil záblesk oranžového světla, ale beze zvuku. „Cíl zničen,“ řekl Zamo. „Ty vole.“


  Brenner vstal, ale nic neříkal.


  Kate se také zvedla a zírala na sloup černého kouře, který stoupal nad obzorem. Vydechla: „Panebože…“ Nevěděl jsem, jestli mluví ke mně, ale dívala se na mě a hlesla: „Nemůžu tomu uvěřit…“


  Ptáci v polích pod námi náhle prudce vzlétli a vzápětí k nám dolehl tlumený zvuk připomínající vzdálené hřmění. Když dozněl, rozhostilo se ticho.


  Brenner nepřestával upřeně hledět na stoupající kouř a prohlásil: „Ti parchanti.“


  „Myslím, že John měl pravdu,“ řekl Zamo.


  Taky myslím.


  Kate tiše pronesla: „Ten chudák… je mrtvý.“


  Nikdo na to nic neřekl.


  „Tak jo, pojeďme zpátky a promluvme si s Buckem a Chetem,“ prohlásil Brenner.


  „Budou si myslet, že vidí duchy,“ konstatoval jsem.


  Nastoupili jsme do Land Cruiseru a zamířili zpátky do Vraní pevnosti.
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  Jel jsem rychle, ale ne zas tak rychle, abych vzbudil pozornost pilota Predatoru, jehož úkolem bylo sledovat bezprostřední okolí Vraní pevnosti. Ovšem i kdyby zaznamenal náš příjezd k pevnosti, viděl by jen beduínský Land Cruiser jedoucí od hromady balvanů, což nebylo důvodem pro telefonát Chetovi.


  Chet s Buckem teď budou mít monitory naladěné na dva Predatory umístěné nad pasteveckou chýší. Jedna z obrazovek bude rozdělená a v jedné polovině poběží záznam dalšího Predatoru, který měl sledovat předpokládaný cíl v Land Cruiseru – nás –, k jehož zničení Chet právě vydal rozkaz. Zajímalo by mě, jestli měl Chet knedlík v krku, když viděl, jak jeho kolegy rozmetal výbuch.


  Byli jsme už jen pár set metrů od Vraní pevnosti, a jak jsem zjistil hned zkraje našeho pobytu, beduíni jen zřídka stavěli na zdech kolem dvorku hlídky a strážní službu přenechávali Američanům ve věži. Ani teď jsem na pozorovatelnách nikoho neviděl.


  Když jsme se přiblížili asi na padesát metrů od pevnosti, udělal jsem otočku a zajel jsem k vratům na východní straně.


  „Máme nějaký plán?“ zajímal se Brenner.


  „Pro tuhle situaci žádný plán neexistuje,“ řekl jsem. „Někdy musíš prostě jen střílet od boku.“ Doslova.


  Zamo navrhl: „Za to, co udělali, by měli chcípnout.“ Dobrý plán.


  Brenner připomněl Zamovi i nám ostatním: „Povel k palbě dávám já – ale můžete opětovat střelbu.“


  Nebo do těch dvou parchantů vyprázdnit celý zásobník. Ale nejdřív se musíme přesvědčit, že Chet splnil úkol a zabil Pantera.


  Zajel jsem až k vratům, která byla zavřená, a vůz jsem natočil tak, aby směřoval k okraji náhorní plošiny, kudy jsme sem přijeli v tu první noc, kdy jsme skončili v téhle zapráskané díře. Nechal jsem běžet motor, všichni jsme rychle vyskákali ven a dveře nechali otevřené.


  Kate si sundala abáju, aby byla mobilnější a měla lepší přístup k náhradním zásobníkům. Brenner zavelel: „Rokenrol,“ což znamenalo přepnout na plně automatickou střelbu.


  Trval jsem na tom, že půjdu první a sám. Zvedl jsem petlici, strčil do vrat a vklouzl jsem na dvůr.


  Beduíni byli pořád tam, kde jsme je nechali, posedávali ve stínu západní zdi, klábosili a přežvykovali. Všiml jsem si, že tu zůstala všechna auta, takže Chet s Buckem zatím na místo útoku neodjeli. To znamenalo, že k němu zatím nedošlo. Podíval jsem se na hodinky: 18:15. Panter se zřejmě opozdil – nebo se vůbec neukázal.


  Beduíni si mě všimli, ale žádný z nich se netvářil překvapeně, jen někteří začali o mém návratu debatovat.


  Dveře dodávky s monitory Predatorů byly zavřené a motor neběžel, ale slyšel jsem hučení benzinového generátoru.


  Mávl jsem na Kate, Brennera a Zama, aby vešli dovnitř, a řekl jsem jim: „Chovejte se normálně,“ což znamenalo nenuceně odkráčet přes dvůr a nastoupit do dodávky. Beduíni nás pozorovali a možná nelibě nesli, že Kate je oblečená jako muž.


  Zastavili jsme se u zavřených dveří Mojžíšovy dodávky s rybami z Rudého moře a já jsem si všiml, že visací zámek chybí. To znamenalo, že je někdo uvnitř, přesně jak jsem očekával. Doufejme, že tam budou oba.


  Nechtěl jsem Cheta vyrušit v režimu utajené letecké likvidace, ale nemohli jsme tady donekonečna postávat a culit se na beduíny. Brenner ukázal hlavou ke dveřím a zašeptal: „Jdeme.“


  Jo. Chet s Buckem budou nemile překvapeni, až nás uvidí; nejdřív ale musí splnit úkol a pak si můžeme promluvit o dalších záležitostech.


  Namířil jsem karabinu na dveře dodávky, a jakmile je Brenner se Zamem rozrazili, vtrhl jsem dovnitř. Bohužel tam nikdo nebyl.


  Brenner s Kate naskočili za mnou a Zamo zůstal venku, aby hlídal beduíny.


  „Kde jsou?“ zeptala se Kate.


  Tady rozhodně ne. Ale ovládací panely byly rozsvícené a oba monitory zapnuté, jako by si ti dva jen na chviličku odskočili. Přeběhli jsme do přední části dodávky a pohlédli na obrazovky. Ta levá – Chetova – zabírala zblízka pasteveckou chýši a pravá obrazovka byla rozdělená na dvě poloviny: vyšší a širší záběr okolí chýše a pohled z výšky na bílý Land Cruiser uhánějící po prašné cestě.


  Sledovali jsme, jak se na rozpůlené obrazovce objevil nad bílým autem elektronický zaměřovací kříž, pár vteřin nato Land Cruiser zmizel a místo něj se na monitoru objevil jasně oranžový záblesk následovaný hustým černým kouřem a rozmetanými troskami. Na obrazovce se rozblikal nápis Cíl zasažen.


  Pak jsem si všiml, že v levém rohu obrazovky bliká R, což znamenalo, že jde o opakovaný záznam. Vzápětí se znovu objevil původní záběr na náš Land Cruiser s krvavou značkou na střeše a Imáda za volantem usmažila řízená střela Hellfire. Jau.


  „Ti hajzlové,“ procedil Brenner skrz zuby.


  „Koukejte,“ upozornila nás Kate.


  Zaměřili jsme se na Chetovu obrazovku, kde byl také nastavený opakovaný záznam, a mlčky jsme sledovali, jak šejk Músa obklopený asi polovinou ze své patnáctičlenné družiny kráčí zleva doprava ke druhé skupině mužů, kteří přicházeli zprava doleva.


  Obě skupiny se zastavily uprostřed koberce a po kratičkém zaváhání šejk Músa uchopil Panterovu ruku a políbil ji. Panter pak stejným způsobem vzdal úctu šejku Músovi.


  Nevím, zda se objali, nebo ne, protože zaměřovací kříž na obrazovce se náhle rozjasnil, probleskl elektronický nápis Pal a na obrazovce zazářilo oranžové světlo, které vzápětí vystřídaly letící černé trosky, kouř a oheň. Na monitoru se rozblikala slova Cíl zasažen.


  Byl jsem si jistý, že všichni včetně šejka Músy a jeho pobočníků jsou mrtví nebo smrtelně zranění. Totéž platilo pro pana Búluse ibn ad-Darwíše: Panter byl mrtev. „Mise splněna,“ řekl jsem.


  „Chet zabil i šejka,“ konstatoval Brenner.


  Kate ukázala na elektronický záznam času a řekla: „V osmnáct deset… před sedmi minutami.“


  Přesně tak. A tenhle záznam odvysílali do Washingtonu – organizátorům mise v Langley a možná dokonce i do Bílého domu. A všichni jásali. Panter je mrtvý! Gratulace, Chete s Buckem. A pak Chet s Buckem odešli z dodávky. Ale kam? Možná si zašli sbalit nějaké věci do díwánu, naskočili do auta a zmizeli odsud.


  Pohlédl jsem na Buckovu obrazovku a spatřil jsem opakovaný záznam, ale z vyšší a širší perspektivy. Zabíral všechna vozidla, která na místo dorazila – beduínská i al-káidská –, zaparkovaná v uctivé vzdálenosti od chýše. Dvě další střely Hellfire zasáhly cíl téměř současně a rozmetaly obě skupiny mužů a vozidel. Sekundární exploze palivových nádrží vyhodila ohnivé vraky a hořící benzin do povětří. Třetí řízená střela zasáhla střechu pastevecké chýše pro případ, že by byl někdo uvnitř, a kamenné stěny příbytku se zřítily.


  „Kde je Chet s Buckem?“ zopakovala Kate.


  Netušil jsem, ale bylo zřejmé, že odsud koukali rychle vypadnout – co kdyby nějací beduíni útok přežili a zatelefonovali svým kumpánům v pevnosti, že jim Američané zabili šejka. Ale kam naši kolegové zmizeli? „Všechna auta jsou tady,“ připomněl jsem.


  „Takže ti dva musí být ve věži,“ usoudila Kate.


  „Možná… jenže my odsud musíme zmizet pro případ, že našim beduínům zavolají kamarádi…“ Vtom jsem si vzpomněl, jak se Chet hodlal zbavit rybí dodávky v hodnotě několika milionů dolarů, a vyhrkl jsem: „Predator nad Vraní pevností tuhle stanici každou chvíli vyhodí do povětří.“


  Rychle jsme vystoupili z cíle útoku, ale nechtěli jsme vyplašit beduíny, a tak jsme se nerozběhli. Brenner zamířil k vratům, jenže já jsem ho popadl za paži se slovy: „Musíme se podívat, jestli Chet s Buckem nejsou ve věži.“


  Na půl vteřiny zaváhal, pak přikývl. Spěšně jsme vykročili k pevnosti. Nenávist a pomsta člověku skutečně zatemní úsudek. Teď jsme správně měli sedět v Land Cruiseru, řítit se dolů roklí a snažit se odsud co nejrychleji uniknout. Jenže nejdřív si to musíme vyřídit s našimi dvěma kolegy.
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  Deset metrů od dveří do věže jsem zaznamenal, že dva beduíni drží u ucha mobil. Věděl jsem, čeho se ty telefonáty týkají; někteří beduíni skutečně přežili útok Hellfire a oznamovali teď svým kámošům ve Vraní pevnosti, že americké střely usmažily jejich šejka a všechny kolem něj.


  Několik beduínů se po nás podívalo a pak začali všichni vstávat. Teď už nebyl žádný důvod chovat se normálně, a tak jsme tryskem vyrazili ke věži.


  Pustili jsme Kate úzkými dveřmi jako první, za ní vběhl dovnitř Zamo a pak Brenner. Rychle jsem se ohlédl přes rameno a zjistil jsem, že se za námi s křikem řítí beduíni a někteří na mě míří kalašnikovem.


  Právě když jsem vklouzl dovnitř, vzduch se otřásl ohlušujícím výbuchem a vzápětí se ozvala sekundární exploze palivové nádrže v rybí dodávce. Tlaková vlna mě srazila na zem. Cítil jsem, jak se pode mnou chvěje půda, když jsem se zvedal na nohy. Všichni jsme se bez jediného slova vyřítili ke schodišti.


  Nevzpomínám si, že bych se nohama dotýkal kamenných stupňů. Během pár vteřin jsme proletěli skladovacím patrem bez oken a všichni jsme se ocitli v díwánu se zbraněmi v pohotovostní poloze.


  Zamo přiskočil k latríně a vykopl dveře, ale uvnitř nikdo nebyl. V díwánu chybělo stojanové umyvadlo. Upozornil jsem na to ostatní, kteří dospěli ke stejnému závěru: naši pohřešovaní kolegové zamířili na střechu.


  Kate, Brenner a já jsme vyhlédli oknem na dvůr. Z dodávky zbyla jen hořící hromada pokrouceného železa a z vraku stoupala oblaka černého kouře. Po zemi se válely doutnající trosky a zdálo se, že nejméně tři beduíni byli zabiti nebo zraněni. Ostatních deset vypadalo omráčeně; bezcílně bloumali po dvoře nebo otřeseně stáli a mlčeli.


  Pak jeden z nich zvedl hlavu, uviděl nás oknem, ukázal prstem a vykřikl.


  Někdo vystřelil plnou dávku ze samopalu, která zasáhla kamennou zeď nad námi, a já s Kate jsme bez čekání na Brennerův povel palbu opětovali našimi M4 v plně automatickém režimu. Brenner pak odstrčil Kate od okna a vyprázdnil na beduíny na dvoře celý zásobník.


  Nečekali jsme, abychom zjistili přesný počet mrtvých, ale zdálo se mi, že jsme sejmuli pět z desíti zbývajících mužů včetně Jásira, kterého jsem viděl padat. Promiň, řekl jsem mu v duchu.


  Zbytek beduínů bohužel stihl doběhnout do věže a teď byli přímo pod námi. Museli jsme rychle pryč a existovala jen jedna cesta.


  Pádili jsme nahoru po kamenných schodech a za námi se ozýval křik beduínů.


  Brenner dorazil do dalšího patra jako první a zavolal dolů: „Vzduch je čistý.“


  Kate, Zamo a já na chvostu jsme se vyřítili po schodech nahoru právě ve chvíli, kdy schodištní šachtou zarachotila dávka ze samopalu. Další krupobití kulek prorazilo tlustou dřevěnou podlahu kousek od místa, kde jsme stáli.


  Vypálil jsem dávku dolů skrz prkna a Kate si vzala na mušku kamenné schodiště. To beduíny trochu zklidnilo a my jsme vyběhli nahoru po dalších dvou ramenech schodiště až do patra pod mafradží.


  Po Chetovi s Buckem zatím nebylo ani vidu ani slechu, ale museli být v mafradži, nebo na střeše. Možná zkoušejí své staré triky, takže jsem vystřílel plnou dávku do dřevěného hajzlíku, načež jsem vykopl dveře a podíval se skrz všechny otvory šachty až dolů, ale nikoho jsem neviděl.


  Zaklonil jsem hlavu a skrz otvor latríny v podlaze mafradže jsem viděl až do ventilačního otvoru ve stropě. Zdálo se mi, že nahoře se přes sluneční světlo mihl stín, a vypálil jsem skrz průduch krátkou dávku, ale nikdo mou střelbu neopětoval.


  Vyšel jsem z latríny a prohlásil jsem: „Asi jsou na střeše.“


  Sotva jsem to dořekl, kdesi v dálce zaburácel mohutný výbuch. Všichni jsme se otočili k oknu obrácenému na západ. Zahřměla další exploze, pak další a na obzoru se začal k modrému nebi zvedat černý dým.


  „To je ten letecký útok na základní tábor al-Káidy – nejspíš letka F-15 z Nadžránu vyzbrojená tisícikilogramovými bombami,“ prohlásil Brenner.


  Nádhera. Nemohli by nějakou menší bombičku svrhnout na Cheta s Buckem? Za okny duněly další výbuchy. Napočítal jsem jich dvanáct, než zavládlo ticho.


  Takže to byl konec tábora al-Káidy – jenže jich bylo víc a další ještě vzniknou. Panter byl však mrtvý a podobní grázlové se nahrazují hůř než tábor plný džihádistických rekrutů.


  „Musíme nahoru do mafradže,“ oznámil jsem ostatním.


  Než jsme stihli vykročit ke schodům, Kate křikla: „Podívejte!“ a ukázala k oknu na severní straně věže.


  Podívali jsme se na nebe a v dálce jsme uviděli vrtulník mířící k Vraní pevnosti.


  Brenner kryl schodištní šachtu a pálil jednotlivé výstřely dolů z kamenného schodiště, ale beduíni palbu neopětovali, protože zřejmě sledovali přílet helikoptéry.


  Stroj se blížil a Zamo si ho prohlédl dalekohledem odstřelovačské pušky. Tiše nám oznámil: „Je to Black Hawk… bez označení, ale musí být americký… Vidím dva kulometčíky ve dveřích…“


  Výborně. Dorazila kavalerie. Bohužel ne na naši záchranu; přiletěla podle plánu – nebo možná s párminutovým zpožděním z Nadžránu –, aby Buckovi s Chetem zachránila jejich zrádcovské prdele. Tohle byla část plánu, o které se Chet s Buckem zapomněli zmínit. Brenner na to sice kápl, bohužel trochu pozdě.


  Jenže až Black Hawk přistane na střeše, najde tam jen dvě mrtvoly.


  „Jdeme!“ zavelel jsem a všichni jsme se rozběhli ke schodišti, zatímco dlouhá dávka z kalašnikova proděravěla podlahová prkna kolem nás jako řešeto. Další dávka zaduněla vzhůru schodištní šachtou.


  Běžel jsem v čele nahoru do mafradže. Rozestavili jsme se podél čtyř stěn zády ke kamenným sloupům, které podepíraly velké oblouky. Všiml jsem si stojanového umyvadla přistaveného ke dřevěné zdi výkalové šachty, což potvrzovalo naši domněnku.


  Namířil jsem karabinu M4 na strop a všichni následovali mého příkladu. Nikdo evidentně neměl žádné skrupule provést našim kolegům totéž, co se oni pokusili udělat nám. Navíc jsme měli v patách pět nebo šest beduínů, kteří se nás snažili oddělat. Možná se nevrátíme domů živí, abychom se přesvědčili, že spravedlnosti bylo učiněno zadost – proto jsme ji teď museli vzít do vlastních rukou.


  Právě když jsme se chystali vystřelit do stropu, někdo něco zařval arabsky a mně vteřinu trvalo, než jsem si uvědomil, že hlas vychází z větracího otvoru.


  Nerozuměl jsem, co Buck říká, ale Brenner zjevně ano. Křikl zpátky: „To nejsou beduíni, Bucku! To jsme my! Živí a zdraví. Překvápko?“


  Ticho.


  Možná není špatné dát Buckovi s Chetem najevo, že jsme stále naživu, ale že nejsme dvakrát spokojení s našimi týmovými kolegy. Potom je zabijeme.


  „Slezte dolů,“ zařval jsem skrz ventilační otvor. „Musíme si promluvit.“


  Odpověděl mi Chet: „Pojďte vy nahoru.“ Oznámil nám pro případ, že bychom to nevěděli: „Letí sem vrtulník, aby nás odsud dostal.“


  Nás? Kydy až do samého konce.


  Mezitím podlahu zasáhla další dávka ze samopalu, proletěla starým dřevem a uvízla nahoře ve stropě. My jsme se však tiskli ke stěnám po obvodu mafradže. Stáli jsme v místech, kde prkna spočívala na tlustých trámech a zdivu, takže jsme byli relativně v bezpečí – prozatím.


  Brenner zařval nahoru: „Shoďte zbraně dírou – pistole i pušky – a pak si klekněte u ventilačního otvoru s rukama za hlavou.“


  Bývalý polda Brenner se snažil provést zatčení. Bývalý polda Corey se snažil vyrobit dvě mrtvoly.


  Buck křikl dolů: „Paule, nevím, co si myslíte, nebo co…“


  „Sklapni, Bucku!“ vyštěkl Paul. „Zavři kurva hubu a polez dolů. Ty taky, Chete!“


  „Dole jsou přece beduíni,“ namítl Buck. „Copak jste se všichni zbláznili? Pojďte nahoru. Pomůžeme vám.“


  Buck hrál o čas, zatímco se Black Hawk přibližoval, a Brenner byl odhodlaný provést zatýkací akci a pak nasednout i s vězni do vrtulníku.


  Už jsem toho měl dost a zařval jsem na Bucka s Chetem: „Máte tři vteřiny na to, abyste odhodili zbraně, jinak tu střechu provrtáme jako řešeto a tím vrtulníkem poletí vaše mrtvoly.“


  Žádná odpověď.


  „Jedna, dvě…“ Všichni jsme zvedli hlavně ke stropu a Brenner vyštěkl: „Na můj povel.“ Pak zahalekal na Bucka s Chetem: „Poslední šance!“


  Než však Brenner zavelel: „Pal,“ vystřelil někdo jiný. Byl to vrtulník Black Hawk, který už jsme jasně viděli skrz velký oblouk na severní straně. Přiletěl mezitím mnohem blíž a dva kulometčíci ve dveřích kropili věž dlouhými dávkami. Všichni jsme se vrhli na podlahu, zatímco rudé světelné stopovky prosvištěly oblouky mafradže. Střely začaly narážet do sloupů a odrážely se po celé místnosti. Prázdná nábojnice mě zasáhla do paže a druhá, už ne tak prázdná, mě vzápětí trefila zboku do neprůstřelné vesty a vyrazila mi dech.


  Chet zřejmě udržoval s vrtulníkem rádiové spojení. Musel posádce nakukat, že o patro níž jsou nepřátelé, a požádal o ochrannou palbu. Pošukům to holt pálí.


  Vrhl jsem rychlý pohled skrz oblouk a asi sto metrů od nás jsem spatřil Black Hawk, který se rychle blížil. Mafradží proletěla další dávka kulometných světelných stopovek. Všichni jsme se na zemi stočili do klubíčka, zatímco nad námi svištěly kulky, narážely do kamenných sloupů a odrážely se od zdí.


  Převrátil jsem se na záda a vyprázdnil zásobník do stropu v naději, že uvidím skrz díry kapat krev. Jenže Buck s Chetem se už nejspíš tiskli k hrazení kolem střechy, a pokud byli chytří, stoupli si na neprůstřelné vesty. Přesto jsem do M4 šoupnul nový zásobník a střílel dál, stejně jako Brenner a Kate, dokud nás další kulometná dávka z Black Hawku nepřinutila těsně se přimáčknout k podlaze u zdi. Zamo ležel na břiše nahoře na schodišti a pálil z odstřelovací pušky dolů do schodištní šachty, aby si beduíni nemysleli, že jsme o ně ztratili zájem.


  Black Hawk jsem už neviděl, ale věděl jsem, že se teď připravuje na přistání a chystá se dosednout na střechu. Dobrá zpráva byla, že pod tímto úhlem nemohl střílet skrz oblouky a že nebude střílet skrz střechu, protože je tam Buck s Chetem. Bohužel jsme teď nemohli na ty dva šmejdy střílet skrz strop a riskovat, že zasáhneme helikoptéru. Čtyřčlenná posádka Black Hawku neměla tušení, jaká je situace, věděla pouze to, co jí řekl Chet. A ten lhal.


  Slyšel jsem klapání rotorů vrtulníku vznášejícího se nad střechou. Chet s Buckem se během minuty ocitnou ve vzduchu a odletí na leteckou základnu v Nadžránu a my tu zůstaneme s bandou naštvaných beduínů, kterým Chet s Buckem zavraždili šejka. Do prdele.


  Rachot rotorů sílil a pak se ozvala rána, když kola narazila o střechu.


  Chet s Buckem budou mít v Nadžránu a pak na každé zastávce až do Washingtonu co vysvětlovat – jenže zabili Pantera, což všechny potěší, a spokojení lidé se moc nevyptávají.


  K jejich smůle byl ale zbytek A-týmu stále naživu a měl jinou verzi příběhu. Teď jsme museli hlavně přežít, abychom ji mohli vyprávět.


  Brenner na nás křikl: „Jakmile vrtulník vzlétne, zahájí posádka krycí palbu.“


  Správně. Takže pryč odsud. Schodiště nepřicházelo v úvahu, a aniž by někdo vyslovil nahlas to, co bylo všem jasné, přikrčení jsme přeběhli k výkalové šachtě.


  U dveří latríny jsme zaslechli, jak řev motoru vrtulníku mění tón, a velký Black Hawk se začal zvedat ze střechy. Bezprostředně nato prorazily střechu dva proudy červených stopovek a zaryly se doprostřed podlahy.


  Zdola se ozvala palba – beduíni stříleli z oken věže na vrtulník. Následovaly dlouhé kulometné dávky z Black Hawku opětované palbou beduínů, takže jsme měli chvíli klid.


  Všichni jsme se rychle namačkali do těsné kadibudky. Brenner prohlásil, že poleze jako první a bude nás jistit o patro níž, kde beduíni doufejme právě nevykonávají potřebu. Procpal se dírou, zůstal viset za prsty a co nejtišeji seskočil o poschodí níž, zaklekl a kryl dveře svou M4.


  Slyšeli jsme další dávky ze samopalu, jimiž se beduíni snažili zasáhnout helikoptéru, která už musela být téměř mimo dostřel. Jediné pozitivní na celé situaci bylo, že beduíni předpokládali, že ve vrtulníku sedí všichni Američané. Jenže bohužel.


  Trvalo pár minut, než jsme všichni seskákali patro za patrem a otvor za otvorem až do nejnižšího patra pod díwánem, hned nad poschodím s exkrementy, odkud stoupal čpavý zápach.


  Všichni jsme teď byli nacpaní v dřevěném hajzlíku a Brenner přiložil ucho ke dveřím. „Nic neslyším,“ pronesl tiše.


  Beduíni, kteří přežili, byli buď pořád na některém z vyšších pater, anebo sešli po schodech dolů na dvůr, což by nebylo dobré.


  Teď jsme měli dvě možnosti: vyjít z latríny a seběhnout po schodech, anebo proskočit poslední dírou a přistát v hromadě fekálií, což v tuto chvíli nevypadalo jako tak špatné řešení. Oběma způsoby se sice dostaneme do přízemí, ale nikoli až do Land Cruiseru a pryč z pevnosti. Nakonec budeme možná muset oddělat i zbytek beduínů. Abych řekl pravdu, už se mi nikoho zabíjet nechtělo. Nechtěl jsem se ovšem ani nechat odkrouhnout od nich. Vzhledem k tomu, kolik jsme jich tu už pozabíjeli a že jim naše řízené střely usmažily šejka i kamarády, bychom nakonec mohli mluvit o štěstí, kdyby nás jenom zabili.


  „Tady zůstat nemůžeme,“ zašeptala Kate. „Možná sem jedou ti beduíni, co hlídkovali u balvanů.“


  Dobrá připomínka. Nepotřebujeme se natahovat s dalšími rozzuřenými domorodci.


  Zatímco jsme zvažovali další krok – schody, nebo volný pád do hromady sraček –, zaslechli jsme nad sebou v díwánu kroky a arabštinu. Beduíni si zřejmě mysleli, že jsme pryč, a hrabali se ve věcech, které jsme tam nechali.


  Skýtala se nám šance odsud uniknout dřív, než sejdou po schodech, a všichni jsme to věděli.


  Schodiště představovalo rychlejší a čistější variantu než fekální trasa, takže jsem rozrazil dveře záchodku a všichni jsme tryskem přeběhli přes tmavou místnost bez oken, která sloužila ke skladování sena, slámy a kdovíčeho ještě. Zamo se na chviličku zastavil a podpálil kupku sena.


  Dorazil jsem na schodiště jako první a pádil jsem dolů po třech až čtyřech stupních najednou, kotoulem přes rameno jsem dopadl na hliněnou podlahu, zaklekl na jedno koleno a karabinou jsem kryl úzký vchod do věže.


  Vzápětí seběhla dolů Kate a hned za ní Brenner se Zamem.


  Vrhl jsem se ke dveřím a vyhlédl na zpustošený dvůr posetý mrtvolami. Z vraku se ještě kouřilo a zdálo se, že venku nikdo nepřežil.


  Signalizoval jsem ostatním, že vzduch je čistý, ukázal jsem k vratům a vyrazil přes dvůr s Kate, Brennerem a Zamem v patách.


  U brány jsem se prudce zastavil, v podřepu jsem se otočil a kryl jsem dvůr a věž. Viděl jsem, jak se skrz kamenné zdi pevnosti dere kouř.


  Když Kate dobíhala k otevřeným vratům, v okně díwánu se objevila nějaká postava a vystřelila. Kate padla k zemi a zůstala ležet. Skočil jsem mezi ni a věž, začal jsem do okna pálit dlouhé rychlopalné dávky a přitom jsem se ohlížel po Kate, která se zvedala na nohy. Žádná krev, takže dostala zásah jen do neprůstřelné vesty. „Běž! Dělej!“ zařval jsem na ni.


  Kate se Zamem prosprintovali bránou, ale Brenner se ještě otočil a vyprázdnil do okna plný zásobník. Z věže se valil dým a za okny díwánu probleskovaly plameny.


  Vrazil jsem do M4 plný zásobník a vyprázdnil ho na pět aut na dvorku. Prostřílel jsem jim pneumatiky a roztříštil okna. Brenner se ke mně připojil a jeden z Hiluxů prudce vzplanul. Nejvyšší čas zmizet.


  Vyběhli jsme bránou ven a já jsem viděl, že Zamo už sedí za volantem a Kate se vzadu vyklání z okna a kryje nás. Naskočil jsem vedle ní a zabouchl dveře v okamžiku, kdy Brenner dopadl na sedadlo spolujezdce. Než stačil zavřít dveře, Zamo sešlápl plyn k podlaze. Vyřítili jsme se rovinatým terénem k rokli.


  Brenner i já jsme stáhli okénka, vyklonili jsme se a otočili se zpátky k bráně.


  Z vrat se vyřítili dva beduíni. Všichni tři jsme po nich začali střílet. Jednoho jsme trefili a zbývající dva museli uskočit zpátky za kamennou zeď.


  Během pár minut jsme dorazili na kraj náhorní plošiny a Zamo začal zpomalovat a hledat rokli. Zahlédl nějaké stopy pneumatik a ostře strhl volant doprava, načež dupl na brzdu, když přední kola Land Cruiseru sklouzla přes okraj náhorní plošiny do strže.


  Zamo kličkoval dolů strmým a nerovným terénem a řítil se rychleji, než bylo bezpečné. Ale ani vzadu za námi nepanovala zrovna idylka.


  Slunce nám viselo v zádech nízko nad obzorem a rokli, která ležela na východní straně náhorní plošiny, halil stín, takže jsme špatně viděli na cestu před sebou.


  Po pár minutách zběsilé jízdy přes výmoly Brenner Zama upozornil: „Všem jejich autům jsme rozstříleli pneumatiky, takže nás můžou pronásledovat jedině pěšky.“


  Zamo ubral plyn a utrousil: „A to mi říkáte až teď?“


  Ne že bychom se úplně uvolnili, ale aspoň jsme začali dýchat.


  Pohlédl jsem na Kate, která vzhledem k okolnostem vypadala celkem v pohodě. Pod palbou je chladnokrevná a nervy ztrácí jedině kvůli mně. „Dobrý?“ zeptal jsem se.


  „Vyrazilo mi to dech… Jinak dobrý…“ Podívala se na mě a dodala: „Teď to můžeš říct.“


  Velkorysejší muž by pronesl Miluju tě, ale já zas tak velkorysý nejsem, a tak jsem řekl: „Já jsem ti to kurva říkal.“ A myslel jsem to vážně.


  „Miluju tě,“ řekla Kate.


  Brenner, který měl v hlavě důležitější věci, se zeptal: „Má někdo nějaký nápad?“


  „Můžeme se nějak dostat k maríbské přistávací dráze?“ zeptal jsem se ho.


  „Možná. Možná ne. Tu přistávací dráhu využívá jen pár charterových letů a většinou tam nikdo není.“


  „Nebyl by bezpečný hotel Bilkís?“ napadlo Kate.


  „Jen pokud chceš narazit na někoho jako plukovník Hakím nebo možná na Hakíma osobně, pokud přijel do Maríbu,“ odpověděl Brenner.


  Po tom jsme netoužili a Kate se zeptala: „Jak daleko je do Saná?“


  „Asi čtyři hodiny, ale klidně by to mohlo být na Marsu,“ odvětil Brenner. „Podél celé trasy jsou kontrolní stanoviště a nám se nikdy nepovede dojet do cíle, aniž by nás zastavil někdo, s kým se nechceme potkat.“


  Na plán C můžeme zapomenout. Nebo to bylo D?


  Zamo sjížděl dolů strží, která se postupně rozšiřovala a její spád se zmírňoval.


  Všem bylo jasné, že jsme v pustině uprostřed ničeho a nejbližší bezpečné místo je pravděpodobně saúdskoarabská hranice, která, soudě podle polohy letecké základy v Nadžránu, bude odsud nějakých 280 kilometrů vzdušnou cestou. Jenže my jsme se nepohybovali vzdušnou cestou – tou letěl Chet s Buckem.


  Zeptal jsem se na tu hranici Brennera a on mi řekl: „Dobrý nápad, ale nedostali bychom se přes jemenské vojáky, kteří hranici hlídají.“


  „Máme přece diplomatické pasy,“ připomněl jsem mu.


  Brenner ignoroval můj pokus odlehčit atmosféru a řekl: „Nejlepší, co teď můžeme udělat, je najít si nějakou skrýš a popřemýšlet, jak se odsud za svítání dostaneme.“


  Kate měla lepší nápad: „Zkusme se dovolat na velvyslanectví.“


  Heuréka.


  Vyndal jsem telefon a stáhl okénko, abych mohl vystrčit hlavu, jenže Brenner mě zchladil: „Nechci ti kazit radost, ale Buck s Chetem už mezitím určitě uvědomili Národní bezpečnostní agenturu, že naše satelitní telefony pravděpodobně padly do rukou nepřítele, a NBA požádala provozovatele, aby službu okamžitě odpojil.“


  Do prdele. Zapnul jsem satelitní telefon a ten se sice rozsvítil, ale byl úplně hluchý.


  Pro jistotu jsme se všichni pokusili navázat spojení, ale žádný z telefonů nefungoval.


  Plán D – nebo E – skončil fiaskem, tak jsem navrhl: „A co společnost Hunt Oil?“


  Brenner chvíli neodpovídal a pak řekl: „To bude možná naše jediná šance. Leží asi dvě hodiny na severovýchod od města Maríb a je to jediné místo v téhle provincii, kde najdeme další Američany – Američany se zbraněmi. Ovšem cestovat v noci je tady nebezpečné a zaměstnanci Huntu po nás začnou střílet, jestliže se tam pokusíme potmě přiblížit. Musíme počkat do svítání.“


  To znělo slibně, ale sotva to zvedlo černou náladu v kabině Land Cruiseru. Jistě, právě jsme s koudelí u zadku vyvázli z pekla a mohli jsme děkovat osudu, že jsme naživu. Jenže zatím se nám povedlo se pouze přesunout ze samého středu pekla do jeho vedlejšího kruhu. Stálo to za prd. Dostali jsme se až takhle daleko díky vlastnímu důvtipu a kuráži, zcela bez cizí pomoci, a teď jsme si potřebovali trochu orazit. Musí se stát něco dobrého.


  Jenže tohle není země dobra; tohle je země nedobra. Vyjeli jsme z rokle a před námi na nezpevněné vozovce, kde jsme přistáli s Otterem – na cestě k pastevecké chýši –, stálo něco, co nápadně připomínalo vojenský konvoj.


  „Do prdele,“ utrousil Zamo.


  Začátek cesty mohl být i jejím koncem.
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  Když se proti vám valí vojenský konvoj a silnice, po níž jedete, je jediná v široširém okolí, nemáte moc možností se vyhnout setkání, pokud nesjedete z vozovky, což může skončit krupobitím kulek.


  V čele konvoje jsem viděl tři terénní vozy Humvee americké výroby a za nimi se šinuly čtyři vojenské transportéry o kapacitě až sto vojáků.


  Nepochybně zareagovali na útok řízenými střelami Hellfire a nyní mířili k Vraní pevnosti. Ale proč? A kdo to přesně je?


  Brenner, Kate, Zamo a já jsme se rozhodli se jim postavit doslova tváří v tvář a pak improvizovat. Připomněl jsem ostatním: „Máme dohodu s jemenskou vládou a tady v Maríbu máme volnou ruku.“


  „Tyhle informace pocházejí od Cheta s Buckem,“ upozornil mě Brenner.


  „Dobrá připomínka.“ Třeba ta dohoda vypršela v okamžiku, kdy Chet s Buckem nasedli do toho vrtulníku.


  Zamo se stáhl k pravé krajnici a konvoj proti nám pokračoval prostředkem silnice. Když jsme se k vedoucímu pancéřovanému vozu přiblížili asi na sto metrů, Brenner Zamovi nařídil zastavit.


  „Snad tam bude někdo umět anglicky, ale pokud ne, udělám, co bude v mých silách,“ slíbil Brenner.


  Konvoj také zastavil. Viděli jsme, že vozidla nemají hnědo-béžový dezén jemenské armády, ale modré kamuflážní zbarvení Úřadu národní bezpečnosti alias Modrých mizerů.


  „My dva vystoupíme a půjdeme jim naproti,“ oznámil mi Brenner. „Kate se Zamem zůstanou ve voze a budou nás krýt.“


  „Připněte si na vesty satelitní telefony,“ poradila nám Kate.


  Dobrý nápad. Sice nefungují, ale to víme jen my.


  Bez diplomata Bucka, který by nás usměrnil, jsme se rozhodli vzít si karabiny M4 a převěsit si je přes hruď ve stylu „vždy připraven“. Vemte jich pár s sebou.


  Vystoupili jsme s Brennerem z Land Cruiseru a vykročili k prvnímu Humvee, zaplacenému z mých daní.


  Všiml jsem si, že v dálce stoupá k obloze černý dým. To bude dějiště útoku řízenými střelami – ohořelá těla a auta stále v plamenech. Tenhle konvoj se už samozřejmě byl na ten masakr podívat. Řekl jsem Brennerovi, který také pozoroval kouř: „Promysli si, jak těm hovadům arabsky říct, že nás hlídá tucet Predatorů s řízenými střelami a pilotům se nedočkavostí klepou ruce.“


  Přikývl.


  Z druhého Humvee někdo vystoupil a vydal se k nám. Dokonce i z té vzdálenosti jsem poznal, že je to plukovník Hakím z obávané tajné policie. Měl na sobě maskovací uniformu a přes rameno kalašnikov, vše připraveno k akci. Zbožňuju ozbrojené konflikty. Většinou netrvají příliš dlouho.


  Pár kroků od plukovníka Hakíma jsme se zastavili. Brenner mu ledabyle zasalutoval a plukovník mu to podobně lajdáckým způsobem oplatil. Chvíli pak civěl na satelitní telefony, které jsme měli připnuté k vestám, a pravděpodobně si přitom vzpomněl na americké velvyslanectví, nebo ještě lépe na piloty Predatorů sledující monitory s nervózním ukazovákem na tlačítku.


  Brenner s Hakímem si nepříliš upřímně vyměnili mírové pozdravy v arabštině a já jsem svým jediným druhým jazykem zahalekal: „Buenos días!“


  Hakím mě ignoroval a zeptal se Brennera: „Co tady děláte?“


  „Moc dobře víte, co tady děláme, plukovníku,“ odpověděl Brenner.


  „Ano? Proč bych to měl vědět?“


  „Jdi přímo k věci,“ doporučil jsem Brennerovi. Tihle kreténi dokážou tak dlouho chodit kolem horké kaše, až se ta kaše srazí vzteky.


  „A co tady děláte vy?“ zeptal se Brenner Hakíma.


  Plukovníka Hakíma se ta otázka dotkla a vyštěkl: „Tohle je moje země, pane Brennere. Ne vaše. A klást otázky tady budu já.“


  Brenner se držel mé rady a přešel k jádru pudla: „Jsme zde na misi povolené jemenskou vládou, jejímž cílem je najít a zadržet vůdce al-Káidy Búluse ibn ad-Darwíše známého pod přezdívkou Panter. Vy to nevíte?“


  Hakím samozřejmě odsekl: „Co vím, je moje věc.“


  Totální pablb. Ale přišel nám naproti sám, mluvil a nestřílel, což mohlo znamenat, že se pohybuje na nejisté půdě. Také to mohlo znamenat, že od Američanů něco potřebuje. Jako každý. A nikdo nechtěl radu ani porozumění; chtěli prachy.


  Přešel jsem teda přímo k věci a řekl jsem: „Předpokládám, že jste byli na místě útoku,“ ukázal jsem hlavou k černému kouři za jeho zády, „a pokud nás tam doprovodíte a pomůžete nám při identifikaci mrtvých z al-Káidy, postaráme se o to, abyste získal podíl z té pětimilionové odměny za smrt Pantera.“


  Zdálo se, že přesně tohle chtěl slyšet, a začal se chovat malinko míň nabubřele.


  Zeptal se mě a ne Brennera: „A vy jste v pozici, abyste mohl takovou nabídku udělat?“


  Ne, ale ty máš s sebou sto pušek, tak ti budu lhát třeba celý den.


  „Uděláme všechno, co je v našich silách, abychom vám zajistili kompenzaci za vaši pomoc,“ prohlásil Brenner.


  Co je tohle za lež? Jdi se vycpat, Paule! Řekni mu, že ten zasranej šek je v poště. Tohle není vhodná chvíle pro pravdu, spravedlnost a americký způsob jednání.


  Plukovníkovi Hakímovi jsem se teď asi zamlouval víc než Brenner, a proto se obrátil zase na mě: „Kolik?“


  A co takhle mango nacpané do řiti? Ne? Tak potom co třeba… „Dva a půl milionu.“


  Musel by makat asi do dvoutisících narozenin, aby si takové peníze vydělal, ale byl to chamtivý šmejd a kontroval: „Tři miliony.“


  „Ne,“ odpověděl jsem, „musíme zaplatit beduínům. Půlka pro ně, půlka pro vás.“


  „A co vy?“ zeptal se mě.


  „Ani penny. Každé dva týdny dostáváme výplatu.“


  Asi tomu nevěřil, ale byla to smutná pravda.


  Plukovník Hakím se nad mou nabídkou zamyslel a prohlásil: „Vezmu vás tam, kam si přejete jet.“


  Já chci jet do New Yorku a možná mi Hakím pomůže se tam dostat. „Sledují nás bezpilotní letouny Predator. Kapíto?“ informoval jsem ho.


  Přikývl a prohlásil: „Vyrazíme.“


  Plukovník Hakím nás vybídl, ať jedeme za jeho Humvee, a my jsme s Brennerem opět nastoupili do Land Cruiseru.


  „Co se děje?“ zeptala se Kate.


  „Plukovník Hakím nás zavede na místo činu,“ odpověděl jsem.


  Vysvětlil jsem Kate a Zamovi, jak skvělou dohodu jsme uzavřeli, a Kate mi připomněla: „Nejsi oprávněn slibovat peníze, milost, beztrestnost…“


  „Dneska nějak nemám chuť nechat se zabásnout nebo zastřelit.“


  „Hakím je naše jízdenka odsud, nebo taky ta nejhorší noční můra,“ prohlásil Brenner. „Každopádně bychom měli zajistit, aby byl spokojený a aby mu leželo na srdci naše blaho.“


  „Ten nás odsud nepustí, dokud nedostane svoje prachy,“ podotkla Kate.


  „Nemáš u sebe bianko šek?“ zeptal jsem se jí. „Nebo máš lepší nápad?“


  Zamovi to připadalo vtipné. Jako za starých časů.


  „Společně s velvyslanectvím něco vymyslíme,“ ujistil Brenner Kate.


  „Hakím se domnívá, že všichni jsme teď hlavní hvězdy ve vysílání Predatoru,“ informoval jsem Kate.


  „To je dobře,“ prohlásila paní Mayfieldová. „Třeba jsme.“


  Třeba jo. Doufejme ale, že Chet už to představení nerežíruje.


  Hakímovo Humvee se otočilo a za ním ještě jedno. Všichni jsme projeli těsně kolem vojenských transportérů a zamířili jsme na východ na rovnou nezpevněnou cestu směrem ke vzdálenému dýmu.


  Třetí Humvee a čtyři vojenské transportéry se rozjely opačným směrem k náhorní plošině. „Proč myslíš, že mají namířeno do Vraní pevnosti?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Někdo jim musel dát echo.“


  „Jaké echo?“


  Brenner navrhl: „Zeptáme se plukovníka Hakíma.“


  Který je stejně upřímný a otevřený jako Chet s Buckem. Tady se práší od huby každému.


  Sečteno a podtrženo, tohle nebyl plán, který nám Chet předložil v Adenu. Jak jsem varoval už tenkrát a jak se posléze prokázalo, Chetův plán byl složitější, než nám náš kolega tvrdil. Chet ovšem zjistil, že i já mám pár vlastních plánů. A nakonec jsme se všichni přesvědčili, že když člověk plánuje, Bůh se směje.


  Část plánu ale Chetovi vyšla. Panter je mrtvý a z nich dvou jsou hrdinové – a já navíc uvidím, co zbylo z Búluse ibn ad-Darwíše. Urazil jsem kvůli tomu pořádný kus cesty.
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  Cestou k pastevecké chýši jsem Brennerovi navrhl: „Můžeme na místě posbírat nějaké důkazy.“ Zastavíme se v supermarketu pro sáčky se zipem.


  „To přenecháme Politické bezpečnostní organizaci a Úřadu národní bezpečnosti a taky je necháme to nafotit, aby si plukovník Hakím myslel, že si toho dva a půl milionu zaslouží,“ odvětil Brenner.


  „Jasně.“ Stejně jako si šejk Músa myslel, že si zaslouží svých pět milionů. Už ani já sám jsem Američanům nevěřil.


  Cesta na místo útoku trvala slabých dvacet minut, ale viděl jsem ho i cítil už hodnou chvíli předtím, než jsme tam dorazili.


  Hakímova dvě Humvee vjela na stezku vedoucí k chýši a zastavila.


  Všichni jsme vystoupili z vozů a vydali se po pěšině k tomu, co z kamenného domku zbylo. Jak jsme přicházeli blíž, sílil pach spálených pneumatik, benzinu a také ohořelých těl. Kate si kolem obličeje omotala hidžáb.


  I když jsem ten pohled s netrpělivostí očekával, přece jen byl trochu nepříjemný. Většina mrtvol zůstala vcelku, ačkoli je potrhaly střepiny – těla beduínů v krví prosáklých hábitech a mrtvoly členů al-Káidy ve fútách. Všude po zemi se válely kalašnikovy, sandály, kúfíje, a dokonce i mobilní telefony.


  V místě přímého zásahu řízených střel vznikl kráter a všude kolem byly rozmetané lidské ostatky. Vzpomněl jsem si, co mi vykládal jeden starý veterán z Vietnamu o tom, jak se zjišťuje přesný počet mrtvých po leteckém nebo dělostřeleckém útoku. Spočítají se ruce a nohy a vydělí se to čtyřmi.


  Brennera, který už podobné věci viděl, to nijak nevyvedlo z konceptu a ani Zamo nevypadal šokovaně. S Kate to však trochu otřáslo a policisté z ÚNB na ni neomaleně civěli, tak ji Zamo raději doprovodil zpátky k Land Cruiseru.


  Jako první promluvil plukovník Hakím: „Vidíte, co se tady stalo. Celý prostor jsem zabezpečil a budu všemožně spolupracovat s americkými úřady.“


  Brenner Hakímovi oznámil: „Rádi bychom to měli všechno zdokumentované a potřebujeme, aby vaši muži odebrali vzorky tkání všech mrtvých členů al-Káidy, které lze identifikovat podle oblečení.“


  Hakím mu zřejmě neporozuměl a zeptal se: „K čemu to potřebujete?“


  „Máme ad-Darwíšovu DNA,“ vysvětlil Brenner. „Jeho příbuzní žijí v Americe.“


  Plukovník Hakím neodpověděl a Brenner dodal: „Tímto způsobem můžeme ad-Darwíše identifikovat, stejně jako podle otisků, pokud budete tak laskaví a posbíráte co nejvíc prstů.“


  Plukovník Hakím stále mlčel, tak jsem se do toho vložil já: „Potřebujeme jednoznačnou vědeckou identifikaci. Důkaz, že ad-Darwíš při tom útoku zahynul.“


  Tentokrát plukovník Hakím přikývl a prohlásil: „Všichni zemřeli. Nikdo neunikl.“


  Tak tohle nebyla pravda. Přežil nejméně jeden beduín a zatelefonoval svým kámošům ve Vraní pevnosti. Bylo tudíž možné, že se zachránili i další beduíni nebo členové al-Káidy. Pravděpodobně však ne Panter, kterého měla na mušce první řízená střela Hellfire.


  „Panter je mrtvý,“ prohlásil Hakím.


  Vyměnili jsme si s Brennerem pohledy. Něco tady nesedělo.


  „Vy jste byli schopni ad-Darwíše identifikovat?“ zeptal jsem se Hakíma.


  Plukovník Hakím mávl rukou k mrtvolám roztrhaným na kusy, jako by říkal Děláte si legraci? Nahlas však řekl: „Našel jsem kúfíju šejka Músy. To mi jako důkaz o jeho smrti úplně stačí.“


  Pro mě by byl nezvratným důkazem Músův nos, ale dobře, šejk je mrtvý – bod pro prezidenta Sáliha. Jenže nám jde o Pantera, plukovníku. O toho záporáka.


  Pomalu jsem procházel dějištěm masakru. Všude se válela spousta hlav, na tělech i zvlášť, a asi polovina měla plnovous. Většinu obličejů znetvořily střepiny nebo oheň. Pantera by nepoznala ani vlastní matka. Díval jsem se i po Nabílovi, který měl při našem posledním setkání rozježené vousy, jenže lidi vypadají jinak, když jsou po smrti.


  Jedna hlava ležela obličejem dolů na cáru koberce a já jsem ji kopnutím obrátil. Většina obličeje chyběla.


  Brenner za mnou přišel a tiše, aby ho Hakím nemohl slyšet, mi řekl: „Buď nechápe, co po něm chci, nebo budeme mít problém s jednoznačnou identifikací.“


  Přikývl jsem a pak jsem si vzpomněl na ten opakovaný záznam – šejk Músa na vteřinu zaváhal, než uchopil Panterovu ruku a políbil ji. Nebyl si snad Músa jistý totožností svého hosta? Mně například připadali skoro všichni chlapi s plnovousem stejní, a to nemluvím o vousatých Arabech. To už by klidně mohli mít závoj. I Músa zřejmě na okamžik propadl pochybnostem.


  Plukovník Hakím se k nám připojil a prohlásil: „Můžete si blahopřát k úspěšnému útoku.“


  Fajn. Blahopřejeme si.


  „Navrhuji, abyste posbírali všechno, co potřebujeme, a co nejrychleji to odvezli na letiště v Saná,“ doporučil mu Brenner. „Někdo tam na vás bude čekat.“


  „Sežeňte si z Maríbu led,“ poradil jsem mu. „Třeba z hotelu Bilkís.“ Tam ho nepotřebujou do koktejlů.


  „To, co po mně chcete, je rouhání,“ namítl plukovník Hakím. „Podle našeho náboženství musí být všechny tyto ostatky co nejrychleji pohřbeny.“


  Tušil jsem, že s tím vyrukuje, a nehodlal jsem se s ním přít o náboženství, proto jsem řekl: „Víte co, plukovníku, zjednodušíme to pro nás pro všechny. Vezmete z každé hlavy nebo brady pramen vlasů nebo vousů, očíslujete je a doručíte na velvyslanectví. My provedeme porovnání DNA a vy dostanete svoje peníze. Co vy na to?“


  Plukovníka Hakíma už nenapadala žádná námitka, a tak prohlásil: „Mám pocit, že se snažíte změnit naši dohodu.“


  „To vůbec ne,“ ujistil jsem ho. „Za mrtvé náčelníky al-Káidy platíme nejvyšší cenu. Jenže vy nám nedokážete říct, která z těchhle hlav patří ad-Darwíšovi. Nemám pravdu?“


  „Přece víte, že tady byl. A víte také, že jsou tu všichni mrtví.“


  Ergo kladívko a tak pořád dokola. „My nevíme, že tady byl,“ podotkl jsem. „A vy taky ne.“ Začínal jsem si totiž myslet, že nebyl. Zatracená práce.


  Stáli jsme tam a snažili jsme se najít nějaké řešení.


  Puch otevřených tělních dutin a seškvařeného masa byl všudypřítomný a z jeho kombinace s dráždivým zápachem doutnajících aut a benzinu se mi zvedal žaludek. Každý, kdo si myslí, že válka je vzrušující, by měl něco takového vidět a čichat.


  „Potřebujeme jen pár vlasů a vousů,“ připomněl jsem plukovníku Hakímovi. „To přece není žádné znevažování mrtvých. Nemám pravdu?“


  „To není přípustné.“


  Žvásty, Hakíme. „Máme problém,“ sdělil jsem Brennerovi.


  Brenner přikývl a položil plukovníku Hakímovi otázku, kterou jsme probírali už v Land Cruiseru: „Kam jste s tím konvojem vlastně jel?“


  „To je moje věc, pane Brennere.“


  „Přece spolupracujeme,“ připomněl mu Brenner.


  Plukovník Hakím neodpověděl a pravděpodobně si myslel, že mu jeho dva a půl milionu babek pomalu proklouzává mezi prsty. Možná si taky říkal, že když už má přijít o prachy, může se rovnou zbavit i nás. Nebo nás třeba unést kvůli výkupnému a navlíct to tak, aby to vypadalo jako kmenový únos. V Jemenu je možné všechno.


  Nakonec plukovník Hakím kápl božskou: „Jel jsem do Vraní pevnosti.“


  Brenner přikývl a zeptal se: „Proč?“


  „Jeden muž ten útok přežil,“ přiznal plukovník. „Člen al-Káidy. Řekl mi, že jistý beduín ve Vraní pevnosti jménem Jásir, kterého možná znáte ze svého pobytu, zatelefonoval z mobilu al-Káidě, že Američané nebyli uneseni, ale ve skutečnosti jsou hosty šejka Músy ve Vraní pevnosti.“


  Podívali jsme se s Brennerem na sebe a Brenner utrousil: „Jak jsem říkal, stačí jediná krysa. A jedna krysa se najde vždycky.“


  Jo. A většinou je to někdo, koho nejmíň podezíráte. Co z toho Jásir měl, že nás práskl? Pravděpodobně těch sto tisíc dolarů, které měl Panter vyplatit šejku Músovi za odkoupení Američanů. Jásir by tak získal mnohem víc peněz, než činil jeho podíl na šejkových pěti milionech. A teď byl chamtivec Jásir mrtvý a mě vůbec nemrzelo, že jsem ho odpráskl.


  „Chetův důmyslný plán stál ve skutečnosti za prd,“ řekl jsem Brennerovi. „Nebral totiž v potaz lidský faktor.“ A jak by mohl? Vždyť on sám taky není lidský.


  Brenner souhlasil a dodal: „Dokonce ani jeho plán, jak nás zabít, nevyšel.“


  Bylo to téměř k smíchu.


  Když tedy Panter věděl, že jsme ve skutečnosti hosty šejka Músy, tak musel vědět i to, že Američané na jeho schůzku se šejkem Músou v této pastevecké chýši nepřijdou, a tím pádem je to všechno léčka a past.


  „Panter tady není a není mrtvý,“ oznámil jsem Brennerovi.


  Brenner přikývl a pohlédl na plukovníka Hakíma. „Pořád nechápu, proč jste jeli do Vraní pevnosti,“ řekl našemu novému parťákovi.


  Plukovník Hakím, zřejmě ve snaze zachránit si aspoň nějakou odměnu, vysvětlil: „Ten člen al-Káidy mi ještě řekl, že džihádisti z tábora al-Káidy v horách připravují útok na Vraní pevnost a únos Američanů.“


  „Myslím, že to jsme věděli už od začátku,“ řekl jsem Brennerovi.


  Brenner přikývl a obrátil se k Hakímovi: „A co jste chtěli ve Vraní pevnosti dělat?“


  „Měl jsem v úmyslu vám přijít na pomoc,“ odvětil plukovník.


  Jaký dobrák. Příkladně koná svou povinnost. Kdyby si chtěl plukovník Hakím vydělat peníze, tak tohle byl vhodný způsob. Pochyboval jsem ale, že se toužil dostat do křížku s al-Káidou. Spíš se snažil dorazit do Vraní pevnosti dřív než al-Káida, aby mohl pozatýkat nebo napadnout své tradiční nepřátele – beduíny – a tvrdit, že před nimi Američany zachránil. To už by stálo za pár amerických šestáků.


  Tohle sice plukovníku Hakímovi nevyšlo, ale pořád se snažil vymyslet, jak z toho vytřískat pár babek. Finta s mrtvým Panterem nezabrala a záchrana Američanů před beduíny vyšuměla do ztracena, takže co zbývalo?


  „Ceníme si vašeho odhodlání, ale jak vidíte, není třeba nás zachraňovat,“ sdělil mu Brenner.


  „Ten muž z al-Káidy, který útok přežil, mi tvrdil, že podle Jásira bylo ve Vraní pevnosti šest Američanů,“ prohlásil plukovník Hakím.


  „Dva už pevnost opustili,“ informoval ho Brenner.


  Hakím se nad tím zamyslel a pak poznamenal: „Mám dojem, že jsem z náhorní plošiny viděl stoupat kouř.“


  Inu, to je dlouhá historie, ale já jsem ji shrnul do jedné věty: „Měli jsme problém s beduíny.“


  Přikývl a informoval nás: „Jsou zrádní.“


  Ve srovnání s vámi, plukovníku, jsou to amatéři.


  „Podle toho zachráněného muže z al-Káidy měl být útok džihádistů na Vraní pevnost zahájen až po schůzce se šejkem Músou – ale pouze pokud by se Američané na schůzku nedostavili,“ dodal ještě Hakím.


  „Jasně. Mrzí mě, že jsme tu schůzku propásli.“ Škoda taky, že ji prošvihl Panter. Sečteno a podtrženo, Panter byl ochoten obětovat své muže, aby zjistil, zda je ta schůzka fingovaná – což byla –, a sám se mezitím někde schovával. „Měl ten útok na Vraní pevnost vést sám Panter?“ otázal jsem se Hakíma.


  „Přesně na to jsem se ptal toho muže z al-Káidy, ale nevěděl,“ odpověděl.


  Jasně. Panter si nepouští hubu na špacír. Proto je ještě naživu.


  „Nedostal jsem žádnou zprávu od svých lidí, že by cestou do Vraní pevnosti narazili na jednotky al-Káidy,“ informoval nás plukovník.


  To proto, že z jednotek al-Káidy v táboře udělalo americké letectvo hamburger, ale do toho Hakímovi nic nebylo.


  Vzpomněl jsem si, jak vůči nám beduíni na dvoře Vraní pevnosti pojali náhlou averzi, a řekl jsem Hakímovi: „Víme, že útok přežil i jeden beduín, který pak zatelefonoval svým kamarádům ve Vraní pevnosti a oznámil jim, co se tu událo. Kde je ten muž?“


  „Bohužel podlehl zraněním,“ konstatoval Hakím.


  „Zraněním způsobeným řízenou střelou, nebo kulkou do hlavy?“


  Plukovník uvedl věci na pravou míru a odkázal mě do patřičných mezí slovy: „To vyjde nastejno.“


  Ten chlap byl bezcitný a krutý darebák.


  Hakím pokračoval: „Uzavřeli jsme tuto dohodu – Američané a naše vláda – a ta dohoda je úspěšná.“


  „Vy máte svého mrtvého šejka, ale neřekl bych, že my máme mrtvého Pantera,“ namítl jsem.


  „Myslím, že máte, ale pokud náhodou ne, tak to není moje chyba ani chyba naší vlády,“ ohradil se Hakím.


  Jasně. Je to Chetova chyba. Jemenská vláda ho pěkně napálila. Věděla, že sama dostane mrtvého šejka, a bylo jí ukradené, jestli Američani dostanou svého mrtvého Pantera. My jsme se teď navždy ocitli na beduínské černé listině a Panter si klidně běhá po svobodě.


  „Je ten zachráněný člen al-Káidy ještě naživu, nebo také zemřel na střelnou ránu?“ zeptal jsem se Hakíma.


  „Domnívám se, že je stále naživu.“


  Hakím se vytrvale snažil s námi uzavřít obchod, ale už neměl moc co nabídnout. Přesto jsem řekl: „Jestli je ten člověk z al-Káidy ještě naživu a budeme si s ním moct promluvit, pak se naše úmluva nemění.“ Pořád platí, že dostaneš kulový.


  Plukovník Hakím přikývl a odvedl nás k jednomu z modrých náklaďáků.


  Vylezli jsme na korbu a na podlaze ležel stařec s bílým plnovousem, který se netvářil tak šťastně, jak by vzhledem k okolnostem měl. Navíc ani nevypadal jako džihádista. Spíš připomínal beduína, jenže byl nahý, a tak to nešlo určit podle oblečení.


  Někdo mu obvázal rány, které nevypadaly tak zle, a po těle neměl žádné popáleniny, což znamenalo, že nebyl blízko výbuchů. Celý se třásl a jistě by ocenil přikrývku, ale ÚNB a PBO nebyly pověstné příkladnou péčí o vězně, jak jsem se přesvědčil v Ghumdánu.


  Na korbě stály sedadlové lavice a plukovník Hakím nám nabídl místo. Sám se posadil naproti.


  Zraněný muž byl napůl v bezvědomí, ale Hakím si získal jeho pozornost kopancem do žeber.


  Stařec otevřel oči, Hakím na něj něco arabsky vyštěkl a muž odpověděl.


  Zajatec chtěl zřejmě vodu a plukovník zavolal policistu z ÚNB, který přišel s polní lahví a polil starci obličej. Hakím si pak lahev vzal.


  „Tento muž si říká Altair, což znamená letící orel,“ informoval nás.


  Momentálně spíš vypadal jako chcípající kačer, ale to je fuk.


  „To je jeho al-káidská přezdívka a své pravé jméno neprozradí do chvíle, kdy si bude myslet, že umírá. Pak nás požádá, abychom informovali rodinu o jeho osudu.“


  Altair se teď díval na mě a na Brennera a měl jsem pocit, že mu nejsme moc sympatičtí. Možná to mělo něco společného s řízenými střelami Hellfire.


  „Nevypadá jako džihádista,“ řekl jsem Hakímovi.


  „Altair, jehož křestní jméno je mi známo, je nejvyšším rádcem ad-Darwíše,“ informoval nás Hakím. „Přítel ad-Darwíšovy rodiny. A možná ani není členem al-Káidy.“


  Zajímavé. A copak asi Panterovi poradil ohledně účasti na té schůzce?


  Brennera to napadlo taky a vyzval Hakíma: „Zeptejte se ho, proč sem chodil, když si myslel, že tady Američané nejsou a že celé to setkání může být past.“


  „Na to jsem se ho už ptal a tvrdí, že nevěřil těm informacím od beduína Jásira.“ Asi nekecá, jinak by tu neležel jako lazar.


  „Jásir zatelefonoval přímo Altairovi?“ zeptal jsem se Hakíma.


  Hakím znovu zopakoval: „Ptal jsem se ho a tvrdí, že ne. Ten vzkaz prý dostal od jednoho z džihádistů, kterému Jásir volal.“


  Jasně. A kde by Jásir vzal číslo mobilu na nějakého džihádistu z al-Káidy? Moment, nechte mě přemýšlet. No, třeba od stejného člověka, který mu dal ty fotky. Zeptal jsem se: „Telefonoval Jásir muži jménem Nabíl as-Samad?“


  „Skutečně to byl on,“ odpověděl Hakím. „Jak to víte?“


  „Jsem detektiv. Dostal se ten vzkaz, to varování, nakonec k ad-Darwíšovi?“


  „Samozřejmě,“ odvětil Hakím. „Altair mi řekl, že mu to vyřídil osobně.“


  „A byli o té výstraze informováni džihádisti?“


  Hakím pohlédl dolů na starce a prohlásil: „Altair mi tvrdil, že džihádisti o tom věděli, ale nejsem si jistý jeho pravdomluvností.“


  No právě. Panter si to nechal pro sebe a byl také jediný, kdo se podle toho zařídil. Dokonce namísto sebe poslal dvojníka a své muže použil jako pokusné králíky, aby zjistil, co se na schůzce stane. Kdyby to nebyla past a Američané by se na setkání dostavili, bylo by všechno v pořádku. Pokud by to ovšem byla léčka, Pantera by to zjištění stálo pouhou desítku mužů. Nic mimořádného pro Pantera, který obětoval životy svých mužů pro vyšší věc – pro větší slávu Búluse ibn ad-Darwíše.


  Jenže Panter tam vyslal nejméně jednoho nejvyššího rádce – rodinného přítele Altaira. Proč to udělal? Možná byl ochoten dát v sázku starcův život a Altair patrně souhlasil, že takové riziko kvůli svému vůdci podstoupí. A pokud by nakonec schůzka probíhala dle domluvy, tak by Altair Panterovu dvojníkovi radil, jak se šejkem Músou jednat.


  Brenner dospěl k podobnému závěru: „Altair byl ochoten vzít na sebe kvůli šéfovi velké riziko a Panter se nezdráhal poslat Altaira i své muže do předpokládané pasti.“


  Přesně tak. Panter ty Američany opravdu chtěl a bylo mu jedno, koho ohrozí, aby je získal – pokud to nebyl on sám.


  Vzpomněl jsem si, co nám říkal Rahím ibn Hajjám v pevnosti Ghumdán o vůdcovském stylu svého šéfa, a poradil jsem Hakímovi: „Povězte tomu starci, že jeho náčelník je zbabělec. Posílá své muže do nebezpečí a sám se schovává v jeskyni, stejně jako když jeho džihádisté napadli společnost Hunt Oil. Řekněte Altairovi, že ad-Darwíš si nezaslouží jeho oddanost.“


  Hakím přikývl, přeložil to a Altair na mě namísto odpovědi plivl. A pak měl ještě tu drzost požádat o další vodu. Plukovník Hakím, ta soucitná duše, mu chrstl zbytek vody z polní lahve do obličeje. Dobrý nácvik na simulované tonutí.


  „Předpokládám, že jste se ho zeptal, kde je v tuto chvíli Panter,“ řekl jsem Hakímovi.


  „Jistě, a on tvrdí, že neví.“


  „Věříte tomu?“


  Hakím pokrčil rameny. „Jen velice málo lidí zná Panterovu skrýš.“


  Jistě. A Altair k nim možná patří. Změnil jsem téma a pobídl Hakíma: „Zeptejte se ho, jestli tu byl Nabíl as-Samad.“


  Altair porozuměl jménu a tím pádem i otázce a cosi odpověděl Hakímovi, který nám řekl: „Nabíl as-Samad tady nebyl.“


  Kruci. Chtěl jsem mít Nabílovy koule v pytlíčku se zipem. Ale já si ho jednoho dne najdu. Třeba v New Yorku.


  Válečný veterán Brenner se zajímal: „Kde byl Altair ve chvíli, kdy udeřily střely Hellfire?“


  Hakím se zeptal a Altair odpověděl. Hakím se usmál a přeložil: „Stařec se potřeboval vymočit a odskočil si za kamennou zídku. Tvrdí, že ho ušetřil Bůh.“


  Nebo špatná prostata. Anebo ho na poslední chvíli napadlo, že koberec, kde stojí Panterův dvojník a šejk Músa, by nemusel být tím nejbezpečnějším místem pod sluncem. Čas jít se vyčůrat.


  „Co s tím člověkem uděláte?“ zeptal se Brenner plukovníka Hakíma.


  „Asi ho zastřelím,“ odtušil suše Hakím.


  „Mohl byste ho třeba nechat odvézt do Ghumdánu, dát ho trochu dohromady a pokračovat ve výslechu,“ navrhl jsem.


  „Ten už nemá co říct,“ ujistil nás Hakím.


  „Jemenská vláda nemá vězně z al-Káidy v oblibě,“ informoval mě Brenner. „Džihádisti totiž mají ve zvyku utíkat z vězení a dělat tak vládě ostudu nebo radikalizují ostatní spoluvězně. Většina z nich proto skončí s kulkou v hlavě už při zatýkání nebo zemře během výslechu.“


  Znělo to trochu drsně, ale dostal jsem lepší nápad a řekl jsem Hakímovi: „Jestliže je Altair Panterovým nejvyšším rádcem, tak určitě ví, kde se jeho šéf schovává.“


  „To může být pravda, ale neprozradí nám to, ani kdybychom ho mučili,“ prohlásil Hakím. „Dokonce ani když mu o jeho náčelníkovi navykládáte něco špatného.“


  „Zkuste jiný přístup,“ navrhl jsem. „Nabídněte mu svobodu a řekněme sto tisíc dolarů. Obojí mu zajistí Američané.“


  Hakím se nad tím zamyslel a možná v tom viděl možnost, jak ty peníze shrábnout pro sebe a pak Altaira stejně zastřelit. Přednesl mou nabídku Altairovi, který neodpověděl, ale ani neplivl.


  „Ještě jednou mu připomeňte, že ad-Darwíš ho i s ostatními muži poslal na porážku jako ovce,“ řekl jsem Hakímovi.


  Hakím pokrčil rameny a promluvil k Altairovi, ten však neodpovídal. To bylo dobré znamení – mlčení znamená pokrok.


  „Možná si Panter myslí, že takový dědek už mu k ničemu není. Nebo Altaira nemá rád.“ Pobídl jsem Hakíma: „Povězte mu to.“


  Hakím to udělal a Altair zavřel oči na znamení, že už nemá co říct.


  Takže co teď? Když se sčuchnete s plukovníkem Politické bezpečnostní organizace, otevřou se vám nové možnosti. A já jsem dostal nápad.


  „Musím se jít vyčůrat,“ oznámil jsem a seskočil z korby. Brenner se ke mně připojil a já jsem se ho zeptal: „Máš nějaký plán?“


  „Musíme se co nejdřív spojit s velvyslanectvím a informovat je o naší situaci i o tom, co se tu odehrálo,“ odvětil.


  „To je jistě správný postup,“ souhlasil jsem.


  „A hned zítra ráno se potřebujeme dostat na velvyslanectví.“


  „Jo. Jenže já myslím, že Chet s Buckem nás pomlouvají, kudy chodí, a na velvyslanectví můžeme mít jisté problémy.“ Třeba že nás zamknou v podzemním protileteckém krytu, kde si počkáme na příchod šéfa stanice CIA.


  „Nemyslím, že je to pravda – to s těmi problémy… ale já se Zamem se musíme každopádně osobně hlásit na velvyslanectví,“ odpověděl Brenner. Chvilku přemýšlel a pak navrhl: „Vy dva s Kate byste ale mohli jet přímo na letiště v Saná a nasednout na první letadlo, co letí jinam než na Střevní východ.“


  „Dobrá úvaha. Ale já mám jiný nápad. Jsi připraven?“


  Váhavě přikývl.


  „Naložíme Altaira do Land Cruiseru a odvezeme ho do hor. Ukáže nám, kde je tábor al-Káidy, a my mu za to předvedeme, co dokážou tisícikilové bomby. Řekneme mu, že pokud byl Panter v táboře, tak je teď pravděpodobně mrtvý, ale pokud tam nebyl, tak si zaslouží chcípnout, protože je to hajzl, zbabělec a neschopný břídil. Potom Altaira mile požádáme, aby nám ukázal, kde má Panter svou skrýš. A pokud to udělá, zachráníme ho před plukovníkem Hakímem, dáme mu pěknou odměnu a pošleme ho na Bahamy.“ Zeptal jsem se Brennera: „Co myslíš?“


  „Myslím, že ses zcvoknul.“


  „Fajn. Podívej, Paule, Altair je naše jediné spojení s Panterem a já jsem přesvědčený, že ten starý pardál ví, kde se ten hajzl schovává. Musíme to prubnout.“


  Brenner se krátce zamyslel a pak řekl: „Vlastně to není špatný nápad, ale my rozhodně nejsme oprávněni vymýšlet si vlastní mise.“


  „Proč ne? Když mohl někdo Cheta oprávnit, aby nás odkrágloval, tak my si můžeme dělat, co se nám sakra zlíbí.“


  Brenner se zhluboka nadechl a prohlásil: „Nemáme žádné zálohy, žádnou logistickou podporu, žádné komunikační zařízení a dochází nám munice.“


  „Zato máme nového parťáka. Má všechno, co potřebujeme, a my ho vezmeme s sebou. Hakím je oprávněn dělat, co se mu zachce.“


  „Hakím by to všechno měl vlastně udělat sám.“


  „Hakím,“ podotkl jsem, „je neschopný a líný a al-Káida nebo Búlus ibn ad-Darwíš jsou mu upřímně ukradení.“


  „Ale zajímá ho odměna.“


  „Přesně tak. Proto půjde s námi. Stejně potřebujeme tlumočníka.“


  Brenner přepnul do režimu myšlení, zvažoval všechna pro a proti a dumal, zda je lepší z téhle žumpy vypadnout, nebo se do ní zanořit hlouběji. „Altair tu cestu možná nebude schopen absolvovat,“ podotkl.


  „Vypadá docela dobře. Ten starý kozel – nebo orel – má tuhý kořínek. A jestli umře, tak umře. Lepší než kulka do čela od Hakíma.“


  „Myslím, že už jsi tady moc dlouho,“ konstatoval Brenner.


  „Já jsem blázen už léta. Až se vrátíš domů, teprve si uvědomíš, jaký blázen jsi tady byl ty.“


  Křečovitě se usmál, zahloubal se a pak prohlásil: „Tak dobře… jestli to Hakím odsouhlasí a pojede s námi, tak do toho jdeme.“


  „Fajn. Dovedeme tu misi do konce.“


  „A co Kate?“ zeptal se Brenner.


  „Za nic na světě by si to nenechala ujít.“


  Brenner k tomu chtěl něco podotknout, ale plukovník Hakím, který byl zvědavý, co mají jeho noví parťáci za lubem, seskočil z náklaďáku a zeptal se: „Tak co uděláte teď?“


  „Dobře že se ptáte.“ Vysvětlil jsem mu svůj plán a on mě pozorně vyslechl a několikrát přikývl. Ujistil jsem ho: „Jestli se nám povede zabít nebo zajmout Pantera, dohlédnu na to, abyste dostal ty tři miliony, co žádáte. Beduíni nám sice pomáhali, ale jeden z nich nás zradil a navíc nemáme mrtvého Pantera.“ Takže dostanou prd a ořech.


  Plukovník Hakím přikývl, ale poznamenal: „Ten stařec na tom možná není tak dobře, aby tu cestu vydržel.“


  „Řekněte zdravotníkovi, ať mu dá něco na povzbuzení.“ Ale ne Viagru. Dneska už s námi vyjebali dost.


  Hakím znovu přikývl, ale řekl: „Možná nebude spolupracovat tak, jak si představujete. Bude chránit svého náčelníka.“


  „Nemůžeme vědět, co udělá, dokud nedorazíme na místo.“


  „Vy víte, kde je ten tábor al-Káidy?“ zeptal se nás plukovník Hakím.


  „Altair to ví,“ ujistil jsem ho.


  „Ten nám to neřekne.“


  „Vy mu určitě dokážete rozvázat jazyk.“


  „Snad. Mám jistou představu, kde to je,“ prohlásil Hakím.


  „Výborně. A já náhodou znám přesné souřadnice na mapě.“ Zeptal jsem se Hakíma: „Máte mapu okolí?“


  „Jistě.“


  „Takže jen mezi vámi, mnou a Altairem: už tam prakticky jsme.“


  Plukovník Hakím se odporoučel a my s Brennerem jsme zamířili k našemu Land Cruiseru. „A co Zamo?“ zeptal jsem se Brennera.


  „Rád honí džihádisty po horách.“


  „Jo. To snad každý, ne?“ Takže Operace Čistka bez Cheta, Bucka a Washingtonu pokračuje. Žádné komplikované plány, žádná vyspělá technika a žádný John s Kate jako návnada; jenom banda lidí v horách, kteří se staromódním způsobem snaží navzájem se pozabíjet.
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  Celý plán jsme vysvětlili Zamovi a Kate, kteří bez zbytečných otázek souhlasili. Čím víc přemýšlíte o smělých myšlenkách, tím víc problémů nacházíte. A když s tím nepřestanete, nakonec dospějete k nepříjemné pravdě: je to kurevsky nebezpečné. Tak proč nad tím dumat? Lepší je to rovnou udělat.


  Museli jsme ještě rychle přesvědčit plukovníka Hakíma, aby s sebou vzal jen jedno Humvee a ne stovku mužů, jelikož jde o tajnou misi a nikoli o invazi.


  Hakím tedy seděl ve svém Humvee s řidičem, dvěma gorilami z PBO a Altairem, který sice jet nechtěl, ale jeden z hromotluků ho omráčil elektrickým paralyzérem a šoupl ho do zadní části pancéřovaného vozu. Pozitivní pro Altaira bylo, že teď byl oblečený, najezený, napitý a živý.


  Hakím nás vybavil ručními vysílačkami a vyrazili jsme z dějiště útoku střelami Hellfire směrem k zapadajícímu slunci, zpátky k horám.


  Hakím jel v čele a my jsme ho v Land Cruiseru následovali. Zamo řídil, já jsem seděl vedle něj a Kate s Brennerem vzadu. Nejdřív jsme měli v plánu najít základní tábor al-Káidy, protože jsme se všichni shodli na tom, že Panterova jeskyně nemůže být od tábora daleko. Bude to tedy dobrý výchozí bod a vhodné místo, kde Altaira přesvědčit, aby nám ukázal cestu k náčelníkovu úkrytu.


  Plukovník Hakím nám dal vojenskou terénní mapu a Brenner, který v těchto vrstevnicových mapách uměl číst, do ní teď s Kate hleděl. Zadal jsem jim souřadnice tábora al-Káidy, které jsem získal z obrazovky Predatoru v rybí dodávce, a udělali jsme do mapy značku. „Velice nepřístupný terén… žádné silnice, ale možná nějaké horské stezky, které tu nejsou vyznačené,“ poznamenal Brenner.


  „Na monitoru Predatoru jsme viděli několik aut, takže tam musí být nějaký přístup,“ upozornil jsem ho.


  Brenner souhlasil, ale řekl: „Ten nálet mohl způsobit skalní sesuvy.“


  „Tak půjdeme pěšky. Na druhou stranu nám už nezbývá moc denního světla. Zavolej našemu parťákovi, ať přidá.“


  Brenner kontaktoval Hakíma vysílačkou a pobídl ho: „Musíme jet rychleji, plukovníku.“


  „Tohle je dobrá rychlost,“ namítl Hakím.


  Brenner trval na svém: „Šlápněte na to.“ Ukončil hovor a poznamenal: „Tohle je obrázek jemenské armády, policie i vlády – příliš pomalá, příliš opatrná a vždycky s křížkem po funuse.“


  „Nezdá se, že by do toho byl Hakím zrovna hr,“ podotkl jsem.


  „Nechápu proč.“


  „Je to vládní zaměstnanec.“


  „To my taky,“ připomněl mi Brenner. „Chce prachy. Ale nechce se při jejich vydělávání nechat zabít.“


  „Nápodobně.“


  Pokračovali jsme po dlouhé přímé silnici k náhorní plošině, kde stála Vraní pevnost a kde začínala hornatá oblast. Z hořící věže stále stoupal dým a já jsem se zeptal Zama: „Proč jsi vlastně zapálil to seno?“


  „Protože hoří.“


  „Aha.“ Tak to je konec Buckova hotýlku s poetickým názvem Sultánova vraní pevnost. A taky konec americko-beduínských vztahů.


  Jeli jsme dál a já jsem uvažoval, co se asi dělo během naší nepřítomnosti. Nepochyboval jsem, že Chet vymyslel pěknou historku o politováníhodné nehodě Land Cruiseru způsobené palbou z vlastních řad, i když se mu bude špatně prodávat. Jediný, komu bude moct nalít čistého vína, jsou lidi z jeho Firmy, kteří ho poslali do Operace Čistka. A ti mu budou krýt záda, protože Chet je hrdina v Langley a Buck zase geroj na washingtonském ministerstvu zahraničí. Tisková zpráva o celém incidentu už byla napsána a americkou veřejnost jistě potěší informace, že Búluse ibn ad-Darwíše, amerického vlastizrádce a organizátora útoku na křižník Cole, zlikvidovala řízená střela Hellfire. Naneštěstí v důsledku jiné, byť související nehody se v Jemenu pohřešují čtyři nejmenovaní Američané.


  Jenže pokud se ti Američané vrátí domů živí, budou vyprávět úplně jinou historku, která doufejme skončí tím, že hodím na stůl Panterovu hlavu.


  Blížili jsme se k úpatí náhorní plošiny a po rychlé poradě s Hakímem jsme se rozhodli nepoužít přístupovou cestu přes Vraní pevnost. Namísto toho náhorní plošinu objedeme terénem a do hor zamíříme až čtyřicet kilometrů na západ odsud, blíž k táboru al-Káidy, skrytému ve špatně přístupných kopcích.


  Sjeli jsme ze silnice, terén začal být neschůdnější a Hakímovo Humvee zpomalilo. „Zatrub na něj,“ navrhl jsem Zamovi.


  Brenner raději zvolil vysílačku a pobídl Hakíma a jeho řidiče, ať zrychlí.


  Pokračovali jsme dál přes vyprahlá pole a pastviny a pokaždé, když jsme narazili na kamennou zídku, Hakím jedoucí v čele vyhledal branku, prorazil ji a daroval tak svobodu stovkám koz.


  Trvalo nám hodinu, než jsme urazili čtyřicet kilometrů kolem úpatí vysočiny, a tam jsme zjistili, že se náhorní plošiny prostírají ještě dál na sever a blokují nám cestu.


  Brenner se podíval do mapy a prohlásil: „Hory před námi se zvedají a jediná cesta skrz ně je silnice ze Saná do Maríbu, která nás odchýlí z kurzu. Musíme proto vjet do hor už někde tady… na téhle mapě ale nevidím žádné stezky nebo pěšiny…“


  „Rahím ibn Hajjám přece tvrdil, že ho do tábora přivezli autem,“ připomněl jsem mu.


  „Pokud znáš neznačené stezky, tak je to možné…“ odvětil Brenner. „Vidím tady ale nějaké rokle, které by vůz s pohonem na čtyři kola mohl zvládnout.“


  „Výborně.“ Viděl jsem to v televizní reklamě na Jeep. „Pojďme na to.“


  Brenner se spojil s Hakímem, který zastavil, a všichni jsme vystoupili, abychom se poradili nad mapou.


  Zamo byl také zdatný čtenář map, a dokonce i Kate absolvovala kurz orientace v mapách. Já se vyznám v plánku metra a bez problémů si najdu vlastní zadek oběma rukama, ale o terénních mapách nemám ani páru. Mým jediným příspěvkem do diskuse bylo upozornění ostatních členů A-týmu, že jsme v táboře viděli auta, která se tam rozhodně nevyrábějí.


  Zatímco kartografická komise rozhodovala o trase, zašel jsem se do Humvee podívat na Altaira, který ležel zakrytý dekou v zadní části pancéřovaného vozu a v ruce svíral lahev vody. Nevypadal nijak skvěle, ale aspoň už neměl barvu jako pět minut před umřením a zdálo se, že pravidelně dýchá. „Vydrž, starouši. Bůh tě zachránil, abys nám pomohl najít Búluse ibn ad-Darwíše.“


  Při tom jménu Altair zavrtěl hlavou.


  Všichni jsme nastoupili zpátky do vozů a tentokrát jsme jeli v čele my. Brenner se posadil dopředu vedle Zama, který zůstal za volantem, a navigoval ho k mělké prohloubenině v terénu. „Na mapě je tady znázorněno wádí, a taky že tu je,“ prohlásil. „Tenhle tok stéká v období dešťů z náhorní plošiny a myslím, že v důsledku eroze bude mít rovné dno až nahoru do kopců.“


  Kate, která se narodila a vyrůstala v lůně přírody, dodala: „Koryto by měla tvořit vrstva kamínků, které umožní dobrý záběr kol.“


  „Přesně jako ta silnice ve wádí, co prochází středem Saná,“ poznamenal jsem.


  „Správně,“ pochválil mě Brenner.


  Možná už tady jsem příliš dlouho.


  Vjeli jsme tedy do wádí a Zamo zamířil vzhůru do kopců. Suché koryto se snadno sledovalo a během čtvrthodiny jsme se ocitli v jakési rokli nebo údolí mezi dvěma vysokými náhorními plošinami. Koryto začalo strmě stoupat.


  Neustále jsem kontroloval, zda je Humvee plukovníka Hakíma ještě za námi. Nedivil bych se totiž, kdyby ten parchant zařadil zpátečku a couval celou cestu až do Saná. Ale držel se nám těsně za nárazníkem, poháněný vpřed myšlenkou na povinnost, čest, vlast a prachy.


  Slunce zapadalo a východní obloha tmavla, jen na západě ještě zbývala trocha denního světla. Asi po hodině jsme už jeli skoro potmě, ale vycházející půlměsíc začal osvětlovat okolní mrtvé a vyprahlé kopce, které v měsíčním světle téměř zářily.


  Nikdo toho moc nenamluvil, jen tu a tam si Brenner s Hakímem vyměnili pár slov vysílačkou. Několikrát mě napadlo, že pokud v těchhle kopcích zůstali nějací džihádisti, tak nás mají v tomhle wádí obklopeném vysokými stěnami pěkně na ráně.


  „Jak je?“ zeptal jsem se Kate.


  „Zatím dobrý.“


  Určitě ji musela pořádně bolet žebra v místech, kde ji do neprůstřelné vesty zasáhl ten náboj z kalašnikova. Někdy skončíte se zlomeným žebrem a vždycky s velkou ošklivou pohmožděninou. Ale jak se říká, lepší mít modřiny než prdět do hlíny.


  Stav Zamovy ruky nepatřil k jeho oblíbeným tématům, tak jsem se neptal, ale z toho, jak zacházel s volantem, jsem poznal, že paži má ztuhlou. Doufejme, že nebude potřeba, aby z kilometrové vzdálenosti ustřelil ad-Darwíšovi palici. Nebo sejmul nějakého parchanta, co na nás začne střílet.


  Wádí se podstatně zúžilo a terén byl čím dál prudší a drsnější. „Přijíždíme na konec oblasti, kde do wádí stéká dešťová voda,“ prohlásil Brenner.


  No a?


  „A terén před námi je nepředvídatelný. Může se najednou zvednout jako zeď a dál se nedostaneme.“


  „Tak půjdeme pěšky,“ řekla Kate.


  „Jasně,“ souhlasil jsem. Jak mi vždycky říkávala maminka: „Bůh stvořil nejdřív nohy a až pak auta.“ Neexistuje o tom sice žádný důkaz, ale pokud je to pravda, tak je to důvod pro plynový pedál. A na jiné téma: co mě to sakra napadlo sem jezdit?


  Jeli jsme dál a měli jsme kliku, protože když jsme se vyškrábali nahoru na vrchol hřebenu, žádná skalní stěna se před námi netyčila.


  A tam to bylo.


  Zastavili jsme, všichni vystoupili z vozů a stoupli si na okraj svahu. V dálce pod námi ležela plochá kotlina zhruba o velikosti čtyř až pěti fotbalových hřišť, uhnízděná mezi okolními kopci. Přesně jak jsme viděli na monitoru Predatoru.


  Tábor teď ale vypadal jinak. Celá rovinatá plocha doutnala, jako by se země vařila. Napočítal jsem dvanáct obrovských kráterů po bombách o průměru deset až dvanáct metrů, tak hlubokých, že jsem nedohlédl na dno.


  „Pěkně rozmístěné zásahy,“ řekl Brenner.


  Zrovna jsem na to taky myslel. Cože?


  „Vidíš, jak jsou od sebe rovnoměrně vzdálené?“ pokračoval. „Žádný přesah. Ta posádka pravidelně pokryla terč dvanácti tisícikilovými bombami. Nádhera. Něco takového jsem už dlouho neviděl.“


  „Krásný pohled,“ souhlasil jsem. „Je tam dole někdo živý?“


  „Ne,“ odvětil Brenner. „Výbuch vycucne ze vzduchu kyslík, tlakové vlny ti roztrhají plíce a někdy ti udělají z mozku rosol.“


  Fíha.


  Nepřítomným hlasem pokračoval: „Občas se najdou nějací živí, ale jsou to zombie… z uší, nosu i úst jim prýští krev.“


  „Aha… no jo… pěkně rozmístěné zásahy.“


  „Dolů nepůjdeme,“ prohlásil Zamo. „Bude tam nevybuchlá munice, třeba dělostřelecké nebo minometné granáty, které jsou citlivé na otřesy, a když na něco šlápnete, můžou explodovat a udělat z vás topinku.“


  „Dobře vědět.“


  Plukovník Hakím a jeho tři gorily z Politické bezpečnostní organizace mezitím stáli sami stranou a hleděli dolů na tu spoušť, co napáchali Američané. Netušil jsem, co se jim honí hlavou, ale asi je to muselo ohromit a znepokojit zároveň, jako by nahlédli do budoucnosti.


  Z místa zkázy k nám zavanul štiplavý zápach připomínající spálený benzin a roztavený kov. Pár vteřin mi trvalo, než jsem ten odér identifikoval. Dvojčata.


  Kate, která doposud neřekla ani slovo, teď pronesla: „Odplata.“


  Stáli jsme tam a hleděli na doutnající ohně a černé zející díry v zemi osvětlené jasným vycházejícím měsícem; kousek nebe a pořádný kus pekla.


  Teď najdeme Panterův brloh, a jestli bude doma, zabijeme ho.


  Kapitola 82


   


  Gorily z PBO vyvlekly Altaira z Humvee a posadily ho na zem čelem k táboru al-Káidy dole v kotlině.


  Nikdo na něj nepromluvil a jen jsme ho nechali, ať se dívá. Navenek neprojevil žádné emoce, jen mlčky zíral na měsícem osvětlenou krajinu rozervanou krátery po bombách a posetou dýmajícími troskami. Nakonec sklopil hlavu.


  „Řekněte mu, že tohle Američané udělají se všemi tábory al-Káidy v Jemenu,“ vyzval Brenner plukovníka.


  Hakím, který měl v těch táborech pravděpodobně své zájmy, zaváhal a pak to přetlumočil.


  Altair neodpověděl.


  Brenner pokračoval: „Všichni tam dole jsou mrtví. Všichni, kdo doprovázeli Altaira na schůzku se šejkem Músou, jsou mrtví. Mnoho džihádistů, kteří napadli společnost Hunt Oil, je mrtvých.“


  Hakím to přeložil a Altair opět neodpovídal, jen upřeně hleděl do země.


  „Ale Panter, který všechnu tu smrt způsobil, je stále naživu,“ dodal Brenner.


  Hakím to přetlumočil, ale tentokrát Altair něco pronesl a Hakím nám řekl: „Tvrdí, že Panter byl v tomto táboře, a proto je také mrtvý.“


  „To je hovadina,“ opáčil jsem. „Řekněte tomu šmejdovi, že jestli nám ještě jednou zalže, dostane ránu paralyzérem.“


  Hakím přikývl a vyřídil starci tu dobrou zprávu.


  Altair nereagoval.


  „Jestliže je Panter mrtvý, tak nám Altair přece může prozradit, kde se nachází jeho skrýš,“ podotkl jsem.


  Hakím přikývl a přeložil to, jenže Altair stále zarytě mlčel.


  Dobrá, paralyzér byl bič a teď přijde na řadu cukr: „Povězte mu, že jestli nám ukáže, kde je ad-Darwíšův úkryt, tak mu Američané zaplatí sto tisíc dolarů a pošlou ho, kam si vybere.“


  Hakím to Altairovi vyřídil a zbývající tři ranaři z PBO se zatvářili zaujatě. Kdyby oni věděli, kde se Panter schovává, za sto táců a jízdenku pryč odsud by ho v mžiku oka napráskali.


  Altair však nejevil zájem a Hakím nám řekl: „Tvrdí, že ad-Darwíš leží mrtvý v tomto táboře, že vaše americké peníze nechce a že zemře v Jemenu.“


  „To můžeme zařídit.“ Takže konec cukrování a zpátky k biči.


  Hakím měl stejnou myšlenku a kývl na jednoho z kolohnátů, který starci přiložil ke krku paralyzér a zasáhl ho elektrickým výbojem.


  Altair zařval a skácel se na zem. Chvíli sebou zmítal a pak zůstal nehybně ležet.


  Kate se odvrátila a odešla zpátky k Land Cruiseru.


  Brenner nařídil Hakímovi: „Ptejte se ho pořád dokola na totéž, a pokud vám odpoví stejně, celý proces zopakujte. Nakonec nám poví, kde má ad-Darwíš skrýš. Ale nezabijte ho,“ varoval Brenner plukovníka.


  Hakím, který v otázkách mučení nepotřeboval žádné rady ani pobízení, položil Altairovi znovu stejnou otázku, ale stařec neodpověděl. Plukovníkův poskok mu vrazil paralyzér do rozkroku.


  Hakím celý postup ještě dvakrát zopakoval, než Altair omdlel. Pak nám oznámil: „Je možné, že skutečně neví, kde se ta skrýš nachází.“


  Ano, to bylo možné, ale do toho bodu jsme se ještě nedostali.


  Brenner pohlédl na Altaira ležícího v bezvědomí na zemi, naklonil se nad něj a nahmatal mu tep. „Je… v pořádku,“ oznámil.


  Možná trochu zešedl.


  Pokud Altair nezemře tady, Hakím ho stejně zabije. Snažili jsme se tomu dědkovi zachránit život, ale dost nám to komplikoval.


  Vzdálil jsem se od Hakíma a jeho goril a Brenner šel za mnou.


  Zamo, který nám předtím v autě asi šestkrát zopakoval, že Hakímovi ani jeho pohůnkům nevěří, stál u vozu s puškou v pohotovostní poloze. Ani já jsem Hakímovi nedůvěřoval, ale byli jsme tu, abychom udělali obchod.


  „Altair ví, kde má ad-Darwíš tu skrýš, a poví nám to, jestliže bude přesvědčený, že je Panter mrtvý,“ řekl jsem Brennerovi.


  „Přesně tak.“


  „Cukr ani bič na něj nezabírají, takže…“ Zamyslel jsem se nad tím a pak jsem dodal: „Takže musíme zkusit jiný přístup.“


  „Možná víc cukru a větší bič.“


  „Ne. My uvažujeme tak, jak uvažujeme, ale Altair přemýšlí jinak.“


  Kate viděla, že elektroterapie je u konce, a přišla za námi: „Nějaký pokrok?“


  „Ne. Je tvrdohlavý jako mezek.“


  „To už paralyzér nevyřeší.“


  Souhlasil jsem: „Ten dědek nechce prásknout svého náčelníka a jít za to do pekla. Ten chce rychlovýtah do ráje.“


  Brenner přikývl: „Tohle není volba mezi životem a smrtí. Je to volba způsobu smrti.“


  „Správně. Takže my mu musíme pomoct stát se mučedníkem.“


  „Jak?“ zeptala se Kate.


  „To nevím. Ale Hakím jo.“


  Zmíněný gentleman se k nám právě přitočil a zeptal se: „Co chcete dělat?“


  „Mám pocit, plukovníku, že Altair nechce zemřít jako zbabělec a zrádce,“ sdělil jsem Hakímovi. „Nemyslíte?“


  Hakím, který byl pravděpodobně obojí výše jmenované, se nad tím musel zamyslet, pak ale přikývl a řekl: „To může být pravda.“


  „Takže? Jak uzavřít s Altairem dohodu, která mu umožní prozradit nám to, co chceme vědět, a přitom se dostat do ráje?“


  Hakím si to opět musel nechat projít hlavou. „To je těžké,“ odvětil. „To vy jste důvodem jeho paličatosti.“ Trochu zbytečně vysvětlil: „Vy jste… bezvěrci. Nemůže vám prásknout svého náčelníka, protože by skončil v pekle.“


  „Jo. To chápeme.“ Altair se o tom měl zmínit sám mezi zásahy paralyzérem do koulí. Ušetřil by si spoustu bolesti a nám by ušetřil spoustu času. Nemluvě o tom, že by nám všem ušetřil jisté rozpaky. Gorilám z PBO to bylo fuk – ty se podobnými věcmi bavily během přestávek na kafe. Možná ale byla ta bolest součástí cesty ke spáse.


  Hakím mi přetrhl myšlenky a prohlásil: „Je tu také otázka peněz. Altair je odmítá, ale možná je bude chtít pro svou rodinu. Tahle věc leží na srdci všem islámským mučedníkům. Jejich rodina. Takže Altair mi prozradí své příjmení a já mu slíbím, že jeho příbuzní dostanou peníze – samozřejmě výměnou za informace, které potřebujete.“


  Hakím asi často přemýšlel o penězích, ale teď možná na něco kápl.


  „Dobře,“ souhlasil jsem. „Tak jak to provedeme?“


  Plukovník Hakím zamyšleně odpověděl: „Nejdřív musíme dát Altairovi na výběr ze dvou způsobů smrti. První bude kulka do hlavy přímo na místě a on zemře jako poražený a jako zajatec, nikoli jako mučedník, který zahynul v džihádu a míří přímo do ráje. Také mu nedáme žádný příslib peněz pro jeho rodinu.“


  Ovšem.


  Hakím pokračoval: „Ten druhý způsob smrti, zemřít v džihádu jako mučedník pro svou víru, je mnohem těžší zařídit.“


  Možná bych měl Altaira vyzvat na souboj nožem, ale třeba by se na dědka usmálo štěstí a do ráje bych frčel já.


  Zamo, který strávil hodnou dobu v islámských zemích, navrhl: „Pusťte toho starce do tábora.“


  Fakt?


  Hakím to považoval za dobrý nápad a prohlásil: „Ano, ať může pobýt s mrtvými mučedníky, se svými džihádisty. Bude se mezi nimi modlit a najde klid.“


  Paráda. Ale nejdřív musí říct Sezame, otevři se! a poslat nás do jeskyně.


  Hakím pokračoval: „Při našem předešlém rozhovoru věřil dvěma věcem – že ho Bůh zachránil za nějakým účelem a že nedosáhl mučednictví jako ostatní džihádisti.“


  Jasně. Výčitky svědomí člověka, který přežil. S tím mu můžeme pomoct.


  „Promluvte s ním,“ vybídl Brenner Hakíma. „Ale nezapomínejte, co od něj potřebujeme.“


  Hakím prohlásil, že to samozřejmě ví, a připomněl nám: „Nezapomeňte, co potřebuju já od vás.“


  Jak bychom jen mohli zapomenout?


  S Brennerem a Kate jsme se přesunuli za Zamem k Land Cruiseru, aby na nás Altair neviděl.


  Hakímovi poskoci starce posadili, dali mu napít a Hakím do něj začal něco hučet.


  Asi za deset minut přišel Hakím za námi a oznámil nám: „Altair věří, že Búlus ibn ad-Darwíš byl v tomto táboře a že tu i zemřel.“


  Tohle jsem zrovna slyšet nechtěl.


  Hakím pokračoval: „Řekl mi zároveň, že když je jeho náčelník mrtvý, může mi teď prozradit, kde ad-Darwíš žil.“


  To už je lepší. Všem nám asi bylo jasné, že Altair obelhává sám sebe, ale občas je to nutné, aby si člověk spasil duši a uchoval tvář. Jako já, když se na Velký pátek cpu hamburgery a říkám jim zeleninové karbanátky. Boha sice neoblbnete, ale sebe jo.


  Vrátili jsme se ke kraji srázu a uviděli jsme Altaira, jak klopýtá ze svahu směrem k táboru al-Káidy. Vracel se domů.


  „Zemře tam. A to je dobře,“ konstatoval plukovník.


  Moc dobře.


  „Nebo ho možná Bůh ještě jednou ušetří a my o něm jednoho dne uslyšíme.“


  „Doufám, že ne.“ Ale obchod je obchod, a když už jsme byli u toho, zeptal jsem se plukovníka Hakíma: „Kde je ta Panterova skrýš?“


  Hakím se zahleděl na vzdálené kopce za táborem a ukázal prstem: „Támhle.“


  „Můžete to trochu upřesnit?“


  „Vidíte ten štít? Ten, co připomíná plachtu lodě?“


  Popisuje nám snad cestu k Noemově arše?


  V měsíčním světle toho moc vidět nebylo, ale měl jsem pocit, že rozeznávám vrchol hory, na který Hakím ukazuje. Zamo tím směrem namířil dalekohled pro noční vidění a prohlásil: „Vidím to. Jsou to asi tři kiláky dost nepřístupným terénem.“


  Kate s Brennerem štít také pozorovali méně výkonnými puškohledy pro denní vidění a tvrdili, že ho v měsíčním světle jasně rozeznávají. Skvělé.


  Plukovník Hakím nás informoval: „Altair říká, že tam vede stezka, která začíná na opačné straně tábora. Pokud se vám ji povede najít, dovede vás na druhou stranu hory a odtud vystoupá až k jeskyni Búluse ibn ad-Darwíše.“


  Hračka. Nebo taky lež jako věž. „Víte jistě, že vám Altair řekl pravdu?“ zeptal jsem se Hakíma.


  „Tím si člověk nikdy nemůže být jistý. Odpřísáhl mi to ale a já věřím, že mluvil pravdu.“ Hakím sám sobě přikývl a dodal: „Altair dobře chápal, že to, co mu dávám, mi musí splatit.“


  Asi začínám téhle zemi rozumět.


  „Předpokládám, že vy s námi nepůjdete,“ obrátil se Brenner k Hakímovi.


  „Nevidím pro to důvod a mám jiné povinnosti,“ odsekl plukovník.


  Jistě. Třeba si zaplavat v bazénu v hotelu Bilkís. Stejně jsem ale netoužil po Hakímově přítomnosti a moji kolegové taky ne. Tohle zvládneme sami, pokud si Panter nevezme na pomoc četu džihádistů. „Myslíte, že je ad-Darwíš sám?“ zeptal jsem se Hakíma.


  „Podle Altaira je ad-Darwíš mrtvý,“ pravil Hakím. „Pokud ale není, tak v té jeskyni bude buď sám, nebo s jedním až dvěma nejvěrnějšími pobočníky. Víc jich nebude.“ Mávl rukou k táboru na znamení, že nezbylo mnoho džihádistů, které by Panter mohl do své jeskyně pozvat.


  Zbývalo už jen domluvit se na financích. „Pokud najdeme tu jeskyni, tak dostanete smluvenou odměnu bez ohledu na to, jestli v ní Panter bude, nebo ne,“ slíbil jsem Hakímovi.


  „Tři miliony dolarů.“


  Plus malé mango nacpané do řiti. „Přesně tak.“


  Brenner to potvrdil a dodal: „Domluvíme si schůzku v Saná, třeba na americkém velvyslanectví nebo u vás v kanceláři. Přijdou tam i příslušní zástupci naší vlády, kteří vám odměnu předají.“


  Zvedl jsem nohu, protože mi ty kydy sahaly až po kotníky.


  Ale možná se Brenner bude snažit něco Hakímovi zajistit a já myslím, že je to v pořádku. Co se týkalo Altaira, bylo to spíš mazání medu kolem plnovousu. Podstatné bylo, že jsme se odsud zatím ještě nedostali a Hakím mohl představovat problém, nebo řešení.


  Hakím řekl Brennerovi: „Pokud ad-Darwíše dopadnete nebo ho naleznete mrtvého a nebudete mít možnost ho dopravit do Saná, tak jsem v hotelu Bilkís.“


  Jistěže jsi. A ten hotel neúčtuje plukovníkovi PBO za pokoj ani riál. Život je fajn, když jste policajt v policejním státě. Uvědomil jsem si, že mám dobrou práci, ale ve špatné zemi.


  „Díky, plukovníku,“ odvětil Brenner. „Dám vám vědět.“


  Pravda byla taková, že kdybychom Pantera našli, tak to jediné, co bychom museli převážet, by byl jeho malíček. Zbytek ať si klidně shnije nahoře v horách.


  Nesnáším dlouhé loučení, a tak jsem řekl jen sbohem.


  Soucitná Kate se ještě plukovníka Hakíma zeptala: „Řekl jste Altairovi, že o jeho rodinu bude postaráno?“


  „Aha, ano, to jsem vyřídil. To budeme muset taky probrat.“


  Pochyboval jsem, že Strýček Sam bude chtít vyplácet sto táců rodině teroristy, ale třeba něco zaplatí Hakímovi a ten už se o to postará. Sbohem.


  Ale Hakím měl na srdci ještě něco: „Altairovo příjmení je ad-Darwíš.“


  Nevěděl jsem, co na to říct, tak jsem jen utrousil: „Tak zatím.“


  Plukovník Hakím si s Brennerem navzájem zasalutovali a pak hoši z Politické bezpečnostní organizace nastoupili do Humvee, které jsem jim koupil.


  Zůstali jsme sami. Konečně.


  Říká se, že cesta je cíl, ale není to tak. Cesta je cesta a cíl je konec. A my jsme se blížili ke konci téhle cesty – stejně jako Búlus ibn ad-Darwíš.


  Kapitola 83


   


  Vzali jsme si z Land Cruiseru všechno potřebné a vydali jsme se na pochod.


  Přímá trasa k výchozímu bodu stezky, pokud ta stezka existovala, vedla přes tábor al-Káidy, který teď tvořila apokalyptická krajina plná kráterů, doutnajících trosek a mrtvých těl, o nevybuchlé munici ani nemluvě. Rozhodli jsme se proto to spáleniště obejít po obvodu kotliny se svažujícími se kopci po pravé straně a doutnajícím táborem po naší levici.


  Každých sto metrů Zamo prozkoumal okolní terén dalekohledem pro noční vidění. Namířil ho i dolů do tábora a oznámil nám: „Vidím toho starce. Bloumá sem a tam.“


  Sotva to dořekl, ozval se hlasitý výbuch. Všichni jsme se vrhli k zemi.


  „Ten dědek něco odpálil,“ konstatoval Zamo.


  Doufám, že je na cestě na lepší místo než tohle.


  Pokračovali jsme dál a terén byl docela náročný, hlavně hřebeny tvořené úlomky jakési břidlice, které nám podkluzovaly pod nohama.


  Obejít tábor al-Káidy nám trvalo půl hodiny. Blížili jsme se na druhou stranu kotliny, kde měla podle Altairových slov začínat stezka. Bohužel už jsme se ho nemohli zeptat na bližší podrobnosti.


  Zastavili jsme a udělali jsme si přestávku. Zamo nechal kolovat pušku, abychom se všichni mohli podívat skrz jeho dalekohled a provést, jak říkal, průzkum a orientaci v terénu.


  Pohlédl jsem do dalekohledu a noc kolem mě se rozzářila přízračnou zelenou září, jako bych měl na očích brýle s barevnými skly. S podobným dalekohledem jsem kdysi absolvoval výcvik, takže se mi zrak i mozek snadno přizpůsobily monochromatickému obrazu a mohl jsem si plně vychutnat pohled na okolní pustinu mrtvější než Měsíc. Nikde jediná koza. A ani stopa po Noemově arše.


  Zadíval jsem se přes doutnající kotlinu do míst, odkud jsme vyšli, a uviděl jsem tam stát náš bílý Land Cruiser, což bylo dobré znamení, že naše smlouva s ďáblem stále platí.


  Podal jsem Zamovu pušku Kate, která zaostřila na štít ve tvaru plachty a prohlásila: „Ještě tak dva kilometry.“


  Dali jsme se opět na pochod a pátrali po stezce, kterou bychom měli brzy překřížit, jenže terén byl tak hustě posetý kameny, že by na něm vyšlapaná cestička nebyla vůbec patrná. Určitě jsem také nebyl jediný, koho napadlo, že Altair třeba plukovníka Hakíma napálil nebo že Hakím podfoukl nás, aby odsud mohl zmizet a odjet na nějaké hezčí a bezpečnější místo. Slíbil jsem mu ty peníze za již poskytnuté služby? Nebo až za výsledky?


  A-tým se rozdělil, vrátil se o kus zpátky a pátral po stezce. Během pečlivého zkoumání kamenité půdy za mdlého svitu měsíce jsme se však navzájem drželi neustále na dohled.


  Uvědomil jsem si, že ta stezka, pokud existuje, nebude moc vyšlapaná. Pochyboval jsem, že si Panter každý večer zval k sobě do jeskyně stovku džihádistů, aby si s ním zahráli bridž a vykouřili doutník, a nepředpokládal jsem ani, že by sám Panter příliš často chodíval dolů do tábora. Takže jsme vlastně nehledali opravdovou stezku, ale spíš jen výchozí bod trasy vedoucí do hor.


  Nakonec to byla Kate se svou chorobnou posedlostí špínou na podlaze, která si něčeho všimla a pronesla tichým hlasem, jakým se mluví na nepřátelském území: „Koukněte sem.“


  Přešli jsme k místu, kde stála, a ona namířila hlavní M4 na něco, co by na většině míst nebylo vůbec nápadné ani pozoruhodné, ovšem tady, v měsíční krajině, znamenalo důkaz o přítomnosti člověka. Bylo to víčko z plastové lahve.


  Kate ho zvedla a nechala kolovat jako nalezený diamant. Všichni jsme se shodli, že je poměrně nové a že nám tam ten bordelář, ať už to byl kdokoli, vlastně vyrobil turistickou značku.


  Otočili jsme se zády k táboru al-Káidy a vyrazili jsme z výchozího bodu na trasu, která nás zavede tam, kam potřebujeme.


  Vzdalovali jsme se od kotliny a mířili do kopců před námi.


  Kate si nechala víčko od lahve jako suvenýr a pátrala po dalších, podobně jako Jeníček s Mařenkou, když za svitu měsíce hledali lesklé oblázky, jimiž si značili cestu.


  Dívali jsme se také po plastové lahvi, která k víčku patřila, ale zdálo se, že víc odpadků už nenajdeme.


  Další záchytný bod jsme sice neobjevili, ale postupně se cestička začala rýsovat zřetelněji, protože se terén zužoval mezi dvěma skalními hřbety jako úzký konec trychtýře.


  Stezka příkře stoupala a uvolněné kamínky nám podkluzovaly pod podrážkami a dělaly hluk. Nechtěli jsme na sebe upozorňovat a raději jsme zpomalili.


  Za jednou zatáčkou strmá cestička náhle končila a před námi se objevila obrovská hromada kamení, která nám přehradila cestu.


  Přiblížili jsme se k balvanům a zjistili jsme, že jde o nedávný skalní sesuv způsobený buď Boží prozřetelností, která nám naznačuje, že se máme vrátit, anebo desíti tisíci kilogramy silných výbušnin, které otřásly zemí jako vybuchující sopka.


  Zamo nabídl své horolezecké schopnosti a Brenner mu podržel pušku, zatímco odstřelovač opatrně šplhal po ostrých balvanech s Coltem ráže .45 v ruce.


  Nebylo pochyb, že pokud byl Panter během bombardování tábora v jeskyni, musel ten nálet slyšet a cítit otřesy. Předpokládal jsem, že ví, že přišel o základní tábor i o všechny, kdo v něm byli. Marné telefonáty do tábora mu to musely potvrdit.


  Neměl jsem tušení, co si ten psychouš myslel nebo co cítil, když se mu v jeskyni rozpoutalo zemětřesení, ale snad mu došlo, že se jeho svět podstatně zmenšil. Ty otřesy a absence zpráv z pastevecké chýše mu napověděly, že je sám a že má problém. Možná to v Perth Amboy nakonec nebylo tak špatné.


  Zamo shora zasyčel: „Vzduch čistý.“


  Brenner si pověsil Zamovu pušku přes záda a všichni jsme opatrně postupovali vzhůru po skalním sesuvu.


  Nahoře jsme uviděli pokračování stezky a vpravo od nás se tyčil štít ve tvaru plachty.


  Zamo zvedl pušku a dalekohledem obhlédl terén: „Nic se nehýbe… nemíří na mě žádný puškohled… před námi je nějaká hluboká průrva, která protíná stezku… asi šest set metrů… vidím tam kamenný přístřešek…“ Zaostřil a dodal: „Kolem žádný pohyb…“


  Brenner vzal pušku, podíval se dolů dalekohledem a prohlásil: „Mohl by to být strážní domek – mezi základním táborem a jeskyní…“


  Mohl by, což znamenalo, že jsme na správné cestě.


  „Můžeme ho obejít,“ prohlásil Brenner.


  „Podívejme se, jestli není někdo doma,“ navrhl jsem.


  Co nejtišeji jsme z hromady balvanů sešplhali dolů a opět jsme vykročili po stezce.


  V této mrtvé zóně se kromě nás nic nehýbalo a noc byla tichá, až na křupání křehkých úlomků kamene pod našima nohama. Vysoké skalní stěny kolem ve mně budily utkvělou představu, že nás shora někdo pozoruje. Čekal jsem, že ticho každou vteřinou rozrazí štěkání samopalu. Čí byl tohle sakra nápad?


  Při chůzi jsme udržovali rozestupy, ale teď jsem dohnal Kate a povzbudivě jsem ji poplácal po zádech.


  Zamo, který kráčel v čele, nás zvednutou rukou zastavil.


  Všichni jsme zaklekli na jedno koleno s puškami v pohotovostní poloze.


  Brenner se přesunul k Zamovi a střídali se u dalekohledu.


  Brenner mně a Kate posunkem naznačil, ať se k nim připojíme. Přikrčeně jsme přeběhli k místu, kde oba klečeli.


  Asi padesát metrů před námi se objevila strž, kterou jsme viděli shora, a v ní stál kamenný domek.


  „Jdu to omrknout,“ zašeptal Brenner.


  No když na tom trváš, tak si běž. Pak jsem si ale vzpomněl, kdo to všechno spískal, popadl jsem Brennera za paži a jasně mu vysvětlil, že půjdu já. Kate chtěla jít se mnou, ale to nepřicházelo v úvahu. „Kryjte mě,“ zašeptal jsem.


  Přikrčil jsem se, rychle jsem přeběhl k okraji strže a nespouštěl jsem přitom oči z kamenného přístřešku. Lehl jsem si, přitiskl se k zemi a podíval se skrz svůj puškohled se čtyřnásobným zvětšením doprava, kde se průrva zakusovala mezi dva kopce. Měsíc mezitím vyšplhal výš po jižní obloze a vrhal jasné světlo na jižně orientovaný svah. Nezdálo se, že by se tam něco hýbalo. Nalevo ode mě na dně průrvy stál kamenný domek.


  Zaostřil jsem dalekohled na chýši. Jako většina podobných staveb neměla okna, jen úzký vchod bez dveří. Na rovnou střechu vedl nahrubo otesaný žebřík a ze svého místa jsem viděl, že nahoře nikdo není. Pokud to bylo stanoviště hlídky, musel být strážce uvnitř, což nedávalo velký smysl.


  Sešoupl jsem se po zadku dolů do strže a snažil jsem se mít v merku chýši i celé okolí.


  Na dně rokle jsem se přikrčil mezi skály a zadíval se k domku. Existuje opatrný přístup, kterému dává přednost většina lidí, a pak přístup hrr na to, který upřednostňuju já. Vystartoval jsem z dřepu a prosprintoval přes kamenitý terén přímo do dveří přístřešku.


  Ve skutečnosti jsem nečekal, že uvnitř někoho najdu, takže když jsem zakopl o tělo ležící na hliněné podlaze, překvapilo mě to stejně jako toho chlápka, o kterého jsem se málem přerazil.


  Uvnitř chýše byla tma jako v pytli narušovaná jen trochou světla pronikajícího skrz dveře a já jsem viděl, že se ten člověk zvedá na nohy současně se mnou. Po tak drsném probuzení nebyl úplně v cajku, ale instinktivně vykopl nohou a zasáhl mě do břicha. Popadl jsem ho za bosé chodidlo, zkroutil mu ho a on padl na zem. Snažil se zdrhnout ke dveřím a cestou sebral něco, co připomínalo pušku.


  Skočil jsem mu na záda a on se zhroutil na zem, vzápětí se ale pokusil odplazit ven ze dveří. Uštědřil jsem mu boční hák do obličeje a dalším úderem jsem mu přerazil nos. To už byl zralý na odpočítávání.


  Vstal jsem, vytrhl mu kalašnikov a cvičně jsem ho praštil pažbou do hlavy, abych zjistil, jestli vnímá.


  Zvenku jsem něco zaslechl. Zády jsem se přitiskl ke zdi vlevo od dveří a svou M4 jsem držel za pistolovou rukojeť.


  Venku se rozhostilo ticho a já jsem čekal. Věděl jsem, že zbytek týmu mě kryje seshora.


  „Johne?“


  „Tady jsem. Bacha, na zemi je Abdul.“


  Moji parťáci vešli do domku a překročili tělo ležící za dveřmi.


  Nebylo k tomu co říct, snad jen že ten muž na podlaze byl pravděpodobně člen al-Káidy a žádný nevinný civilista, a že se namísto práce flákal.


  Odtáhli jsme ho od dveří a posadili do kouta.


  Zamo ho rychle prošacoval a Brenner mu přitom svítil baterkou s červeným filtrem. Muž měl u sebe automatickou pistoli Browning ráže 9 mm a satelitní telefon. Měl přeražený nos, rozseklý ret a zakrvácený obličej. Než Brenner svítilnu zhasl, Kate si ji půjčila a zblízka muži posvítila do obličeje. Kate má vynikající paměť na tváře, i když právě podstoupily úpravu nosu a rtů. „Nabíl,“ prohlásila.


  Skutečně to byl on. To by se mělo zapít. Zamo otevřel lahev a chrstl vodu Nabílovi do tváře, pak mu jí trochu nalil mezi zuby a proplesknul ho.


  Nabíl vykašlal trochu tekutiny a pootevřel oči.


  Nebyl čas chodit kolem horké kaše, a tak jsem vytáhl džambíju a přitiskl mu ostří k hrdlu. Na levé straně krku měl náplast, jako by se pořezal při holení nebo se někdo snažil upoutat jeho pozornost pomocí nože. „Dlužíš mi za ten bagel,“ připomněl jsem mu.


  Zaostřil na mě a v očích se mu zračila opravdová hrůza, až mě přepadly výčitky svědomí, jako bych snad já byl terorista.


  „Nabízím ti obchod, Nabíle,“ řekl jsem mu. „Máš na výběr mezi životem a smrtí, a smrtí myslím, že tě podříznu jako podsvinče. Rozumíš?“


  Přikývl, aniž přitom pohnul krkem.


  „Kde je ad-Darwíš?“ zeptal jsem se ho.


  Věděl, že to přijde, a vyhrkl: „Prosím nezabíjet a já řeknout, kam on je.“


  „Ne, ty debile, ty mi řekneš, kde je. Já ti potom řeknu, kam bych nejradši poslal tebe.“


  „On… on je ve… maghára…“


  „Jeskyně,“ přeložil Brenner.


  „Kde je ta jeskyně?“


  „Tady. Blízko.“


  „Můžeš být trochu konkrétnější?“


  „Já říkám… ne daleko. Jdete… jdete jako za slunce…“


  „Na západ?“


  „Ano. Západ. Uvidíte, kde jít. Na hůru.“


  Brenner raději přešel do arabštiny a pak nám oznámil: „S ad-Darwíšem jsou tam údajně dva lidé. Hlídka, která prý sedí někde ve skalách, a další osoba je uvnitř v jeskyni s ad-Darwíšem.“


  Doufejme, že hlídač nemá dalekohled pro noční vidění nebo že aspoň taky v práci chrápe. Pokud ne, budeme ho muset uspat sami.


  „Věříš mu, že jsou tam jenom dva další lidi?“ zeptal jsem se Brennera.


  „To brzy zjistíme,“ odvětil Brenner.


  Brenner Nabílovi položil ještě pár otázek v arabštině i angličtině a Nabíl se dušoval, že v té jeskyni v životě nebyl. Potvrdil ale, že vchod se nachází pod vrcholem hory připomínajícím plachtu. Souhlasilo to s tím, co říkal Altair, což trochu snižovalo pravděpodobnost, že z nás dělají blbce.


  Překvapovalo mě, že Altair i Nabíl nakonec svého náčelníka hodili přes palubu. Sílilo ve mně podezření, že ti, kdo Búluse ibn ad-Darwíše znali, ho zrovna nemilovali. Přesně jako doma ve Státech.


  „Nemá ten mamlas náhodou podat hlášení o situaci?“ zeptal se Zamo.


  Brenner se na to Nabíla arabsky zeptal a pak nám oznámil: „Prý má a s radostí an-Nimrovi okamžitě zavolá.“


  Všichni jsme se shodli, že bude lepší, když Panter od Nabíla neuslyší, že je všechno v pořádku, protože existovala možnost, že Nabíl mezi řečí použije smluvené heslo, které má použít v případě, že bude mít přitisknutou pistoli ke spánku. Žádné zprávy od hlídky někdy znamenají pouze to, že hlídka zaspala.


  Ve snaze upevnit naši dohodu o životě či smrti se Nabíl dobrovolně nabídl, že nám pomůže najít cestu k náčelníkově skrýši. Brát s sebou na tajnou misi nepřítele však nikdy nebývá dobrý nápad.


  Kdybychom měli čas, mohli jsme Nabíla trochu potýrat zprávou, že jeho kamarádi se na schůzce se šejkem Músou vypařili, a to doslova. Nemluvě o tom, že se tábor džihádistů změnil ve skládku toxického odpadu. Kromě toho bych s chutí vytáhl ty fotky Belgičanů, které jsem měl u sebe, a jednu po druhé je Nabílovi nacpal do chřtánu. Pravda však byla taková, že Nabílu as-Samadovi právě vypršela doporučená doba použitelnosti.


  Nastal okamžik, kterému bychom se nejradši vyhnuli, přišel čas říct Nabílovi sbohem.


  „Svážu ho a nasadím mu roubík,“ prohlásil Zamo.


  Všichni jsme přikývli a vyšli z chýše. Vteřinu nato jsem zaslechl přidušené štěknutí tlumiče. Zamo vyšel ven a cestou zasunoval nový náboj do komory.


  Nikdo nic neřekl, když si Zamo věšel přes rameno Nabílův kalašnikov. Pokračovali jsme v cestě.


  Kate si všimla, že strž je zaneřáděná plastovými lahvemi a dalšími důkazy o přítomnosti velkého množství lidí. Usoudili jsme, že jde možná o shromaždiště, něco jako amfiteátr, kde Panter mobilizuje své jednotky. Pokud je to tak, nemůže být jeskyně daleko.


  Vyškrábali jsme se ven ze strže a pokračovali dál. Teď jsem kráčel v čele já, ale Zamo se mi držel v patách a dalekohledem propátrával terén před námi, po stranách i vzadu.


  Byli jsme asi sto metrů od úpatí vysokého kopce, kde se měla nacházet jeskyně, když jsem ucítil, jak mi na rameno tlačí Zamova ruka. Zaklekl jsem a ohlédl jsem se na Zama, který zaostřoval na cosi nahoře na svahu.


  Podal mi odstřelovací pušku a ukázal prstem, jako by posílal psa k aportu. Sledoval jsem jeho napřaženou ruku a očima jsem pátral ve skalách. Asi v polovině svahu seděl na kameni muž v černé maskovací uniformě a se zbraní položenou na kolenou. Právě když jsem na něj zaostřil, muž zvedl pušku a začal obhlížet terén pod sebou. Když přejížděl dalekohledem kolem nás, zachytil jsem krátký záblesk okuláru. Oba jsme se se Zamem vrhli k zemi a odkutáleli jsme se za plochý balvan.


  Když jsem vracel Zamovi pušku, opatrně se k nám přisunula Kate s Brennerem. „Odstřelovač,“ řekl jsem.


  Oba přikývli a zůstali nehybní jako sochy.


  Zamo znovu zaostřil na odstřelovače a Brenner se k němu přisunul blíž.


  „Nemůžeme jít dál bez toho, aby nás viděl,“ prohlásil Zamo.


  Což znamenalo povolení k palbě.


  Všem nám bylo jasné, že když Zamo toho chlapa odstřelí, přibude další hlídka, která se náčelníkovi neohlásí. Na druhou stranu nebylo vyhnutí.


  Brenner se na okamžik zamyslel a pak Zamovi řekl: „Sejmi ho.“


  Zamo se zatvářil potěšeně.


  Zamo i my ostatní jsme věděli, že má jen jediný pokus. Zvuk výstřelu sice udusí tlumič, ale pokud kulka mine cíl, narazí do skály a i ten nejnatvrdlejší odstřelovač pozná, že na něj někdo střílel a netrefil. Než Zamo stihne zasunout nový náboj a znovu zamířit, nepřátelský odstřelovač skočí za skálu a spustí poplach. Pak začne střílet.


  Odhadoval jsem, že muž může být ve výšce zhruba pět set až šest set metrů, což bylo stále v rozmezí devítisetmetrového účinného dostřelu Zamovy pušky i v dosahu jeho nočního vidění. Nebyl to však snadný úkol, protože byla tma a protože nerovnosti terénu zkreslují vnímání vzdálenosti cíle.


  Všichni jsme seděli nehybně jako skály kolem nás, zatímco se Zamo snažil v poloze vkleče ustálit mušku. Kolem nebyl žádný vhodný kámen, o který by si mohl opřít pušku, takže mířil z ruky. Bylo vidět, že mu poraněná levá paže dělá problémy a nedokáže ji dlouho udržet v jedné poloze. Nakonec pušku sklonil, pak znovu zacílil a opět ji sklonil.


  Jéžiš. Tak dělej, chlape. Ty to zvládneš. A pospěš si, než ten parchant začne znova kontrolovat terén.


  Zamo se zhluboka nadechl, stoupl si, znovu se nadechl, zadržel dech a vystřelil.


  Klekl si na koleno a zasunul do komory další náboj.


  Nakonec se ozval Brenner: „Zásah?“


  Zamo se na něj ohlédl, jako by nerozuměl otázce. Nakonec utrousil: „Jo. Zásah.“ Proč se vůbec namáhat se střílením, kdyby se neměl trefit?


  Zamo byl se sebou spokojený a já jsem cítil, že máme kliku a Panter má pech.


  „Musíme hejbnout kostrou, než začne být Panterovi všechno to ticho podezřelé,“ prohlásil jsem.


  Všichni souhlasili. Vykašlali jsme se na opatrnost a nenápadnost a poklusem jsme se rozběhli po stezce, která se stáčela kolem úpatí hory se štítem ve tvaru plachty. Pátrali jsme po lezecké cestě vzhůru a asi po stech metrech si Zamo na stezce všiml hromádky kamení.


  Všichni jsme zaklekli a přitiskli se ke svahu, zatímco Zamo zkoumal terén přímo nad námi a potvrdil: „Bude to tudy. Nikde nevidím vchod do jeskyně… ale je tam skalní převis…“


  Podíval jsem se puškohledem nahoru na vysoký štít a spatřil jsem vyčnívající skalní římsy, které v měsíčním světle vrhaly stíny na skalní stěnu. Vchod do jeskyně bude pod některým převisem.


  Jaký je teda plán? Kdyby s námi byli Chet s Buckem, proseděli bychom tady týden nad diagramy a grafy, pak bychom zavolali Howardovi a požádali ho, ať nám ve Washingtonu vyřídí povolení. Jenže já jsem měl lepší plán – vylézt na kopec, najít jeskyni, zabít Pantera a slézt z kopce.


  Brenner však měl pár pozměňovacích návrhů – Zamo zůstane tady a bude nám krýt záda, já s Kate a Brennerem vylezeme nahoru a budeme hledat vchod do jeskyně, ale dovnitř půjde jen jeden. A kdo to bude? No přece ten, kdo to celé vymyslel.


  „Bacha na nástražné dráty napojené na světlice nebo nálože,“ upozornil nás šeptem Brenner.


  Díky za upozornění.


  Vyrazil jsem nahoru jako první, Brenner lezl za mnou a Kate skupinku uzavírala. Trasu výstupu většinou tvořily skalní výčnělky, jako bychom kráčeli po prudkých schodech vyčištěných od kamení. Tu a tam přece jen spadl dolů nějaký úlomek a nadělal hrozný randál, i když jsem věděl, že ten zvuk není ve skutečnosti zdaleka tak hlasitý jako v mé hlavě.


  Byl jsem vděčný za malou karabinu M4, která dostála své pověsti a byla lehká a kompaktní. Určitě se osvědčí i v jeskyni. Na cestu nám svítil měsíc, ale jeho záře už nestačila k odhalení nástražného systému, proto jsem opatrně šmátral před sebou, přejížděl jsem prsty podél skalních výstupků a snažil se nahmatat drát.


  Postupovali jsme pomalu; cílem bylo překvapit Pantera a ne sebe samé tím, že škobrtneme o drát a rozmetá nás to na kusy nebo v lepším případě odpálíme světlici, která nás ozáří jako srnce oslněné reflektory a vzápětí nás pokropí dlouhá dávka ze samopalu.


  Nemohli jsme s jistotou vědět, zda na cestě k jeskyni nějaká nástražná zařízení vůbec jsou, ale kdybych bydlel v jeskyni já, rozhodně bych na přístupovou trasu umístil něco, co by mě varovalo před nezvanými hosty.


  A najednou jsem to měl. Ohmatal jsem to prsty – kovový drát napnutý asi patnáct centimetrů nad širokou skalní římsou, na niž jsem se právě chystal vyhoupnout.


  Otočil jsem se a mávl jsem na Brennera, který byl asi tři metry za mnou. Rukou jsem mu ukázal signál pro nástražný drát, který, pokud vás to zajímá, vypadá jako natahování pomyslné gumičky mezi prsty.


  Brenner přikývl. Otočil jsem se zpátky ke skále a po čtyřech jsem drát opatrně přelezl. Nástražný drát se nesmí přeříznout, protože spouštěcí systém může být nastavený i na uvolnění napětí. Nejlepší je nechat ho být, pouze ho označit a jít dál. Přehodil jsem tedy přes něj svůj bílý kapesník a lezl jsem vzhůru.


  Brenner přelezl drát, po něm i Kate a pokračovali jsme v cestě.


  Byli jsme asi v polovině kopce, když se svah začal pomalu zmírňovat, což mělo za následek, že jsme pořádně neviděli, co máme před sebou.


  Vtom mou pozornost upoutalo něco vpravo. Strnul jsem. Asi patnáct metrů ode mě na stejné skalní římse někdo seděl. Několik vteřin mi trvalo, než jsem si uvědomil, že je to stanoviště odstřelovače a že se ten chlap opřený o skálu nehýbe, protože je mrtvý.


  Dal jsem signál Brennerovi a ten dal znamení Kate. Vyškrábali se na skalní římsu pode mnou, odkud bylo na mrtvolu vidět.


  Přesunul jsem se doprava až k sedícímu muži, který měl zakloněnou hlavu, jako by zíral na měsíc. Viděl jsem, že Zamo zasáhl svůj cíl přímo do hrudi, sice kousek napravo od srdce, ale přesto smrtelně.


  Mužova zbraň, kterou měl položenou vedle sebe, nápadně připomínala sovětskou odstřelovací pušku Dragunov. Důležitější však bylo, že měla dalekohled pro noční vidění, jehož okuláry byly ještě stále rozsvícené, a já jsem se po ní natáhl.


  Znenadání přerušil ticho hlasitý pronikavý zvuk připomínající budík a já jsem sebou trhl. Zvonící telefony mě vždycky vylekají a tenhle zadrnčel znovu a pak ještě jednou. Můj satelitní telefon to být nemohl, protože byl kaput, takže to musel být mobil toho chlápka, přestože mu už odzvonilo. Kdybych uměl líp arabsky, vzal bych to a oznámil volajícímu, že je tu úplně mrtvo.


  Zvonění nakonec ustalo a já jsem se podíval na Brennera a Kate pode mnou. Odstřelovač zřejmě stejně jako Nabíl vynechal hlášení o situaci a ten, kdo volal – možná sám Panter –, už začínal být trochu znepokojený. A taky měl důvod. I my jsme teď ovšem měli problém. Nedalo se ale dělat nic jiného než pokračovat dál a toho problému se zbavit.


  Brenner mi vytrvale signalizoval, že se ujme vedení, a Kate horlivě přikyvovala a posunky mě přivolávala k sobě. Jenže já už jsem zašel příliš daleko, než abych to vzdal takový kousek před cílovou páskou. Škrábal jsem se vzhůru po svahu se svou novou odstřelovací puškou, vylezl jsem na další skalní římsu a dalekohledem pro noční vidění jsem propátral terén.


  Sotva deset metrů přede mnou čněl obrovský skalní převis, dlouhá kamenná deska, která tvořila střechu hlubokého temného úkrytu – jeskyně. Zaostřil jsem dalekohled a ve tmě jsem zahlédl nějaký pohyb.


  Zpod převisu se náhle vynořila postava ozbrojená kalašnikovem a já jsem ji zaměřil odstřelovací puškou. Když jsem zmáčkl spoušť, uvědomil jsem si, že ta osoba má na sobě abáju. Moje střela ji zasáhla do místa, kam jsem mířil, přímo do srdce. Žena rozhodila ruce, puška jí vyletěla do vzduchu a ona dopadla naznak na zem.


  Ten hajzl, který byl stále uvnitř v jeskyni, mezitím určil mou polohu, a než jsem se stihl krýt, tmu rozčísl záblesk z hlavně a půl vteřiny nato zarachotil samopal v plně automatickém režimu. Světelná stopovka mě škrábla do boku, další střela mě zasáhla do neprůstřelné vesty a pozpátku mě srazila ze skalní římsy o kus níž. Při tomto manévru jsem ztratil odstřelovací pušku. Pár vteřin jsem nemohl popadnout dech, a když jsem se podíval nahoru, viděl jsem, jak dolů ze svahu sviští zelené světelné stopovky přímo nad místem, kde jsem ležel.


  Kate s Brennerem palbu opětovali, ale asi jim už po té přestřelce ve Vraní pevnosti docházela munice, a proto nestříleli naplno. Střelba z jeskyně ustala a Kate s Brennerem zastavili palbu. Náhle se rozhostilo ticho.


  Ležel jsem na zádech na skále. Brennera s Kate jsem neviděl, ale viděl bych, kdyby se někdo objevil na skalní římse nade mnou. Na prsou jsem měl položenou svou M4 v plně automatickém režimu a byl jsem připravený střílet na všechno, co se pohne.


  Střílel po nás pouze jeden kalašnikov a já jsem předpokládal, že to byl Panter. Ta druhá osoba, o níž se zmiňoval Nabíl, musela být ta žena. Nevím, kdo to byl, zda milenka, nebo manželka, ale tak jako všechny ženy v těchto končinách byla postradatelná a ad-Darwíš ji využil k tomu, aby mě vyprovokoval ke střelbě. Hodný chlapec. A teď mu vrtá hlavou, jestli jsem mrtvý, nebo živý. Tahle hra se jmenuje trpělivost, klam a překvapení a já jsem dobrý ve dvou ze tří disciplín.


  Minuty odtikávaly a já jsem měl obavu, že nám ad-Darebák nadběhne a zaútočí zboku, nebo ještě hůř, že už si to hasí vzhůru do skal a zdrhá někam do dálky. Pokud je však Zamo na dobrém místě, měl by podobné manévry odhalit a udělat jim přítrž. Přesto měl Panter momentální výhodu vyšší polohy.


  Když jste postřeleni, někdy o tom zpočátku ani nevíte. Taky jsem nejdřív nic necítil, jenže teď se ozvala bolest v levém boku, kam mě škrábla kulka, a tepalo mi v hrudi, kde mi druhý zásah ztlumila neprůstřelná vesta. Cítil jsem teplou krev, ale neprýštila silně. Přesto mi bok začne tuhnout, jakmile pomine počáteční šok, a tělo mi řekne Postřelili tě, blbče.


  Uplynula další minuta a pomalu jsem si začínal myslet, že to možná Brenner nebo Kate koupili taky, ale na to jsem teď nesměl myslet. A nemohl jsem tu ležet celou noc a čekat, až se Panter uráčí něco podniknout – nebo se stáhne na ústup. Zhluboka jsem se nadechl, prudce jsem se posadil a pokropil svah dlouhou dávkou z M4. Kulky se odrážely od skal a já jsem zase rychle klesl k zemi, vrazil jsem do pušky nový zásobník, skutálel jsem se dolů ze svahu, vstal a zopakoval rekognoskaci terénu prostřednictvím palby.


  Nikdo však mou střelbu neopětoval a opět se rozhostilo ticho. Sáhl jsem do vesty pro další zásobník a zjistil jsem, že mi došla munice. Sakra.


  Vytáhl jsem automatickou pistoli Colt .45 a zůstal jsem nehybně ležet. Nemohl jsem přijít na to, co má ten ksindl za lubem, každopádně přešel od panické střelby k velmi obezřetnému mlčení. Nebo už byl v sousední provincii.


  „Búlusi! Ty kreténe! Sráči!“ zahulákal jsem.


  Neodpovídal, tak jsem se vleže na zádech přesunul po římse co nejdál, což byl jediný způsob, jak se podívat, co je nade mnou, aniž bych musel zvedat hlavu. „Ty kriple! Mluvím s tebou, Búlusi. Umíš anglicky?“ pořvával jsem.


  Žádná odpověď.


  Dobře, jde se na to. „Krycí palba!“ zařval jsem a vyřítil jsem se do svahu, zatímco mě Kate s Brennerem z pravé strany kryli palbou z M4. Kličkoval jsem mezi plochými skalními římsami k ústí široké jeskyně přede mnou a párkrát jsem vystřelil z Coltu. Brenner s Kate pálili dlouhé dávky do jeskyně a jejího okolí a všude kolem mě se odrážely kulky. Nikdo ale střelbu neopětoval, takže ten zmetek musel být buď v čudu, v úkrytu nebo v pánu.


  Vyhoupl jsem se na převislou skalní římsu, přeskočil mrtvou ženu a plavným kotoulem přes rameno jsem vpadl do ústí jeskyně. Zůstal jsem bez hnutí ležet na boku a mžoural jsem do tmy.


  Zjistil jsem, že ležím na nechutně páchnoucí dece. Do prostoru pod římsou pronikal slabý měsíční svit, a když si mé oči zvykly na tmu, uviděl jsem, že po koberci na podlaze jsou rozházené tábornické potřeby. Takže tenhle smradlavý brloh je doupětem Pantera, hlavního strůjce bombového útoku na Cole, vůdce al-Káidy v Jemenu a teroristy, kterého má na mušce největší světová velmoc. Sice jsem něco podobného očekával, ale teď, když jsem tu byl, se mi nechtělo věřit, že tahle hnusná špeluňka je skutečně tím místem, kde Búlus ibn ad-Darwíš alias an-Nimr alias Panter žil, kde kul pikle a odkud vládl.


  Pan ad-Darwíš mi zaryl hlaveň kalašnikova do zátylku a dokonalou angličtinou mi doporučil: „Odhoď zbraň na zem. Dělej!“


  Hodil jsem Colt .45 na podlahu kus od sebe.


  Ustoupil dozadu, abych nedosáhl na hlaveň jeho pušky, a nařídil: „Ruce za hlavu.“


  Zvedl jsem ruce. Kde je Kate s Brennerem?


  „Kdo jsi?“ zeptal se.


  „Tvoje nejhorší noční můra.“


  „Ne, to já jsem tvoje nejhorší noční můra.“


  „Odvezu tě zpátky domů, Búlusi. Máma už na tebe čeká.“


  Kopl mě do týla a vyštěkl: „Kolik je s tebou lidí?“


  „Víc než s tebou. Všichni, co znáš, jsou mrtví.“


  K tomu neměl co říct. Zavládlo dlouhé ticho.


  „Jak jsi to tady našel?“ zeptal se pak.


  „Řekl mi o tom letící orel. Altair,“ oznámil jsem mu. Neodpověděl, tak jsem přepnul do policejního režimu a prohlásil jsem: „Jsi v pasti, Búlusi, a jestli se nevzdáš, tak zemřeš.“


  „Neříkej mi křestním jménem.“


  Blbusi? Abych tomu dal oficiální ráz, dodal jsem: „Jsi zatčen.“


  Připadlo mu to vtipné a zeptal se: „A jakpak se jmenuje policista, co mě zatýká? Jako americký občan mám právo znát tvé nacionále.“


  Hajzle. „John Corey, Protiteroristická operační skupina,“ představil jsem se.


  „Takže jsi mě konečně našel. Nebo jsem našel já tebe? A kdepak máte ženu, pane Corey?“


  „A kde je ta tvoje? Mrtvá?“


  Čekal jsem, že ho to vytočí a pokusí se o další kopanec, který by mu už neprošel tak lehko jako ten předešlý, ale vůbec nezareagoval. Třeba má víc manželek.


  „Myslíš si snad, že tahle jeskyně má jen jediný vchod?“ zeptal se mě. „Myslíš, že jsem hlupák?“


  Ano, myslím, že jsi hlupák, a taky jsem myslel, že tahle jeskyně má jen jeden vchod i východ. Ale asi má dva. Sakra.


  „Za deset minut už budu na opačné straně kopce, ty budeš mrtvý a každý, kdo se mě pokusí pronásledovat skrz jeskyni, šlápne na tlakovou minu, která ho roztrhá na kusy,“ oznámil mi.


  Ty vole.


  „Tímto se tedy loučím s panem Coreym a v nepřítomnosti i s paní Coreyovou.“


  Byl jsem si jistý, že nevystřelí, protože věděl, že venku jsou další lidé, kteří by sem vrazili a začali po něm pálit. Zvolí raději džambíju, aby vše proběhlo v tichosti.


  Udělal jsem bleskovou otočku na zadku a uviděl jsem, že Panter v pravé ruce svírá nůž, přes rameno mu visí puška a levačkou se mi natahuje po vlasech. Nabral jsem ho nohama pod koleny, až ztratil rovnováhu a svalil se na bok.


  Vytáhl jsem džambíju, čehož si nevšiml, protože se ode mě snažil odtáhnout a přitom sundat pušku z ramene.


  Než stihl zamířit, vrhl jsem se po něm a plnou vahou jsem ho přimáčkl k zemi. Mlátil sebou a snažil se zvednout pušku do palebné polohy, ale to jsem nehodlal dopustit. Na zemi se válela jeho džambíja a on po ní pravou rukou zašmátral, uchopil rukojeť, zvedl ruku a zabořil mi špičku dýky do zad. Uvědomil si, že mě pořádně nebodl, znovu se rozmáchl a chtěl mě zasáhnout do krku nebo do hlavy.


  Uštědřil jsem mu starý dobrý kopanec kolenem do koulí, což na okamžik odvedlo jeho pozornost, a přitiskl jsem mu zakřivenou čepel džambíje k hrdlu pod plnovousem. „Vzpomeň si na Cole, hajzle,“ ucedil jsem.


  Na okamžik se naše pohledy setkaly a pak jsem přitlačil a přejel mu čepelí přes krk, čímž jsem mu přeřízl jugulární žílu a obě krční tepny, až vystříkla teplá krev a potřísnila mi ruku. „Máš právo nevypovídat,“ oznámil jsem mu.


  Neustával jsem a prořezával jsem se skrz maso, průdušnici, svaly a šlachy, až jsem se dostal k páteři, kterou jsem přesekl a pokračoval dál, dokud čepel nenarazila na hliněnou podlahu.


  Posadil jsem se, zhluboka jsem se nadechl a pak jsem ho popadl za vlasy a zvedl jeho hlavu do vzduchu. „To máš za to, ty zkurvená svině,“ zasyčel jsem na Pantera. „Tohle je odplata za ty námořníky na Cole, odplata za všechny muže, ženy a děti, co jsi zavraždil, ty sračko. Odplata…“


  „Johne… Johne… už je to dobrý… přestaň…,“ chlácholila mě Kate.


  Brenner uchopil uříznutou hlavu za vlasy, vytrhl mi ji z ruky a odhodil ji na druhou stranu jeskyně. „Je čas jít,“ prohlásil.


  Kate mě vzala za paži a já jsem vstal.


  Je čas jít domů. Takový je plán.
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  Velké nádražní hodiny se čtyřmi ciferníky ukazovaly 18:50. Většina pracujících už odjela domů na předměstí, ale přijíždějící vlaky přivážely novou krev – návštěvníky divadel, večírků a další cestující zblízka i zdaleka, kteří skrz nádraží Grand Central každou noc proudili na Manhattan.


  Napadlo mě, že je možná trochu otřepané scházet se pod hodinami, které se objevily v tolika filmech jako místo, kde si dávají dostaveníčko milenci. Jenže pod těmi hodinami se setkávaly i desetitisíce vojáků, námořníků a letců vracejících se domů k rodinám, takže to nakonec bylo v pořádku.


  Buck se k nám přidat nemohl, ale byl to gentleman ze staré školy, a tak poslal zdvořilou omluvu, čímž projevil nejen dobré vychování, ale také nebetyčnou drzost.


  K dalším zprávám z fronty patřilo oficiální oznámení, které jsme s Kate dostali a v němž stálo, že pan Chet Morgan z Ústřední zpravodajské služby CIA byl zasažen beduínskou kulkou, když se nás snažil zachránit ve vrtulníku Black Hawk. Já si to sice pamatuju trochu jinak, ale pan Morgan každopádně podlehl svému zranění dříve, než helikoptéra dorazila na leteckou základnu v Nadžránu.


  Byl to už druhý důstojník CIA, jehož smrt mi byla úředně oznámena. Tím prvním byl již zmíněný Ted Nash, který vlastně oficiálně zemřel dvakrát, než ho Kate oddělala doopravdy. A měl jsem pocit, že i Chet Morgan nakonec vstane z mrtvých a že o něm zase uslyším. Pokud ne, připomenu se mu sám.


  Ani Zamo se k nám nemohl připojit, protože byl na dlouhodobé nemocenské a zotavoval se ze svého zranění v Las Vegas. Doufám, že mu štěstí vydrží.


  Zvali jsme i Howarda Fenstermana a Clare Nolanovou, kteří se během těch tří týdnů, co jsme je neviděli, docela sblížili. Hrozně rádi by se s námi v New Yorku setkali, ale nové povinnosti v Saná jim momentálně zabránily vzít si dovolenou ve vlasti. Slíbili však, že přijedou do New Yorku na svátky, které Howard pravděpodobně všechny slaví.


  Teoreticky jsou opětovná setkání bezvadná věc, třeba srazy ze střední školy, ale ve skutečnosti se vždycky netoužíte vidět s lidmi, s nimiž jste si byli blízcí v určitém místě a čase své životní pouti. Pěkné vzpomínky by se měly uchovávat a stvrzovat novoroční pohlednicí nebo stručným e-mailem, a nekazit si je skutečným setkáním tváří v tvář. Clare by ovšem mohla představovat výjimku.


  Těšil jsem se ovšem, že uvidím Paula Brennera. Momentálně byl na dovolené doma ve Virginii, ale jak jsem předpovídal, vracel se zase do Jemenu. Někdo se holt nedokáže nabažit legrace. Vždyť ten člověk sloužil dvakrát ve Vietnamu! Jednoho dne ho nějaká mise v další špinavé díře zabije, ale prozatím mu stačilo ke štěstí koketovat se smrtí. Asi bych mohl říct totéž o sobě a možná dokonce i o Kate, ale… Ale žádné ale. Jsme oba zpátky v čísle 26 na Federal Plaza, já s novou smlouvou na tři roky a Kate se zárukou dalších tří let ve velkoměstě, které si nakonec oblíbila díky muži, jehož miluje a toleruje. To jako mně.


  Kdybychom se ovšem začali nudit, měli roupy nebo nás už unavovalo divadýlko Toma Walshe, tak existuje tucet dalších prdelí světa, kde působí Protiteroristická operační skupina a kam se můžeme nechat vyslat. Snad nebudeme muset absolvovat další kurz ministerstva zahraničních věcí na rozšíření kulturního povědomí. Ten poslední nedopadl zrovna nejlíp.


  Sledovali jsme, jak Paul Brenner se svou dámou kráčí po mramorové podlaze hlavní nádražní haly. Všimli si vysokých hodin, pak uviděli nás a začali se k nám prodírat davem.


  „Je velice přitažlivá,“ poznamenala Kate.


  Od muže s dobrým vkusem, pokud jde o ženy, bych ani nic jiného neočekával.


  Zamávali jsme na ně, oni zamávali nám, setkali jsme se a podali si ruce nebo se objali. Pak nás Brenner představil své partnerce, která poznamenala: „Hodně jsem toho o vás slyšela.“


  To jsem já říct nemohl, ale působila sympaticky. Všichni jsme zamířili nahoru do mezaninu do restaurace Michael Jordan’s Steak House, kde mě nenapadlo nic lepšího než požádat číšníka o růžového pantera s ledem.


  Když se dámy odebraly upravit se na toaletu, Brenner pronesl: „Buck.“


  Neodpověděl jsem.


  „Očekává se snad, že to necháme plavat?“ zeptal se Brenner.


  „Očekává se, že uvěříme, že Buck byl nevědomý spolupachatel.“


  „Nebyl nevědomý.“


  Jistě. Jenže Buckminster Harris věrně a řádně sloužil své vlasti už v dobách, kdy jsem tahal kačera, proto jsem namítl: „Nechtěl bych ho vidět veřejně zdiskreditovaného.“


  Brenner přikývl a pak se zeptal: „A co soukromě mrtvého?“


  „Ať se rozhodneš jakkoli, jdu s tebou.“


  „Nevěřím, že je Chet mrtvý,“ dodal Brenner.


  „Vypadá to trochu podezřele,“ přitakal jsem. „Až se setkáme s Buckem, dozvíme se pravdu.“


  Brenner se ke mně naklonil a potichu pronesl: „Chci je vidět oba mrtvé.“


  Přikývl jsem.


  Dámy se vrátily. Objednali jsme další rundu. Viděl jsem, že Kate je Brennerova partnerka Cynthia sympatická. Dozvěděli jsme se, že se Paul se Cynthií seznámili v práci, stejně jako my dva. Cynthia Sunhillová byla z Oddělení kriminálního vyšetřování americké armády a zažádala si o přeřazení do Jemenu. Hodně štěstí.


  Když se objevil číšník, tak jsem se samozřejmě zeptal, jaké mají kozí speciality. Kate protočila panenky. Brenner se zachechtal.


  Byl to příjemný večer a při loučení jsme si slíbili, že zůstaneme v kontaktu, což bylo stejně nevyhnutné kvůli plánované pooperační schůzi CIA ve Washingtonu. Tam to bude zajímavé.


  Co se týče poděkování vděčného národa, datum zatím nebylo stanoveno.


  Ale co, máme kliku, že máme práci. No ne?


  Poděkování


   


  Mé upřímné díky patří v první řadě výkonné viceprezidentce Grand Central Publishing Jamie Raabové za to, že na sebe vzala práci navíc jako redaktorka této knihy. Jamie byla po celou dobu neúnavná, trpělivá a pečlivá a díky jejímu pronikavému redaktorskému úsudku a moudrým radám tato kniha rozhodně získala na kvalitě. Nemáme pokaždé stejný názor na výplody mé tvůrčí mysli, ale vždycky se shodneme na tom, že výsledné dílo je hladkým spojením Jamiina jinu s mým jangem.


  Děkuji také Harvey-Jane Kowalové alias HJ, která, namísto aby si užívala zaslouženého odpočinku od Hachette Book Group, se pustila do práce na další knize od DeMillea. HJ mistrovsky ovládá gramatiku, interpunkci, pravopis i ověřování faktů a díky ní nevypadám jako nevzdělanec. U posledních jedenácti knih dodržujeme tradici oslavit zredigování poslední stránky několika koktejly Bloody Mary. Tak na zdraví, HJ!


  Kniha potřebuje spoustu redaktorských očí a mozků a já na tomto místě děkuji Rolandu Ottewellovi, který s nesmírnou pečlivostí a přesností pracoval na několika mých posledních knihách. A protože své rukopisy dodávám vždycky pozdě a už včera měly být v tiskárně, Roland často dělá přesčasy, aby můj text učesal a připravil do tisku. Díky, Rolande, zase jsi odvedl dobrou práci!


  Na firemní úrovni bych rád poděkoval Davidu Youngovi, předsedovi a výkonnému řediteli Hachette Book Group. David si v nabitém rozvrhu vždy udělá čas na přečtení mých rukopisů, i když to nemá v popisu práce. Buď se mu líbí můj styl psaní, nebo chce vědět, za co mě platí. Davidovi navíc děkuji za jeho přátelství a dobrý vkus, pokud jde o skotskou whisky.


  Jako u všech svých románů jsem se obrátil na přátele a známé s prosbou o pomoc s technickými detaily, odborným žargonem a dalšími záludnostmi, které spisovatel potřebuje, ale nemůže je získat z knih nebo internetu.


  Prvním z této kategorie je detektiv Kenny Hieb, bývalý příslušník New York Police Department a Joint Terrorism Task Force, který v současnosti dělá něco podobného, ale zde nemohu být konkrétní. Kenny se v rámci pracovních povinností dostal do Jemenu a jeho zkušenosti, vzpomínky, poznámky a fotografie pro mě byly neocenitelnou pomocí při vytváření světa této knihy. Díky, Kenny, za pomoc, ale hlavně za tvou neúnavnou práci při ochraně Ameriky.


  Na tomto místě musím dodat, že jakékoli faktické chyby a omyly týkající se policejní práce, protiteroristických operací a podobných záležitostí jsou buď důsledkem nepochopení informací, které jsem dostal, anebo plynou z mého rozhodnutí využít literární svobodu a básnickou licenci.


  Dalším, kdo viděl Jemen na vlastní oči, byl Matt Longo, který tuto zemi navštívil z mírumilovnějších důvodů než John Corey. Matt, spolubydlící mého syna Alexe na koleji, procestoval řadu arabských států a velice mi pomohl v otázkách arabské kultury a islámu. Zařadil jsem Matta jako jednu z postav do této knihy s myšlenkou, že představuje mladší generaci, která může pomoci definovat naše budoucí vztahy se světem islámu a překlenout kulturní propast, jež mezi těmito dvěma světy existuje. Díky, Matte, za ochotu a cenné postřehy.


  U řady svých románů jsem využil rad a zkušeností svého kamaráda z dětství Thomase Blocka, kapitána US Airways (ve výslužbě), externího redaktora a sloupkaře v časopisech o letectví, spoluautora naší společné knihy Mayday a autora dalších sedmi románů. Tom sice odešel do výslužby jako letecký kapitán, nikoli však jako spisovatel, jelikož tato činnost nevyžaduje orlí zrak ani rychlé reflexy, a nedávno vydal svůj sedmý román Captain, který je k dispozici na jeho stránkách www.thomasblocknovels.com.


  Vřelé díky patří i Tomově rozkošné manželce Sharon Blockové, bývalé letušce u společností Braniff International a US Airways, za rychlé a pečlivé pročtení rukopisu, vynikající návrhy a dobré oko na překlepy a špatnou interpunkci. Sharonino čtenářské umění je pro nás dva s Tomem vskutku neocenitelné, protože v hodinách angličtiny na střední škole nám myšlenky bloudily kdovíkde. Kde přesně, to už je jiná kapitola, ale oba jsme tenkrát tušili, že jednoho dne do našeho života vstoupí žena, která bude ovládat pravopis.


  Děkuji také Johnu Kennedymu, zástupci policejního inspektora v okrese Nassau (ve výslužbě), arbitrážnímu rozhodci v oblasti pracovního práva a členovi advokátní komory státu New York. John mi pomáhal se všemi romány o Johnu Coreym a přistupuje k tomuto úkolu s jedinečnou kombinací dovedností a znalostí policisty a advokáta. John mi slouží jako konfrontace se skutečností, a když řekne, že něco není z právního nebo procedurálního hlediska správně, tak to hned přepíšu – anebo se odvolám na své právo na autorskou nadsázku.


  Tato kniha by nikdy nespatřila světlo světa bez oddanosti a pilné práce mých dvou asistentek Dianne Francisové a Patricie Chichesterové. Své knihy píšu rukou, ale celá léta nikdo neuměl přečíst můj škrabopis a už to vypadalo, že se budu muset naučit datlovat na klávesnici, jinak mi už nikdo nikdy nic nevydá. Pak se naštěstí objevila Dianne a po ní Patricia, které dokážou rozluštit mé nečitelné čmáranice a přepsat je do srozumitelné podoby, takže si i já můžu přečíst, co jsem napsal. Dianne s Patricií navíc pročítají rukopis stránku za stránkou a jejich poznámky, ověřování faktů a korektury jsou naprosto úžasné. Děkuji vám za to. Díky vám má můj život i práce pevný řád.


  A jako třešnička na dortu přichází nakonec to nejlepší, moje žena Sandy Dillinghamová-DeMilleová, která se mnou sdílí všechna muka i extáze spisovatelské práce. Její povzbuzení a podpora mi pomohly překonat několik svízelných tvůrčích období a její redakční návrhy a poznámky na kraji stránky jsou doslova a do písmene posledním verdiktem předtím, než rukopis odešlu vydavateli.


  Se Sandy letos oslavíme deset let společného života a je to poutavý a krásně napsaný milostný román.


  Následující lidé štědře přispěli na dobročinné účely výměnou za to, že se jejich jméno objeví jako postava v této knize:


  Howard Fensterman, který přispěl na Crohn’s & Colitis Foundation of America, a John „Zamo“ Zamoiski, který přispěl na Irvington Education Foundation.


  Doufám, že se jim jejich fiktivní alter ega líbí a že budou i nadále pokračovat ve své záslužné a bohulibé činnosti.


  Edice FLEET, svazek 85
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PROLOG


  Kana, Libanon


   


  Holčička ve svátečních šatech byla hodně odvážná. Pršelo a pole za babiččiným domem bylo rozměklé a blátivé. Tmavé vlasy se jí uvolnily z účesu a v hustých kadeřích padaly na ramena. Plížila se za kočkou, snažila se ji nevylekat a nohy v bílých plátěnkách opatrně kladla do bláta. Kočka se krčila na pneumatice napůl ukrytá za zrezivělou fotbalovou brankou. Bylo to ještě kotě s krásným kožíškem, pruhované jako tygr. Co když to je malý tygřík a ona princezna, která rozumí tygří řeči? Pak ale kočku něco vyrušilo, a tak utekla ke kamennému můstku přes hnědý bublající potok. Princezna místo ní objevila starou plechovku. Ne, samozřejmě že to nebyla plechovka, ale tygří mládě, úplně opuštěné v blátě. Důkladně ho otřela cípem šatů. Ne nadarmo ji maminka nazývala chameleonem. Stačila jen chvilka a její šaty pokaždé neomylně získaly barvu místa, které si právě zvolila za hřiště. Dnes měly máma i babička moc práce v kuchyni a ani si nevšimly, že vyběhla na pole v nových tyrkysových šatech. Na rozdíl od nich byl teď plechový tygřík krásně čistý. Ale měl hlad. Tygři jsou pořád hladoví. Přitiskla si ho na břicho a klopýtala přes pole.


   


  Obě ženy překvapeně vzhlédly ke špinavé dívce, která vběhla do kuchyně celá udýchaná.


  „Babi! Potřebuju hned misku s vodou.“


  Alif odložila kouřící plech s čerstvě upečenými pirohy.


  „Ty nepotřebuješ jenom misku, ale rovnou celou vanu.“


  Smála se a sledovala Nadim. Tušila, že se dcera bude zlobit. Totéž si uvědomila i Mona, když jí najednou došlo, jak po návratu z pole vypadá.


  „Mami, nezlob se. Našla jsem tygřátko! A má hrozný hlad.“


  Mona jednou rukou držela mládě ukryté pod šaty a druhou prosebně natáhla k Alif, která jí podávala kousek pirohu. Jak dívka krmila svého chráněnce, uvolnil se cíp šatů a Nadim tygříka zahlédla. Jako by se celá místnost zakymácela. Aby neztratila rovnováhu, musela se opřít o kuchyňskou linku.


  „Zlatíčko moje. Tenhle tygřík je moc nebezpečný. Může tě pokousat. Stůj a vůbec se nehýbej.“


  Mona se šťastně usmívala, líbilo se jí, že maminka přistoupila na její hru. Nadim instinktivně odstrčila svou matku na stranu. I ona už spatřila, co drží Mona v náruči, a začala se modlit.


  Nadim se pomalu přiblížila k dcerce.


  „Teď mi toho tygříka podáš, ano?“


  Mona vzdorovitě zakroutila hlavou.


  „Jedině u mě je klidný. Snadno se vyděsí. Maminka ho chudáčka opustila.“


  Nadim už nedokázala zadržet slzy. Mona byla na světě to nejkrásnější. Její milovaná dceruška. Zázrak z Kany. Hlas se jí chvěl, když opakovala:


  „Dej mamince toho tygříka. Jinak se bude maminka zlobit. Strašně moc se bude zlobit!“


  Mona uviděla její slzy. Neklidně přelétla očima k babičce. Slyšela, jak se modlí. A potom natáhla ruku s tygřím mládětem. Které nebylo tygřím mládětem. Bylo plechovkou. Která nebyla plechovkou. Byla granátem z izraelské kazetové pumy. Nadim nespouštěla oči z Moniny tváře. Jejich ruce se setkaly. Jako by se nervy jejích prstů i drobné chloupky na hřbetu ruky s neodbytnou naléhavostí natahovaly k dceři. Zadržela dech a sevřela dlaň okolo chladného granátu.


   


  Čaj v šálku byl už dávno studený. Lidé přicházeli a odcházeli. Všechno se dělo někde v dálce. Už se ho to netýkalo. Byl prázdný. Studený jako ten čaj. Mrtvý. A přece tak strašně živý. Pozůstalý. Ale v malé čajovně u stolku u okna seděla jen jeho slupka. S prázdným pohledem a v pomačkaných šatech. S neučesanými vlasy. Byl špinavý. Zvenku i zevnitř.


  Vůbec netušil, jak dlouho už ten starý muž v černém sedí naproti němu. Nevěděl ani, odkud je a proč za ním přišel. Stařec spočíval vlídným pohledem na jeho chladné tváři. Pak položil svou ruku na jeho. Byla drsná a teplá.


  „Samíre Mustafo.“ Vylekal se, když uslyšel své jméno. „Korán říká: ‚Nad vámi věru strážcové dozírají…, kteří o činech vašich dobře vědí! Čistí zajisté ve slastech budou.‘“ Seděli tam, jeden starý a druhý prázdný. Neměl tušení, jak dlouho. Možná hodinu. Možná týden. Malá kavárna se nacházela šikmo naproti nemocnici v Týru. Měl město navštívit s ní. Ukázat jí rozvaliny hipodromu a krásný vítězný oblouk. Vzít ji na pláž a koupat se v moři.


  Cítil v puse nepříjemnou pachuť. Stařec vstal a uchopil ho za paži. Zvedl ho ze židle. Samír ho následoval. Nevnímal ulici, auta ani lidi. Neslyšel hluk. Viděl před sebou pořád tentýž obraz. Zas a zas. Jeho dcera neměla obličej. Byl pryč. Obě byly pryč.


  Došli k čekajícímu vozu. Někdo otevřel dveře. Muž pronesl měkkým hlasem: „Tady už nezmůžete nic. Ale jinde toho můžete vykonat ještě mnoho.“


  Samír se zabořil do zadního sedadla. Stařec si k němu nepřisedl, jenom za ním zabouchl dveře. Auto okamžitě vyjelo do hustého provozu. Pod zpětným zrcátkem se pohupoval snímek fotbalisty Ronalda. Zavřel oči.


  ČÁST 1.


  NÁKAZA


  O pět let později. Dubaj, emirát Dubaj


   


  Burdž al-Arab, Věž Arabů, byla považována za nejluxusnější hotel světa. Tvarem připomínala plachtu tradiční arabské lodi. Tyčila se na umělém ostrově do výšky tři sta dvacet jedna metrů a už dlouho představovala nejtypičtější znak Dubaje. Hostům hotel nabízel výhradně rozlehlé apartmány a v nich přes dva tisíce metrů čtverečních pokrytých pravým zlatem. Všechny koberce byly ručně tkané.


  Jako jeden ze tří hlavních dodavatelů trávil Muhammad ar-Rašíd během pěti let, kdy hotel vznikal, většinu svého času na staveništi. Jeho firma patřila mezi největší a nejrespektovanější na celém Arabském poloostrově.


  I po dokončení stavby pobýval v hotelu velmi často. Bydlel v Saúdské Arábii a do Dubaje přesunul většinu svých obchodních jednání. Hotel zajišťoval vysoký stupeň bezpečnosti a mimořádný servis, které byly v podstatě nepřekonatelné.


  Právě teď mu ale bezpečnost i servis připadaly nekonečně vzdálené. Pozoroval modré sametové stěny velkého apartmánu. Sklouzl pohledem na speciální sedací podušky, které měly skoro dva metry v průměru a byly vyšívané zlatou nití. Byl jako omámený silnou vůní lilií na barovém pultu a na jídelním stole. Přál si, aby mohl otevřít dveře na balkon a nadechnout se čerstvého vzduchu. Na velké televizní obrazovce se bezzvučně střídaly prázdninové ráje a šťastní turisté s širokými úsměvy. V reklamě na Disney World se úplně ztrácel.


  Při vzpomínce na rodinu se mu zvedl žaludek. Nebo to bylo tou pronikavou květinovou vůní? Rád by věděl, co právě dělají děti. Benjamin se určitě dívá na televizi, úkoly musí mít dávno hotové. A malá Azra už spinká.


  Muhammad patřil mezi lidi, kteří nepláčou. Když teď v ústech pocítil slanou chuť slz, snažil se vybavit si, kdy naposledy v životě plakal. Nejspíš při Benjaminově operaci. Opatrně si osušil obličej zpocenou rukou.


  Znovu se na ni podíval. Nebyla vysoká, neměla ani metr sedmdesát. Vypadala najednou mnohem menší, když si zula boty na vysokém podpatku. Prohlížel si její drobná chodidla prosvítající v šedi tenkých silonek. Její nohy vypadaly silně. Tmavá sukně je těsně obepínala. Svlékla si sako a rozepnula tři knoflíčky na halence. Nebo jí je rozepnul on? Viděl černý lem podprsenky na tmavé pleti. Polkl. Jak jen může v téhle situaci pomýšlet na sex?


  Rozrušeně jí pohlédl do tváře. Byla krásná. Těm temným očím se dalo jen těžko odolat. Ale zároveň na ní bylo něco nepatřičného. Něco ten fantastický dojem kazilo: nos. V podstatě to byl pěkný nos, ale křivý. Zlomený. Tvrdý rys v jejím měkkém obličeji, nevyzpytatelné spojení boxera a modelky. Vypadalo to, že se o něj ani v nejmenším nestará. Seděla v křesle a nonšalantně listovala ve Vanity Fair. Měla drobné prsty s pěkně upravenými nehty.


  Na svých pětapadesát let byl Muhammad ar-Rašíd v dobré kondici. Chodil do posilovny každý den. Jeho tělo přitahovalo ženské pohledy. Věděl, že ani jejímu pohledu to neuniklo. Neuniklo jí vůbec nic. Za těchto předpokladů by mohl snadno vstát z postele, přemoct ji a potom jednoduše z pokoje odejít. Bránilo mu v tom jenom to, že nebyl svázaný. Kdyby tomu tak bylo, vysvobodil by se a vrhl se na ni. Nesvázala mu ani ruce, nenasadila pouta. Tahle křehká žena, která nesedí dál než metr a půl od něj, ho tedy vůbec nepovažuje za hrozbu.


  Muhammad měl dobrou intuici a v jejím pohledu viděl jasnou odpověď na otázku ohledně rozložení moci mezi nimi. Řekla mu, kdo je, a nařídila mu, aby si sedl na postel. A tak tam stále seděl, ještě o dvě hodiny později. Měl sucho v krku. Záda už ho bolela. A začínala se ozývat kocovina.


  Odhodila časopis a podívala se na hodinky.


  „Nevyvětráme trochu?“ Její arabština byla bezchybná.


  Vděčně přikývl. Vstala a přešla v punčochách k balkonovým dveřím. Do místnosti pronikl teplý vánek. Roztřepetal stránky časopisu a vůně lilií se smísila s eukalyptem. Když ji pozoroval, jak si na balkoně zapaluje cigaretu, chtělo se mu smát. Smát nebo plakat. Na co čeká? Její chytrý telefon ležel tiše na stolku u křesla. Několikrát ho zkontrolovala. Teď se zdálo, že jenom stojí venku a sní. Zašilhal ke dveřím na druhém konci pokoje. Byl by u nich během několika vteřin. Ale co když není sama? Co když někdo hlídá za dveřmi? To by vysvětlovalo její klid.


  „Možná to stihneš, Muhammade. Možná ne.“


  Trhl sebou a zjistil, že sedí na bobku vedle něho. Vůbec ji neslyšel přicházet. Byla tak blízko, že cítil teplo jejího dechu. Tabák. Zůstala nehybně na místě. Kočka připravená ke skoku. Když se ani nepohnul a jenom tiše sklopil oči, vstala a vrátila se do křesla.


  V myšlenkách zabloudil k uplynulému večeru. Během minulého týdne se dozvěděl o stavbě velké kancelářské budovy. Japonská obchodní komora hledala pro asijské společnosti vhodný pozemek pro komerční obchodní centrum. Věděl, že ve východní Asii je velký zájem o možnosti obchodování v arabských zemích. V době, kdy arabské podniky a banky bojovaly s příliš vysokými půjčkami a vysychající likviditou, byly zahraniční projekty zvlášť atraktivní. Obvolal proto pár lidí a zjistil, že projekt má na starosti konzultantka z Abú Dhabí jménem Sára al-Jamúd, která povede jednání. Během deseti minut o ní věděl potřebné informace, a když si prošel její reference, požádal svou asistentku, aby jí zavolala. Předpokládal, že by jeho firmu stejně sama kontaktovala, ale nechtěl nic riskovat. Hned na následující den navrhl společnou večeři v panoramatické restauraci Al Muntaha v sedmadvacátém patře hotelu.


  Podíval se na ni. Vypadala zamyšleně. Byla obrácená směrem k televizi, ale její pohled prozrazoval, že golfový turnaj na obrazovce vůbec nevnímá. Vypadala unaveně. Drobně. Ruce měla sepjaté. Tak pevně, až jí zbělely klouby.


  Když vstoupil do restaurace ve tvaru půlkruhu, dvě stě metrů nad mořskou hladinou, už na něho čekala. Zařízení bylo futuristické a od stolu u jednoho z velkých oken měli výhled na pláž Džumajra a umělé ostrovy Palma a Svět. Dali si dobrou večeři a potom se přesunuli do hlubokých sametových křesel v baru.


  Muhammad o sobě říkával, že je pragmatický muslim. Byl věřící, ale sám si volil mezi pravidly. Jedním z ústupků byl alkohol. Jeho práce vyžadovala, aby při jednáních se zákazníky pil alkohol. S tímhle ústupkem dokázal žít. Faktem bylo, že v současné době někdy pil i bez zákazníků. Navrhl své oblíbené šampaňské Cristal značky Louis Roederer a Sára ochotně přijala. Vypadalo to, že i ona je pragmatická muslimka.


  Projekt byl rozsáhlý, ale Sára se dobře vyznala v místních stavebních předpisech a její závěry ohledně pravděpodobného vývoje zněly logicky. Nejdřív se divil, že Asiaté vybrali pro takové jednání ženu. Ve světě obchodu se ženy pohybovaly jenom zřídka, o stavební branži nemluvě. Ale už po první hodině hovoru pochopil, že ji nesmí podceňovat. Povzdechl si nad tou ironií.


  Po necelých třech lahvích vína – Sára s ním v rychlosti pití držela krok – ho čím dál méně zajímaly asijské budovy a víc a víc se zaměřoval na její nohy. Když se hlasitě rozesmála, využil příležitosti a položil jí ruku na stehno. Smích utichl. Podívala se na něho zpod černé husté ofiny. Beze slova vyprázdnila skleničku a vstala. Na okamžik měl pocit, že chce odejít. Překvapeně se na ni podíval, ale usmála se a kývla směrem k deseti pozlaceným výtahům. Následoval ji jako poslušný chlapeček. Všechno šlo až příliš dobře, než aby to mohla být pravda.


  Ale jakmile za nimi zavřel dveře apartmá, změnila se. Její hlas zněl najednou ocelově chladně, byla v něm tvrdost, která vůbec nešla dohromady s jemnou ženskostí a domnělou zranitelností osoby, s níž právě povečeřel. Vysvětlení přišlo rychle: sdělila mu, že je členkou jednotky 101. Věděl, co jsou zač. Zabijáci Mosadu.


  Že mu Sára tuto tajnou informaci prozradila, bylo samo o sobě zneklidňující. Že věděla i o tom, že jeho firma stála za stavbou rozsáhlého bunkru v Íránu, bylo zneklidňující ještě víc. Právě tenhle bunkr v současnosti představoval nejutajovanější skrýš obohaceného uranu. Ale úplně nejvíc zneklidňující bylo to, že se ho vůbec na nic neptala. Místo toho se jenom posadila do křesla a začala listovat v módních časopisech.


  Panebože. Jak přišel Mosad na jeho jméno? Kolik toho o projektování bunkru věděli? A o jeho dalších projektech? V duchu proklínal svou chamtivost. Nikdy se do té zatracené stavby neměl pouštět, ať už byla jakkoli dobře zaplacená. Izraelci mu přece nevadili. Politika ho nezajímala.


  Mobil se rozvibroval. Sára přijala hovor a tiše naslouchala. Potom zavěsila. Zůstala sedět s telefonem v ruce a pozorovala ho. Okusovala si nehet. Nemohl už vydržet jen tak sedět. Vstal a rozhodil rukama.


  „Ukončeme už tenhle dlouhý večer.“


  Seděla dál v křesle a sledovala ho pohledem. Potom si rázně obula boty, oblékla sako a vstala.


  „Máš pravdu, Muhammade, je na čase to ukončit.“


  Na vteřinu zaváhal, ale pak se vrhl vpřed. Ve spáncích mu bušila krev. V rychlosti uchopil vázu s liliemi a mrštil ji směrem k její hlavě. Uhnula stranou a silně ho štípla do boku. Zakopl, ztratil rovnováhu a upadl hlavou na křeslo. V místě, kam ho štípla, pocítil palčivou bolest. Rychle se postavil a otočil se. Seděla na posteli, úplně klidně, jako by se nic nestalo. Nerozuměl tomu. Jako by se jenom chvíli sourozenecky škádlili a starší sestru to přestalo bavit. Nebo to vzdala? Má se rozběhnout rovnou ke dveřím, nebo se s ní nejdřív vypořádat?


  V levém boku ho tak bolelo, že skoro nemohl stát. Bránil se tomu, ale nakonec klesl do křesla. Výměna rolí. Teď sedím já tady a ona tam. Zrak mu padl na nůž v její ruce. Nebyl to obyčejný nůž, spíš něco jako nůž na koberce. Zaúpěl a přiložil ruku na bok. Košili měl teplou od krve. Bodla ho nožem. Jak je to asi vážné? Zřejmě mu četla myšlenky.


  „Propíchla jsem ti játra. Umíráš. Bohužel to bude hodně bolet. Nemuselo k tomu dojít, ale někdy je člověk nucený improvizovat. Z jater ti teď proudí do břišní dutiny značné množství krve. Po bodnutí nožem se játra nedokážou stáhnout, o to je to horší. Kromě toho játra produkují bílkovinu, která zodpovídá za srážení krve. Po propíchnutí… Stručně řečeno, nevypadá to s tebou vůbec dobře. Ta rána není úplně ideální ani pro mě, protože podle instrukcí jsem ti měla přivodit infarkt. To by potom nevypadalo jako vražda. S dírou v játrech se tomu už asi nevyhneme.“


  Mučivá bolest pohlcovala jeho myšlenky.


  „Nechci umřít, mám rodinu,“ zasténal tiše.


  Vstala.


  „Vím, že máš rodinu. Těš se ze vzpomínek a buď vděčný za boží dary, kterých se ti dostalo. Benjamin a Azra to zvládnou. Jestli jsi byl dobrým muslimem, andělé pozvednou tvoji duši. Nebo ne? A když potom odpovíš správně na několik snadných otázek, sám Alláh tě zapíše do džanny, ráje. Pak už se budeš jen rozhlížet. Několik hodin to bude bolet, ale ten, kdo čeká na něco tak úžasného… Víc ti pomoct nemůžu. Moje úloha tady končí.“


  Odešla do koupelny a bylo slyšet, jak pustila vodu. V křečích upadl na podlahu. Uviděl velkou tmavou skvrnu, která na tlustém koberci rychle rostla. Z koberce cítil prach a čisticí prostředky. Byl dobrým muslimem? Litoval teď svého pragmatického pojetí islámu. Myšlenky mu v hlavě divoce vířily. Viděl rozmazaně. Musí najít způsob, jak krvácení zastavit. Třeba má ještě šanci. Polštář, cokoli, co by přitiskl na ránu, než se mu dostane lékařské pomoci. V hotelu je přece zdravotnický personál. V tomhle zatraceném hotelu je úplně všechno. Jeho jedinou nadějí byla Sára. Pokusil se něco říct, ale krk měl plný tekutiny. Zachrčel a rozkašlal se. Černé lakované lodičky se znovu objevily v jeho zorném poli. Vytáhla ho do sedu. Musel zvracet. Červenohnědá břečka potřísnila podlahu a nohy křesla.


  „Můžu ti prozradit spoustu tajných informací.“ Jeho hlas byl chraplavý a slabý.


  Posadila se před ním na bobek a obratně se vyhnula tomu, co vytékalo z rány.


  „Nemusíš se namáhat. Všechno, co potřebujeme vědět, už víme. Máme jiné zdroje. Mým úkolem bylo zamezit problémům do budoucna. Teheránu už s žádnou další stavbou nepomůžeš. Snad bude tvůj nástupce opatrnější.“


  Vzlykl.


  „Ten bunkr byla čistě obchodní záležitost…, vím… něco jiného. Něco důležitého…“


  Podívala se na hodinky.


  „Co důležitého víš?“


  Její hlas zněl unaveně. Horečně hledal v rozpadající se paměti. Večeře u Umara Fathího. Byl tam nějaký přítel Umarova bratra, kterého nikdy předtím neviděl. Jak jen se jmenoval? Diskutovali spolu o stavbě bunkru. A přišla přitom řeč ještě na něco jiného. Něco strašně tajného.


  Znovu se mu ústa, nos i krk naplnily teplou tekutinou. Vstala. Slyšel její měkké kroky na koberci. Zasténal. Neotočila se, šla dál a zavřela balkonové dveře. Chystala se odejít.


  „Arja al-Fattál!“


  Vyslovil to s ústy zabořenými do zaprášeného koberce. V hlavě mu hučelo. Naleštěné boty se v půli cesty ke dveřím zastavily. A pak se vrátily.


  „Co je s ním?“


  Malá kapka naděje. Znovu vzhlédl k její měkké tváři s křivým nosem.


  „Pomůžeš mi?“


  Mlčky ho pozorovala. Uvažovala o jeho otázce.


  „Ještě mám tu tabletu, kterou jsi měl dostat. Nerada jimi plýtvám, ale když mi řekneš něco hodnotného, možná ti ji dám. Potom se ti zastaví srdce, naprosto bezbolestně. Jinak ti zbývá ještě nejmíň hodina života a to rozhodně není nic, na co by ses měl těšit. Nikdo tě už nezachrání, ani kdybys ležel přímo na operačním stole. Zašít játra je v podstatě nemožné.“


  Jedna tableta. To je všechno, co teď potřebuje. Aby mohl usnout. Uniknout žáru, který ho zevnitř spaluje.


  Vytáhla telefon a zapnula nahrávání. A potom tleskla jako divadelní režisér. Snažil se mluvit souvisle.


  „Takže víte, kdo je Arja al-Fattál. Setkal jsem se s ním na jedné večeři. Snažil se mě přesvědčit, abych se k nim přidal a financoval nějaký atentát na Izrael.“


  Přerušil ho kašel. S každým zakašláním explodovaly tisíce světel. Dunění v hlavě zesílilo.


  „Jaký druh atentátu?“ zeptala se netrpělivě.


  „Nějaký technický útok. Nová zbraň. Virus.“


  Poslední slova už jenom šeptal. Svíjel se v křečích a krk se mu znovu zaplnil hustou teplou tekutinou. Zůstal ležet na boku a lapal po dechu jako ryba na suchu. Čekala, jestli bude mluvit dál, ale bylo vidět, že už pokračovat nedokáže. Otevřela minibar vedle postele.


  „Tableta se má rozpustit ve sladké tekutině. Aby působila rychleji.“


  Chvíli hledala mezi nápoji.


  „Myslím, že cola bude fajn, že? Je studená.“


  Sledoval ji pohledem. Otevřela červenou plechovku a vhodila dovnitř bílou pilulku velikosti aspirinu. Potom nápoj opatrně protřepala, aby se lék rozpustil. Ležel tiše, ale tělo měl napjaté jako pružina. Pomohla mu vypít obsah plechovky. Polykal krev, žaludeční šťávy a colu. Pak mu jemně položila hlavu zpátky na koberec a vstala.


  „Takže, Muhammade. Teď se můžeš aspoň radovat z toho, že ten nepříjemný večer už brzy skončí. Není to ironie, že se tvojí záchranou stal americký národní nápoj?“


  Postavila plechovku na bar a bez ohlédnutí vyšla z pokoje. Arabský magnát zůstal ležet na podlaze jako umělý ostrov uprostřed temně rudého moře. Zborcená miniatura hotelu Burdž al-Arab. Se spuštěnou plachtou. Tělo už nebylo napjaté. Srdce přestalo bít během jediné minuty.


   


  Stockholm, Švédsko


   


  Zbývala ještě asi půlhodina času. Samým čekáním usnul. Poznámky vyklouzly z desek na šedou kamennou podlahu a vytvořily pestrobarevný obraz. Nechal je ležet a pokusil se na tvrdé kancelářské židli najít pohodlnější polohu. Duši mu naplňovaly nejkrásnější tóny na světě.


  Otevřely se dveře a vešel student s nagelovanými vlasy a pihatým obličejem. Něco říkal. Eric s nelibostí opustil Toscu, ale jenom napůl, jedno sluchátko iPodu nechal na místě.


  „Dáte si colu karcinogenní, nebo normální?“


  Eric obrátil oči v sloup.


  „Jestli máte na mysli colu bez cukru, tak tu si dám, díky. A ty řeči o rakovině jsou jen kecy. Pokud vím, nikdo na pití Coca-Coly ještě neumřel.“


  Student se snažil nevšímat si poznámek na podlaze.


  „Dobře, pane profesore. Připravím vám ji na řečnický pult.“


  Eric přikývl a opřel se zpátky do židle.


  „S ledem a citronem. Díky.“


  Vrátil si sluchátko do ucha a árie pokračovala zase stereo.


  Přemýšlel o své přednášce. Ze sekretariátu ho informovali, že se přihlásila stovka posluchačů. Dnešní proslov měl být základním shrnutím jeho výzkumu, takže se bude pohybovat v dobře známých vodách. Přesně ví, kde může narazit na mělčinu.


  Tosca právě dorazila do vězení a zpívá svému malíři odsouzenému na smrt. Amor che seppe a te vita serbare, naše vroucí láska navrátí ti život.


  Eric v myšlenkách opustil přednášku a přelétl k nočnímu střetu. Pod bílou košilí měl pořádné škrábance. Milovali se. Když ze sebe Hanna rozechvěle vyrazila ne a pokusila se ho od sebe odstrčit, bránil se. Pokračoval. Cítila, že už to na něho jde a snažila se mu vymanit. Měli dohodu. Ale on byl její vůní jako omámený. Opojený jejím zpoceným krkem. Nemohl, nechtěl poslechnout. Když už bylo pozdě, pevně se k němu přitiskla. Přijala ho. Potom těžce oddychoval s obličejem zabořeným v jejích vlasech a ona plakala. Nejdřív jenom tichými vzdechy. Pak naprosto zoufale.


  „Ty mizero. Ty zatracenej prevíte!“


  Poškrábala ho.


  Pihovatý student se zase objevil ve dveřích. Eric se podíval na hodinky a přikývl. Vypnul hudbu uprostřed závěrečného duetu, vstal a následoval střapatého mládence na krátkém přechodu do auly F2. První, co uviděl, když vstoupil na pódium, bylo, že někdo – nejspíš pihatec – na jeho skleničku s colou bez cukru nalepil růžovou stužku, symbol boje proti rakovině. Humor na KTH, Královské technické vysoké škole. Hluk v sále utichl. Odkašlal si a přelétl publikum pohledem. Žádné známé tváře, ale on taky v posledním roce se studenty skoro nepřišel do styku.


  „Dobré poledne. Mé jméno je Eric Söderqvist a před sedmnácti lety jsem absolvoval čtyřletý inženýrský studijní program se zaměřením na výpočetní techniku. Potom jsem si prohluboval znalosti v oblasti aplikované informatiky. Před pěti lety jsem dokončil doktorské studium oboru BCI, Brain Computer Interface, tedy součinnosti mezi počítačem a lidským mozkem. Poslední rok jsem věnoval vědeckému projektu nazvanému Mind surf. Jde o mezioborovou práci kombinující nejpokročilejší světový výzkum v oblasti neurologie s naší nejrozvinutější výpočetní technikou. Spolupracujeme s Karolínským institutem a s Kjótskou univerzitou a společně s týmem jsme podali už několik žádostí o udělení patentu. Doufám, že až uplyne mých pětačtyřicet minut, budete pro věc stejně zapálení jako já.“


  V sále panovalo naprosté ticho. Eric vzal do ruky dálkové ovládání a promítl první obrázek.


  „V lidském mozku je přes sto miliard nervových buněk. Počet synapsí, čili kontaktních bodů, na kterých dochází k předání nervových impulzů z jedné nervové buňky do druhé, nedokážeme vůbec vyčíslit. Tyto synapse utvářejí za pomoci nervových vláken síť s obrovskou kapacitou. Sny, vzpomínky, city, pohyby i dojmy procházejí neustále probíhajícími syntézami. I když mozek v dnešní době představuje jednu z největších oblastí výzkumu, pořád toho o našem biologickém superpočítači víme strašně málo.“


  Kliknutí a další obrázek.


  „Žijeme čím dál delší a zdravější život, především díky přelomovému pokroku jak v medicíně, tak v technice. Máme účinnější léky. Máme pokročilé nástroje, jako jsou kardiostimulátory a protézy, a řadu více či méně komplexních pomůcek pro hendikepované. Během posledních deseti let jsme hodně pokročili i v transplantacích. Začínáme tušit možnosti genového výzkumu a pěstování kmenových buněk. Ale všechen tento pokrok prozatím nepřináší žádnou změnu pro miliony lidí trpících těžkými poškozeními mozku.“


  Na obrázcích se vystřídaly známé tváře se známými nemocemi.


  „Jenom v USA žije přes pět milionů lidí s trvalým poškozením mozku, dva miliony ochrnutých, milion nevidomých a milion lidí trpících Parkinsonovou chorobou. A ještě dvacet milionů neslyšících. Kromě toho jsou tady pacienti po mrtvici a lidé s nejrůznějšími potížemi typu deprese. Řada těchto nemocí a poškození spočívá v neschopnosti mozku interpretovat dojmy a vydávat povely pro svaly a nervy. Výsledkem může být slepota, neschopnost komunikace i částečné nebo úplné ochrnutí.“


  Eric se napil limonády a mrkl na pihatého studenta v první řadě.


  „Procesory v počítačích v mnoha ohledech připomínají lidský mozek. Pracují s binárním systémem a komunikují prostřednictvím impulzů. Díky podobnostem je možné tyto systémy kombinovat. V konvergenci počítače a člověka spatřujeme řešení mnoha jmenovaných problémů. A to je právě můj cíl. Pracuji na vytvoření počítačového systému ovládaného myšlenkami.“


  Nechal poslední slova chvíli viset ve vzduchu. Potom překlikl na obrázek mozkových vln na záznamu EEG.


  „Program BCI interpretuje elektrickou aktivitu a přetváří ji na digitální povely. Elektrody registrují myšlenky, které potom prostřednictvím počítače kontrolují například mechanické protézy nebo digitální komunikační systémy. Tímto způsobem je možné obnovit funkce u pacientů se zhoršenou motorikou, kteří jsou po mrtvici, mají poškozenou páteř, roztroušenou sklerózu nebo ALS. Postižení mohou ovládat různé druhy pomůcek a pohybovat se s pomocí protéz. Možnosti jsou neomezené.“


  Eric pustil film.


  „To, co teď vidíte, je opice, která se naučila ovládat robotickou ruku, aby se dostala k potravě. Ruku ovládá joystickem. Zároveň má v mozku voperovaný implantát BCI, který při každém pohybu joysticku interpretuje elektrofyziologické signály vysílané mozkem. Tady vědci joystick odpojili. Vidíte, že ruka i přesto pokračuje v podávání potravy opici. Jak je to možné?“


  V sále bylo hrobové ticho.


  „Jde o to, že opice neví, že joystick není zapojený a myšlenkově v jeho ovládání pokračuje. Systém BCI čte její myšlenky a přeměňuje je na digitální povely, které odpovídají těm z joysticku. Opice se dál krmí. Ale teď už jenom za pomoci své vůle.“


  V publiku to zahučelo.


  „Tohle je raná verze BCI. Dnes už jsme mnohem dál. Dokážeme překládat počítačové povely do myšlenek a myšlenky do počítačových povelů. Dokážeme pustit neslyšícímu hudbu nebo nevidomému film. A to je jenom začátek. BCI dá těžce postiženým novou šanci vést důstojný a aktivní život.


  Samozřejmě existuje i řada dalších oblastí možného využití, například počítačové hry. Do výzkumu BCI investuje miliardy i americká armáda. Jen si představte, že by bylo možné ovládat nějaký zbrojní systém pouhou myšlenkou.“


  Znovu se napil a na hodinkách zkontroloval čas. Zbývá deset minut. Musí zvýšit tempo.


  „Nejobvyklejší signály, které měříme, se snímají na povrchu hlavy za pomoci EEG a těsně pod lebeční kostí metodou elektrokortikografie. Zaznamenáváme také akční potenciál neuronové tkáně a nervových vzruchů.“


  Eric překlikl na logo KTH.


  „A co mimořádného tedy děláme u nás ve Švédsku? Snažíme se zkombinovat to nejnovější z neurologie s tím nejchytřejším z informačních technologií. Dřív představovalo rozhraní – nebo spojení – mezi počítačem a člověkem problém. Nejefektivnější systémy BCI pracují se subdurálními implantáty. To znamená, že senzory musí být umístěny uvnitř lebky, což vyžaduje chirurgický zásah. To s sebou nese řadu rizik, například že tělo cizí objekt nepřijme nebo že dojde k přenosu infekce. Systémy, které se dřív užívaly vně lebky, registrovaly jen velmi slabé alfa a beta vlny, a byly proto omezené pouze na jednoduché funkce. Nám se ale podařilo pro elektrody vyvinout zcela nový typ gelu.“


  Na dalším obrázku se objevila hromádka fialové fluorescentní hmoty.


  „Na výzkumu jsme spolupracovali s Kjótskou univerzitou a získali jsme zcela jedinečnou substanci. Je to gel na bázi nanotechnologie. Obsahuje velké množství drobných vodivých částic, které proniknou lebeční kostí. Každá částice přitom zůstává v kontaktu s další částicí. Absorpci do kosti je možné přirovnat k funkci nikotinových náplastí, ale v tomto případě zůstává zachována vodivost. Tak získáme přímý kontakt s mozkem. Představte si to jako drátek procházející kůží. Srovnatelně revoluční součástí našeho výzkumu je i samotná senzorová helma. Vypadá sice jako koupací čepice, ale je daleko rafinovanější. Skládá se z padesáti elektrod, které jsou na hlavě rozmístěné ve vlnkovitých liniích. Jehly elektrod pronikají do pokožky v téměř dvoumilimetrové hloubce.“ Eric postřehl grimasy některých posluchačů a rychle dodal: „Gel obsahuje lokální anestetikum, které nepříjemný pocit z padesáti jehliček do jisté míry tlumí. Průnik senzorů a absorpce gelu nám umožňují velmi těsný kontakt s mozkem, a to bez chirurgického zásahu. S tímto řešením jsme přišli jako první na světě a už jsme podali žádost o jeho patentování.“


  Nedokázal potlačit hrdost. Další obrázek.


  „Kromě toho jsme našli způsob, jak za pomoci speciálně namířených elektrod a našeho nanogelu navázat kontakt s druhým mozkovým nervem, známým spíše jako nerv zrakový. Tím, že jsme se dostali až k překřížení mediálních optických nervů, chiasma opticum, hned za sítnicí, můžeme vysílat trojrozměrné obrazy přímo do vědomí. Naší vizí je, že budeme moci zcela ochrnutým a snad i nevidomým lidem umožnit lepší kontakt s okolním světem. Věnovali jsme tisíce hodin vyvíjení programu, který dokáže interpretovat všechny mozkové signály. První takový program, Mind surf, nám umožňuje pohybovat se v trojrozměrném internetu. Internetu, který existuje pouze v naší mysli, ale zároveň je realističtější než cokoli jiného. Tento trojrozměrný svět budeme moct kontrolovat myšlenkami a k jeho ovládání nebude třeba žádný zvláštní trénink. Cílem je, aby bylo možné navigovat Mind surf čistě intuitivně. Chce se někdo přihlásit k testování?“


  Stovka rukou vylétla vzhůru. Eric se usmál a odložil dálkové ovládání.


  „To, co jsem vám dnes ukázal, není žádná vize budoucnosti. Děje se to teď a tady v rámci nejlepší instituce na světě, Královské technické vysoké školy. Děkuji vám za pozornost.“


  Rozezněl se bouřlivý potlesk, zaslechl i několik nadšených výkřiků. Eric se uklonil, vzal sklenici s colou a sestoupil z pódia. Když se vrátil do zasedací místnosti, našel poznámky pěkně srovnané na stole vedle své aktovky. To určitě pihatec. Posbíral si věci a vyšel na chodbu. Na mobilu objevil tři nepřijaté hovory. Dvakrát volala Hanna a jednou Jens Wahlberg. Rozhodl se začít tím snazším. Venku svítilo slunce a obloha byla bez mráčku. Přešel šikmo přes malé prostranství k Lindstedtově ulici a hledal v kapse klíčky od auta. Jens vzal telefon po druhém zazvonění.


  „Ty ještě žiješ!“


  Eric odemkl své Volvo XC60 a všiml si pokutového lístku za stěračem.


  „Proč bych neměl žít? Víš snad něco, co já ne?“


  Jensův smích v malém reproduktoru zapraskal.


  „No, jeden ptáček – nebo lépe řečeno orel, krásný mořský orel – mi něco zašeptal do ouška.“


  Eric zaúpěl a vyjel na ulici Královny Kristiny.


  „Tys mluvil s Hannou.“


  Jens si odkašlal.


  „Jo, mluvil jsem s Hannou. Panebože, Eriku. Po tom rozhovoru jsem měl chuť zajít za šéfredaktorem, aby do příštího vydání přidali nový titulek ‚Profesor Královské technické vysoké školy ve smrtelném nebezpečí‘.“


  Eric zakroutil hlavou a zašklebil se, když si připomněl bolestivé škrábance na zádech. Valhallská ulice byla úplně ucpaná.


  „Co říkala?“


  „Hanně taky nevykládám každý nesmysl, který mi řekneš. A to platí oboustranně. Ale byla strašně zklamaná. V podstatě si myslí, že ji chceš donutit mít dítě. A to jenom proto, abys ji udržel v manželství, které mělo jít už dávno do kytek.“


  „Takhle to řekla?“


  „Ne. Ale co prosím tě blbneš?“


  Erika to naštvalo. Co o tom Jens ví? Jako jeho nejlepší přítel by ho měl přece podpořit, a ne mu dělat kázání. Toho má z domova dost. Jens byl i Hannin přítel, ale především byl muž. A muži mají držet spolu.


  Pro Jense bylo všechno tak snadné. Vznášel se vysoko nad bojištěm a mohl si svobodně zvolit, ke které straně se přidá. Z takové vzdálenosti se zdají všechny konflikty abstraktní a malicherné. Ale teď šlo o skutečnou loajalitu, a to by se měl sakra rozhodnout, za koho se postaví. Jensův hlas se ozýval odkudsi shora z oblaků:


  „Jsi tam ještě, kámo?“


  „Jensi, tohle je složitější, než si myslíš. Ty si jako single žiješ jen po svém uprostřed novinářského světa. Vycházíš ze zkratkovitých titulků a povrchních příběhů v tom vašem plátku. Ale tady jde o můj život. O skutečné city na hony vzdálené švédským silikonovým kráskám z vašich titulních stránek.“


  „Ajaj, ta sedla.“


  Eric hned litoval toho, co řekl.


  „Víš, že jsem to tak nemyslel. Jen už jsem z toho všeho strašně unavený. Vždycky jsem si byl jistý tím, kam mířím, ale teď jako by se ručička kompasu točila pořád dokola. V práci samý stres. Hanna jako by mi unikala z dosahu. Jako bychom se jeden druhému ztráceli. Jeden den je to skvělé, a druhý den máme třetí světovou. Nevím, možná jsem ztratil jen sám sebe.“


  Jens chvíli mlčel.


  „To proto se ta ručička točí. Ztratil jsi kontakt se severní točnou. Se svým magnetickým polem.“


  Eric se smutně usmál.


  „Jo, ona je vážně jako severní točna. Mínus sto stupňů Celsia.“


  „Eriku, dobře víš, že umí být i tak žhavá, až se o ni popálíš.“


  „Jo. Jako chilli paprička.“


  „Nech toho. Každopádně na tebe vždycky působila jako stabilizátor. A teď je stejně utahaná a zmatená jako ty. Třeba si potřebujete dát pauzu. Být chvíli každý sám. Víš přece, že kompasy fungují pořád stejně dobře bez ohledu na vzdálenost od pólu.“


  Červená. Eric se opřel čelem o volant.


  „Možná máš pravdu. Ale vzdálenost mě děsí. Už jen ta představa, že bych neusínal vedle ní. Že bych ji každý den neviděl. I když se většinu času hádáme. Dokud se hádáme, nejsme si lhostejní. A mezi hádkami prožíváme i krásné chvíle. Když zvětšíme vzdálenost, může se stát, že přijdeme i o to, co ještě zbývá. A potom už třeba nenajdeme cestu zpátky.“


  Slyšel ve sluchátku polknutí. Jens pil kávu.


  „Kdo ví. Ale tím, co děláte teď, to jen zhoršujete. Neřekl bych, že se dá na hádkách vidět něco dobrého. Pálíte mosty. Ale možná je to lepší, než kdyby mezi vámi jen narůstala prázdná bublina.“


  Eric se zahleděl na černý gumový koberec.


  „Jensi, můžeme se zítra sejít? Potřebuju si s někým promluvit.“


  „Jasně, domluveno. Dáme si dlouhý oběd.“ Všechny Jensovy obědy byly dlouhé.


  „Mám dopoledne důležitou schůzku s investorem, nevím přesně, kdy budu volný. Ale potom…“


  „Zamluvím stůl. V Riche. Počkám, až dorazíš. A zavolej Hanně.“ Hovor se přerušil. Eric zůstal sedět s čelem na volantu.


  Hanna byla jeho přesný opak. On pocházel z čistě švédské rodiny, ona byla Židovka s celou Evropou v krvi. On byl obyčejný, ona nádherná. On byl roztržitý introvert, ona měla všechno pod kontrolou a byla nekonečně společenská. Znala všechno a všechny. Každý víkend obědvali a večeřeli s přáteli. Pokaždé z její iniciativy a podle dokonalého plánu. A stejné to bylo s dovolenými. Všechno včas zarezervovala a od začátku až do konce naplánovala. Eric se většinou bez jakékoli iniciativy prostě připojil. Takhle mu to přinejmenším předhazovala, když se hádali.


  Seznámili se na vysoké. Dnes byla Hanna šéfkou IT ve švédské pobočce TBI, Trusted Bank of Israel. Byla aktivní členkou židovské obce a předsedkyní Sdružení přátel KTH. Diář má pořád plný. Kde je teď? Nejspíš v bance. Sebral odvahu jí zavolat. Auto za ním vztekle zatroubilo. Na semaforu mezitím blikla zelená a červená byla pomalu zase na spadnutí. Sešlápl plyn a tak tak to stihl. Naštvaný řidič zůstal stát na místě.


  „Hezký den, tady Hanna Schultzová Söderqvistová, TBI. Zanechte mi milý vzkaz a já určitě zavolám nazpátek.“ Zavěsil.
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